Microfiberfilter -

User manual
FT-MF

Safety information contains important information to keep the user
safe and prevent property damage that may occur due to improper
installation or misuse of the product. Read the safety information
thoroughly before use.
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Safety information

Congratulations on your new Samsung Microfiber filter. This manual contains important information on the installation, use and care of your
Microfiber filter. Please take some time to read this manual to take full advantage of your Microfiber filter’s many benefits and features.

What you need to know about the safety Important safety precautions

instructions

Please read this manual thoroughly to ensure that you know how to A WARN I N G

safely and efficiently operate the extensive features and functions of

your new Microfiber filter. Please store the manual in a safe location TO red uce the I’iSk of ﬁ re, electric

close to the Microfiberfilter for future reference. Use the Microfiber

filter only forits intended purpose as described in this instruction H .

i shock, orinjury to persons when
Warnings and Important Safety Instructions in this manual do not H H H H

coverall possible conditions and situations that may occur. It is your USIng you r M ICFOfI ber fl lter} fouow
responsibility to use common sense, caution and care when installing, . . . .

maintaining and operating your Microfiber filter. baS|C preca Utlons, InClUd I ng the
Because the following operating instructions cover various models, . .

the characteristics of your Microfiber filter may differ slightly from f0|.|.0W| ng .

those described in this manual and not all warning signs may be

applicable. If you have any questions or concerns, contact your -I The Mlcroﬂ ber ﬂ ltel’ |S not to

nearest service center or find help and information online at www.
samsung.com.

be used by persons (including
children) with reduced physical,
A\ waRNNG sensory or mental capabilities,
Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury, or I.aCk Of expe”ence and

death and/or property damage.

N\ caution knowledge, unless they have

Important safety symbols

What the icons and signs in this user manual mean:

:f(::;c::yoc;aunqze;fee.practicesthat may result in personal injury and/or been g|Ven SuperV|S|on or
NOTE instruction concerning use of

Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.

the Microfiber filter by a person
Read the instructions . .
These warning signs are here to prevent injury to yourself and others. [es pO NSl b I.e fO r the| r Safety

Please follow them explicitly.
After reading this manual, store it in a safe place for future reference.
Read all instructions before using the Microfiber filter.

As with any equipment that uses electricity and moving parts,
potential hazards exist. To safely operate the Microfiberfilter,
familiarize yourself with its operation and exercise care when using it.

2 English

DC68-04471B-00_IB_FT-MF_EU_EN_DE_NL_FR_IT_ES_PT DA,FI,NO,SV,PL,HU,EL,RO,BG,LT,L’@CS,SK,HR,TR.mdb 2 2023-06-07 BW 5:52:05



2. Foruse in Europe: The Microfiber
filter can be used by children
aged from 8 years and above
and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use of the
Microfiber filterin a safe way and

understand the hazards involved.

Children shall not play with

the Microfiberfilter. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

3. Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the Microfiber filter.

4. If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified personsin
order to avoid a hazard.

5. The new hose supplied with the
Microfiberfilteris to be used
and the old hose should not be
reused.

Critical electrical warnings

/\ WARNING

Plug the power cord into a wall socket that meets local electrical

specifications. Use the socket for this appliance only, and do not use

an extension cord. If you plug the power cord into a power strip, make

sure the power strip specification is 220 V /16 A/ 3600 W or higher.
Ensure that the power voltage, frequency, and current are the
same as those of the product specifications. Failure to do so may
result in electric shock or fire.

Do not pull the power cord when unplugging the power plug. Unplug
the power plug by holding the plug.

Remove all foreign substances such as dust or water from the power
plug terminals and contact points using a dry cloth on a regular basis.

Plug the power plug into the wall socket so that the cord is running
towards the floor. If you plug the power plug into the socket in

the opposite direction, the electric wires within the cable may be
damaged and this may result in electric shock or fire.

Do not pull or excessively bend the power cord. Do not twist or tie the
power cord. Do not hook the power cord over a metal object, place

a heavy object on the power cord, insert the power cord between
objects, or push the power cord into the space behind the Microfiber
filter.

Plug the power plug into the wall socket firmly. Do not use a
damaged power plug, damaged power cord, or loose wall socket.

Unplug the power cord when the Microfiber filter is not being used for
long periods of time or during a thunder or lightning storm.

Do not touch the power plug with wet hands.

Before cleaning or performing maintenance, unplug the Microfiber
filter from the wall socket.

Unplug the power plug before disassembling or repairing the
product.

Critical installation warnings

/N WARNING
Install the Microfiberfilter on a solid and flat wall.

Do not install the Microfiber filter in a bathroom, in a location
exposed to the elements, or splashing water.

Do not install the Microfiber filter near a heater or an flammable
material, in a humid, oily, or dusty place, in a place exposed to direct
sunlight and water, in a place where you might put a candle or
mosquito repellent incense on the Microfiber filter, in a place where
there is a risk or gas leak.
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Safety information

Critical usage warnings

Instructions about the WEEE

/\ WARNING

The Microfiber filter is designed to capture micro plastic fibers
released from clothes during washing and must not be used for other
purposes.

Do not attempt to repair, disassemble, or modify the Microfiber filter

yourself. Do not use a fuse (such as copper, steel wire, etc.) other than

astandard fuse.

¢ When the Microfiberfilter needs to be repaired or reinstalled,
contact your nearest service center.

e This may result in electric shock, fire, problems with the
Microfiber filter, orinjury.

To avoid the risk of electric shock and fire, plug the power plug into

the wall socket firmly. Do not use a damaged power plug, damaged

power cord, or loose wall socket. Unplug the power plug when the

Microfiberfilter is not being used for long periods of time or during a

thunder or lighting storm.

* Do notinstall the Microfiber filterin a RVs (recreational vehicles),
ships, airplanes.

Keep the Microfiber filter away from children or pets.
Unplug the power plug when the Microfiber filter is not operating.

Do not press the buttons using sharp objects such as pins, knifes,
fingernails, etc.
e This may result in electric shock orinjury.

If the Microfiber filter generates a strange noise, a burning smell, or
smoke, unplug the power cord immediately and contact your nearest
service center.

Do not remove the mesh filter while the Microfiber filter is operating.
Water may overflow.

Critical cleaning warnings

/\ WARNING

When the Microfiber filter is contaminated by a foreign substance
such as detergent, dirt, food waste, etc., unplug the power plug and
clean the Microfiber filter using a damp, soft cloth.

* Do not clean the Microfiberfilter by spraying water directly onto
it. Do not use benzene, thinner, or alcohol, to clean the Microfiber
filter. Do not use a strong acidic cleaning agent.

e It may cause discoloration, deformation, product damage,
rusting, electric shock, or fire.

Before cleaning or performing maintenance, unplug the Microfiber
filter from the wall socket.
e  This may result in electric shock orfire.

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical &
Electronic Equipment)

(Applicable in countries with separate collection
systems)

This marking on the product, accessories or literature
indicates that the product and its electronic accessories
(e.g. charger, headset, USB cable) should not be
disposed of with other household waste at the end

of theirworking life. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste
disposal, please separate these items from other types
of waste and recycle them responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources.

Household users should contact either the retailer
where they purchased this product, or their local
government office, for details of where and how they
can take these items for environmentally safe recycling.
Business users should contact their supplierand check
the terms and conditions of the purchase contract. This
product and its electronic accessories should not be
mixed with other commercial wastes for disposal.
Forinformation on Samsung’s environmental commitments and
product regulatory obligations, e.g. REACH, WEEE or Batteries, visit
our sustainability page available via www.samsung.com

Product disposal in France
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Declaration of conformity

Hereby, Samsung declares that this radio equipment is in compliance
with Directive 2014/53/EU and with the relevant statutory
requirements in the UK. The full text of the EU declaration of
conformity and the UK declaration of conformity is available at the
following internet address: The official Declaration of conformity may
be found at http://www.samsung.com, go to Support > Support home
and enter the model name.

e Wi-Fi max transmitter power : 20 dBm at 2.412 GHz - 2.472 GHz

Turning on Wi-Fi (for network models
only)

Turning on Wi-Fi consumes more energy. Under an environment
where Wi-Fi is frequently turned on, actual energy consumption can
be greater than the values in the specification sheet section.

1. Tapand hold to Filter Reset button for 7 seconds to turn on Wi-Fi.

2. The Microfiber filter enters AP mode and connects to your
smartphone.

3. Onyoursmartphone, tap Select to connect the Microfiber filter
to your smartphone.

4. Once the connection process is complete, the Microfiber is
successfully connected to your smartphone.
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Installation

NOTE

*  Remove the product packaging and check if there is any missing accessory.

e Packaging materials can be dangerous to children. Dispose all packaging material (plastic bags, polystyrene, etc.) out of children’s reach.

What'’s included

Make sure all the parts are included in the product package. If you have a problem with the Microfiber filter or the parts, contact a local Samsung

customer center or the retailer.

01 Buttons and indicators
02 Mesh filter

03 Mesh filter handle

04 Water outlet port (OUT)
05 Waterinlet port (IN)
06 Power plug

* The design of the filter and/or hose differs with the model.

Accessories
@M KN %
Drain hose Cradle Bracket Hose clamp Anti-slip pad
7 N4
Long screw Anchor bolt Short screw Hose connector Adaptor
Installation requirements Electrical connection

The Microfiber filter is optimized for Samsung household washing
machines. If you are using a third-party washing machine, check the
filter’s specification and the washing machine’s hose specification.

the power cord.
* Do not use an extension cord.

. /I\ WARNING

Location

e Away from direct sunlight

*  Adequate room forventilation

e The ambient temperature is always higher than the freezing
point (0 °C)

*  Away from a heat source

/\ caution

Do not install the Microfiber filter in areas where water may freeze.
If the water remaining in the Microfiber filter freezes, it may cause
damage to the Microfiber filter.

¢ Install the Microfiber filterin a location near a wall socket to plug

e Useonly the power cord that comes with the Microfiber filter.
* Do not modify the provided plug. If it does not fit the outlet, call
a qualified electrician to install a suitable outlet.

English
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6

Installation

Hose connection

Install the product in a location where you can connect your Samsung

washing machine’s drain hose to the Microfiberfilter, and the drain

hose to the drain system at the same time.

To reduce the risk of leaks:

e Use the provided hose clamps to firmly fix the hoses connected
to the water inlet (IN) and outlet (OUT) ports.

e Regularly check the hose connections for leaks.

/N cauTion

Before using the Microfiber filter for the first time, check all hose
connections for leaks.

Wall (when mounted on awall)
Install the Microfiberfilter on a solid and flat wall.

When installing the Microfiber filter on a wall, use a level and make
sure it is level.

/N caution

e Choose awall where you can use the provided anchor bolt to
fasten the bracket (such as a concrete or cement walls).

e Ifyouinstall your Microfiber filter on a wall made of other kinds
of material, use a proper anchor bolts and screws designed for
that material.

Installing the Microfiberfilter

You must install the Microfiber filter in the upright position.
Installing on a wall

NOTE

To install the Microfiber filter on a wall, you need a drill and a cross-
head screwdriver. (Not provided)

eliNe;

1. Decide where on the wall you want to install the Microfiber filter.
- The minimum distance (*) from the floor to the bottom of
the Microfiber filter must be 100 £ 5 cm.

/N caution
You must install the product higher than the washing machine,
and the product’s water outlet port (OUT) must point down.

2. Hold the cradle against the installation location and mark the
spots where the screws will be fastened.

3. Drill holes in the spots you have marked in the previous step, and
then insert the anchor bolts.

4. Attach the cradle to the wall with long screws.

5. Attach the bracket to the Microfiber filter. Use the short screws
and fasten them at the bottom of the Microfiber filter.

4 N\
. J
6. Align the holes on the bracket with the grooves on the cradle,

and then mount the bracket.

/\ cAuTiON

- Becareful not to damage the Microfiber filter while
attaching the bracket or mounting to the cradle.

- Make sure to check the Microfiber filter is securely fastened
to the cradle

7. Connect the hoses to the Microfiber filter according to the
instructions in the “Connecting the hoses” section.
8. Plug the power cord into a wall socket.

NOTE

The power turns on and the Filter status indicator lights up when you
plug the power cord into a wall socket.

Installing on a washing machine

NOTE

Before the installation, keep the top, sides, and rear of the washing
machine clear of interfering objects.

English
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1. Remove the films on both sides of the anti-slip pad, and then
attach the anti-slip pad to the bottom of the cradle.

NOTE

You must attach the smooth side of the anti-slip pad to the cradle.

/N caution

Do not stretch the drain hose by force. If the hose is too short, replace
the hose with a longer, high-pressure hose.

Using the hose connector and adapter

If you cannot connect your washing machine’s drain hose to the
waterinlet port (IN) because of the unmatching size, use the hose
connector and adapter according to the following instruction.

4 N\
2. Attach the cradle on the rear-left or rear-right side of the
washing machine’s top surface.
3. Connect the hoses to the Microfiber filter according to the
instructions in the “Connecting the hoses” section.
4. Align the holes on the bottom of the Microfiber filter with the \ /
grooves on the cradle, and then mount the Microfiber filter. 1. Connect the hose connector to the water inlet port (IN).
5. Plug the power cord into a wall socket. 2. Find the right-sized adapter foryour washing machine’s drain
hose, and then connect it to the hose connector.
NOTE 3. Firmly fix both ends of the hose connector with the provided
The power turns on and the Filter status indicator lights up when you hose clamps.
plug the power cord into a wall socket. Connect your washing machine’s drain hose to the adapter.
. Operate the washing machine for one full cycle to check for
Connecting the hoses water leaks.
Ve
S
1. Connect the washing machine’s drain hose to the waterinlet port
(IN) of the Microfiber filter.
/N caution
- Make sure the washing machine is off before connecting the
washing machine’s drain hose to the water inlet port (IN).
- Some water may remain in the washing machine’s drain
hose. Be careful when you connect it to the Microfiber filter.
2. Connect the provided drain hose to the water outlet port (OUT).
3. Firmly fix the hoses with the provided hose clamps.
English
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Operations

/N cauTion

Do not remove the mesh filter while the Microfiber filter is operating.

SmartThings

Wi-Fi connection

On your smartphone or tablet, go to Settings and turn on the wireless
connection and select an AP (Access Point).

FT-MF e The Microfiberfilter supports the Wi-Fi 2.4 GHz protocols.

e N
01

Buttons and indicators

Download

On an app market (Google Play Store, Apple App Store, Samsung
Galaxy Apps), find the SmartThings app with a search term of
“SmartThings”. Download and install the app on your device.

NOTE

The app is subject to change without notice forimproved
performance.

1)) ©

02

Login

You must first log into SmartThings with your Samsung account. To
create a new Samsung account, follow the instructions on the app.
You don't need a separate app to create your account.

NOTE

If you have a Samsung account, use the account to log in. A registered
Samsung smartphone or tablet user automatically logs in.

(3sec)
\_ J

01 Wi-Fi =

The WI-Fl indicator lights up when the Microfiber filter is

connected to Wi-Fi.

e Pressand hold the Filter Reset button for 7 seconds to turn on To registeryour Microfiber filter to

or off the Wi-Fi.

SmartThings

1. Make sure your smartphone or tablet is connected to a wireless
network. If not, go to Settings and turn on the wireless
connection and select an AP (Access Point).

02 Filter status indicator / Filter Reset button

The Filter status indicator lights up when the Microfiber filter

ison.
e The power turns on when you plug the power cord into a wall 2. Open SmartThings on your smartphone or tablet.
socket. If a message of “A new device is found., select Add.
A CAUTION If no message appears, select + and select your Microfiber filter

in a list of devices available. If your Microfiber filter is not listed,

8

Make sure to turn on the Microfiber filter before you operate your

washing machine. If you operate the washing machine while the

Microfiber filter is off, a drain error message may appear on your

washing machine because the water cannot be drained properly

through the Microfiber filter.

Press this button for 3 seconds to reset the status of the mesh

filter after cleaning the mesh filter.

e Clean the mesh filter when the Filter status indicator icon
blinks. (Refer to the “Cleaning the mesh filter” section on
page9.)

/\ caution

e Becareful when removing the mesh filter because there may
be undrained water inside.

e If the Filter status indicator keeps blinking after resetting the
filter, check if you have properly inserted the mesh filter.

¢ If yourwashing machine is experiencing a draining problem,
turn it off and remove the filter.

select Device Type > Specific Device Model, and then add your

Microfiber filter manually.

Registeryour Microfiber filter to the SmartThings app as follows.

a.  Add your Microfiber filter to SmartThings. Make sure your
Microfiberfilter is connected to SmartThings.

b.  When registration is complete, your Microfiberfilter appears
on your smartphone or tablet.

English
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Maintenance

Cleaning the mesh filter

Clean the mesh filter when the Filter status indicator blinks.

/N cauTion

For the safety, turn off the Microfiberfilter and the washing machine
connected to it before removing the mesh filter.

1. Turn off the Microfiberfilter and the washing machine connected
toit.

2. Hold the mesh filter handle and turn it counterclockwise. Then,
pull out to remove the mesh filter from the main unit.
/\ caution

Be careful when removing the mesh filter because there may be
undrained water inside.

A\@

3. Separate the mesh filter and the handle.
- Hold the part (A) of the handle. Then turn the mesh filter in
the direction of the arrow (as shown in the figure).

/ N\
- J
4. Clean the waste collected in the mesh filter using a soft brush.

- Make sure to discard the collected waste into the waste bin.

5. Assemble the mesh filter and the handle.

6. Insert the cleaned mesh filter back into the main unit, and then
turn it clockwise until the mark on the handle is pointing up.

7. Pressand hold the Filter Reset button for 3 seconds to reset the
status of the mesh filter.

/\ cAuTION

e If the mesh filteris damaged, performance may degrade, ora
drain error message may appear on your washing machine.

o If the Filter status indicator keeps blinking after resetting the
filter, check if you have properly inserted the mesh filter.

e If the mesh filteris not inserted in the correct position, water
may leak or performance may degrade. Furthermore, a drain
error message may appear on your washing machine.

/N caution

To continue using the Microfiberfilter in an environmentally friendly
way, avoid using water to clean the mesh filter. Instead, discard the
collected waste in a waste bin.

Defrosting the Microfiber filter

Any water remaining inside the Microfiber filter may freeze when the

temperature drops below 0 °C.

1. Turn off the Microfiberfilter, and unplug the power cord.

2. Disconnect the two hoses connected to the Microfiber filter and
soak them in warm water.

3. Detach the Microfiberfilter from the cradle, and put it on a tray
ora container. Then, move it to a warm place to defrost frozen
water.

4. Mount the Microfiber filter onto the cradle, and connect the
hoses back to it.

NOTE

If the Microfiberfilter still doesn’t operate normally, repeat the above
steps until it operates normally.

English
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Troubleshooting

Checkpoints

/N caution

Contact the service center if a problem persists, or if you encounter a problem that is not in this section.

Does not operate.
e Checkif poweris supplied properly.
e Check and reset the circuit breaker.

Excessive vibration or makes noise.
*  Make sure the Microfiber filter is securely mounted on a solid
wall.

- Use the provided accessories to securely fasten the cradle to
the wall. Then, fasten the bracket to the Microfiber filter to
mount the Microfiber filter to the cradle.

*  Make sure the Microfiber filter is not in contact with any other
object.
e The motor can cause noise during normal operation.

Does not drain.

e Make sure the drain hose is straightened all the way to the drain
system. If you encounter a drain problem, call for service.

e Make sure the drain hose is not frozen or clogged.

e Make sure the drain hose is connected to a drain system that is
not clogged.

e Make sure the hoses are properly connected to the waterinlet
(IN) and outlet (OUT) ports.

¢ Make sure the drain hose is not kinked.

e  Clean the meshfilter.

- You must not remove the mesh filter while either the
Microfiber filter or the washing machine connected to the
Microfiberfilter is operating. Before removing the mesh
filter, turn off the Microfiber filter and the washing machine
connected to it.

e Checkif there is a drain error on the washing machine connected
to the Microfiber filter. Refer to the washing machine’s user
manual to resolve the drain error.

Leaks water.
e Check if the mesh filteris inserted in the correct position.

- Turn off the Microfiber filter and the washing machine
connected to it, and then remove the mesh filter. Insert
the mesh filter back into the main unit, and then turn it
clockwise until the mark on the handle is pointing up.

e Make sure all hose connections are tight.

e Make sure the end of the drain hose is correctly inserted and
secured to the drain system.

e Checkthe drain hose.

- Make sure the end of the drain hose is not placed on the
floor.

- Make sure the drain hose is not frozen or clogged.

The Filter status indicator is not turning off.
e Press and hold the Filter Reset button for 3 seconds to reset the
status of the mesh filter.
¢ Cleanthe meshfilter.
- The Filter status indicator lights up after every 30 cycles (of
washing machine) or every month, whichever comes first.
Clean the mesh filter regularly for the best performance.
e Check if the mesh filteris inserted in the correct position.
- Turn off the Microfiber filter and the washing machine
connected to it, and then remove the mesh filter. Insert
the mesh filter back into the main unit, and then turn it
clockwise until the mark on the handle is pointing up. Then,
press the Filter Reset button to reset the status of the mesh
filter.

The Filter status and the Wi-Fi indicators are

blinking simultaneously.

e Checkif the product is installed according to the installation
guide.

¢ Unmount the product from the wall or the washing machine,
and then discard the remaining water inside the hose and the
product. Then, re-install the product according to the installation
instructions.

e Pressand hold the Filter Reset button for 3 seconds.

English
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Appendixes

Standby power consumption

Power consumption

Standby mode 0.50 W
Network standby mode 2.00W
Time in networked standby mode (Wi-Fi) 10 min

Specification sheet

A

)

B
Type Microfiber filter
Model name FT-MF
A (Width) 100 mm
B (Height) 215 mm
Dimensions
C (Depth with filter handle and rear cover) 281 mm
D (Depth with rear cover) 265 mm

50~60 Hz

Water pressure 0.5~2.0 Kgf/cm?
Net weight 2.0kg
Power consumption AC220-240V/ 7W

NOTE

e Thedesign and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.

e Thedimensions stated here may differ slightly from the actual measurements depending on the measuring method.
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Sicherheitsinformationen

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem neuen Samsung Microfiber filter. Dieses Handbuch enthélt wichtige Informationen iiber die Installation, Verwendung und Pflege
Ihres Microfiber filter. Bitte nehmen Sie sich etwas Zeit, um dieses Handbuch zu lesen, denn nur so konnen Sie die vielen Vorteile und Funktionen Ihres Microfiber filter

voll nutzen.

Wichtige Informationen zu den
Sicherheitshinweisen

Lesen Sie dieses Handbuch sorgféltig durch. So stellen Sie sicher, dass Sie die
umfangreichen Funktionen lhres neuen Microfiber filter sicher und effizient
nutzen kdnnen. Bewahren Sie das Handbuch zum spéteren Nachschlagen

an einem sicheren Ort in der Nahe des Microfiber filter auf. Verwenden

Sie den Microfiber filter nur fir den vorgesehenen Zweck, wie in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben.

Die Warnungen und wichtigen Sicherheitshinweise in diesem
Benutzerhandbuch decken nicht alle denkbaren Umstande und Situationen
ab. Es liegt in Ihrer Verantwortung, gesunden Menschenverstand, Vorsicht und
Sorgfalt walten zu lassen, wenn Sie lhren Microfiber filter installieren, warten
und bedienen.

Da sich die folgende Bedienungsanleitung auf verschiedene Modelle bezieht,
konnen die Eigenschaften Ihres Microfiber filter leicht von den in diesem
Handbuch beschriebenen abweichen und nicht alle Warnhinweise sind
maglicherweise zutreffend. Wenn Sie Fragen oder Bedenken haben, wenden
Sie sich an das nachstgelegene Kundendienstzentrum oder finden Sie Hilfe und
Informationen online unter www.samsung.com.

Wichtige Symbole fiir Sicherheitshinweise

Bedeutung der Symbole und Zeichen in diesem Benutzerhandbuch:

/N WARNUNG

Gefahrliche bzw. unsichere Praktiken, die zu schweren Verletzungen, Tod und/
oder Sachschaden fiihren konnen.

/\ VORSICHT

Gefahrliche bzw. unsichere Praktiken, die zu Verletzungen und/oder
Sachschaden fiihren konnen.

HINWEIS

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Gefahrvon Personen- oder
Sachschdden besteht.

Lesen Sie die Anweisungen
Die folgenden Warnhinweise sollen Sie und andere vor Verletzungen schiitzen.
Befolgen Sie die Hinweise genau.

Lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch, und bewahren Sie es an einem
sicheren Ort auf, damit Sie die Informationen spater schnell wiederfinden.
Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie den Microfiber filter verwenden.

Wie alle mit Strom betriebenen Gerédte mit beweglichen Bauteilen besitzt auch
dieses Gerdat ein gewisses Gefahrenpotenzial. Um den Microfiber filter sicher zu
bedienen, machen Sie sich mit seiner Funktionsweise vertraut und gehen Sie
bei der Verwendung des Gerats vorsichtig vor.

Deutsch

Wichtige Hinweise zur Sicherheit

/N WARNUNG

Beachten Sie bei der Verwendung
Ihres Microfiberfilter die
folgenden grundlegenden
Sicherheitshinweise, um

die Gefahrvon Branden,
Stromschlagen oder Verletzungen
zuverringern:

1. Der Microfiber filter darf nicht
von Personen (einschlieBlich
Kindern) mit eingeschrankten
kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder
einem Mangel an Erfahrung und
Wissen verwendet werden, es sei
denn, sie werden von einer flir
ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oderin die
Verwendung des Microfiber filter
eingewiesen.

2. Bei Verwendung in Europa: Der
Microfiber filter kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis
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verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt oderin die sichere
Verwendung des Microfiber filter
eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Microfiber filter spielen.
Kinder diirfen bei Reinigung und
Wartung nur dann helfen, wenn
sie dabei beaufsichtigt werden.

3. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Microfiber filter
spielen.

4. Falls das Netzkabel beschadigt
ist, muss es vom Hersteller oder
vom Kundendienst bzw. von
einer entsprechend qualifizierten
Fachkraft ausgetauscht
werden, um Gefédhrdungen
auszuschlieBen.

5. Verwenden Sie den neuen
Schlauch, der mit dem Microfiber
filter geliefert wird, und
verwenden Sie den alten Schlauch
nicht wieder.

Kritische elektrische Warnhinweise

/I\ WARNUNG

SchlieBen Sie das Netzkabel an eine Wandsteckdose an, die den 6rtlichen

Elektrovorschriften entspricht. Verwenden Sie die Steckdose nur fiir dieses

Gerdt und benutzen Sie keine Verldngerungskabel. Wenn Sie das Netzkabel

an eine Steckdosenleiste anschlieBen, vergewissern Sie sich, dass die

Spezifikation der Steckdosenleiste 220 V/16 A/3600 W oder hoher ist.

¢ Stellen Sie sicher, dass Netzspannung, Frequenz und Stromstarke den
Angaben in den technischen Daten des Gerts entsprechen. Andernfalls
besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen. Fassen Sie beim Herausziehen den Netzstecker selbst an.

Entfernen Sie mit einem trockenen Tuch regelmaBig alle Fremdkérper wie
Staub oder Wasser vom Netzstecker und von den Kontakten.

Verbinden Sie den Netzstecker richtig herum mit der Wandsteckdose, sodass
das Kabel zum Boden hin verlauft. Wenn Sie den Netzstecker anders herum mit
der Steckdose verbinden, kdnnen die Dréhte im Innern des Kabels beschédigt
werden. Dies kann einen Stromschlag oder Brand verursachen.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, und knicken Sie es nicht zu stark. Verdrehen
bzw. verknoten Sie das Netzkabel nicht. Verlegen Sie das Netzkabel nicht
(iber scharfe Metallkanten, stellen Sie keine schweren Gegensténde darauf,
verlegen Sie das Netzkabel nicht zwischen Objekten, und schieben Sie das
Netzkabel nicht in den Raum hinter dem Microfiber filter.

Stecken Sie den Netzstecker fest in die Wandsteckdose. Verwenden Sie keine
beschadigten Netzstecker bzw. Netzkabel und keine losen Wandsteckdosen.

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wenn der Microfiber filter léngere
Zeit nicht benutzt wird oder wahrend eines Gewitters oder Blitzschlags.

Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen.

Ziehen Sie vor der Reinigung oder Wartung den Stecker des Microfiber filter aus
der Wandsteckdose.

Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerét demontieren oder reparieren.

Wichtige Warnhinweise fiir die Installation

/N wARNUNG
Installieren Sie den Microfiber filter an einer festen und flachen Wand.

Installieren Sie den Microfiber filter nicht in einem Badezimmer, an einem Ort,
der den Elementen oder Spritzwasser ausgesetzt ist.

Installieren Sie den Microfiber filter nicht in der Nahe einer Heizung oder eines
brennbaren Materials, an einem feuchten, 6ligen oder staubigen Ort, an einem
Ort, der direkter Sonneneinstrahlung und Wasser ausgesetzt ist, an einem

Ort, an dem Sie eine Kerze oder miickenabwehrendes Raucherstabchen auf
den Microfiber filter stellen kdnnten, an einem Ort, an dem die Gefahr eines
Gasaustritts besteht.

Wichtige Warnhinweise fiir die Verwendung

/N WARNUNG

Der Microfiber filter wurde entwickelt, um Mikrokunststofffasern aufzufangen,
die beim Waschen von Kleidung freigesetzt werden, und darf nicht fiir andere
Zwecke verwendet werden.

Versuchen Sie nicht, den Microfiber filter selbst zu reparieren, zu zerlegen
oder zu modifizieren. Verwenden Sie ausschlieBlich Normsicherungen
(KEINESFALLS Uberbriickungen aus Kupfer, Stahldraht usw.).

Deutsch
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Sicherheitsinformationen

¢ Wenn der Microfiber filter repariert oder neu installiert werden muss,
wenden Sie sich an das nachstgelegene Kundendienstzentrum.

¢ Dies kann zu einem elektrischen Schlag, Feuer, Problemen mit dem
Microfiber filter oder Verletzungen fiihren.

Um das Risiko eines elektrischen Schlages und eines Brandes zu vermeiden,

stecken Sie den Netzstecker fest in die Wandsteckdose. Verwenden Sie keine

beschadigten Netzstecker bzw. Netzkabel und keine losen Wandsteckdosen.

Ziehen Sie den Netzstecker, wenn der Microfiber filter ldngere Zeit nicht

benutzt wird oder wahrend eines Gewitters oder Blitzschlags.

¢ Installieren Sie den Microfiber filter nicht in Wohnmobilen, Schiffen oder
Flugzeugen.

Halten Sie den Microfiber filter von Kindern und Haustieren fern.
Ziehen Sie den Netzstecker, wenn der Microfiber filter nicht in Betrieb ist.

Driicken Sie die Tasten nicht mit Hilfe scharfer Gegenstande wie Stiften,
Messern, Fingerndgeln usw.
¢ Andernfalls besteht die Gefahrvon Stromschlégen oder Verletzungen.

Wenn der Microfiber filter ein seltsames Gerédusch, einen Brandgeruch oder
Rauch erzeugt, ziehen Sie sofort den Netzstecker und wenden Sie sich an das
néchstgelegene Kundendienstzentrum.

Entfernen Sie das Sieb nicht, solange der Microfiber filter in Betrieb ist. Das
Wasser kann auslaufen.

Wichtige Warnhinweise fiir die Reinigung

Hinweise zur WEEE-Kennzeichnung

/N WARNUNG

Wenn der Microfiber filter durch Fremdstoffe wie Reinigungsmittel, Schmutz,

Lebensmittelabfélle usw. verunreinigt ist, ziehen Sie den Netzstecker und

reinigen Sie den Microfiber filter mit einem feuchten, weichen Tuch.

¢ Reinigen Sie den Microfiber filter nicht, indem Sie Wasser direkt auf ihn
spriihen. Verwenden Sie kein Benzol, Verdinner oder Alkohol, um den
Microfiber filter zu reinigen. Verwenden Sie kein stark sdurehaltiges
Reinigungsmittel.

¢ Dies kann zu Verfarbung, Verformung, Beschadigung des Geréts, Rost,
Stromschlag oder Feuer fiihren.

Ziehen Sie vor der Reinigung oder Wartung den Stecker des Microfiber filter aus
der Wandsteckdose.
¢ Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Deutsch

Korrekte Entsorgung von Altgeréten (Elektroschrott)

(Gilt fiir Lander mit Abfalltrennsystemen)

Die Kennzeichnung auf dem Produkt, Zubehdrteilen bzw. auf
der dazugehdrigen Dokumentation gibt an, dass das Produkt
und Zubehorteile (z. B. Ladegerat, Kopfhérer, USB-Kabel)

nach ihrer Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen
Haushaltsmiill entsorgt werden diirfen. Entsorgen Sie dieses
Gerdt und Zubehdrteile bitte getrennt von anderen Abfallen,
um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch
unkontrollierte Millbeseitigung zu schaden. Helfen Sie mit,
das Altgerdt und Zubehorteile fachgerecht zu entsorgen, um
die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen
zu fordern.

Private Nutzer wenden sich an den Handler, bei dem das
Produkt gekauft wurde, oder kontaktieren die zustandigen
Behdrden, um in Erfahrung zu bringen, wo Sie das Altgerat bzw.
Zubehdrteile fir eine umweltfreundliche Entsorgung abgeben
kénnen.
Gewerbliche Nutzer wenden sich an ihren Lieferanten und
gehen nach den Bedingungen des Verkaufsvertrags vor.
Dieses Produkt und elektronische Zubehorteile diirfen nicht
zusammen mit anderem Gewerbemiill entsorgt werden.
Weitere Informationen zum Engagement von Samsung fiir die Umwelt und
zu aufsichtsrechtlichen Auflagen wie z. B. REACH, WEEE fiir Produkte oder
Batterien finden Sie auf der Seite unter www.samsung.com, auf der wir uns mit
Nachhaltigkeitsfragen beschéftigen.

Entsorgung von Geraten in Frankreich

° = wepise  ADEPostR _ ADéposR
Cet appareil ALALIVRAISON ENMAGASIN EN DECHETERIE MENTS
o | cotapp: . & MBALLAGE BAC
S | et ses accessoires + LVRET 13
se recyclent EQ\/ ey + TRI
o

FEUILLE
Séparez les éléments avant de trier

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Priviégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Konformitatserkldrung

Hiermit erklart Samsung, dass diese Funkausriistung den Anforderungen der
Richtlinie 2014/53/EU und den entsprechenden gesetzlichen Bestimmungen
des Vereinigten Kénigreichs entspricht. Der vollsténdige Wortlaut der
Konformitatserkldrungen fir die EU und das Vereinigten Konigreich ist unter
derfolgenden Internetadresse verfiigbar: Die offizielle Konformitatserklarung
finden Sie unter http://www.samsung.com. Wechseln Sie zu Support > Support-
Startseite, und geben Sie die Modellbezeichnung ein.

¢ Maximale Leistung des Wi-Fi-Senders: 20 dBm bei 2,412-2,472 GHz

Einschalten des Wi-Fi (nur fiir netzwerkféahige
Modelle)

Durch Aktivieren des Wi-Fi steigt der Energieverbrauch. In einer Umgebung, in

der das Wi-Fi haufig aktiviert wird, kann der tatsdchliche Energieverbrauch die

im Abschnitt mit den technischen Daten angegebenen Werte tbersteigen.

1. Driicken Sie 7 Sekunden lang auf die Taste Filterriicksetzung, um Wi-Fi
einzuschalten.

2. DerMicrofiber filter wechselt in den AP-Modus und verbindet sich mit
Ihrem Smartphone.

3. Beriihren Sie auf Ihrem Smartphone Select (Auswahlen), um den
Mikrofaserfilter mit Inrem Smartphone zu verbinden.

4. Sobald der Verbindungsvorgang abgeschlossen ist, ist die Microfiber
erfolgreich mit Ihrem Smartphone verbunden.
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Aufstellen des Gerats

HINWEIS

¢ Entfernen Sie die Verpackung des Gerats und tberpriifen Sie, ob Zubehdrteile fehlen.
¢ Verpackungsmaterialien konnen eine Gefahr fiir Kinder darstellen. Entfernen Sie deshalb alle Verpackungsmaterialien (Kunststoffbeutel, Styropor usw.) aus der
Reichweite von Kindern.

Lieferumfang

Vergewissern Sie sich, dass alle erforderlichen Bauteile und Komponenten im Lieferumfang lhres neuen Geréts enthalten sind. Wenn Sie ein Problem mit dem
Mikrofaserfilter oder den Teilen haben, wenden Sie sich an ein lokales Samsung Kundenzentrum oder den Handler.

01 Tasten und Anzeigen

02 Sieb

03 Siebgriff

04 Wasserauslassoffnung (OUT)

05 Wassereinlassgffnung (IN)

06  Netzstecker

* Das Design des Filters und/oder des Schlauchs ist je nach Modell
unterschiedlich.

Zubehor

>

@

—

Abwasserschlauch Gabelung Halterung Schlauchschelle Anti-Rutsch-Polster
5d
Langschraube Ankerbolzen Kurze Schraube Schlauchanschluss Adapter
Voraussetzungen fiir die Installation Elektrischer Anschluss

¢ Stellen Sie den Microfiber filter an einem Ort in der Nahe einer
Wandsteckdose auf, um das Netzkabel anzuschlieen.
¢ Verwenden Sie kein Verléngerungskabel.

Der Microfiber filter ist fiir Samsung Haushaltswaschmaschinen optimiert.
Wenn Sie eine Waschmaschine eines Drittanbieters verwenden, Gberpriifen Sie
die Spezifikationen des Filters und die des Waschmaschinenschlauchs.

Standort /I\ WARNUNG

andor e Verwenden Sie nur das Netzkabel, das mit dem Microfiber filter geliefert

¢ Nichtim direkten Sonnenlicht wird.

* Ausreichend Platz fiir die Belliftung. o . + Nehmen Sie niemals Veranderungen am mitgelieferten Netzstecker

¢ Die Umgebungstemperatur liegt zu jeder Zeit iber dem Gefrierpunkt vor. Wenn er nicht in die vorgesehene Steckdose passt, wenden Sie
(0°C)

sich an einen qualifizierten Elektriker, um eine geeignete Steckdose zu

¢ Nichtin der Nahe von Warmequellen installieren.

/I\ VORSICHT

Installieren Sie den Microfiber filter nicht in Bereichen, in denen Wasser
gefrieren kann. Wenn das im Microfiber filter verbliebene Wasser gefriert, kann
dies zu Schaden am Microfiber filter fiihren.

Deutsch
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Installation

Schlauchanschluss

Installieren Sie das Gerét an einem Ort, an dem Sie den Abwasserschlauch
Ihrer Waschmaschine von Samsung gleichzeitig mit dem Microfiber filter und
dem Abwasserschlauch mit dem Abflusssystem verbinden kénnen.
ZurVermeidung von Lecks sollten Sie Folgendes sicherstellen:
¢ Verwenden Sie die mitgelieferten Schlauchschellen, um die
Schléuche, die an die Wassereinlass- (IN) und -auslasséffnungen (OUT)
angeschlossen sind, fest zu befestigen.
¢ Prifen Sie die Schlauchanschlisse regelmaBig auf Undichtigkeiten.

/N VORSICHT
Bevor Sie den Microfiber filter zum ersten Mal verwenden, iiberpriifen Sie alle

Schlauchanschliisse auf Lecks.

Wand (bei Montage an einer Wand)
Installieren Sie den Microfiber filter an einer festen und flachen Wand.

Wenn Sie den Microfiber filter an einer Wand anbringen, verwenden Sie eine
Wasserwaage und stellen Sie sicher, dass er eben ist.

2. Halten Sie die Gabelung an den Installationsort und markieren Sie die
Stellen, an denen die Schrauben befestigt werden sollen.

3. Bohren Sie Locher an den Stellen, die Sie im vorherigen Schritt markiert
haben, und setzen Sie dann die Ankerbolzen ein.

4. Befestigen Sie die Gabelung mit Langschrauben an der Wand.

5. Befestigen Sie die Halterung am Microfiber filter. Verwenden Sie die
kurzen Schrauben und befestigen Sie sie an der Unterseite des Microfiber
filter.

/N VORSICHT : 0
¢ Wahlen Sie eine Wand, an der Sie den mitgelieferten Ankerbolzen zur

Befestigung der Halterung verwenden kdnnen (z. B. eine Beton- oder

Zementwand).
¢ Wenn Sie lhren Microfiber filter an einer Wand aus einem anderen Material

anbringen, verwenden Sie geeignete Ankerbolzen und Schrauben, die fiir

dieses Material geeignet sind.
Installation des Microfiber filter 9 Y
Sie miissen den Microfiber filter in der aufrechten Position installieren. 6. Richten Sie die Locher der Halterung an den Nuten der Gabelung aus und

Installation an einer Wand
HINWEIS

Um den Microfiber filter an der Wand zu installieren, benétigen Sie einen
Bohrer und einen Kreuzschlitzschraubendreher. (Nicht vorhanden)

X
otile

1. Entscheiden Sie, wo an der Wand Sie den Microfiber filter anbringen
méchten.
- DerMindestabstand (*) vom Boden bis zur Unterseite des Microfiber
filter muss 100 £ 5 cm betragen.

/N VORSICHT
Sie miissen das Gerdt hoher als die Waschmaschine aufstellen, und die
Wasserauslassoffnung (OUT) des Gerats muss nach unten zeigen.

Deutsch

montieren Sie dann die Halterung.

/\ VORSICHT

- Achten Sie darauf, den Microfiber filter nicht zu beschadigen, wenn
Sie die Halterung anbringen oder an der Gabelung befestigen.

- Vergewissern Sie sich, dass der Mikrofaserfilter sicher in der
Gabelung befestigt ist.

7. SchlieRen Sie die Schlduche gemaB den Anweisungen im Abschnitt
,AnschlieBen der Schlduche” an den Microfiber filter an.

8. Stecken Sie das Netzkabel in eine Wandsteckdose.

HINWEIS

Das Gerat schaltet sich ein und die Filterstatusanzeige leuchtet, wenn Sie das
Netzkabel in eine Wandsteckdose stecken.

Installation an einer Waschmaschine
HINWEIS

Halten Sie vor der Installation die Oberseite, die Seiten und die Riickseite der
Waschmaschine frei von storenden Gegenstanden.
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1. Entfernen Sie die Folien auf beiden Seiten des Anti-Rutsch-Polsters und
bringen Sie das Anti-Rutsch-Polster an der Unterseite der Gabelung an.

HINWEIS

Sie miissen die glatte Seite des Anti-Rutsch-Polsters an der Gabelung
befestigen.

2. Befestigen Sie die Gabelung hinten links oder hinten rechts auf der
Oberseite der Waschmaschine.

3. SchlieBen Sie die Schlduche gemaB den Anweisungen im Abschnitt
,AnschlieBen der Schlduche” an den Microfiber filter an.

2
]

4. Richten Sie die Lécher an der Unterseite des Microfiber filter auf die Nuten
an der Gabelung aus und montieren Sie dann den Microfiber filter.
5. Stecken Sie das Netzkabel in eine Wandsteckdose.

HINWEIS

Das Gerat schaltet sich ein und die Filterstatusanzeige leuchtet, wenn Sie das
Netzkabel in eine Wandsteckdose stecken.

AnschlieBen der Schlduche

-~

&

1. SchlieBen Sie den Abwasserschlauch der Waschmaschine an die
Wassereinlassoffnung (IN) des Microfiber filter an.

/I\ VORSICHT

- Vergewissern Sie sich, dass die Waschmaschine ausgeschaltet
ist, bevor Sie den Abwasserschlauch der Waschmaschine an die
Wassereinlassoffnung (IN) anschlieBen.

- ImAbwasserschlauch der Waschmaschine kann etwas Wasser
zuriickbleiben. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie ihn an den Microfiber
filter anschlieBen.

2. SchlieRen Sie den mitgelieferten Abwasserschlauch an die

Wasserauslasssffnung (OUT) an.

3. Befestigen Sie die Schlduche fest mit den mitgelieferten
Schlauchschellen.
/I\ VORSICHT

Dehnen Sie den Abwasserschlauch nicht mit Gewalt. Wenn der Schlauch zu
kurz ist, verwenden Sie einen ldngeren Hochdruckschlauch.

Verwendung des Schlauchanschlusses und des
Adapters

Wenn Sie den Abwasserschlauch Ilhrer Waschmaschine nicht an die
Wassereinlassoffnung (IN) anschlieBen konnen, weil die GroRe nicht passt,
verwenden Sie den Schlauchanschluss und den Adapter gemaB der folgenden
Anleitung.

e

~

J

1. SchlieBen Sie den Schlauchanschluss an die Wassereinlasséffnung (IN) an.

2. Suchen Sie den passenden Adapter fiir den Abwasserschlauch lhrer
Waschmaschine, und verbinden Sie ihn mit dem Schlauchanschluss.

3. Befestigen Sie die beiden Enden des Schlauchanschlusses mit den
mitgelieferten Schlauchschellen fest.

4. SchlieBen Sie den Abwasserschlauch lhrer Waschmaschine an den
Adapteran.

5. Lassen Sie die Waschmaschine einen ganzen Waschgang lang laufen, um
zu priifen, ob Wasser austritt.

Deutsch
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Bedienung

/\ VORSICHT

Entfernen Sie das Sieb nicht, solange der Microfiber filter in Betrieb ist.

Tasten und Anzeigen

FT-MF
' N\

O

= O

02

(3 sec)
N )
01 WiFi =

Die WI-FI-Anzeige leuchtet, wenn der Microfiber filter mit dem Wi-Fi

verbunden ist.

¢ Driicken und halten Sie die Taste Filterriicksetzung fiir 7 Sekunden,
um das Wi-Fi ein- oder auszuschalten.

02 Filterstatusanzeige / Taste Filterriicksetzung

Die Filterstatusanzeige leuchtet, wenn der Microfiber filter eingeschaltet

ist.

¢ Das Gerét schaltet sich ein, wenn Sie das Netzkabel in eine
Wandsteckdose stecken.

/N VORSICHT

Stellen Sie sicher, dass Sie den Microfiber filter einschalten, bevor Sie

Ihre Waschmaschine in Betrieb nehmen. Wenn Sie die Waschmaschine

in Betrieb nehmen, wéhrend der Microfiber filter ausgeschaltet ist, kann

eine Abflussfehlermeldung auf Ihrer Waschmaschine erscheinen, weil das

Wasser nicht richtig durch den Microfiber filter abflieBen kann.

Driicken Sie diese Taste 3 Sekunden lang, um den Status des Siebs nach

der Reinigung des Siebs zuriickzusetzen.

¢ Reinigen Sie das Sieb, wenn das Symbol fir die Filterstatusanzeige
blinkt. (Siehe den Abschnitt ,Reinigung des Siebs" auf Seite 19.)

/I\ VORSICHT

¢ Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Sieb herausnehmen, da sich darin
noch nicht abgetropftes Wasser befinden kann.

e Wenn die Filterstatusanzeige nach dem Zuriicksetzen des Filters
weiterhin blinkt, Gberpriifen Sie, ob Sie das Sieb richtig eingesetzt
haben.

¢ Wenn Ihre Waschmaschine ein Problem mit dem Abfluss hat, schalten
Sie sie aus und entfernen Sie den Filter.

Deutsch

SmartThings

Wi-Fi-Verbindung

Wechseln Sie auf lhrem Smartphone oder Tablet zu Settings (Einstellungen),

aktivieren Sie die Drahtlosverbindung und wahlen Sie einen Zugangspunkt

(AP) aus.

¢ Microfiberfilter unterstutzt ausschlieBlich Wi-Fi-Protokolle im 2,4-GHz-
Band.

Herunterladen

Machen Sie auf einem App-Markt (Google Play Store, Apple App Store,
Samsung Galaxy Apps) mit dem Suchbegriff ,SmartThings” die SmartThings-
App ausfindig. Laden Sie die App auf Ihr Gerdt herunter und installieren Sie sie.

HINWEIS

Zur Verbesserung der Leistung kdnnen ohne vorherige Ankiindigung
Anderungen an der App vorgenommen werden.

Anmeldung

Sie miissen sich zuerst mit lhrem Samsung-Konto bei SmartThings anmelden.
Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um ein neues Samsung-Konto zu
erstellen. Sie brauchen keine separate App, um Ihr Konto zu erstellen.

HINWEIS

Wenn Sie tiber ein Samsung-Konto verfiigen, verwenden Sie dieses Konto,
um sich anzumelden. Registrierte Benutzer von Samsung-Smartphones oder
-Tablets werden automatisch angemeldet.

So registrieren Sie Ihren Microfiber filter bei

SmartThings

1. Vergewissern Sie sich, dass lhr Smartphone oder Tablet mit einem
Drahtlosnetzwerk verbunden ist. Ist dies nicht der Fall, wechseln Sie
zu Settings (Einstellungen), aktivieren Sie die Drahtlosverbindung und
wahlen Sie einen Zugangspunkt (AP) aus.

2. Offnen Sie SmartThings auf Ihrem Smartphone oder Tablet.

3. Wird die Meldung wie ,A new device is found. (Ein neues Gerat wurde
gefunden.)” angezeigt, so wahlen Sie Add (Hinzufiigen).

4. Wenn keine Meldung angezeigt wird, wéhlen Sie zuerst + und
anschlieBend Ihren Microfiber filter in der Liste der verfiigbaren Gerédte
aus. Wenn Ihr Microfiber filter nicht aufgefiihrt ist, wahlen Sie Device Type
(Geratetyp) > Specific Device Model (Genaues Gerdtemodell) aus und
fligen Sie dann Ihren Microfiber filter manuell hinzu.

5. Registrieren Sie lhren Microfiber filter in folgender Weise bei SmartThings.
a.  Fiigen Sie lhren Microfiber filter zu SmartThings hinzu. Vergewissern

Sie sich, dass Ihr Microfiber filter mit SmartThings verbunden ist.
b.  Wenn die Registrierung abgeschlossen ist, wird lhr Microfiber filter
auf lhrem Smartphone angezeigt.
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Wartung und Pflege

Reinigung des Siebs

Reinigen Sie das Sieb, wenn die Filterstatusanzeige blinkt.

/I\ VORSICHT

Schalten Sie zur Sicherheit den Microfiber filter und die daran angeschlossene
Waschmaschine aus, bevor Sie das Sieb entfernen.

1. Schalten Sie den Microfiber filter und die daran angeschlossene
Waschmaschine aus.

2. Halten Sie den Siebgriff fest und drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn.
Ziehen Sie dann das Sieb aus der Haupteinheit heraus, um den Filter zu
entfernen.

/N VORSICHT

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Sieb herausnehmen, da sich darin noch nicht
abgetropftes Wasser befinden kann.

A\@

3. Trennen Sie das Sieb und den Griff.
- Halten Sie den Teil (A) des Griffs fest. Drehen Sie dann das Sieb in
Pfeilrichtung (wie in der Abbildung gezeigt).

e N\
- o
M
\ il ‘ ‘ | ‘ I )
4. Reinigen Sie den im Sieb gesammelten Abfall mit einer weichen Biirste.

- Stellen Sie sicher, dass Sie den gesammelten Abfall in den Milleimer
werfen.
5. Montieren Sie das Sieb und den Griff.
6. Setzen Sie das gereinigte Sieb wieder in die Haupteinheit ein und drehen
Sie es dann im Uhrzeigersinn, bis die Markierung am Griff nach oben zeigt.

7. Driicken und halten Sie die Taste Filterriicksetzung fiir 3 Sekunden, um
den Status des Siebs zuriickzusetzen.

/I\ VORSICHT

¢ Wenn das Sieb beschadigt ist, kann die Leistung nachlassen oder eine
Fehlermeldung auf Ihrer Waschmaschine erscheinen.

¢ Wenn die Filterstatusanzeige nach dem Zuriicksetzen des Filters
weiterhin blinkt, iberpriifen Sie, ob Sie das Sieb richtig eingesetzt haben.

¢ Wenn das Sieb nicht in der richtigen Position eingesetzt ist, kann Wasser
austreten oder die Leistung beeintréchtigt werden. AuBerdem kann eine
Fehlermeldung zum Abfluss auf Ihrer Waschmaschine erscheinen.

/N VORSICHT

Um den Microfiber filter weiterhin umweltfreundlich zu verwenden, vermeiden
Sie die Verwendung von Wasser zur Reinigung des Siebs. Werfen Sie den
gesammelten Abfall stattdessen in einen Miilleimer.

Entfrosten des Microfiberfilter

Das im Microfiber filter verbliebene Wasser kann gefrieren, wenn die
Temperatur unter 0 °C fallt.
1. Schalten Sie den Microfiber filter aus, und ziehen Sie das Netzkabel ab.

2. Trennen Sie die beiden Schlauche, die mit dem Microfiber filter verbunden
sind, und tauchen Sie sie in warmes Wasser.

3. Nehmen Sie den Microfiber filter aus der Gabelung, und legen Sie ihn auf
ein Tablett oder einen Behalter. Stellen Sie ihn dann an einen warmen Ort,
um das gefrorene Wasser aufzutauen.

4. Montieren Sie den Microfiber filter auf die Gabelung, und schlieBen Sie die
Schléuche wiederan.

HINWEIS

Wenn der Microfiber filter immer noch nicht normal funktioniert, wiederholen
Sie die oben genannten Schritte, bis er normal funktioniert.

Deutsch
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Fehlerbehebung

Priifpunkte

/\ VORSICHT

Wenden Sie sich an das Kundendienstzentrum, wenn das Problem weiterhin besteht oder wenn Sie auf ein Problem stoBen, das nicht in diesem Abschnitt aufgefiihrt
ist.

Funktioniert nicht. Die Filterstatusanzeige schaltet sich nicht aus.

o Uberpriifen Sie, ob die Stromversorgung einwandfrei arbeitet.
o Uberpriifen Sie den Schutzschalter und setzen Sie ihn zuriick.

UberméBige Vibration oder Gerduschentwicklung.
«  Stellen Sie sicher, dass der Microfiber filter sicher an einer festen Wand
befestigt ist.
- Verwenden Sie das mitgelieferte Zubehdr, um die Gabelung sicher
an derWand zu befestigen. Befestigen Sie dann die Halterung
am Microfiber filter, um den Microfiber filter an der Gabelung zu
befestigen.
¢ Achten Sie darauf, dass der Microfiber filter nicht mit anderen
Gegensténden in Beriihrung kommt.
¢ DerMotor kann bei normalem Betrieb Gerausche verursachen.

Lauft nicht ab.

¢ Vergewissern Sie sich, dass der Abwasserschlauch nicht geknickt
ist. Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn das Gerat nicht
ordnungsgemaB abpumpt.

¢ Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch nicht eingefroren oder
verstopft ist.

¢ Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch an ein nicht verstopftes
Abwassersystem angeschlossen ist.

¢ Vergewissern Sie sich, dass die Schlduche richtig mit dem Wassereinlass
(IN) und dem Wasserauslass (OUT) verbunden sind.

¢ Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch nicht geknickt ist.

¢ Reinigen Sie das Sieb.

- Siedirfen das Sieb nicht entfernen, wahrend entweder der
Microfiber filter oder die an den Microfiber filter angeschlossene
Waschmaschine in Betrieb ist. Schalten Sie den Microfiber filter und
die daran angeschlossene Waschmaschine aus, bevor Sie das Sieb
entfernen.

o Uberpriifen Sie, ob an der Waschmaschine, die mit dem Microfiber
filterverbunden ist, ein Abflussfehler vorliegt. Schlagen Sie im
Benutzerhandbuch der Waschmaschine nach, um den Abflussfehler zu
beheben.

Wasser tritt aus.
o Uberpriifen Sie, ob das Sieb in der richtigen Position eingesetzt ist.
- Schalten Sie den Microfiber filter und die daran angeschlossene
Waschmaschine aus und entfernen Sie dann das Sieb. Setzen Sie
das Sieb wieder in die Haupteinheit ein und drehen Sie es dann im
Uhrzeigersinn, bis die Markierung am Griff nach oben zeigt.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Schlauchanschlisse fest angezogen sind.
e Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch ordnungsgemaB und fest an
das Abwassersystem angeschlossen ist.
¢ Kontrollieren Sie den Abwasserschlauch.
- Stellen Siessicher, dass das Ende des Abwasserschlauchs nicht auf
dem Boden liegt.
- Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch nicht eingefroren oder
verstopft ist.

Deutsch

¢ Driicken und halten Sie die Taste Filterriicksetzung fiir 3 Sekunden, um
den Status des Siebs zuriickzusetzen.
¢ Reinigen Sie das Sieb.
- Die Filterstatusanzeige leuchtet nach jeweils 30 Waschgangen (der
Waschmaschine) oder jeden Monat, je nachdem, was zuerst eintritt.
Reinigen Sie das Sieb regelmaBig, um die beste Leistung zu erzielen.
o Uberpriifen Sie, ob das Sieb in der richtigen Position eingesetzt ist.
- Schalten Sie den Microfiber filter und die daran angeschlossene
Waschmaschine aus und entfernen Sie dann das Sieb. Setzen Sie
das Sieb wieder in die Haupteinheit ein und drehen Sie es dann im
Uhrzeigersinn, bis die Markierung am Griff nach oben zeigt. Driicken
Sie dann die Taste Filterriicksetzung’, um den Status des Siebs
zurlickzusetzen.

Der Filterstatus und die Wi-Fi-Anzeige blinken
gleichzeitig.

Priifen Sie, ob das Gerét gemdB der Installationsanleitung installiert
wurde.

¢ Nehmen Sie das Gerét von der Wand oder der Waschmaschine
ab, und entsorgen Sie dann das restliche Wasser im Schlauch
und im Gerat. Installieren Sie das Gerét dann erneut gemé® den
Installationsanweisungen.

¢ Driicken und halten Sie die Taste Filterriicksetzung fiir 3 Sekunden.
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Anhange

Leistungsaufnahme im Standby-Modus

Leistungsaufnahme Standby-Modus mit Netzwerkbetrieb

Standby-Modus 0,50 W
2,00W
Dauer im Standby-Modus mit Netzwerkbetrieb (Wi-Fi) 10 min

Technische Daten

A D
B
Typ Microfiberfilter
Modellbezeichnung FT-MF
A (Breite) 100 mm
B (Hohe) 215mm
Abmessungen
C (Tiefe mit Filtergriff und hinterer Abdeckung) 281 mm
D (Tiefe mit hinterer Abdeckung) 265 mm
Wasserdruck 0,5~2,0 Kgf/cm?
Nettogewicht 2,0kg
. AC220-240V/
Leistungsaufnahme 50-60 Hz 7W

HINWEIS

o Jederzeitige Anderungen am Design und den technischen Daten des Geréts zum Zweck der Qualitétsverbesserung vorbehalten.

¢ Die hierangegebenen Abmessungen kdnnen je nach Messmethode geringfiigig von den tatséchlichen Abmessungen abweichen.

Deutsch
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Veiligheidsinformatie

Gefeliciteerd met uw nieuwe Samsung-Microfiber filter. Deze handleiding bevat belangrijke informatie over de installatie, het gebruik en het onderhoud van uw
Microfiber filter. Neem even de tijd om deze handleiding te lezen om optimaal te profiteren van de vele voordelen en functies van uw Microfiber filter.

Wat u moet weten over de
veiligheidsvoorschriften

Lees deze handleiding grondig door om ervoor te zorgen dat u weet hoe u de
uitgebreide mogelijkheden en functies van uw nieuwe Microfiber filter veilig
en efficiént kunt gebruiken. Bewaar de handleiding op een veilige locatie dicht
bij het Microfiber filter voor toekomstig gebruik. Gebruik het microvezelfilter
alleen waarvoor het bestemd is zoals beschreven in deze handleiding.

In de waarschuwingen en veiligheidsinstructies in deze handleiding worden
niet alle mogelijke omstandigheden en situaties besproken. Het is uw eigen
verantwoordelijkheid om uw gezond verstand te gebruiken en voorzichtig te
zijn bij de installatie, het gebruik en het onderhoud van uw Microfiber filter.
Omdat de volgende gebruiksaanwijzingen van toepassing zijn op meerdere
modellen, kunnen de specificaties van uw Microfiber filter enigszins afwijken
van de specificaties die in deze handleiding worden omschreven en zijn
mogelijk niet alle waarschuwingen van toepassing. Neem contact op met het
dichtstbijzijnde servicecentrum als u vragen of opmerkingen hebt of ga naar
www.samsung.com voor online ondersteuning en informatie.

Belangrijke veiligheidssymbolen

hal

De betekenis van de pictog ensy 1in deze

gebruikershandleiding:

/I\ WAARSCHUWING

Gevaar of onveilige handelingen die kunnen leiden tot ernstig persoonlijk
letsel, een dodelijke afloop en/of materiéle schade.

/N LeTop

Gevaar of onveilige handelingen die kunnen leiden tot persoonlijk letsel en/
of materiéle schade.

OPMERKING

Hiermee wordt aangegeven dat er risico op lichamelijk letsel of materiéle
schade bestaat.

IMI Lees de instructies

Deze waarschuwingssymbolen dienen om lichamelijk letsel bij uzelf en bij
anderen te voorkomen.

Voer de aanwijzingen nauwgezet uit.

Bewaar deze handleiding na het lezen op een veilige plek voor
naslagdoeleinden.

Lees alle instructies voordat u het Microfiber filter gebruikt.

Zoals met alle apparatuur die elektriciteit en bewegende delen gebruikt, zijn er
potentiéle gevaren. Maak uzelf voor een veilig gebruik van het Microfiber filter
vertrouwd met de werking ervan en ga voorzichtig te werk bij het gebruik.

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

/N WAARSCHUWING

Om de kans op brand, elektrische
schokken of persoonlijk letsel

bij het gebruik van uw Microfiber
filter te beperken, dient u de
veiligheidsvoorschriften te volgen,
waaronder de volgende:

1. Het Microfiber filter mag niet
worden gebruikt door personen
(waaronder kinderen) met een
verminderd fysiek, zintuiglijk of
mentaal vermogen, of gebrek
aan ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen van iemand
die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.

Nederlands
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2. Voor gebruik in Europa: Het
Microfiber filter kan door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen
met een verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen,
of gebrek aan ervaring en kennis,
worden gebruikt als ze onder
toezicht staan of instructies
hebben gekregen omtrent het
veilige gebruik van het Microfiber
filteren ze de risico's begrijpen.
Kinderen mogen niet met het
Microfiberfilter spelen. Reiniging
en gebruikersonderhoud mogen
niet zonder toezicht door kinderen
worden uitgevoerd.

3. Kinderen mogen het Microfiber
filter uitsluitend onder toezicht
gebruiken om te voorkomen dat
ze ermee gaan spelen.

4. Als het netsnoer
beschadigd is, dient het uit
veiligheidsoverwegingen
door de fabrikant, diens
onderhoudstechnicus of een
vergelijkbaar bevoegde persoon
te worden vervangen.

5. Gebruik de nieuwe slangen die
bij het Microfiber filter worden
geleverd. Neem de oude slangen
niet opnieuw in gebruik.

Kritieke elektrische waarschuwingen

/N WAARSCHUWING

Steek de stekker in een stopcontact dat voldoet aan de lokale elektrische
specificaties. Gebruik de aansluiting alleen voor dit apparaat en maak geen
gebruik van een verlengsnoer. Als u het netsnoer in een stekkerdoos steekt,
zorg er dan voor dat de stekkerdoos geschikt is voor 220V /16 A/ 3600 W of
hoger.
Zorg ervoor dat het voedingsvoltage, de frequentie en de stroom
overeenkomen met de productspecificaties. Als u dit niet doet, kan dit
leiden tot elektrische schokken of brand.

Trek niet aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te halen. Trek aan
de stekker om de het netsnoer uit het stopcontact te halen.

Verwijder regelmatig alle vreemde substanties zoals stof of watervan de
stekkerpolen en contactpunten met een droge doek.

Steek de stekker zo in het stopcontact dat het snoer naar beneden hangt.
Wanneer u de stekker andersom in het stopcontact steekt, kunnen de
stroomdraden in de kabel beschadigd raken. Dit kan leiden tot elektrische
schokken of brand.

Trek niet aan het netsnoer en buig het niet overmatig. Draai of knoop het
netsnoer niet. Haak het netsnoer niet over een metalen voorwerp, plaats geen
zwaar voorwerp op het netsnoer, steek het netsnoer niet tussen voorwerpen en
druk het netsnoer niet in de ruimte achter het Microfiber filter.

Steek de stekker stevig in het stopcontact. Gebruik geen beschadigde stekker,
beschadigd netsnoer of loszittend stopcontact.

Trek de stekker uit het stopcontact wanneer het Microfiber filter gedurende
langere tijd niet wordt gebruikt of tijdens een onweersbui.

Raak de stekker niet met natte handen aan.

Haal voor het reinigen of het uitvoeren van onderhoud de stekker van het
Microfiber filter uit het stopcontact.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat het product gedemonteerd of
gerepareerd wordt.

Uiterst belangrijke installatiewaarschuwingen

/I\ WAARSCHUWING

Installeer het Microfiber filter op een stevige en platte wand.

Installeer het Microfiber filter niet in een badkamer of een omgeving waarin
het wordt blootgesteld aan weersomstandigheden of opspattend water.

Installeer het Microfiber filter niet in de buurt van een verwarming of
brandbaar materiaal, op een vochtige, vette of stoffige plaats, op een plaats
die blootstaat aan direct zonlicht en water, op een plaats waar u een kaars of
muggenwerende wierook op het Microfiber filter zou kunnen plaatsen of op
een plaats waar gevaar voor gaslekken bestaat.

Nederlands
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Veiligheidsinformatie

Uiterst belangrijke gebruikswaarschuwingen

Instructies over de AEEA-richtlijn

/I\ WAARSCHUWING

Het Microfiber filter is ontworpen voor het opvangen van plastic microvezels
die vrijkomen uit kleding tijdens het wassen en mag niet voor andere
doeleinden worden gebruikt.

Probeer het Microfiber filter niet zelf te repareren, uit elkaar te halen of aan

te passen. Gebruik geen andere zekering (zoals koper, staaldraad etc.) dan de

standaardzekering.

¢ Als het Microfiber filter moet worden gerepareerd of opnieuw moet
worden geinstalleerd, neem dan contact op met het dichtstbijzijnde
servicecentrum.

¢ Ditkan leiden tot elektrische schokken, brand, problemen met het
Microfiber filter of lichamelijk letsel.

Steek de stekker stevig in het stopcontact om risico op elektrische schokken en
brand te vermijden. Gebruik geen beschadigde stekker, beschadigd netsnoer
of loszittend stopcontact. Trek de stekker uit het stopcontact wanneer het
Microfiber filter gedurende langere tijd niet wordt gebruikt of tijdens een
onweersbui.

¢ Installeer het Microfiber filter niet in campers, op boten of in vliegtuigen.

Houd het Microfiber filter uit de buurt van kinderen en huisdieren.

Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het Microfiber filter niet in gebruik
is.

Druk niet op de toetsen met scherpe voorwerpen zoals spelden, messen,
nagels, enz.
¢ Ditkan leiden tot elektrische schokken of letsel.

Als het Microfiber filter een vreemd geluid, brandlucht of rook voortbrengt,
haalt u onmiddellijk de stekker van het netsnoer uit het stopcontact en neemt
u contact op met het dichtstbijzijnde servicecentrum.

Verwijder het gaasfilter niet wanneer het Microfiber filter in werking is. Het
water kan dan overstromen.

Uiterst belangrijke reinigingswaarschuwingen

/N WAARSCHUWING

Wanneer het Microfiber filter is verontreinigd met vreemd materiaal,

bijvoorbeeld wasmiddel, stof, voedselresten, trekt u de stekker uit het

stopcontact en reinigt u het Microfiber filter met een vochtige, zachte doek.

¢ Maak het Microfiber filter niet schoon door er rechtstreeks water op te
spuiten. Gebruik geen benzeen, verdunner of alcohol om het Microfiber
filter te reinigen. Gebruik geen reinigingsmiddelen op basis van sterke
zuren.

¢ Ditkan leiden tot verkleuring, vervorming, schade, roest, elektrische
schokken of brand.

Haal v6or het reinigen of het uitvoeren van onderhoud de stekker van het
Microfiber filter uit het stopcontact.
¢ Ditkan leiden tot elektrische schokken of brand.

Nederlands

Correcte verwijdering van dit product (elektrische &
elektronische afvalapparatuur)

(Van toepassing in landen waar afval gescheiden wordt
ingezameld)

Dit merkteken op het product, de accessoires of het
informatiemateriaal duidt erop dat het product en zijn
elektronische accessoires (bv. lader, headset, USB-kabel) niet
met ander huishoudelijk afval verwijderd mogen worden aan
het einde van hun gebruiksduur. Om mogelijke schade aan het
milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, moet u deze artikelen van
andere soorten afval scheiden en op een verantwoorde manier
recyclen, zodat het duurzame hergebruik van materiaalbronnen
wordt bevorderd.

Huishoudelijke gebruikers moeten contact opnemen met de
winkel waar ze dit product hebben gekocht of met de gemeente
waar ze wonen om te vernemen waar en hoe ze deze artikelen
milieuvriendelijk kunnen laten recyclen.

Zakelijke gebruikers moeten contact opnemen met

hun leverancier en de algemene voorwaarden van de
koopovereenkomst nalezen. Dit product en zijn elektronische
accessoires mogen niet met ander bedrijfsafval voor
verwijdering worden gemengd.

Ga voor informatie over de milieuverplichtingen van Samsung en
productreglementaire verplichtingen, zoals REACH, AEEA of batterijen naar
onze duurzaamheidspagina via www.samsung.com

Afvoeren van product in Frankrijk

° = nepse - Abeosen A ograsn
2 | cet il ALAINRAISON  ENMAGASIN €N DECHHTERIE MENTS =
et appareil  \aPA veaLLAce WP
& | et ses accessoires + LVRET 13
-
:
o

FEUILLE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr Séparez les éléments avant de trier
Prvilégie a réparation ou e don de votre appareil

Conformiteitsverklaring

Samsung verklaart hierbij dat deze radioapparatuur voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU en de relevante wettelijke vereisten in het Verenigd

Koninkrijk. De volledige tekst van deze EU-conformiteitsverklaring en VK-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: De
officiéle Verklaring van conformiteit vindt u op http://www.samsung.com. Ga
hiervoor naar Support > Support Home en geef de modelnaam op.

¢ Maximaal radiofrequent vermogen Wi-Fi: 20 dBm bij 2,412 GHz-2,472 GHz

Wifi inschakelen (alleen voor netwerkmodellen)

Door de wifi in te schakelen wordt meer energie verbruikt. In een omgeving
waar de wifi regelmatig wordt ingeschakeld kan het werkelijke energieverbruik
hoger zijn dan de waarden in het gedeelte van het specificatieblad.

1. Houd de knop Filter resetten 7 seconden ingedrukt om wifi in te
schakelen.

2. Het Microfiber filter gaat in de AP-modus en zoekt verbinding met uw
smartphone.

3. Tik op Select (Selecteren) op uw smartphone om het Microfiber filter met
uw smartphone te verbinden.

4. Zodra het verbindingsproces is voltooid, is het Microfiber filter verbonden
met de uw smartphone.
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Installatie

OPMERKING

Verwijder de productverpakking en controleer of er een accessoire ontbreekt.
De verpakkingsmaterialen kunnen gevaarlijk zijn voor kinderen. Werp alle verpakkingsmateriaal (plastic zakken, piepschuim, enzovoort) weg buiten het bereik van

kinderen.

Wat is inbegrepen

Controleer of alle onderdelen in de productverpakking aanwezig zijn. Als er een probleem met het Microfiber filter of de onderdelen is, neemt u contact op met de
plaatselijke klantenservice van Samsung of met de verkoper.

Accessoires

>

01
02
03
04
05
06

Knoppen en indicators
Gaasfilter

Handgreep gaasfilter
Wateruitlaat (OUT)
Waterinlaat (IN)
Stroomstekker

*Het ontwerp van het filter en/of slangen verschilt per model.

@

—

Afvoerslang Houder

Beugel

&

Slangklem

Antislipkussentje

Lange schroef Ankerbout Korte schroef

Installatievereisten

Het Microfiber filter is geoptimaliseerd voor huishoudelijke wasmachines van
Samsung. Als u een wasmachine van een ander merk gebruikt, controleer dan
de specificaties van het filter en van de slangen van de wasmachine.

Locatie

Geen direct zonlicht

Voldoende ruimte voor ventilatie

De omgevingstemperatuur dient altijd boven het vriespunt (0 °C) te
liggen

Nietin de buurt van een warmtebron

/N LETop

Installeer het Microfiber filter niet in een omgeving waar water kan bevriezen.
Als het water dat in het Microfiber filter achterblijft bevriest, kan dit het
Microfiber filter beschadigen.

Slangverbinding

Elektrische aansluiting
Installeer het Microfiber filter op een plek in de buurt van een stopcontact

om het netsnoer in te steken.
Gebruik geen verlengsnoer.

/N WAARSCHUWING

Gebruik alleen het netsnoer dat bij het Microfiber filter is geleverd.
Pas de meegeleverde stekker niet aan. Als deze niet in het stopcontact
past, roept u de hulp van een gekwalificeerde elektricien in om een

geschikt stopcontact te installeren.

Adapter

Nederlands
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Installatie

Slangaansluiting

Installeer het product op een plek waar u de afvoerslang van uw Samsung-

wasmachine op het Microfiber filter en de afvoerslang op het afvoersysteem

kunt aansluiten.

Zovermindert u de kans op lekken:

¢ Gebruik de meegeleverde slangklemmen om de slangen die op de
waterinlaat (IN) en wateruitlaat (OUT) zijn aangesloten stevig vast te
zetten.

¢ Controleer de slangaansluitingen regelmatig op lekken.

/N LeToP

Controleer alle slangaansluitingen op lekken voordat u het Microfiber filter
voor het eerst gebruikt.

Wand (indien op een wand gemonteerd)
Installeer het Microfiber filter op een stevige en platte wand.

Gebruik een waterpas wanneer u het Microfiber filter op een wand monteert en
zorg ervoor dat het waterpas is.

/N LETop

Kies een wand waar u de meegeleverde ankerbout kunt gebruiken om de
beugel te bevestigen (zoals een muurvan beton of cement).

¢ Alsu het Microfiber filter op een wand van een ander materiaal monteert,
gebruik dan geschikte ankerbouten en schroeven voor dat materiaal.

Het Microfiberfilterinstalleren

U moet het Microfiber filter rechtop installeren
Op eenwand installeren
OPMERKING

Om het Microfiber filter op een wand te installeren heeft u een boormachine en
een kruiskopschroevendraaier nodig. (Niet meegeleverd)

BRilE;s

1. Beslis op welke plek op de wand u het Microfiber filter wilt monteren.
- Deminimum afstand (*) van de vloer tot de onderkant van het
Microfiber filter moet 100 + 5 cm bedragen.

/N LeTop

U moet het product hoger dan de wasmachine monteren en de
wateruitlaat (OUT) van het product moet naar beneden wijzen.

Nederlands

2. Houd de houder tegen de installatieplek en markeer de plekken waar de
schroeven zullen worden bevestigd.

3. Boorgaten in de hiervoor gemarkeerde plekken en steek de ankerbouten
erin.

4. Bevestig de houder aan de wand met lange schroeven.

5. Bevestig de beugel aan het Microfiber filter. Draai de korte schroeven vast
aan de onderkant van het Microfiber filter.

4 N\
. J
6. Lijn de gaten op de beugel uit met de groeven op de houder en monteer

de beugel.

/N LETop

- Letopdat u het Microfiber filter niet beschadigt bij het bevestigen
van de beugel of het monteren op de houder.

- Vergeet niet te controleren of het Microfiber filter stevig aan de
houder is bevestigd.

7. Sluit de slangen op het Microfiber filter aan volgens de instructies in het
gedeelte 'De slangen aansluiten'.
8. Steek de stekkervan het netsnoer in een stopcontact.

OPMERKING

Het filter wordt ingeschakeld en de filterstatusindicator gaat branden wanneer
u de stekkerin het stopcontact steekt.

Installeren op een wasmachine
OPMERKING

Zorg ervoor de installatie voor dat er boven, naast en achter de wasmachine
geen voorwerpen in de weg zitten.
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1. Verwijder de folie op beide kanten van het antislipkussentje en bevestig
het antislipkussentje aan de onderkant van de houder.

OPMERKING

U moet de gladde kant van het antislipkussentje aan de houder bevestigen.

2. Bevestig de houder links- of rechtsachter op het bovenvlak van de
wasmachine.

3. Sluitde slangen op het Microfiber filter aan volgens de instructies in het
gedeelte 'De slangen aansluiten'.

4. Lijn de gaten op de onderkant van het Microfiber filter uit met de groeven
op de houder en monteer het Microfiber filter.
5. Steek de stekkervan het netsnoerin een stopcontact.

OPMERKING

Het filter wordt ingeschakeld en de filterstatusindicator gaat branden wanneer
u de stekkerin het stopcontact steekt.

De slangen aansluiten
P

\ J

1. Sluit de afvoerslang van de wasmachine aan op de waterinlaat (IN) van
het Microfiber filter.

/N LeTop
- Zorgervoor dat de wasmachine is uitgeschakeld voordat u de
afvoerslang van de wasmachine aansluit op de waterinlaat (IN).
- Erkanwatwaterachterblijven in de afvoerslang van de wasmachine.
Let op wanneer u de afvoerslang aansluit op het Microfiber filter.
2. Sluit de meegeleverde afvoerslang aan op de wateruitlaat (OUT).
3. Zetdeslangen stevig vast met de meegeleverde slangklemmen.

/N LETop

Oefen geen kracht uit op de afvoerslang om deze uit te rekken. Als de slang te
kort is, kunt u een langere hogedrukslang gebruiken.

De slangverbinding en adapter gebruiken

Als u de afvoerslang van uw wasmachine niet kunt aansluiten op de waterinlaat
(IN) omdat de afmetingen verschillen, gebruikt u de slangverbinding en
adapter volgens onderstaande instructies.

e A D
° &
—
- J

1. Sluit de slangverbinding aan op de waterinlaat (IN).
2. Zoek de adapter met de juiste maat voor de afvoerslang van uw
wasmachine en sluit deze aan op de slangverbinding.

3. Zet beide uiteinden van de slangverbinding stevig vast met de
meegeleverde slangklemmen.

4. Sluit de afvoerslang van uw wasmachine aan op de adapter.
Draai een volledig wasprogramma om op lekken te controleren.
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Bediening

/N LeToP

Verwijder het gaasfilter niet wanneer het Microfiber filter in werking is.

Knoppen en indicators

FT-MF
' N\

O

= O

02

(3 sec)
N )
01 Wifi =

De wifi-indicator gaat branden als het Microfiber filter is verbonden met

wifi.

¢ Houd de knop Filter resetten 7 seconden ingedrukt om wifi in of uit
te schakelen.

02 Filterstatusindicator / knop Filter resetten

De filterstatusindicator gaat branden als het Microfiber filter is

ingeschakeld.
¢ Hetfilterwordt ingeschakeld wanneer u de stekkerin het stopcontact
steekt.

/N LeToP

Zorg ervoor dat u het Microfiber filter inschakelt voordat u uw

wasmachine gaat gebruiken. Wanneer u de wasmachine gebruikt terwijl

het Microfiber filter is uitgeschakeld, kan uw wasmachine een melding

over afvoerproblemen weergeven omdat het water niet goed door het

Microfiber filter kan worden afgevoerd.

Houd deze knop 3 seconden ingedrukt om de status van het gaasfilter te

resetten nadat het gaasfilter is gereinigd.

¢ Reinig het gaasfilter wanneer het filterstatussymbool knippert.
(Raadpleeg het gedeelte "Het gaasfilter reinigen” op pagina 29.)

/N LeToP

Wees voorzichtig bij het verwijderen van het gaasfilter; er kan niet-
afgevoerd water inzitten.

o Wanneer de filterstatusindicator blijft knipperen nadat u het filter
heeft gereset, controleer dan of u het gaasfilter op de juiste manier
heeft geplaatst.

¢ Alsuwwasmachine afvoerproblemen blijft houden, schakel deze dan
uit en verwijder het filter.

Nederlands

SmartThings

Wifi-verbinding

Ga op uw smartphone of tablet naar Settings (Instellingen), schakel de
draadloze verbinding in en selecteer een AP (Access Point; toegangspunt).

¢ Het Microfiber filter biedt ondersteuning voor 2,4 GHz Wi-Fi-protocollen.

Downloaden

Op een app-markt (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps)
vindt u de SmartThings app met de zoekterm “SmartThings”. Download en
installeer de app op uw apparaat.

OPMERKING

De app kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd voor
verbeterde prestaties.

Aanmelden

U moet eerst inloggen op SmartThings met uw Samsung-account. Als u een
nieuwe Samsung-account wilt maken, volgt u de instructies in de app. U hebt
geen aparte app nodig om een account te maken.

OPMERKING

Als u een Samsung-account hebt, gebruikt u het account om u aan te melden.
Een gebruiker met een geregistreerde Samsung-smartphone of -tablet wordt
automatisch aangemeld.

Uw Microfiberfilter registreren bij SmartThings

1. Zorgervoor dat u verbinding met een draadloos netwerk hebt op uw
smartphone of tablet. Als dit niet het geval is, gaat u naar Settings
(Instellingen), schakelt u de draadloze verbinding in en selecteert u een
AP (Access Point; toegangspunt).

2. Open SmartThings op uw smartphone of tablet.

3. Als het bericht ‘A new device is found. (Er is een nieuw apparaat
gevonden.)' wordt weergegeven, selecteert u Add (Toevoegen).

4. Als ergeen bericht wordt weergegeven, selecteert u + en selecteert u uw
Microfiber filter in de lijst met beschikbare apparaten. Als uw Microfiber
filter niet wordt weergegeven, selecteert u Device Type (Apparaattype)
> Specific Device Model (Specifiek apparaatmodel) en voegt u uw
Microfiber filter handmatig toe.

5. Ukunt uw Microfiber filter als volgt registreren in de SmartThings-app.
a.  Voeg uw Microfiberfilter toe aan SmartThings Controleer of uw

Microfiber filter is verbonden met SmartThings.
b.  Wanneer de registratie is voltooid, wordt het Microfiber filter op uw
smartphone of tablet weergegeven.
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Onderhoud

Het gaasfilter reinigen

Reinig het gaasfilter wanneer de filterstatusindicator knippert.

/N LETop

Schakel omwille van de veiligheid het Microfiber filter en de verbonden
wasmachine uit voordat u het gaasfilter verwijdert.

1. Schakel het Microfiber filter en de verbonden wasmachine uit.

2. Pakde handgreep van het gaasfilter vast en draai deze linksom. Trek
vervolgens het gaasfilter uit het apparaat.

/N LETop

Wees voorzichtig bij het verwijderen van het gaasfilter; er kan niet-afgevoerd

waterinzitten.

3. Maak het gaasfilter los van de handgreep.
- Houd het onderdeel (A) van de handgreep vast. Draai vervolgens
het gaasfilter in de richting van de pijl (zoals aangegeven in de
afbeelding).

Eal

Verwijder het verzameld vuil in het gaasfilter met een zachte borstel.

- Gooi hetverzameld vuil in de afvalbak.

5. Bevestig het gaasfilter op de handgreep.

6. Plaats het gereinigde gaasfilter weer in het apparaat en draai het
rechtsom tot de markering op de handgreep omhoog wijst.

7. Houd de knop Filter resetten 3 seconden ingedrukt om de status van het

gaasfilter te resetten.

/

/N LeToP

Als het gaasfilter is beschadigd, kan het mogelijk niet goed meer werken
of kan uw wasmachine een melding over afvoerproblemen weergeven.

¢ Wanneer de filterstatusindicator blijft knipperen nadat u het filter heeft
gereset, controleer dan of u het gaasfilter op de juiste manier heeft
geplaatst.

e Alshet gaasfilter niet goed is geplaatst, kan er water lekken of kan het
filter niet goed meer werken. Bovendien kan uw wasmachine een melding
over afvoerproblemen weergeven.

/N LEToP

Gebruik geen water om het gaasfilter te reinigen als u het Microfiber filter
op een milieuvriendelijke manier wilt gebruiken. Gooi het verzamelde vuil in
plaats daarvan in een afvalbak.

Het Microfiberfilter ontdooien

Overgebleven waterin het Microfiber filter kan bevriezen als de temperatuur
onder 0 °C komt.

1. Schakel het Microfiber filter uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2. Koppel de twee op het Microfiber filter aangesloten slangen los en week
ze inwarm water.

3. Verwijder het Microfiber filter van de houder en leg het op een plaat of in
een bak. Leg het vervolgens op een warme plek om het bevroren water
te ontdooien.

4. Monteer het Microfiber filter op de houder en sluit de slangen er weer
op aan.

OPMERKING

Als het Microfiber filter nog steeds niet naar behoren werkt, herhaalt u de
bovenstaande stappen totdat dit wel het geval is.

Nederlands

2023-06-07 M 5:52:24

29



Problemen oplossen

Punten om te controleren

/N LETop

Neem contact op met een servicecentrum als een probleem aanhoudt of als u een probleem hebt dat hier niet wordt behandeld.

Het werkt niet.
¢ Controleer of de stroomvoorziening goed is.
¢ Controleer en reset de aardlekschakelaar.

Het trilt overmatig of maakt geluid.
¢ Zorgervoor dat het Microfiber filter stevig op een robuuste wand is
gemonteerd.

- Gebruik de meegeleverde accessoires om de houder stevig aan de
wand te bevestigen. Bevestig dan de beugel aan het Microfiber filter
om het Microfiber filter op de houder te monteren.

¢ Controleer of het Microfiber filter geen contact maakt met een ander
voorwerp.
¢ Tijdens de normale werking kan de motor lawaai maken.

Het voert niet af.
¢ Controleer of de afvoerslang helemaal tot aan het afvoersysteem
is rechtgetrokken. Bel voor service als er een probleem is met de
waterafvoer.
¢ Controleer of de afvoerslang niet bevroren of verstopt is.
¢ Controleer of de afvoerslang is aangesloten op een afvoersysteem dat
niet verstopt is.
¢ Controleer of de slangen juist zijn aangesloten op de waterinlaat (IN) en
uitlaat (OUT).
¢ Controleer of de afvoerslang niet geknikt is.
¢ Reinig het gaasfilter.
- Umag het gaasfilter niet verwijderen terwijl het Microfiber filter
of de daaraan verbonden wasmachine in gebruik is. Schakel het
Microfiber filter en de verbonden wasmachine uit voordat u het
gaasfilter verwijdert.
«  Controleer of de aan het Microfiber filter verbonden wasmachine
een melding over afvoerproblemen weergeeft. Raadpleeg de
gebruikershandleiding van de wasmachine om de afvoerfoutmelding op
te lossen.

Er lekt water.
¢ Controleer of het Microfiber filter in de juiste positie is geinstalleerd.

- Schakel het Microfiber filter en de verbonden wasmachine uit en
verwijder het gaasfilter. Plaats het gaasfilter weer in het apparaat en
draai het rechtsom tot de markering op de handgreep omhoog wijst.

¢ Controleer of alle slagen stevig zijn aangesloten.

¢ Controleer of het uiteinde van de afvoerslang goed is aangesloten op het
afvoersysteem.

¢ Controleer de afvoerslang.
- Zorg dat het uiteinde van de afvoerslang niet op de vloer ligt.
- Controleer of de afvoerslang niet bevroren of verstopt is.

De filterstatusindicator gaat niet uit.

¢ Houd de knop Filter resetten 3 seconden ingedrukt om de status van het
gaasfilter te resetten.

¢ Reinig het gaasfilter.

- Defilterstatusindicator gaat na elke 30 wasbeurten (van de
wasmachine) of na een maand branden, wat het eerst gebeurt.
Reinig het gaasfilter regelmatig voor de beste werking.

¢ Controleer of het Microfiber filterin de juiste positie is geinstalleerd.

- Schakel het Microfiber filter en de verbonden wasmachine uit en
verwijder het gaasfilter. Plaats het gaasfilter weer in het apparaat
en draai het rechtsom tot de markering op de handgreep omhoog
wijst. Druk vervolgens de knop Filter resetten om de status van het
gaasfilter te resetten.

De filterstatus- en wifi-indicators knipperen

tegelijk.

¢ Controleer of het product in navolging van de installatiehandleiding is
geinstalleerd.

¢ Demonteer het product van de wand of de wasmachine en gooi het
overgebleven water in de slangen en het product weg. Monteer het
product vervolgens opnieuw in navolging van de installatie-instructies.

¢ Houd de knop Filter resetten 3 seconden ingedrukt.

Nederlands
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Bijlagen

Stroomverbruik in stand-by

Stand-bymodus 0,50 W
Energieverbruik Netwerk stand-bymodus 2,00W
Tijd in stand-bymodus op netwerk (wifi) 10 min
Specificatieblad
C
A D
B
Type Microfiberfilter
Modelnaam FT-MF
A (breedte) 100 mm
B (hoogte) 215mm
Afmetingen
C (diepte met filterhandgreep en achterafdekking) 281 mm
D (diepte met achterafdekking) 265 mm
Waterdruk 0,5~2,0 Kgf/cm?
Nettogewicht 2,0kg
. AC220-240V/
Stroomverbruik 50-60 Hz 7W

OPMERKING

¢ Hetontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd ten behoeve van productverbetering.
¢ De hiervermelde afmetingen kunnen enigszins afwijken van de daadwerkelijke metingen, afhankelijk van de meetmethode.

Nederlands 31

DC68-04471B-00_IB_FT-MF_EU_EN_DE_NL_FR_IT_ES_PT DA,FI,NO,SV,PL,HU,EL,RO,BG,LT,L’@CS,SK,HR,TR.mdb 31 2023-06-07 BN 5:52:24



32

Consignes de sécurité

Félicitations pour l'achat de votre nouveau Microfiber filter Samsung. Le présent manuel contient des informations importantes concernant l'installation, l'utilisation
et l'entretien de votre Microfiber filter. Prenez le temps de lire le présent manuel pour tirer pleinement profit de tous les avantages et de toutes les fonctionnalités de

votre Microfiber filter.

Ce que vous devez savoir concernant les
consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement le présent manuel afin de savoir comment utiliser
votre nouveau Microfiber filter efficacement et en toute sécurité et de profiter
pleinement de toutes ses fonctions et fonctionnalités. Veuillez conserver

le manuel dans un endroit sdr, situé a proximité du Microfiber filter afin de
pouvoir vous y reporter ultérieurement. N'utilisez pas le Microfiber filter
autrement que pour l'usage auquel il est destiné, conformément aux consignes
du présent manuel d'instructions.

Les avertissements et les consignes de sécurité importantes figurant dans le
présent manuel ne sont pas exhaustifs. Il reléve de votre responsabilité de faire
preuve de bon sens, de prudence et de discernement lors de l'installation, de
l'entretien et de ['utilisation de votre Microfiber filter.

Etant donné que les consignes d'utilisation suivantes couvrent plusieurs
modeles, il se peut que les caractéristiques de votre Microfiber filter différent
légérement de celles décrites dans le présent manuel ; ainsi, certains symboles
d'avertissement peuvent ne pas s'appliquer a votre Microfiber filter. Pour toute
question ou doute, contactez votre centre de réparation le plus proche ou
connectez-vous sur www.samsung.com.

Symboles de sécurité importants

Signification des icones et symboles utilisés dans le présent manuel
d'utilisation :
/N AVERTISSEMENT

Risques ou pratiques inadaptées susceptibles de causer des blessures
corporelles graves, voire mortelles, et/ou des dommages matériels.

/I ATTENTION

Risques ou pratiques inadaptées susceptibles de causer des blessures
corporelles et/ou des dommages matériels.

REMARQUE

Indique la présence d'un risque de blessures corporelles ou de dommages
matériels.

M Lisez les instructions.

Ces symboles d'avertissement ont pour but d'éviter tout risque de blessure
corporelle.

Respectez-les en toutes circonstances.

Aprés avoir lu le présent manuel, conservez-le en lieu sir afin de pouvoirvous
y reporter ultérieurement.

Lisez l'ensemble des consignes avant d'utiliser le Microfiber filter.

Comme avec tout équipement électrique ou comportant des pieces mobiles, il
existe un certain nombre de dangers potentiels. Pour utiliser le Microfiber filter
en toute sécurité, familiarisez-vous avec son fonctionnement et faites preuve
de prudence lorsque vous ['utilisez.

Consignes de sécurité importantes

/N AVERTISSEMENT

Afin de réduire le risque
d'incendie, d'électrocution ou
de blessures corporelles lors de
l'utilisation de votre Microfiber
filter, suivez les précautions de
base, notamment les suivantes :

1. Le Microfiberfilter n'est pas
congu pour étre utilisé par
des personnes (y compris les
enfants) ayant une expérience
et des connaissances
insuffisantes ou dont
les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
réduites, sauf si celles-ci sont
sous la surveillance ou ont recu
les instructions d'utilisation
appropriées de la personne
responsable de leur sécurité.

2. Pour une utilisation en Europe :
le Microfiber filter peut étre
utilisé par des enfants agés
de 8 ans et plus et par des
personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou
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mentales sont réduites, ou étant
dépourvues de connaissances
et d'expérience, si celles-ci
sont sous surveillance ou ont
recu les instructions pour une
utilisation en toute sécurité

du Microfiber filter et si elles
sont conscientes des dangers
impliqués. Les enfants ne
doivent pas joueravec le
Microfiber filter. Le nettoyage
et l'entretien par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

3. Les enfants doivent rester sous
la surveillance d'un adulte pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec le Microfiberfilter.

4.Si le cordon d'alimentation
est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son
réparateur ou une personne
disposant des qualifications
équivalentes afin d'éviter tout
danger.

5. Le tuyau neuf fourni avec le
Microfiberfilter doit étre utilisé
et celui usagé ne doit pas étre
réutilisé.

Avertissements importants concernant
l'électricité

/N AVERTISSEMENT

Branchez le cordon d'alimentation & une prise murale qui est conforme

aux spécifications électriques locales. Utilisez la prise uniquement pour

le Microfiber filter et n'utilisez pas de rallonge. Si vous branchez le cordon

d'alimentation a multiprise, assurez-vous que cette derniére a une

spécification de 220 V/16 A/ 3 600 W ou plus.

¢ Assurez-vous que la tension, la fréquence et le courant sont identiques a
ceux inscrits sur les spécifications du Microfiber filter. Le non-respect de
cette consigne peut entrainer une électrocution ou un incendie.

Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour débrancher la fiche
d'alimentation. Débranchez le cordon en tenant la fiche.

Eliminez régulierement toute eau, poussiére ou corps étranger au niveau
des broches de la fiche d'alimentation et des points de contact a l'aide d'un
chiffon sec.

Branchez la fiche d'alimentation dans la prise murale de sorte que le cordon
touche le sol. Sivous branchez la fiche d'alimentation dans l'autre sens, les fils
électriques a l'intérieur du cable risquent d'étre endommagés, entrainant un
risque d'électrocution ou d'incendie.

Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation et ne le pliez pas excessivement.

Ne vrillez pas le cordon d'alimentation et ne le nouez pas. N'accrochez pas le
cordon d'alimentation sur un objet métallique, ne posez pas d'objet lourd sur le
cordon d'alimentation, n'insérez pas le cordon d'alimentation entre des objets
et ne le coincez pas dans l'espace situé derriére le Microfiber filter.

Branchez fermement la fiche d'alimentation dans la prise murale. N'utilisez
pas une fiche ou un cordon d'alimentation endommagé(e), ou une prise murale
mal fixée.

Débranchez le cordon d'alimentation lorsque le Microfiber filter n'est pas
utilisé pendant des périodes prolongées ou lors d'orages violents.

Ne touchez pas la fiche d'alimentation avec les mains mouillées.

Avant d'effectuer une opération de nettoyage ou d'entretien, débranchez le
Microfiber filter de la prise murale.

Débranchez la fiche d'alimentation avant de démonter ou de réparer le
Microfiber filter.

Avertissements importants concernant
l'installation

/I\ AVERTISSEMENT
Installez le Microfiber filter surun mur plat et solide.

N'installez pas le Microfiber filter dans une salle de bains, un endroit exposé
aux intempéries ou aux éclaboussures d'eau.

N'installez pas Microfiber filter prés d'un radiateur ou d'une matiére
inflammable, dans un endroit humide, huileux ou poussiéreux, dans un lieu
exposé a la lumiére directe du soleil ou a de l'eau, a un endroit ot vous étes
susceptible de déposer une bougie ou de l'encens anti-moustiques sur le
Microfiber filter, ou encore a un endroit ol il existe un risque de fuite de gaz.
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Consignes de sécurité

Avertissements importants concernant
l'utilisation

Instructions concernant les déchets DEEE

/N AVERTISSEMENT

Le Microfiberfilter est congu pour piéger les microfibres de plastique produites
par les vétements pendant le lavage, et il ne doit pas étre utilisé a d'autres fins.

Ne tentez pas de réparer, de démonter ou de modifier le Microfiber filter

vous-méme. N'utilisez pas de fusible (cuivre, fil d'acier, etc.) autre qu'un fusible

standard.

*  Lorsque le Microfiber filter doit étre réparé ou réinstallé, contactez votre
centre de réparation le plus proche.

¢ Celapourrait causer une électrocution, un incendie, des problemes avec le
Microfiber filter ou des blessures.

Pour éviter le risque d'électrocution ou d'incendie, branchez fermement la

fiche d'alimentation dans la prise murale. N'utilisez pas une fiche ou un cordon

d'alimentation endommagé(e), ou une prise murale mal fixée. Débranchez la

fiche d'alimentation lorsque le Microfiber filter n'est pas utilisé pendant des

périodes prolongées ou lors d'orages violents.

¢ Ninstallez pas le Microfiber filter dans des camping-cars, des bateaux,
des avions.

Tenez le Microfiber filter hors de portée des enfants ou animaux domestiques.

Débranchez la fiche d'alimentation lorsque le Microfiber filter n'est pas en
marche.

N'actionnez pas les boutons a l'aide d'objets tranchants tels que des aiguilles,
des couteaux, vos ongles, etc.
¢ Cela pourrait entrainer une électrocution ou des blessures.

Si le Microfiber filter émet un bruit anormal ou dégage une odeur de br(lé ou
de la fumée, débranchez immédiatement le cordon d'alimentation et contactez
votre centre de réparation le plus proche.

Ne retirez pas le filtre a maille lorsque le Microfiber filter est en marche. L'eau
risque de déborder.

Avertissements importants concernant le
nettoyage

/I AVERTISSEMENT

Lorsque le Microfiber filter est contaminé par des corps étrangers comme du

détergent, des saletés, des déchets alimentaires, etc., débranchez la fiche

d'alimentation et nettoyez le Microfiber filter a 'aide d'un chiffon doux et

humide.

¢ Nenettoyez pas le Microfiber filter en pulvérisant de ['eau directement
dessus. N'utilisez pas de benzéne, de diluant ou d'alcool pour nettoyer le
Microfiber filter. N'utilisez pas de produit nettoyant agressif.

o Celapourrait entrainer une décoloration, une déformation, des
dommages, une oxydation, une électrocution ou un incendie.

Avant d'effectuer une opération de nettoyage ou d'entretien, débranchez le
Microfiber filter de la prise murale.
¢ Cela pourrait entrainer une électrocution ou un incendie.

Les bons gestes de mise au rebut de ce produit (Déchets
d'équipements électriques et électroniques)

(Applicable aux pays disposant de systemes de collecte séparés)
Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation
indique que ni le produit, ni ses accessoires électroniques usagés
(chargeur, casque audio, cable USB, etc.) ne peuvent étre jetés
avec les autres déchets ménagers. La mise au rebut incontrélée
des déchets présentant des risques environnementaux et de
santé publique, veuillez séparervos produits et accessoires
usagés des autres déchets. Vous favoriserez ainsi le recyclage de
la matiére qui les compose dans le cadre d'un développement
durable.

Les particuliers sont invités a contacter le magasin leur ayant
vendu le produit ou a se renseigner aupres des autorités locales
pour connaitre les procédures et les points de collecte de ces
produits en vue de leur recyclage.

Les entreprises et particuliers sont invités a contacter leurs
fournisseurs et a consulter les conditions de leur contrat de
vente. Ce produit et ses accessoires ne peuvent étre jetés avec
les autres déchets.

Pour obtenir des informations sur les engagements environnementaux de
Samsung et sur les obligations réglementaires spécifiques au Microfiber
filter (par ex. la réglementation REACH, ainsi que celles relatives aux DEEE
et batteries), rendez-vous sur notre page relative au développement durable
accessible via www.samsung.com.

Mise au rebut de 'appareil en France

B

REPRISE ADEPOSER _ ADEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

2
Cet appareil
@ et ses accessoires SN
se recyclent EQ» ou
o

Séparez les éléments avant de trier

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre apparel |

Déclaration de conformité

Par la présente, Samsung déclare que cet appareil de type matériel radio

est conforme a la Directive 2014/53/UE et aux exigences réglementaires

pertinentes en vigueur au Royaume-Uni. L'intégralité du texte de la déclaration

de conformité de ['UE et de la déclaration de conformité du Royaume-Uni

est disponible a 'URL suivante : La Déclaration de conformité officielle est

disponible sur http://www.samsung.com ; allez dans Support (Assistance) »

page d'accueil de Support (Assistance), puis saisissez le nom du modéle.

¢ Puissance maximale de 'émetteur Wi-Fi : 20 dBm entre 2,412 GHz et
2,472 GHz

Activation de la connexion Wi-Fi (pour les
modeles en réseau uniquement)

La consommation d'énergie est plus élevée lorsque la connexion Wi-Fi est

activée. Dans un environnement ol la connexion Wi-Fi est souvent activée,

la consommation d'énergie réelle peut étre supérieure aux valeurs indiquées

dans la fiche de caractéristiques techniques.

1. Laissez le doigt appuyé sur le bouton Réinitialisation du filtre pendant
7 secondes pour activer la connexion Wi-Fi.

2. Le Microfiberfilter passe en mode Point d'accés et se connecte a votre
smartphone.

3. Survotre smartphone, appuyez sur Select (Sélectionner) pour connecter le
Microfiber filter a votre smartphone.

4. Une fois le processus de connexion terminé, le Microfiber filter est bien
connecté a votre smartphone.
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Installation

REMARQUE

¢ Retirez l'emballage du Microfiber filter et vérifiez s'il manque des accessoires.
¢ Lesmatériaux d'emballage peuvent étre dangereux pour les enfants. Jetez tous les matériaux d'emballage (sacs en plastique, polystyréne, etc.) et tenez-les hors
de portée des enfants.

Ce qui est fourni

Assurez-vous que toutes les piéces sont incluses dans l'emballage du Microfiber filter. Si vous rencontrez un probléme avec le Microfiber filter ou avec les piéces,
contactez un centre de service clientéle Samsung local ou le magasin vous ayant vendu le Microfiber filter.

01 Boutons et voyants

02 Filtre a maille

03 Poignée du filtre a maille
04 Port de sortie d'eau (OUT)
05 Port d'arrivée d'eau (IN)
06 Fiche d'alimentation

* La conception du filtre et/ou du tuyau différe selon le modele.

Accessoires

>

@

—

Tuyau de vidange Socle Support Collier de serrage pour Patin anti-dérapant
tuyau
Q7 g
Vis longue Boulon d'ancrage Vis courte Raccord de tuyau Adaptateur
Exigences d'installation Raccordement électrique

¢ Installez le Microfiber filter a un endroit prés d'une prise murale pour
pouvoir brancher le cordon d'alimentation.
N'utilisez pas de rallonge.

Le Microfiber filter est optimisé pour les lave-linge domestiques Samsung. Si
vous utilisez un lave-linge tiers, vérifiez les spécifications du filtre et celles du .
tuyau du lave-linge.

/N AVERTISSEMENT

Emplacement ¢ Utilisez uniguement le cordon d'alimentation qui est fourni avec le
e Alabride lalumiere directe du soleil Microfiber filter.
¢ Dégagement adéquat pour permettre la ventilation .

Ne modifiez pas la fiche fournie. i elle ne correspond pas a la prise

* Température ambiante toujours supérieure au point de congélation (0 °C) électrique, faites installer une prise adaptée par un électricien qualifié.

o Floigné de toute source de chaleur

/I\ ATTENTION

N'installez pas le Microfiber filter dans des zones ol 'eau pourrait geler. Si l'eau
restant dans le Microfiber filter gele, cela pourrait endommager le Microfiber
filter.
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Installation

Raccordement du tuyau

Installez le Microfiber filter a un endroit ol vous pouvez raccorder le tuyau de

vidange de votre lave-linge Samsung au Microfiber filter, mais aussi le tuyau de

vidange au systéme d'évacuation en méme temps.

Pour réduire le risque de fuite :

o Utilisez les colliers de serrage pour tuyau fournis pour fixer fermement les
tuyaux raccordés aux ports d'arrivée d'eau (IN) et de sortie d'eau (OUT).

o Vérifiez réqulierement que les raccordements des tuyaux ne présentent
pas de fuites.

/N ATTENTION

Avant d'utiliser le Microfiber filter pour la premiére fois, vérifiez tous les
raccordements des tuyaux a la recherche de fuites éventuelles.

Mur (en cas de montage sur un mur)
Installez le Microfiber filter sur un mur plat et solide.

En cas d'installation du Microfiber filter sur un mur, utilisez un niveau et vérifiez
qu'il est de niveau.

/I ATTENTION

¢ Choisissez un mur ol vous pouvez utiliser le boulon d'ancrage fourni pour
fixer le support (par exemple des murs en béton ou en ciment).

¢ Sivous installez votre Microfiber filter sur un mur composé d'autres types
de matériau, utilisez des vis et des boulons d'ancrage appropriés, concus
pour ce matériau.

Installation du Microfiberfilter

2. Maintenez le socle contre l'emplacement d'installation et marquez les
endroits ol les vis seront fixées.

3. Percez des trous aux endroits que vous avez marqués a l'étape
précédente, puis insérez les boulons d'ancrage.

4. Fixez le socle au mura 'aide de vis longues.

5. Fixez le support au Microfiber filter. Utilisez les vis courtes et fixez-les en
bas du Microfiber filter.

Vous devez installer le Microfiber filter a la verticale.
Installation sur un mur
REMARQUE

Pourinstaller le Microfiber filter surun mur, il vous faut un foret et un tournevis
cruciforme. (Non fournis)

«

ol O

1. Déterminez le mur sur lequel vous souhaitez installer le Microfiber filter.
- Ladistance minimale (*) entre le sol et le bas du Microfiber filter doit
étre de100 5 cm.

/I ATTENTION

Vous devez installer 'appareil plus haut que le lave-linge et le port de
sortie d'eau de l'appareil (OUT) doit pointer vers le bas.

4 N\
. J
6. Alignez les trous sur le support avec les rainures sur le socle, puis montez
le support.
/I\ ATTENTION

- Faites attention a ne pas endommager le Microfiber filter lors de la
fixation du support ou lors du montage sur le socle.

- Assurez-vous de vérifier que le Microfiber filter est solidement fixé
au socle.

7. Raccordez les tuyaux au Microfiber filter conformément aux instructions
figurant dans la section « Raccordement des tuyaux ».

8. Branchez le cordon d'alimentation sur une prise murale.

REMARQUE

Le Microfiber filter se met sous tension et le voyant d'état du filtre s'allume
lorsque vous branchez le cordon d'alimentation sur une prise murale.

Installation surun lave-linge
REMARQUE

Avant de procéder a l'installation, veillez a ce qu'il n'y ait pas d'objets qui
interférent avec le haut, les cotés et l'arriére du lave-linge.
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1. Retirez les films présents sur les deux c6tés du patin anti-dérapant, puis
installez le patin anti-dérapant sous le socle.

REMARQUE

Vous devez fixer le coté lisse du patin anti-dérapant sur le socle.

/I ATTENTION

Ne tendez pas le tuyau de vidange en forcant. Si le tuyau est trop court,
remplacez-le par un tuyau haute pression plus long.

Utilisation du raccord de tuyau et de 'adaptateur
Sivous ne pouvez pas raccorder le tuyau de vidange de votre lave-linge au port
d'arrivée d'eau (IN) en raison d'une taille incompatible, utilisez le raccord de
tuyau et l'adaptateur conformément aux instructions suivantes.

4 N\
2. Fixez le socle surle cGté arriére gauche ou arriére droit de la surface
supérieure du lave-linge.
3. Raccordez les tuyaux au Microfiber filter conformément aux instructions
figurant dans la section « Raccordement des tuyaux ».
4. Alignez les trous en bas du Microfiber filter avec les rainures sur le socle, \ /
puis montez le Microfiber filter. 1. Reliez le raccord de tuyau au port d'arrivée d'eau (IN).
5. Branchez le cordon d'alimentation sur une prise murale. 2. Trouvez 'adaptateur dont la taille est adaptée au tuyau de vidange de
votre lave-linge, puis reliez-le au raccord de tuyau.
REMARQUE 3. Fixez fermement les deux extrémités du raccord de tuyau a l'aide des
Le Microfiber filter se met sous tension et le voyant d'état du filtre s'allume colliers de serrage pour tuyau fournis.
lorsque vous branchez e cordon d'alimentation sur une prise murale. 4. Reliez le tuyau de vidange de votre lave-linge & ladaptateur.
Mettez le lave-linge en marche pour un cycle complet afin de vérifier
Raccordement des tuyaux l'absence de fuites d'eau.
Ve
S /
1. Raccordez le tuyau de vidange du lave-linge au port d'arrivée d'eau (IN)
du Microfiber filter.
/I\ ATTENTION
- Assurez-vous que le lave-linge est éteint avant de raccorder le tuyau
de vidange du lave-linge au port d'arrivée d'eau (IN).
- Ilse peut qu'il reste un peu d'eau dans le tuyau de vidange du lave-
linge. Faites attention lorsque vous le raccordez au Microfiber filter.
2. Raccordez le tuyau de vidange fourni au port de sortie d'eau (OUT).
3. Fixez fermement les tuyaux a 'aide des colliers de serrage pour tuyau
fournis.
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Opérations

/N ATTENTION

Ne retirez pas le filtre a maille lorsque le Microfiber filter est en marche.

Boutons et voyants
FT-MF
' N\
o}
= O
02
(3sec)

S /

01 WiFi =

Le voyant Wi-Fi s'allume lorsque le Microfiber filter est connecté a un

réseau Wi-Fi.

¢ Laissez le doigt appuyé sur le bouton Réinitialisation du filtre pendant
7 secondes pour activer ou désactiver la connexion Wi-Fi.

02 Voyant d'état dufiltre / Bouton Réinitialisation du filtre

Le voyant d'état du filtre s'allume lorsque le Microfiber filter est allumé.
¢ LeMicrofiber filter se met sous tension lorsque vous branchez le
cordon d'alimentation sur une prise murale.

/I\ ATTENTION

Assurez-vous d'allumer le Microfiber filter avant de mettre en marche votre

lave-linge. Sivous mettez en marche le lave-linge alors que le Microfiber

filter est éteint, un message d'erreur de vidange risque d'apparaitre sur

votre lave-linge car l'eau ne peut pas se vidanger correctement a travers

le Microfiber filter.

Appuyez sur ce bouton pendant 3 secondes pour réinitialiser 'état du filtre

amaille apres l'avoir nettoyé.

¢ Nettoyer le filtre & maille lorsque l'icone du voyant d'état du filtre
clignote. (Reportez-vous a la section « Nettoyage du filtre a maille »
en page 39.)

/I\ ATTENTION

e Faites attention lors du retrait du filtre & maille caril peut contenir de
l'eau non vidangée.

¢ Silevoyant d'état du filtre continue de clignoter apres la
réinitialisation du filtre, vérifiez si vous avez correctement inséré le
filtre a maille.

e Sivotre lave-linge rencontre un probléeme de vidange, éteignez-le et
retirez le filtre.

SmartThings

Connexion Wi-Fi

Survotre smartphone ou tablette, allez dans Settings (Réglages), activez la

conn

exion sans fil et sélectionnez un point d'acces.
Le Microfiber filter prend en charge les protocoles Wi-Fi 2,4 GHz.

Téléchargement

Surun marché d'applications (Google Play Store, Apple App Store, Samsung
Galaxy Apps), trouvez l'application SmartThings en saisissant « SmartThings »
comme terme de recherche. Téléchargez et installez l'application sur votre
appareil.

REMARQUE

L'application est susceptible d'étre modifiée sans préavis en vue d'en améliorer
les performances.

Connexion

Vous
Pour
l'app

devez d'abord vous connecter a SmartThings avec votre compte Samsung.
créer un nouveau compte Samsung, suivez les instructions affichées sur
lication. Vous n'avez pas besoin d'avoir une autre application pour créer

votre compte.

Sivo

REMARQUE

us avez déja un compte Samsung, utilisez-le pourvous connecter. Un

utilisateur ayant un smartphone ou une tablette Samsung enregistré(e) peut se

conn

ecter automatiquement.

Pour enregistrervotre Microfiber filter sur

Sm
1

artThings

Assurez-vous que votre smartphone ou tablette est connecté(e) a un

réseau sans fil. Si ce n'est pas le cas, allez dans Settings (Réglages),

activez la connexion sans fil et sélectionnez un point d'acces.

Ouvrez l'application SmartThings survotre smartphone ou tablette.

Si le message « A new device is found. (Nouvel appareil détecté.) »

siaffiche, sélectionnez Add (Ajouter).

Siaucun message n'apparait, sélectionnez + et sélectionnez votre

Microfiber filter parmi la liste des appareils disponibles. Sivotre

Microfiber filter ne figure pas dans la liste, sélectionnez Device Type (Type

d'appareil) > Specific Device Model (Modéle d'appareil spécifique), puis

ajoutez manuellement votre Microfiber filter.

Enregistrez votre Microfiber filter sur l'application SmartThings comme

suit.

a.  Ajoutez votre Microfiber filter sur SmartThings. Assurez-vous que
votre Microfiber filter est connecté a SmartThings.

b.  Une fois 'enregistrement terminé, votre Microfiber filter apparait sur
votre smartphone ou tablette.
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Entretien

Nettoyage du filtre a maille

Nettoyez le filtre & maille lorsque le voyant d'état du filtre clignote.

/I\ ATTENTION

Pour des raisons de sécurité, éteignez le Microfiber filter et le lave-linge quiy
est connecté avant de retirer le filtre & maille.

1. Eteignez le Microfiber filter et le lave-linge qui y est connecté.

2. Saisissez la poignée du filtre a maille et tournez-la dans le sens
antihoraire. Ensuite, tirez-la vers vous pour retirer e filtre & maille de
L'unité principale.

/I\ ATTENTION

Faites attention lors du retrait du filtre & maille caril peut contenir de 'eau
non vidangée.

A\@

3. Séparez le filtre a maille et la poignée.
- Attrapez la partie (A) de la poignée. Ensuite, tournez le filtre & maille
dans le sens de la fléche (commeillustré).

4 N\
(. %
4. Alaide d'une brosse souple, nettoyez les corps étrangers recueillis dans

lefiltre a maille.
- Assurez-vous de jeter a la poubelle les corps étrangers recueillis.
5. Assemblez le filtre a maille et la poignée.
6. Réinsérez le filtre a maille propre dans l'unité principale, puis tournez-le
dans le sens horaire jusqu'a ce que le repére sur la poignée pointe vers
le haut.

7. Laissez le doigt appuyé sur le bouton Réinitialisation du filtre pendant
3 secondes pour réinitialiser 'état du filtre a maille.

/I\ ATTENTION

¢ Silefiltre a maille est endommagé, ses performances peuvent se
dégrader ou un message d'erreur de vidange peut s'afficher survotre
lave-linge.

¢ Silevoyant d'état du filtre continue de clignoter apres la réinitialisation
du filtre, vérifiez si vous avez correctement inséré le filtre a maille.

o Silefiltre a maille n'est pas inséré dans la bonne position, de l'eau risque
de fuir ou ses performances peuvent se dégrader. De plus, un message
d'erreur de vidange peut s'afficher survotre lave-linge.

/I ATTENTION

Pour continuer  utiliser e Microfiber filter de maniére écoresponsable, évitez
d'utiliser de 'eau pour nettoyer le filtre a maille. Au lieu de cela, jetez a la
poubelle les corps étrangers recueillis.

Dégivrage du Microfiber filter

S'il reste de 'eau a lintérieur du Microfiber filter, elle risque de geler lorsque la
température chute en dessous de 0 °C.
1. Eteignez le Microfiber filter et débranchez le cordon d'alimentation.

2. Débranchez les deux tuyaux raccordés au Microfiber filter et faites-les
tremper dans de l'eau tiede.

3. Détachez le Microfiber filter du socle et placez-le sur un bac ou récipient.
Ensuite, déplacez-le & un endroit tiéde pour faire dégivrer l'eau gelée.

4. Montez le Microfiber filter sur le socle et raccordez a nouveau les tuyaux
dessus.

REMARQUE

Sile Microfiber filter ne fonctionne toujours pas normalement, recommencez
les étapes ci-dessus jusqu'a ce qu'il fonctionne normalement.
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Dépannage

Controles

/N ATTENTION

Contactez le centre de réparation si un probléme persiste ou si vous rencontrez un probléme qui n'est pas mentionné dans cette section.

Ne fonctionne pas.
«  Vérifiez que 'alimentation électrique arrive correctement.
o Vérifiez et réarmez le disjoncteur.

Génére trop de vibrations ou du bruit.
¢ Assurez-vous que le Microfiber filter est solidement monté sur un mur
solide.

- Utilisez les accessoires fournis pour fixer solidement le socle au mur.
Ensuite, fixez le support sur le Microfiber filter afin de monter le
Microfiber filter au socle.

¢ Assurez-vous que le Microfiber filter n'est en contact avec aucun autre
objet.
¢ Lemoteur peut générer du bruit lors du fonctionnement normal.

Ne vidange pas.

¢ Assurez-vous que le tuyau de vidange est bien droit tout le long du
systeme de vidange. Si vous rencontrez un probléme de vidange, appelez
le centre de réparation.

¢ Assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas gelé ou obstrué.

¢ Assurez-vous que le tuyau de vidange est raccordé a un systeme de
vidange non obstrué.

¢ Assurez-vous que les tuyaux sont correctement raccordés aux ports
d'arrivée d'eau (IN) et de sortie d'eau (OUT).

¢ Assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas emmélé.

¢ Nettoyez lefiltre a maille.

- Vous ne devez pas retirer le filtre a maille lorsque le Microfiber filter
ou le lave-linge connecté au Microfiber filter est en marche. Avant de
retirer le filtre a maille, éteignez le Microfiber filter et le lave-linge
quiy est connecté.

¢ Vérifiez si un message d'erreur de vidange s'affiche sur le lave-linge qui
est connecté au Microfiber filter. Reportez-vous au manuel d'utilisation du
lave-linge pour résoudre l'erreur de vidange.

De l'eau fuit.
o Vérifiez si le filtre a maille est inséré dans la bonne position.

- Fteignez le Microfiber filter et le lave-linge qui y est connecté, puis
retirez le filtre a maille. Réinsérez le filtre a maille dans l'unité
principale, puis tournez-le dans le sens horaire jusqu'a ce que le
repére sur la poignée pointe vers le haut.

o Vérifiez que tous les raccordements des tuyaux sont bien serrés.

e Assurez-vous que l'extrémité du tuyau de vidange est bien insérée et fixée
au systeme de vidange.

o Vérifiez le tuyau de vidange.

- Assurez-vous que l'extrémité du tuyau de vidange n'est pas placée
surle sol.

- Assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas gelé ou obstrué.

Le voyant d'état du filtre ne s'éteint pas.
e Laissez le doigt appuyé sur le bouton Réinitialisation du filtre pendant

3 secondes pour réinitialiser 'état du filtre & maille.

¢ Nettoyez le filtre & maille.

- Levoyantd'état du filtre s'allume tous les 30 cycles (du lave-linge)
ou tous les mois, selon ['éventualité qui se produit en premier. Pour
garantir des performances optimales, nettoyez réguliérement le
filtre a maille.

o Vérifiez sile filtre a maille est inséré dans la bonne position.

- Fteignez le Microfiber filter et le lave-linge qui y est connecté, puis
retirez le filtre a maille. Réinsérez le filtre a maille dans l'unité
principale, puis tournez-le dans le sens horaire jusqu'a ce que le
repére sur la poignée pointe vers le haut. Ensuite, appuyez sur le
bouton Réinitialisation du filtre pour réinitialiser ['état du filtre a
maille.

Les voyants d'état du filtre et de connexion Wi-Fi

clignotent simultanément.

o Vérifiez si le Microfiber filter a été installé conformément au guide
d'installation.

¢ Démontez le Microfiber filter du mur ou du lave-linge, puis jetez l'eau qu'il
reste a l'intérieur du tuyau et du Microfiber filter. Ensuite, réinstallez le
Microfiber filter conformément aux consignes d'installation.

o Laissez le doigt appuyé sur le bouton Réinitialisation du filtre pendant
3 secondes.
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Annexes

Consommation d'énergie en veille

Mode Veille

0,50 W
Consommation d'énergie Mode veille du réseau 2,00W
Durée en mode veille du réseau (connexion Wi-Fi) 10 min

Fiche de caractéristiques techniques

A D
B
Type Microfiberfilter
Nom du modeéle FT-MF
A(Largeur) 100 mm
B (Hauteur) 215mm
Dimensions C (Profondeur avec poignée du filtre et cache
i 281 mm
arriére)
D (Profondeur avec cache arriére) 265 mm
Pression de l'eau 0,5a2,0 Kgf/cm?
Poids net 2,0kg
R 2204240V CA/
Consommation d'énergie 50560 H 7W

REMARQUE

La conception et les caractéristiques techniques sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis en vue d'y apporter des améliorations.
Les dimensions indiquées ici peuvent étre [égerement différentes des mesures réelles, en fonction de la méthode de mesure utilisée.
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Informazioni di sicurezza

Congratulazioni per l'acquisto del tuo nuovo Samsung Microfiber filter. Questo manuale contiene importanti informazioni riguardanti l'installazione, l'uso e
la manutenzione del tuo nuovo Microfiber filter. Ti consigliamo di leggere le informazioni fornite in questa guida per conoscere i benefici e le funzioni del tuo

nuovo Microfiber filter.

Istruzioni di sicurezza - Cosa sapere.

Importanti precauzioni di sicurezza

Leggere questa guida in tutte le sue parti per apprendere ['uso sicuro ed
efficiente delle molte funzioni e caratteristiche del nuovo Microfiber filter.
Conservare questa guida con cura vicino al Microfiber filter per future
esigenze. Utilizzare il Microfiber filter solo per lo scopo peril quale é stato
prodotto, come descritto in questo manuale.

Le avvertenze e le importanti istruzioni di sicurezza riportate in questo
manuale non coprono tutte le possibili condizioni e situazioni che
possono verificarsi. E responsabilita dell'utente utilizzare il prodotto con
buonsenso, prestando la massima attenzione e cura in fase di installazione,
manutenzione e funzionamento.

Poiché le istruzioni operative qui descritte coprono i vari modelli
disponibili, le caratteristiche del tuo Microfiber filter possono differire
leggermente da quelle descritte in questa guida e non tutti i simboli

di avvertenza possono essere applicabili. In caso di domande o dubbi,
rivolgersi al Centro assistenza autorizzata di zona o visitare il sito www.
samsung.com per trovare le informazioni necessarie.

Simboli di sicurezza importanti

Significato delle icone e dei simboli riportati in questo manuale
dell'utente:

/N AVVERTENZA

Pericoli o pratiche non sicure che possono causare lesioni personali gravi
e/o danni alla proprieta e perfino la morte..

/\ ATTENZIONE

Pericoli o pratiche non sicure che possono causare lesioni personali e/o
danni alla proprieta.

NOTA

Indica il rischio di lesioni personali o danni materiali.

Leggere le istruzioni

La simbologia di avvertenza ha lo scopo di prevenire eventuali lesioni
personali.

Seguire scrupolosamente le istruzioni.

Una volta letto, si raccomanda di conservare il manuale con cura per
future consultazioni.

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il Microfiber filter.

Cosi come per tutte le apparecchiature che utilizzano elettricita e
dispongono di parti in movimento, sussistono potenziali pericoli. Per un
utilizzo sicuro del Microfiber filter, familiarizzare con le funzioni e prestare
attenzione durante l'uso.

/N AVVERTENZA

Per evitare rischi di incendio,
scariche elettriche o lesioni
personali durante l'uso
dell'apparecchio, seguire queste
importanti precauzioni:

1. Questo prodotto non deve
essere utilizzato da bambini
e adulti con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentalio
persone prive di esperienza o
conoscenza, a meno che siano
state fornite loro istruzioni
per 'uso da parte di una
persona responsabile della loro
sicurezza o che sovrintenda
all'uso dell'apparecchio.

2. Perl'uso in Europa: Questo
apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 annie da
persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentalio
Senza esperienza 0 CON0scenza
del prodotto solo sotto la
supervisione di una persona
responsabile o nel caso in cui
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abbiano ricevuto informazioni
specifiche sull'uso sicuro del
Microfiber filter e ne abbiano
compreso i rischi ad esso
associati. Non consentire

ai bambini di giocare con il
Microfiberfilter. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio
non devono essere svolte da
bambini senza la supervisione
di un adulto.

3. Controllare che i bambini non
giochino con il Microfiber filter.

4.Se il cavo di alimentazione e
danneggiato, richiederne la
sostituzione al produttore, a
un tecnico dell'assistenza o un
tecnico specializzato al fine di
evitare potenziali pericoli

5. Utilizzare il nuovo set di tubi in
dotazione del Microfiber filter
senza riutilizzare i tubi vecchi.

Avvertenze perinstallazioni elettriche
critiche

/N AVVERTENZA

Inserire il cavo di alimentazione in una presa a parete che rispetti le

specifiche elettriche locali. Usare una presa di corrente dedicata solo

a questo prodotto senza fare uso di una prolunga. Inserendo un cavo

di alimentazione in una multipresa, accertarsi che le specifiche della

multipresa siano 220V /16 A/ 3600 W o maggiori.

e Assicurarsi che la tensione, la frequenza e la corrente siano quelle
previste nelle specifiche del prodotto. Il mancato rispetto di questa
precauzione puo causare scariche elettriche o un incendio.

Non estrarre la spina dalla presa di corrente tirando il cavo. Scollegare la
presa di corrente afferrando il cavo per la spina.

Con un panno asciutto, rimuovere regolarmente eventuali sostanze
estranee quali polvere o acqua dai terminali elettrici e dai contatti.

Collegare la spina del cavo di alimentazione a una presa di corrente
rispettando la direzione del cavo, in modo che scorra lungo il pavimento.
Inserendo la spina nella direzione opposta, i fili elettrici all'interno del cavo
potrebbero subire danni e causare scariche elettriche o incendi.

Non tirare o piegare eccessivamente il cavo di alimentazione. Non torcere
o annodare il cavo di alimentazione. Non fissare il cavo di alimentazione
ad oggetti metallici, posizionarvi sopra oggetti pesanti, inserirlo tra due
oggetti o spingerlo nello spazio dietro il Microfiber filter.

Inserire saldamente la spina nella presa di corrente. Non usare prese di
corrente o cavi di alimentazione danneggiati o prese di corrente allentate.

Scollegare la spina dalla presa di corrente in caso di prolungato inutilizzo
del Microfiber filter durante un temporale con fulmini.

Non toccare la spina elettrica con le mani bagnate.

Prima di effettuare operazioni di pulizia o di manutenzione, scollegare il
Microfiber filter dalla presa elettrica.

Scollegare la spina elettrica prima di smontare o riparare il prodotto.

Avvertenze perinstallazioni critiche

/N AVVERTENZA
Installare il Microfiber filter su una superficie piana e stabile.

Non installare il Microfiber filter in un bagno, in un luogo esposto agli
agenti atmosferici o a spruzzi di acqua.

Non installare il Microfiber filter vicino a fonti di calore o superfici
infiammabili, luoghi umidi, oleosi o polverosi, luoghi esposti alla luce
solare diretta o ad acqua, in luoghi in cui sul Microfiber filter siano
posizionabili candele o fornelletti antizanzare, o vi siano rischi o fughe
di gas.

Avvertenze per usi critici

/N AVVERTENZA

Il Microfiber filter & progettato per catturare le micro plastiche rilasciate
dai tessuti degni indumenti durante il lavaggio e non devono essere usati
per altri scopi.

Non tentare di riparare, smontare o modificare 'apparecchio

autonomamente. Non utilizzare fusibili (quali cavi di rame, acciaio, ecc)

diversi dai fusibili standard.

¢ Seil Microfiber filter deve essere riparato o reinstallato, rivolgersi al
pili vicino Centro di assistenza autorizzata Samsung.

¢ Cio puo provocare scariche elettriche, un incendio, problemi al
prodotto o lesioni personali.

Per evitare rischi di scariche elettriche, collegare saldamente la spina

nella presa di corrente. Non usare prese di corrente o cavi di alimentazione

danneggiati o prese di corrente allentate. Scollegare la spina del

Microfiber filter dalla presa di corrente in caso di prolungato inutilizzo o

durante un temporale con fulmini.

¢ Noninstallare il Microfiber filterin RV (veicoli ricreativi), imbarcazioni,
aeroplani.

Tenere il Microfiber filter lontano dalla portata dei bambini o degli animali
domestici.

Scollegare la spina di alimentazione quale il Microfiber filter non sia in
funzione.
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Informazioni di sicurezza

Non premere i pulsanti usando oggetti appuntiti quali spille, coltelli,

unghie, ecc.

¢ Lamancata osservanza di questa precauzione puo causare scariche
elettriche o lesioni.

Se l'apparecchio genera un rumore anomalo, odore di bruciato o fumo,
scollegare immediatamente la spina di alimentazione e rivolgersi al pit
vicino Centro di assistenza autorizzato Samsung.

Non rimuovere il filtro a retina quando il Microfiber filter & in funzione.
L'acqua potrebbe fuoriuscire.

Avvertenze per lavaggi delicati

/N AVVERTENZA

Se il Microfiber filter & contaminato da una sostanza estranea come

detersivo, sporco, residui di cibo o altro, scollegare la spina dalla presa

di corrente e pulire il Microfiber filter utilizzando un panno morbido

inumidito.

*  Non pulire il Microfiber filter spruzzandovi sopra direttamente acqua.
Non usare benzene, diluente o alcol per pulire il Microfiber filter. Non
usare soluzioni per la pulizia a base di acidi forti.

¢ |l mancato rispetto di questa precauzione puo causare scolorimenti,
deformazioni, danni al prodotto, scariche elettriche o un incendio.

Prima di effettuare operazioni di pulizia o di manutenzione, scollegare il

Microfiber filter dalla presa elettrica.

¢ Lamancata osservanza di questa precauzione puo causare scariche
elettriche o incendi.

Informazioni sul simbolo WEEE (RAEE)

Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)

Il simbolo riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla
documentazione (un contenitore della spazzatura con ruote barrato
da una croce con una banda nera sotto) indica che il prodotto e

i relativi accessori elettronici (quali caricabatterie, cuffia e cavo
USB) non devono essere smaltiti come rifiuti urbani misti al
termine del ciclo di vita ma devono essere raccolti separatamente
in modo da permetterne il riutilizzo, il riciclaggio e altre forme di
recupero in conformita alla normativa vigente. | rifiuti derivanti

da apparecchiature elettriche ed elettroniche possono, infatti,
contenere sostanze dannose e pericolose che, se non correttamente
gestite, costituiscono un pericolo per lambiente e la salute umana.
Lutente ha, quindi, un ruolo attivo nel ciclo di recupero e riciclaggio
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Alfine di evitare eventuali danni allambiente o alla salute causati
da uno smaltimento non corretto, si invita pertanto lutente a
separare il prodotto e i suddetti accessori da altri tipi di rifiuti,
conferendoli ai sistemi di ritiro e di raccolta autorizzati secondo le
normative locali.

Gli utenti domestici possono consegnare gratuitamente
lapparecchiatura che desiderano smaltire al rivenditore, al
momento dellacquisto di una nuova apparecchiatura di tipo
equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie
divendita di almeno 400 m? & inoltre possibile consegnare
gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da
smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.

Gli utenti professionali (imprese e professionisti) sono invitati a
contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni
del contratto di acquisto. Questo prodotto e i relativi accessori
elettronici non devono essere smaltiti unitamente ad altri rifiuti
commerciali.

Per ulteriori informazioni sull'impegno ambientale di Samsung e sugli
obblighi normativi specifici dei singoli prodotti es. REACH, WEEE o
Batteries, visitare la pagina sulla sostenibilita disponibile nel sito www.
samsung.com

Smaltimento del prodotto in Francia

B

REPRISE ADEPOSER _ ADEPOSER
ALALVRAISON ENMAGASIN EN DECHETERIE

=2
Cet appareil
@' et ses accessoires 34
se recyclent R‘\/ ou
d

Séparez les éléments avant de trier

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Priviégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Dichiarazione di conformita

Con la presente, Samsung dichiara che questo dispositivo radio & conforme
alla Direttiva UE 2014/53/UE e con altre disposizioni pertinenti nel

Regno Unito. Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE e la
Dichiarazione di conformita UK é disponibile al sequente indirizzo internet:
La Dichiarazione di conformita ufficiale é reperibile all'indirizzo http:/
www.samsung.com, accedendo alla pagina Support (Supporto) > Home
Page del Support (Supporto) e digitando il nome del modello.

¢ Potenza trasmettitore Wi-Fi: 20 dBm a 2,412 GHz - 2,472 GHz

Attivazione Wi-Fi (solo per modelli con
connessione di rete)

L'attivazione del Wi-Fi consuma maggiore elettricita. In un ambiente dove
il Wi-Fi viene frequentemente attivato, l'effettivo consumo energetico puo
risultare maggiore rispetto ai valori riportati nella sezione del foglio delle
specifiche.

1. Tenere premuto il tasto Reset filtro per 7 secondi per attivare il Wi-Fi.

2. Il Microfiber filter entra in modalita AP e si collega al proprio
smartphone.

3. Sul proprio smartphone, premere Select (Seleziona) per collegare il
Microfiber filter al proprio smartphone.

4. Unavolta terminato il processo di autenticazione, il Microfiber filter &
collegato alla app.
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Installazione

NOTA

¢ Rimuovere limballaggio del prodotto e verificare che tuttii componenti siano presenti.
¢ | materiali da imballaggio possono rappresentare un pericolo per i bambini. Smaltire tutti i materiali da imballaggio (sacchetti in plastica, polistirene, ecc)
lontano dalla portata dei bambini.

Contenuto della confezione

Verificare che tutte le parti indicate siano contenute nella confezione del prodotto. In caso di problemi con il Microfiber filter o con gli accessori, contattare un
Centro assistenza clienti Samsung o un rivenditore Samsung.

01 Tastie indicatori

02 Filtroaretina

03 Manicofiltro a retina

04 Attacco uscita acqua (OUT)
05 Attacco entrata acqua (IN)
06 Spina elettrica

* La forma del filtro e/o del tubo puo variare in base al modello.

Accessori

>

@

—

Tubo di scarico Alloggiamento Staffa Fermo tubo Tappetino anti scivolo
S7 5d
Vite lunga Bullone di ancoraggio Vite corta Connettore tubo Adattatore
Requisiti di installazione Collegamenti elettrici

¢ Installare il Microfiber filter in una posizione vicina ad una
presa elettrica in modo da poter collegare la spina del cavo di
alimentazione.

¢ Non utilizzare prolunghe.

Il Microfiber filter & ottimizzato per la lavatrici Samsung ad uso domestico.
Qualora si utilizzi una lavatrice di terze parti, verificare le specifiche del
filtro e delle tubazioni della lavatrice.

Posizione /I AVVERTENZA

*  Lontanodalla luce solare diretta o Usare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione con il
¢ Spazio adeguato per una corretta ventilazione Microfiber filter.

¢ Latemperatura ambiente deve essere sempre superiore al punto di .

Non modificare la spina elettrica fornita in dotazione. Se ancora non
entra nella presa, rivolgersi a un elettricista qualificato per sostituire
la presa.

congelamento (0°C)
¢ Lontano da fonti di calore

/I\ ATTENZIONE

Non installare il Microfiber filter in aree ove sussista la possibilita che
l'acqua congeli. Qualora l'acqua residua nel Microfiber filter congeli, cio
potra danneggiare il Microfiber filter.

Italiano
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Installazione

Connettore tubo

Installare il prodotto in una posizione dove sia possibile collegare il tubo
della lavatrice Samsung al Microfiber filter, e contemporaneamente il tubo
di scarico allo scarico a muro.

Per ridurre i rischi di perdite:

e Usareifermiin dotazione perfissare saldamente i tubi ai collettori di
mandata (IN) e di scarico (OUT).
¢ Verificare regolarmente che le connessioni dei tubi non perdano.

/I\ ATTENZIONE

Prima di usare il Microfiber filter per la prima volta, verificare che tutte le
connessioni non perdano.

Parete (se montato a parete)
Installare il Microfiber filter su una superficie piana e stabile.

In caso di collegamento del Microfiber filter ad una parete, usare una
livella per assicurarsi che il prodotto sia livellato.

/N ATTENZIONE

e Scegliere una parete nella quale sia possibile usare il bullone di
fissaggio fornito in dotazione per fissare la staffa (come cemento o
calcestruzzo).

¢ Qualorasiinstalliil Microfiber filter su una parete fatta di altri
materiali, usare bulloni di fissaggio appropriati peril tipo di materiale.

Installazione del Microfiber filter

Il Microfiber filter deve essere installato in posizione verticale.
Installazione su una parete

NOTA

Perinstallare il Microfiber filter su una parete, & necessario un trapano ed
un cacciavite a croce (non in dotazione).

eliNe;

1. Stabilire la posizione di installazione del Microfiber filter sulla parete.
- Ladistanza minima (*) dal pavimento al fondo del Microfiber
filter deve essere almeno 100 + 5 cm.

/I\ ATTENZIONE

E necessario installare il prodotto pili in alto rispetto alla lavatrice e la
presa (OUT) del tubo di scarico deve essere rivolta verso il basso.

Italiano

2. Appoggiare lalloggiamento contro la parete di installazione e segnare
i punti di fissaggio delle viti.

3. Forare le posizioni contrassegnate nel passaggio precedente ed
inserirvi i bulloni di fissaggio.

4. Fissare lalloggiamento alla parete con le viti lunghe.

5. Fissare la staffa al Microfiber filter. Fissare le viti corte al fondo del
Microfiber filter.

4 N\
. J
6. Allineare i fori sulla staffa con le scanalature sull'alloggiamento,

quindi montare la staffa.

/I\ ATTENZIONE
- Prestare attenzione a non danneggiare il Microfiber filter durante
il fissaggio della staffa o il montaggio nellalloggiamento.
- Verificare che il Microfiber filter sia saldamente fissato
allalloggiamento.
7. Collegare i tubi al Microfiber filter sequendo le istruzioni riportate
nella sezione “Collegamento dei tubi”.
8. Inserire la spina in una presa di corrente a muro.

NOTA

L'apparecchio si accende la spia di stato del Filter si accende quando si
inserisce la spina in una presa di corrente.

Installazione su una lavatrice

NOTA

Prima di effettuare l'installazione, allontanare qualsiasi oggetti dai lati,
retro e sopra della lavatrice che possano interferire.
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1. Rimuovere le pellicole protettive su entrambi i lati del tappetino
antiscivolo e fissarlo al fondo dellalloggiamento.

NOTA

Il lato del tappeto antiscivolo da fissare all'alloggiamento e quello liscio.

2. Fissare lalloggiamento alla parte posteriore destra o posteriore
sinistra della superficie superiore della lavatrice.

3. Collegare i tubi al Microfiber filter seguendo le istruzioni riportate
nella sezione “Collegamento dei tubi”.

4. Allineare i fori sul fondo del Microfiber filter con le scanalature
sullalloggiamento, quindi montare il Microfiber filter.
5. Inserire la spina in una presa di corrente a muro.

NOTA

L'apparecchio si accende la spia di stato del Filter si accende quando si
inserisce la spina in una presa di corrente.

Collegamento dei tubi

e

1. Collegare il tubo di scarico della lavatrice allattacco di ingresso (IN)
del Microfiberfilter

/I\ ATTENZIONE
- Assicurarsi che la lavatrice sia spenta prima di collegare il tubo di
scarico allattacco diingresso (IN).
- Neltubo discarico della lavatrice potrebbe rimanere un po’ di
acqua. Prestare attenzione nel collegarlo al Microfiber filter.
2. Collegare il tubo di scarico in dotazione all'attacco di uscita dellacqua
(ouT).
3. Fissare saldamente i tubi con i fermi in dotazione.

/N ATTENZIONE

Non tendere eccessivamente il tubo di scarico dell'acqua. Se il tubo
& troppo corto, sostituirlo con un tubo ad alta pressione di maggiore
lunghezza.

Uso del connettore e dell'adattatore del tubo
Qualora non sia possibile collegare direttamente il tubo di scarico
della lavatrice allattacco di ingresso dell'acqua (IN) a causa della sua
dimensione, usare il connettore e l'adattatore seguendo le istruzioni di
seguito.

4 hid IN N\
v a ®

t

J

1. Collegare il connettore del tubo allattacco di ingresso dellacqua (IN).

2. Individuare il tipo di adattatore della giusta dimensione peril tubo di
scarico della lavatrice e collegarlo all’attacco.

3. Fissare saldamente entrambe le estremita del connettore del tubo
con i fermi in dotazione.

4. Collegare il tubo di scarico della lavatrice alladattatore.

Azionare la lavatrice facendolo eseguire un intero programma onde
verificare la presenza di perdite.
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Operazioni

/\ ATTENZIONE

Non rimuovere il filtro a retina quando il Microfiber filter & in funzione.

Tasti e indicatori
FT-MF
4 N\
o
= O
02
(3sec)

\_ J

01 Wi-Fi =

La spia Wi-Fi si illumina quando il Microfiber filter & collegato al Wi-Fi.
¢ Tenere premuto il tasto Reset filtro per 7 secondi per attivare o
disattivare il Wi-Fi.

02 Spia di stato del filtro / Reset filtro

La spia Filtro si illumina quando il Microfiber filter & attivo.
¢ Lapparecchio si accende quando si inserisce la spina in una presa
di corrente.

/\ ATTENZIONE

Accertarsi di accendere il Microfiber filter prima di azionare la lavatrice.

Azionando la lavatrice quando il Microfiber filter & spento, sul display

della lavatrice verra visualizzato un messaggio di errore di scarico

poiché lacqua non potra essere scaricata correttamente attraverso il

Microfiber filter.

Tenere premuto il tasto per 3 secondi perripristinare lo stato del filtro

aretina dopo averlo pulito.

¢ Pulireilfiltro a retina quando la spia dell'indicatore di stato
delfiltro inizia a lampeggiare (vedere la sezione “Pulire
periodicamente il filtro a retina” a pagina 49).

/I\ ATTENZIONE

e Prestare attenzione nel rimuovere il filtro a retina poiché al suo
interno potrebbe esservi acqua residua.

¢ Selindicatore di stato Filtro continua a lampeggiare anche dopo
aver ripristinato il filtro, verificare di aver correttamente inserito il
filtro a retina nella sua sede.

¢ Se lalavatrice riscontra un problema di scarico, spegnerla e
rimuovere il filtro.

Italiano

SmartThings

Connessione Wi-Fi

Sul proprio smartphone o tablet, accedere a Settings (Impostazioni) ed
attivare la connessione wireless e selezionare un AP (Access Point).

¢ Microfiber filter supporta i protocolli Wi-Fi 2,4 GHz.

Scarica

Nel app market (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy
Apps), cercare la app Samsung SmartThings cercando il termine
“SmartThings”. Scaricare e installare la app sul proprio dispositivo mobile.

NOTA

La app € soggetta a modifiche senza preavviso ai fini di migliorarne le
prestazioni.

Accesso

E necessario effettuare prima l'accesso a SmartThings con il proprio
account Samsung. Per creare un nuovo account Samsung, seguire le
istruzioni indicate nella app. Non & necessaria una app separata per creare
il proprio account.

NOTA

Se si dispone di un account Samsung, effettuare l'accesso. Un utente
registrato di uno smartphone o tablet Samsung effettua il login in
automatico.

Per registrare il Microfiber filter in SmartThings

1. Assicurarsi che il proprio smartphone o tablet sia connesso ad una
rete wireless. in caso contrario, accedere a Settings (Impostazioni) ed
attivare la connessione wireless e selezionare un AP (Access Point).

2. Avviare SmartThings sul proprio smartphone o tablet.

3. Allacomparsa di un messaggio “A new device is found. (Trovato nuovo
dispositivo.)’, selezionare Add (Aggiungi).

4. Senon compare alcun messaggio, selezionare + e scegliere il proprio
dispositivo tra l'elenco dei dispositivi disponibili. Se il proprio
Microfiber filter non € in elenco, selezionare Device Type (Tipo
dispositivo) > Specific Device Model (Specifico modello di dispositivo),
ed aggiungere manualmente il dispositivo in uso.

5. Registrare il proprio dispositivo nella app SmartThings come descritto
di seguito.

a. Aggiungere il Microfiber filter in SmartThings. Assicurarsi che il
proprio dispositivo sia connesso a SmartThings.

b. Altermine della registrazione, il proprio Microfiber filter verra
visualizzato sul proprio smartphone o tablet.
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Manutenzione

Pulire periodicamente il filtro a retina

Pulire il filtro a retina quando la spia dell'indicatore di stato Filtro inizia a
lampeggiare
/\ ATTENZIONE

Per sicurezza, spegnere il Microfiber filter e la lavatrice collegata ad esso
prima di rimuovere il filtro a retina.

1. Spegnere il Microfiber filter e a lavatrice collegata ad esso.
2. Afferrare il manico del filtro a retina e ruotarlo in senso antiorario.
Quindi estrarlo per rimuovere il filtro a retina dall'unita principale.

/I\ ATTENZIONE

Prestare attenzione nel rimuovere il filtro a retina poiché al suo interno

potrebbe esservi acqua residua.

3. Separareilfiltro a retina dal manico.
- Afferrare la parte (A) del manico. Quindi ruotare il filtro a retina
nella direzione indicata dalla freccia (come mostrato in figura).

4 N\

(. %

4. Pulire lo sporco accumulato nel filtro a retina usando una spazzola
morbida.

- Smaltire lo sporco accumulato nella spazzatura.

5. Rimontare il filtro a retina ed il manico.

6. Reinserire il filtro a retina pulito nell'unita principale, quindi ruotarlo
in sensi orario fino a quando il segno sul manico é rivolto verso lalto.

7. Tenere premuto il tasto Reset filtro per 3 secondi per ripristinare il
filtro a retina.

/I\ ATTENZIONE

¢ Seilfiltro aretina & danneggiato, le prestazioni potrebbero diminuire
o sul display della lavatrice potrebbe comparire un messaggio di
errore di scarico.

¢ Selindicatore di stato Filtro continua a lampeggiare anche dopo aver
ripristinato il filtro, verificare di aver correttamente inserito il filtro a
retina nella sua sede.

¢ Seilfiltro a retina non & inserito correttamente, si potrebbero
verificare delle perdite o le prestazioni potrebbero diminuire. Inoltre
sul display della lavatrice potrebbe comparire un messaggio di errore
discarico.

/\ ATTENZIONE

Per continuare ad usare il Microfiber filter in modo eco consapevole,
evitare di usare lacqua per pulire il filtro a retina. Invece smaltire lo sporco
raccolto nella spazzatura.

Scongelamento del Microfiber filter

Eventuale acqua residua allinterno del Microfiber filter potrebbe

congelare qualora la temperatura scendesse al di sotto dei 0 °C.

1. Spegnere il Microfiber filter e scollegare il cavo di alimentazione.

2. Scollegare i due tubi dal Microfiber filter e metterliin ammollo in
acqua calda.

3. Scollegare il Microfiber filter dallalloggiamento ed metterlo su un
vassoio 0 in un contenitore. Quindi portarlo in un luogo al caldo al fine
di far scongelare lacqua congelata.

4. Montare il Microfiber filter nellalloggiamento e collegare
nuovamente i tubi.

NOTA

Se il Microfiber filter ancora non funziona regolarmente, ripetere i passaggi
sopra indicati fino a ripristinare la normale funzionalita.
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Risoluzione dei problemi

Punto di controllo

/N ATTENZIONE

Se il problema persiste, 0 qualora si incontri un problema con previsto in questa sezione, contattare un Centro di assistenza autorizzato Samsung.

Non funziona.
*  Controllare la corretta alimentazione.
«  Controllare il fusibile o ripristinare l'interruttore.

Vibrazioni eccessive o rumorosita.
e Assicurarsi che il Microfiber filter sia fissato saldamente ad una parete
solida.

- Usare gli accessori forniti in dotazione per fissare saldamente
l'alloggiamento alla parete. Quindi, fissare la staffa ad Microfiber
filter in modo da inserire il Microfiber filter nellalloggiamento.

«  Verificare che il Microfiberfilter stia operando non a contatto con
altri oggetti.
¢ Il motore puo essere rumoroso durante il normale funzionamento.

Non scarica.
¢ Verificare che il tubo di scarico sia dritto per tutto il percorso fino allo
scarico. In caso di una ostruzione dello scarico, chiamare l'assistenza.
«  Verificare che il tubo di scarico non sia congelato od ostruito.
¢ Verificare che il tubo di scarico sia collegato ad un sistema di scarico
non ostruito.
s Verificare che i tubi siano correttamente collegati alle prese di
ingresso acqua (IN) ed uscita (OUT).
«  Verificare che il tubo di scarico non sia piegato.
e Pulireilfiltroa retina.
- Nonrimuovere il filtro a retina mentre il Microfiber filter o la
lavatrice collegata al Microfiber filter sono in funzione. Prima
di rimuovere il filtro a retina, spegnere il Microfiber filter e la
lavatrice collegata ad esso.
«  Verificare che il display della lavatrice collegata al Microfiber filter
non visualizzi un errore di scarico. Per risolvere il problema di scarico
vedere il manuale dell'utente della lavatrice.

Si riscontrano perdite d'acqua.
«  Verificare che il filtro a retina sia inserito correttamente.
- Spegnere il Microfiber filter e la lavatrice collegata ad esso prima
di rimuovere il filtro a retina. Reinserire il filtro a retina nell'unita
principale, quindi ruotarlo in senso orario fino a quando il segno
sul manico é rivolto verso lalto.
e Assicurarsi che tutti i collegamenti dei tubi siano ben saldi.
e Assicurarsi che una estremita del tubo di scarico sia correttamente
inserita e fissata al sistema di scarico.
¢ Controllare il collegamento del tubo di scarico.
- Assicurarsi che l'estremita del tubo di scarico non sia posizionata
sul pavimento.
- Verificare che il tubo di scarico non sia congelato od ostruito.

Italiano

L'indicatore di stato Filtro non si spegne.
*  Tenere premuto il tasto Reset filtro per 3 secondi per ripristinare il
filtro a retina.
¢ Pulireilfiltro a retina.
- Lindicatore di stato Filtro si illumina dopo 30 lavaggi (della
lavatrice) o ogni mese, quale dei due viene raggiunto prima.
Pulire regolarmente il filtro a retina per ottenere prestazioni
ottimali.
e Verificare che il filtro a retina sia inserito correttamente.
- Spegnere il Microfiber filter e la lavatrice collegata ad esso prima
di rimuovere il filtro a retina. Reinserire il filtro a retina nell'unita
principale, quindi ruotarlo in senso orario fino a quando il segno
sul manico é rivolto verso lalto. Tenere premuto il tasto Reset
filtro per ripristinare lo stato del filtro a retina.

Gli indicatori Filtro e Wi-Fi lampeggiano

simultaneamente.

¢ Verificare che il prodotto sia installato secondo quanto indicato nella
quida di installazione.

¢ Sganciare il prodotto dalla parete o lavatrice e scaricare lacqua
residua contenuta nel tubo di scarico e nel prodotto. Quindi,
reinstallare il prodotto seguendo le istruzioni di installazioni fornite.

¢ Tenere premuto il tasto Reset filtro per 3 secondi.
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Appendici

Consumo energetico in standby

Modalita Standby

0,50 W
Consumo elettrico Modalita Standby di rete 2,00W
Tempo in modalita standby in rete (Wi-Fi) 10 min
Foglio specifiche

A D
7 )
B
\____J ]
Tipo Microfiber filter
Nome modello FT-MF
A (Larghezza) 100 mm
B (Altezza) 215mm
Dimensioni C (profondita con manico del filtro e coperchio
posteriore) 281mm
D (profondita con coperchio posteriore) 265 mm

Pressione dell'acqua

0,5~2,0 Kgf/cm?

Peso netto

2,0 kg

Consumo elettrico

AC220-240V/
50~60 Hz

W

NOTA

Aspetto e specifiche sono soggetti a modifica senza preavviso allo scopo di migliorare costantemente la qualita del prodotto.
Le dimensioni indicate possono differire leggermente dalle misure effettive in base al metodo di misurazione utilizzato.

Italiano

2023-06-07 KN 5:52:37

51



Informacion de seguridad

Enhorabuena por su nuevo Microfiber filter de Samsung. Este manual incluye informacién importante acerca de la instalacion, el uso y el mantenimiento de este
Microfiber filter. Le aconsejamos que lea este manual si quiere aprovechar todas las ventajas y funciones del Microfiber filter.

Informacién importante sobre las
instrucciones de sequridad

Lea este manual atentamente para aprender a utilizar su nuevo Microfiber filter
con sequridad y aprovechar al méximo todas sus funciones y caracteristicas.
Conserve el manual en un lugar seguro cerca del Microfiber filter para futuras
consultas. Utilice este Microfiber filter solo para las funciones propias que se
describen en este manual.

Las advertencias y las instrucciones de sequridad importantes de este

manual no cubren todas las posibles situaciones que puedan surgir. Es su
responsabilidad proceder con sentido comin, precaucion y cuidado durante la
instalacion, el mantenimientoy el uso del Microfiber filter.

Ya que las siguientes instrucciones de funcionamiento se aplican a varios
modelos, las caracteristicas de su Microfiber filter pueden variar ligeramente
de las descritas en este manual y quizas no sean aplicables todas las
advertencias. Si tiene preguntas o dudas, péngase en contacto con el centro
de servicio més cercano o consulte la ayuda y a informacion en linea en www.
samsung.com.

Simbolos importantes de seguridad

Significado de los iconos y simbolos utilizados en este manual del usuario:

/N ADVERTENCIA

Précticas poco seguras o arriesgadas que pueden causar lesiones personales
graves, la muerte o dafios materiales.

/N PRECAUCION

Précticas poco seguras o arriesgadas que pueden causar lesiones personales
o dafios materiales.

NOTA

Indica la existencia de un riesgo de lesiones personales o dafios materiales.

Lea las instrucciones

Estos simbolos de advertencia tienen la funcion de evitar que usted y otras
personas se lesionen.

Sigalos atentamente.

Después de leer este manual, guardelo en un lugar seguro para consultas
futuras.

Lea todas las instrucciones antes de utilizar el Microfiber filter.

Como en todo aparato que usa electricidad y tiene piezas moviles, existen
peligros potenciales. Para manejar este Microfiber filter con sequridad, debe
familiarizarse con el funcionamiento y tener cuidado cuando lo utilice.

Precauciones importantes de seguridad

/\ ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de
incendios, descargas eléctricas
o lesiones personales cuando
utilice el Microfiberfilter, siga
las precauciones de seguridad
basicas como las que figuran a
continuacion:

1. Este Microfiber filter no pueden
utilizarlo personas (incluidos
los nifios) con las capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales
disminuidas, o con falta de
conocimiento y experiencia,

a MeNnos que una persona
responsable de su sequridad les
supervise o les instruya sobre el
uso seguro del Microfiberfilter.

Espafiol
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2. Para uso en Europa: Este
Microfiber filter pueden
utilizarlo los nifios a partir de
8 afios y las personas con las
capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales disminuidas, o
con falta de conocimientoy
experiencia, si se les supervisa
0 si han recibido instrucciones
sobre el uso sequro del
Microfiber filtery comprenden
los riesgos que implica. Los
nifios no deben jugar con el
Microfiberfilter. Los nifios
no deben limpiarlo ni hacer
tareas de mantenimiento sin
supervision.

3. Vigile a los nifios para que no
jueguen con el Microfiber filter.

4.Si el cable de alimentacion esta
dafado, lo debe reemplazar
el fabricante, su agente de
servicio o personal igualmente
cualificado a fin de evitar
riesgos de accidentes.

5.Se debe utilizar la manguera
nueva suministrada con el
Microfiberfilter; no reutilice la
manguera antigua.

Advertencias eléctricas muy importantes

/I ADVERTENCIA

Enchufe el cable de alimentacion en una toma de corriente de pared que

cumpla con las especificaciones eléctricas locales. Utilice esta toma solo para

este aparato y no utilice un alargador. Si conecta el cable de alimentacién

a una regleta, asegrese de que la especificacion de la regleta sea

220 V/16 A/3600 W o superior.

e Aseglrese de que el voltaje, la frecuencia y la corriente coincidan con las
especificaciones del producto. De no hacerlo asi, podrfa producirse una
descarga eléctrica o un incendio.

No tire del cable de alimentacion para desenchufarlo. Para desenchufar el
cable sujételo por el enchufe.

Elimine regularmente cualquier sustancia extrafia como polvo o agua de los
terminales y los puntos de contacto del enchufe de alimentacion con un pafio
seco.

Enchufe el cable de alimentacién en la toma de corriente de la pared de
manera que el cable baje hacia el suelo. Si enchufa el cable de alimentacién
en la direccion opuesta, los cables eléctricos del interior del cable se pueden
dafary producir una descarga eléctrica o un incendio.

No tire del cable de alimentacion ni lo doble excesivamente. No retuerza ni
ate el cable de alimentacion. No cuelgue el cable de alimentacion de un objeto
metalico, no coloque objetos pesados sobre ély no lo haga pasar entre objetos
ni por detras del Microfiber filter.

Enchufe el cable de alimentacion firmemente en la toma de corriente de la
pared. No utilice un enchufe ni un cable de alimentacion dafiados, ni una toma
de corriente de la pared aflojada.

Desenchufe el cable de alimentacién cuando no vaya a usar el Microfiber filter
durante un periodo prolongado o durante una tormenta eléctrica.

No toque el enchufe con las manos hiimedas.

Antes de limpiar o efectuar tareas de mantenimiento, desenchufe el Microfiber
filter de la toma de corriente de la pared.

Desconecte el enchufe antes de desmontar o reparar el producto.

Advertencias muy importantes sobre la
instalacion

/I\ ADVERTENCIA
Instale el Microfiber filter en una pared sélida y plana.

No instale el Microfiber filter en un bafio, en una ubicacion expuesta a los
elementos o salpicaduras de agua.

No instale el Microfiber filter cerca de un calentador o un material inflamable,
en un lugar himedo, aceitoso o polvoriento, en un lugar expuesto a la luz solar
directay al agua, en un lugar donde pueda poner una vela o incienso repelente
de mosquitos en el Microfiber filter, en un lugar donde haya un riesgo o fuga
de gas.

Espafiol
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Informacion de seguridad

Advertencias muy importantes sobre el uso

Instrucciones acerca de RAEE

/I\ ADVERTENCIA

El Microfiber filter esté disefiado para capturar las fibras microplasticas
liberadas de la ropa durante el lavado y no debe utilizarse para otros fines.

No intente reparar, desmontar ni modificar el Microfiber filter usted mismo. No

utilice un fusible (alambre de acero, cobre, etc.) que no sea estandar.

e Parareparar el Microfiber filter o para volver a instalarlo, pongase en
contacto con el centro de servicio técnico més cercano.

¢ Sepodrfa producir una descarga eléctrica, un incendio, problemas con el
Microfiber filter o lesiones personales.

Para evitar el riesgo de descarga eléctrica e incendio, conecte firmemente

el enchufe a la toma de corriente de la pared. No utilice un enchufe ni un
cable de alimentacion dafiados, ni una toma de corriente de la pared aflojada.
Desconecte el enchufe cuando no vaya a usar el Microfiber filter durante un
periodo prolongado o durante una tormenta eléctrica.

¢ Noinstale el Microfiber filter en un vehiculo recreativo, barco o avion.

Mantenga el Microfiber filter alejado de nifios 0 mascotas.
Desconecte el enchufe cuando el Microfiber filter no esté funcionando.

No pulse los botones con objetos puntiagudos como alfileres, cuchillos, ufias,
etc.
¢ Sepodria producir una descarga eléctrica o lesiones personales.

Si el Microfiber filter genera ruidos extrafios, olor a quemado o humo,
desconéctelo inmediatamente y llame al centro de servicio técnico mas
cercano.

No retire el filtro de malla mientras el Microfiber filter esté en funcionamiento.
El agua puede desbordarse.

Advertencias muy importantes sobre la
limpieza

/I\ ADVERTENCIA

Si el Microfiber filter estd sucio de detergente, tierra, restos de comida u otras

sustancias extrafias, desconecte el enchufe y limpielo con un pafio suave y

hiimedo.

¢ Norocie agua directamente en el interior del Microfiber filter para
limpiarlo. No utilice benceno, disolventes ni alcohol para limpiar el
Microfiber filter. No utilice un agente de limpieza muy cido.

¢ Sepodria producir decoloracion, deformacion, dafios en el producto,
oxidacion, una descarga eléctrica o un incendio.

Antes de limpiar o efectuar tareas de mantenimiento, desenchufe el Microfiber

filter de la toma de corriente de la pared.
¢ Sepodria producir una descarga eléctrica o un incendio.

Eliminacion correcta de este producto (Residuos de aparatos
eléctricosy electronicos)

(Se aplica en paises con sistemas de recoleccién por separado)
La presencia de este simbolo en el producto, accesorios o
material informativo que lo acompafian, indica que al finalizar
suvida util ni el producto ni sus accesorios electrénicos (como
el cargador, cascos, cable USB) deberdn eliminarse junto con
otros residuos domésticos. Para evitar los posibles dafios

al medio ambiente o a la salud humana que representa la
eliminacion incontrolada de residuos, separe estos productos
de otros tipos de residuos y reciclelos correctamente. De esta
forma se promueve la reutilizacion sostenible de recursos
materiales.

Los usuarios particulares pueden contactar con el
establecimiento donde adquirieron el producto o con las
autoridades locales pertinentes para informarse sobre cémo
y donde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje
ecoldgico y sequro.
Los usuarios comerciales pueden contactar con su proveedory
consultar las condiciones del contrato de compra. Este producto
y sus accesorios electronicos no deben eliminarse junto a otros
residuos comerciales.
Para obtener informacion acerca de los compromisos medioambientales de
Samsung y las obligaciones reglamentarias del producto, como por ejemplo
REACH, RAEE o baterias, visite nuestra pagina de sostenibilidad disponible en
www.samsung.com

Eliminacion del producto en Francia

Fd ) £ REPRISE ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON ENMAGASIN EN DECHETERIE
& | et ses accessoires % ,

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Priviégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Séparez les éléments avant de trier

Declaracidn de conformidad

Por la presente, Samsung declara que este equipo de radio se ajustaa lo
dispuesto en la Directiva UE2014/53/UE y los requisitos reglamentarios en el
Reino Unido. EL texto completo de la declaracion de conformidad de la UE y la
declaracion de conformidad del Reino Unido esta disponible en la siguiente
direccion de Internet: La declaracion de conformidad oficial puede consultarse
en http://www.samsung.com, en Soporte > Soporte e introduciendo el nombre
del modelo.

¢ Potencia maxima de transmision wifi: 20 dBm a 2,412 GHz - 2,472 GHz

Encendido de la wifi (solo para modelos en red)

Alencender la wifi se consume més energia. En un entorno en el que la wifi se

encuentre encendida frecuentemente, el consumo de energia real puede ser

superior a los valores que se indican en la seccion de especificaciones técnicas.

1. Almismo tiempo, mantenga pulsado el botdn Restablecimiento del filtro
durante 7 sequndos para activar la conexion wifi.

2. ElMicrofiberfilter entra en el modo PAy se conecta a su teléfono
inteligente.

3. Ensuteléfono inteligente, toque Select (Seleccionar) para conectar el
Microfiber filter a su teléfono inteligente.

4. Unavez completado el proceso de autenticacion, su Microfiber filter se
conecta con éxito a la aplicacion.

Espafiol
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Instalacion

NOTA

Retire el embalaje del producto y compruebe si falta algin accesorio.

Los materiales de embalaje pueden resultar peligrosos para los nifios. Mantenga todos los materiales de embalaje (bolsas de pléstico, poliestireno, etc.) fuera de

su alcance.

Piezas incluidas

Compruebe que el embalaje contenga todas las piezas. Si tiene algtin problema con el Microfiber filter o las piezas, pdngase en contacto con un centro local de atencion
al cliente de Samsung o con el vendedor.

Accesorios

>

01
02
03
04
05
06

Botones e indicadores

Filtro de malla

Mango del filtro de malla
Puerto de salida de agua (OUT)
Puerto de entrada de agua (IN)
Enchufe

* El disefio del filtro o la manguera varia segtn el modelo.

@

—

Manguera de desagtie Soporte

Abrazadera

&

Brida para manguera Almohadilla antideslizante

Tornillo largo Perno de anclaje Tornillo corto

Requisitos para la instalacion

El Microfiberfilter esta optimizado para las lavadoras domésticas Samsung. Si
estd utilizando una lavadora de terceros, verifique la especificacion del filtroy
la especificacion de la manguera de la lavadora.

Ubicacion

No debe recibir la luz directa del sol

Espacio adecuado para ventilacion

La temperatura ambiente debe ser siempre superior al punto de
congelacién (0 °C)

Alejada de una fuente de calor

/I\ PRECAUCION

No instale el Microfiber filter en dreas donde el agua pueda congelarse. Si el
agua que queda en el Microfiber filter se congela, es posible que lo dafie.

Conector de la manguera

Conexion eléctrica
Instale el Microfiber filter en un lugar cerca de una toma de corriente de la

pared para enchufar el cable de alimentacion.
No utilice un alargador.

/N ADVERTENCIA

Adaptador

Utilice solo el cable de alimentacion que se suministra con el Microfiber

filter.

No modifique el enchufe que se proporciona con la lavadora. Si no se
adapta a la toma de corriente, haga que un electricista acreditado instale

una que sea apropiada.
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Instalacion

Conector de la manguera

Instale el producto en un lugar donde pueda conectar la manguera de desagiie

de su lavadora Samsung al Microfiber filtery la manguera de desagiie al

sistema de desagiie al mismo tiempo.

Para reducir el riesgo de fugas de agua:

¢ Utilice las bridas para manguera proporcionadas para fijar firmemente
las mangueras conectadas a los puertos de entrada (IN) y salida (OUT)
deagua.

¢ Verifique regularmente las conexiones de la manguera por si hay fugas.

/\ PRECAUCION
Antes de usar el Microfiber filter por primera vez, verifique si hay fugas en todas

las conexiones de la manguera.

Pared (cuando esta montado en una pared)
Instale el Microfiber filter en una pared sélida y plana.

Alinstalar el Microfiber filter en una pared, use un nivel y asegtrese de que
esté nivelado.

/N PRECAUCION

¢ Escoja una pared donde pueda usar el perno de anclaje proporcionado
para sujetar la abrazadera (como paredes de hormigdn o cemento).

¢ Siinstala su Microfiber filter en una pared de otro tipo de material, use
pernos de anclaje y tornillos adecuados disefiados para ese material.

Instalacion del Microfiber filter

Debe instalar el Microfiber filter en posicion vertical.
Instalacion en una pared

NOTA

Para instalar el Microfiber filter en una pared, necesita un taladroy un
destornillador de cruceta. (No proporcionado)

BRilE;s

1. Decida en qué parte de la pared desea instalar el Microfiberfilter.
- Ladistancia minima (*) desde el suelo hasta la parte inferior del
Microfiber filter debe serde 100 +5 cm.

/I PRECAUCION
Debe instalar el producto més alto que la lavadora, y el puerto de salida
de agua del producto (OUT) debe apuntar hacia abajo.

2. Sostenga el soporte contra la ubicacion de instalacion y marque los
puntos donde se sujetaran los tornillos.

3. Perfore agujeros en los puntos que ha marcado en el paso anteriory, a
continuacion, inserte los pernos de anclaje.

4. Fijeelsoporte a la pared con tornillos largos.

5. Sujete el soporte al Microfiber filter. Utilice los tornillos cortos y fijelos en
la parte inferior del Microfiber filter.

4 N\
. J
6. Alinee los orificios de la abrazadera con las ranuras en el soporte y

después monte la abrazadera.

/\ PRECAUCION

- Tenga cuidado de no dafiar el Microfiber filter mientras fija la
abrazadera o el montaje al soporte.

- Asegurese de verificar que el Microfiber filter esté bien sujeto al
soporte.

7. Conecte las mangueras al Microfiber filter de acuerdo con las
instrucciones de la seccion «Conexion de las mangueras».

8.  Enchufe el cable de alimentacion a una toma de corriente de a pared.

NOTA

La alimentacion se enciende y el indicador de estado del filtro se enciende
cuando conecta el cable de alimentacién a una toma de corriente de la pared.

Instalacion en una lavadora

NOTA

Antes de la instalacién, mantenga la parte superior, los lados y la parte
posterior de la lavadora libres de objetos que interfieran.
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1. Retire las peliculas en ambos lados de la almohadilla antideslizante y

luego conecte la almohadilla antideslizante a la parte inferior del soporte.

NOTA

Debe fijar el lado liso de la almohadilla antideslizante al soporte.

2. Fijeelsoporte en el lado trasero izquierdo o trasero derecho de la
superficie superior de la lavadora.

3. Conecte las mangueras al Microfiber filter de acuerdo con las
instrucciones de la seccion «Conexién de las mangueras».

4. Alinee los orificios en la parte inferior del Microfiber filter con las ranuras
en el soporte y después monte el Microfiber filter.

5. Enchufe el cable de alimentacion a una toma de corriente de la pared.

NOTA

La alimentacion se enciende y el indicador de estado del filtro se enciende
cuando conecta el cable de alimentacion a una toma de corriente de la pared.

Conexion de las mangueras

e

1. Conecte la manguera de desagiie de la lavadora al puerto de entrada de
agua (IN) del Microfiber filter.

/I\ PRECAUCION

- Asegurese de que la lavadora estd apagada antes de conectar la
manguera de desagiie de a lavadora al puerto de entrada de agua
(IN).

- Esposible que quede algo de agua en la manguera de desagiie de la
lavadora. Tenga cuidado al conectarla al Microfiber filter.

2. Conecte la manguera de desagiie proporcionada al puerto de salida de
agua (OUT).

3. Fije firmemente las mangueras con las bridas para manguera
proporcionadas.

/I\ PRECAUCION
No estire la manguera de desagtie a la fuerza. Si la manguera resulta

demasiado corta, sustitdyala por otra manguera de alta presion més larga.

Uso del conectory el adaptador de la manguera
Sino puede conectar la manguera de desagiie de su lavadora al puerto de
entrada de agua (IN) debido a que el tamafio no coincide, use el conectory el
adaptador de la manguera de acuerdo con las siguientes instrucciones.

e

~

J

1. Conecte el conector de la manguera al puerto de entrada de agua (IN).
2. Encuentre el adaptador del tamafio adecuado para la manguera de
desagtie de su lavadora y luego conéctelo al conector de la manguera.

3. Fijefirmemente ambos extremos del conector de la manguera con las
bridas para manguera proporcionadas.

4. Conecte la manguera de desagiie de su lavadora al adaptador.

Haga funcionar la lavadora durante un ciclo completo para verificar si hay
fugas de agua.
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Funcionamiento

/\ PRECAUCION

No retire el filtro de malla mientras el Microfiber filter esté en funcionamiento.

Botones e indicadores

FT-MF
' N\

O

= O

02

(3 sec)
N )
01 WiFi =

Elindicador wifi se enciende cuando el Microfiber filter esta conectado a

la wifi.

¢ Almismo tiempo, mantenga pulsado el boton Restablecimiento del
filtro durante 7 sequndos para activar o desactivar la conexion wifi.

02 Boton Indicador de estado del filtro / Restablecimiento del filtro

Elindicador de estado del filtro se enciende cuando el Microfiber filter

esta encendido.

e Laalimentacion se enciende cuando conecta el cable de alimentacion
a una toma de corriente de a pared.

/I PRECAUCION

Aseglrese de encender el Microfiber filter antes de hacer funcionar su
lavadora. Si opera la lavadora mientras el Microfiber filter esta apagado,
puede aparecer un mensaje de error de drenaje en su lavadora porque el
agua no se puede drenar correctamente a través del Microfiber filter.
Pulse este botdn durante 3 segundos para restablecer el estado del filtro
de malla después de limpiar el filtro de malla.
¢ Limpie el filtro de malla cuando el icono del indicador de estado del
filtro parpadee. (Consulte la seccion «Limpieza del filtro de malla»
en la pagina 59).

/I\ PRECAUCION

¢ Tenga cuidado al retirar el filtro de malla, ya que puede haberagua sin
drenaren el interior.

¢ Sielindicador de estado del filtro sigue parpadeando después de
restablecer el filtro, verifique si ha insertado correctamente el filtro
de malla.

e Sisulavadora esta experimentando un problema de drenaje, apaguela
y retire el filtro.

SmartThings

Conexidn wifi

En su teléfono inteligente o tableta, vaya a Settings (Ajustes), encienda la
conexion inaldmbrica y seleccione un PA (Punto de Acceso).

¢ ElMicrofiberfilter admite los protocolos wifi de 2,4 GHz.

Descarga

En una tienda de aplicaciones (Google Play Store, Apple App Store, Samsung
Galaxy Apps) encontrard la aplicacién SmartThings buscando la palabra
«SmartThings». Descargue e instale la aplicacion en su dispositivo.

NOTA

La aplicacion puede modificarse sin aviso con el fin de mejorar su rendimiento.

Inicio de sesion

En primer lugar, debe iniciar sesion en SmartThings con su cuenta de Samsung.
Para crear una nueva cuenta de Samsung, siga las instrucciones de la
aplicacion. No es necesaria otra aplicacion para crear la cuenta.

NOTA

Sitiene una cuenta de Samsung, Usela para iniciar sesion. EL usuario de
un teléfono inteligente o tableta Samsung registrado inicia la sesion
autométicamente.

Para registrar su Microfiber filter en SmartThings

1. Asegurese de que su teléfono inteligente o tableta estd conectado a
una red inaldmbrica. Sino lo estd, vaya a Settings (Ajustes), encienda la
conexion inaldmbrica y seleccione un PA (punto de acceso).

2. Abra SmartThings en su teléfono inteligente o tableta.

3. Cuando aparezca el mensaje «A new device is found. (Se ha encontrado un
nuevo dispositivo.)», seleccione Add (Afiadir).

4. Sinoaparece ningln mensaje, seleccione +y su Microfiber filter en la
lista de dispositivos disponibles. Si su Microfiber filter no esté en la lista,
seleccione Device Type (Tipo de dispositivo) > Specific Device Model
(Modelo de dispositivo especifico) y después afiada manualmente su
lavadora.

5. Registre su Microfiber filter en a aplicacién SmartThings como se explica
a continuacion.

a.  Afiada su Microfiberfilter en SmartThings. Asegurese de que el
Microfiber filter estd conectado a SmartThings.

b.  Unavez finalizado el registro, el Microfiber filter aparece en el
teléfono inteligente o tableta.
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Mantenimiento

Limpieza del filtro de malla

Limpie el filtro de malla cuando el indicador de estado del filtro parpadee.

/I\ PRECAUCION

Por motivos de sequridad, apague el Microfiber filtery la lavadora conectada al
mismo antes de retirar el filtro de malla.

1. Apague el Microfiberfiltery la lavadora conectada al mismo.

2. Sostenga el mango del filtro de mallay girelo hacia la izquierda. A
continuacion, extraiga el filtro de malla de la unidad principal.

/N PRECAUCION

Tenga cuidado al retirar el filtro de malla, ya que puede haber agua sin drenar

A\@

3. Separe elfiltro de mallay el mango.
- Sujete la parte (A) del mango. A continuacion, gire el filtro de malla
en la direccién de la flecha (como se muestra en la figura).

' N\
. J
4. Limpie los residuos recogidos en el filtro de malla con un cepillo suave.

- Asegurese de desechar los residuos recogidos en el cubo de basura.

5. Monte elfiltro de mallay el mango.

6. Inserte el filtro de malla limpio de nuevo en la unidad principal y, a
continuacién, girelo en el sentido de las agujas del reloj hasta que la
marca en el mango esté apuntando hacia arriba.

7. Mantenga pulsado el botén Restablecimiento del filtro durante 3
segundos para restablecer el estado del filtro de malla.

/I\ PRECAUCION

o Sielfiltro de malla esta dafiado, el rendimiento puede degradarse o
puede aparecer un mensaje de error de drenaje en la lavadora.

¢ Sielindicador de estado del filtro sigue parpadeando después de
restablecer el filtro, verifique si ha insertado correctamente el filtro de
malla.

¢ Sielfiltro de malla no se inserta en la posicion correcta, el agua puede
gotear o el rendimiento puede degradarse. Ademds, puede aparecer un
mensaje de error de desagiie en su lavadora.

/I\ PRECAUCION

Para sequir utilizando el Microfiber filter de manera respetuosa con el
medioambiente, evite el uso de agua para limpiar el filtro de malla. En su lugar,
deséchelo en un cubo de basura.

Descongelacion del Microfiber filter

Cualquier agua que quede dentro del Microfiber filter puede congelarse cuando

la temperatura cae por debajo de 0 °C.

1. Apague el Microfiber filtery desenchufe el cable de alimentacién.

2. Desconecte las dos mangueras conectadas al Microfiber filtery sumérjalas
en agua tibia.

3. Separe el Microfiber filter del soporte y coldquelo en una bandeja o
recipiente. A continuacion, muévalo a un lugar calido para descongelar el
agua congelada.

4. Monte el Microfiber filter en el soporte y vuelva a conectar las mangueras.

NOTA

Si el Microfiber filter sigue sin funcionar correctamente, repita los pasos
anteriores hasta que funcione con normalidad.
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Solucion de problemas

Puntos de comprobacion

/N PRECAUCION

Comuniguese con el centro de servicio técnico si persiste un problema o si encuentra un problema que no se encuentra en esta seccion.

No funciona.
¢ Compruebesi a corriente llega correctamente.
¢ Compruebey restablezca el disyuntor.

Demasiada vibracién o hace ruido.
e Asegurese de que el Microfiber filter estd montado de forma segura en
una pared solida.

- Utilice los accesorios proporcionados para sujetar firmemente el
soporte a la pared. A continuacion, sujete la abrazadera al Microfiber
filter para montar el Microfiber filter en el soporte.

¢ Compruebe que el Microfiber filter no esté en contacto con otros objetos.
¢ Durante el funcionamiento normal el motor puede provocar ruidos.

No hay drenaje.

¢ Asegurese de que la manguera de desagiie no tiene dobleces en ninguna
parte del sistema de desage. Si surgen problemas con el desage, llame
al servicio técnico.

¢ Aseglrese de que la manguera de desagtie no esta congelada ni atascada.

¢ Asegurese de que el sistema de desagiie al que esta conectada la
manguera de desagiie no esté atascado.
¢ Asegrese de que las mangueras estén correctamente conectadas a los
puertos de entrada (IN) y salida (OUT) de agua.
¢ Asegurese de que la manguera de desagiie no esté doblada.
¢ Limpie el filtro de malla.
- Nodebe retirar el filtro de malla mientras esté funcionando el
Microfiber filter o la lavadora esté conectada al Microfiberfilter.
Antes de retirar el filtro de malla, apague el Microfiber filtery la
lavadora conectada al mismo.
¢ Verifique si hay un error de drenaje en la lavadora conectada al Microfiber
filter. Consulte el manual de usuario de la lavadora para resolver el error
de drenaje.

Fugas de agua.
o Verifique si el filtro de malla estd insertado en la posicion correcta.

- Apague el Microfiberfiltery la lavadora conectada al mismoy, a
continuacion, retire el filtro de malla. Inserte el filtro de malla de
nuevo en la unidad principal y, a continuacion, girelo en el sentido de
las agujas del reloj hasta que la marca en el mango esté apuntando
hacia arriba.

«  Compruebe que todas las conexiones de las mangueras estén bien
apretadas.

e Compruebe que el extremo de la manguera de desagtie esté
correctamente insertado y asegurado en el sistema de desagie.

¢ Inspeccione la manguera de desagie.

- Asegurese de que el extremo de la manguera de desagiie no esta
enelsuelo.

- Asegurese de que la manguera de desagie no esta congelada ni
atascada.

Elindicador de estado del filtro no se apaga.

¢ Mantenga pulsado el botdn Restablecimiento del filtro durante 3
segundos para restablecer el estado del filtro de malla.

¢ Limpie el filtro de malla.

- Elindicador de estado del filtro se ilumina después de cada 30 ciclos
(de la lavadora) o cada mes, lo que ocurra primero. Limpie el filtro de
malla regularmente para obtener el mejor rendimiento.

o Verifique si el filtro de malla esté insertado en la posicién correcta.

- Apague el Microfiberfiltery la lavadora conectada al mismoy, a
continuacion, retire el filtro de malla. Inserte el filtro de malla de
nuevo en la unidad principaly, a continuacion, girelo en el sentido de
las agujas del reloj hasta que la marca en el mango esté apuntando
hacia arriba. A continuacion, pulse el boton Restablecimiento del
filtro para restablecer el estado del filtro de malla.

Los indicadores de estado del filtro y wifi parpadean

simultaneamente.
o Verifique si el producto estd instalado de acuerdo con la gufa de
instalacion.

e Extraiga el producto de la pared o de la lavadora y, a continuacion,
deseche el agua restante dentro de la mangueray el producto. A
continuacién, vuelva a instalar el producto segun las instrucciones de
instalacion.

¢ Mantenga pulsado el botdn Restablecimiento del filtro durante
3 segundos.
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Apéndices

Consumo de energia en modo preparado

Modo de espera 0,50 W
Consumo de energia Modo preparado en red 2,00W
Tiempo de modo preparado en red (wifi) 10 min
Especificaciones técnicas
C
A D

)

B
\____J ]

Tipo Microfiberfilter

Nombre del modelo FT-MF

A(anchura) 100 mm

B (altura) 215mm

Dimensiones

C (Profundidad con mango de filtro y tapa trasera) 281 mm

D (Profundidad con tapa trasera) 265mm
Presion del agua 0,5~2,0 Kgf/cm?

Peso neto 2,0kg

Consumo de energfa 22(;()2}:0VHCZC / 7W

NOTA

¢ Eldisefioy las especificaciones pueden modificarse sin aviso con el fin de mejorar la calidad del producto.
¢ Lasdimensiones aqui indicadas pueden diferir ligeramente de las medidas reales segtin el método de medicion.
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Informacdes de seguranca

Parabéns pelo seu novo Microfiber filter da Samsung. Este manual contém informagdes importantes sobre a instalagdo, utilizagdo e manutencéo do seu Microfiber
filter. Leia atentamente este manual para tirar o méaximo partido das diversas caracteristicas e beneficios do Microfiber filter.

0 que precisa saber sobre as instrucdes de Precaucdes de seguranca importantes
seguranca

Leia este manual cuidadosamente de forma a garantir que sabe utilizar A AVISO

eficientemente e em seguranca todas as caracteristicas e fungdes do seu novo

Microfiber filter. Guarde o manual num local seguro junto ao Microfiber filter Res peite as p recau gaes béSicaS

para consulta futura. Utilize o Microfiber filter apenas para os fins descritos

neste manual denstrucges. que se seguem, de forma a reduzir

Os avisos e instrucdes de seguranca importantes contidos neste manual

do abl d dico ituagdes qu - Cabe-lh H . A o
e faer ot dotom snto rsincns sencin o s 0 Fisco de incéndio, choque
elétrico ou ferimentos quando

manutencao e utilizar o Microfiber filter.
Uma vez que estas instrucdes de funcionamento abrangem vérios modelos, as

risticas d icrofiber filt dem diferir ligeir: das descri oo . o N
e manin e remtatos s s o oo Utilizar o Microfiber filter:
questdes, contacte o seu centro de assisténcia mais proximo ou procure ajuda e
informagdes online em www.samsung.com. 1 . O M ICFOfI ber ﬂ lte r né 0 d eve ser
Simbolos de seguranga importantes utilizado por pessoas (incluindo
Significado dos icones e sinais deste manual do utilizador: cr|a n ga S) com ca pa C | d a d es

/N Aviso

Comportamentos perigosos que podem provocar ferimentos graves, morte e/

fisicas, sensoriais ou mentais

ou danos materizis. reduzidas ou que tenham falta de
AN sencio _ experiéncia e de conhecimentos,
Comportamentos perigosos que podem provocar ferimentos e/ou danos

materials. d Menos que uma pessoa

”0“‘ e responsavel pela sua seguranca
ndica que pode haver o risco ae rerimentos ou danos materials. . . A

[0t s st as supervisione ou lhes dé

Estes avisos servem para que evite causar ferimentos a si e a outros. | n Stru goes SO b e como Ut| l. | Zaro
Siga-os escrupulosamente. M . fb fl

Depois de ler este manual, guarde-o num lugar seguro para consultas futuras. Icroriperti te r.

Antes de utilizar o Microfiber filter, leia atentamente todas as instrucdes.
Como acontece com qualquer equipamento com ligagao a corrente e pegas em
movimento, existem perigos potenciais. Para utilizar o Microfiber filter com
seguranca, familiarize-se com o seu modo de funcionamento e tenha cuidado
ao utiliza-lo.
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2. Para utilizacao na Europa: O
Microfiber filter pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos
e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimentos, desde que
sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrucdes relativamente
a utilizacdo do Microfiber
filter de uma forma sequra
e compreendam 0s perigos
envolvidos. As criancas nao
devem brincar com o Microfiber
filter. Alimpeza e a manutencao
ndo devem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

3. As criancas devem ser
supervisionadas para garantir que
nao brincam com o Microfiber
filter.

4.Se o cabo de alimentacdo estiver
danificado, tem de ser substituido
pelo fabricante, técnico de
assisténcia ou por pessoas com
qualificacdo semelhante de modo
a evitarriscos.

5. Deve ser utilizada a nova
mangueira fornecida com o
Microfiber filter e a mangueira
antiga ndo deve serreutilizada.

Avisos sobre eletricidade essenciais
/N aviso

Ligue o cabo de alimentagdo a uma tomada de parede que corresponda

as especificagdes elétricas locais. Utilize a tomada apenas para este

eletrodoméstico e ndo utilize uma extens&o elétrica. Se ligar o cabo de

alimentacao a uma extensao elétrica, certifique-se de que a especificaco da

mesma é de 220 V/16 A/3600 W ou superior.

¢ Certifique-se de que a tensdo, a frequéncia e a corrente séo iguais as
indicadas nas caracteristicas técnicas do produto. Caso contrario, pode
haver o risco de choque elétrico ou incéndio.

N&o puxe pelo cabo de alimentagdo quando retirar a ficha da tomada. Sequre a
ficha para retira-la da tomada.

Retire regularmente todas as substancias estranhas, como pd ou agua, dos
terminais da ficha e dos pontos de contacto utilizando um pano seco.

Ligue a ficha a tomada de parede de modo que o cabo fique direcionado para

o chao. Se ligar a ficha a tomada na direcdo oposta, os fios elétricos do cabo
podem ficar danificados e pode haver o risco de choque elétrico ou incéndio.
N&o puxe ou dobre excessivamente o cabo de alimentacéo. Nao torca nem ate o
cabo de alimentacdo. Nao prenda o cabo de alimentacéo a um objeto metélico,
nao cologue um objeto pesado sobre o cabo de alimentacéo, néo insira o cabo
de alimentacdo entre objetos nem empurre o cabo de alimentacéo para o
espaco atras do Microfiberfilter.

Ligue corretamente a ficha a tomada de parede. Nao utilize uma ficha ou um
cabo de alimentacao danificado, nem uma tomada de parede solta.

Retire o cabo de alimentacdo da tomada, se o Microfiber filter nao for utilizado
durante longos periodos de tempo ou durante uma tempestade com trovdes/
reldampagos.

N&o toque na ficha com as maos molhadas.

Antes de limpar ou efetuar qualquer tipo de manutencao, retire a ficha do
Microfiber filter da tomada de parede.

Desligue a ficha antes de desmontar ou reparar o produto.
Avisos de instalagdo essenciais
/N Aviso

Instale o Microfiber filter numa parede solida e lisa.

N&o instale o Microfiber filter numa casa de banho, num local exposto aos
elementos ou a salpicos de agua.

N&o instale o Microfiber filter proximo de um aquecedor ou de material
inflaméavel, num local himido, com 6leo ou pd, num local exposto a luz solar
direta e a 4gua, num local onde possa colocar uma vela ou incenso repelente de
mosquitos no Microfiber filter, num local onde exista risco ou fuga de gas.
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Informacdes de seguranca

Avisos de utilizacdo essenciais

Instrucdes sobre os REEE

/N aviso

0 Microfiber filter foi concebido para capturar fibras microplasticas libertadas
pela roupa durante a lavagem e ndo deve ser utilizado para outra finalidade.

Néo tente reparar, desmontar ou modificar o Microfiber filter. Nao utilize um

fusivel (como um fio de ago ou cobre, etc.) que ndo seja um fusivel padréo.

o Sefornecessario reparar ou reinstalar o Microfiber filter, contacte o centro
de assisténcia técnica mais proximo.

*  Seofizer, pode haver o risco de choque elétrico, incéndio, problemas com
o produto ou ferimentos.

Para evitar o risco de choque elétrico e incéndio, ligue corretamente a ficha
atomada de parede. N&o utilize uma ficha ou um cabo de alimentagao
danificado, nem uma tomada de parede solta. Retire a ficha da tomada, se o
Microfiber filter ndo for utilizado durante longos periodos de tempo ou durante
uma tempestade com trovdes/reldmpagos.

¢ Néoinstale o Microfiber filter em veiculos de recreio, navios ou avides.

Mantenha o Microfiber filter afastado de criancas ou animais de estimacéo.
Desligue a ficha da tomada quando o Microfiber filter ndo estiver a funcionar.

Néo utilize objetos afiados, tais como alfinetes, facas, unhas, etc., para carregar
nos botdes.
¢ Seofizer, pode haver o risco de choque elétrico ou ferimentos.

Se o Microfiber filter fizer um barulho estranho, deitar fumo ou cheirar a
queimado, retire o cabo de alimentacéo imediatamente da tomada e contacte o
centro de assisténcia técnica mais proximo.

Néo retire o filtro de rede enquanto o Microfiber filter estiver a funcionar. A
4qua pode transbordar.

Avisos de limpeza essenciais

/N aviso

Quando o Microfiber filter for contaminado por uma substancia estranha como

detergente, sujidade, restos de comida, etc,, retire a ficha da tomada e limpe o

Microfiber filter utilizando um pano macio e himido.

¢ N&o pulverize 4gua diretamente sobre o Microfiber filter para limpa-lo.
Néo utilize benzeno, diluente ou lcool para limpar o Microfiber filter. Nao
utilize um produto de limpeza com elevada acidez.

¢ Seofizer, pode haver o risco de descoloragdo, deformacéo, danos ao
produto, aparecimento de ferrugem, choque elétrico ou incéndio.

Antes de limpar ou efetuar qualquer tipo de manutencao, retire a ficha do
Microfiber filter da tomada de parede.
¢ Seofizer, pode haver o risco de choque elétrico ou incéndio.

Eliminagdo Correcta Deste Produto (Residuos de Equipamentos
Eléctricos e Electrénicos)

(Aplicavel a paises cujos sistemas de recolha sejam separados)
Estamarca apresentada no produto, nos acessorios ou

na literatura - indica que o produto e os seus acessorios
electrénicos (por exemplo, o carregador, o auricular, o cabo
USB) ndo deverdo ser eliminados juntamente com os residuos
domeésticos no final do seu periodo de vida Gtil. Para impedir
danos ao ambiente ou a satide humana causados pela
eliminagdo incontrolada de residuos, devera separar estes
equipamentos de outros tipos de residuos e recicla-los de forma
responsavel, para promover uma reutilizaco sustentavel dos
recursos materiais.

0s utilizadores domésticos deverao contactar o
estabelecimento onde adquiriram este produto ou as entidades
oficiais locais para obterem informacdes sobre onde e de que
forma podem entregar estes equipamentos para permitir
efectuar uma reciclagem segura em termos ambientais.
Os utilizadores profissionais deverao contactar o seu fornecedor
e consultar os termos e condicGes do contrato de compra. Este
produto e os seus acessorios electronicos ndo deverdo ser
misturados com outros residuos comerciais para eliminacdo.
Para obter informacdes sobre os compromissos ambientais da Samsung e
sobre as obrigacdes regulamentares de produtos, por exemplo, o regulamento
REACH, REEE ou baterias, visite a nossa pagina de sustentabilidade disponivel
em Www.samsung.com

Eliminagdo do produto em Franca

Fd ) £ REPRISE ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON ENMAGASIN EN DECHETERIE
& | et ses accessoires % ,

&
se recyclent W o
e

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Priviégiez la réparation ou le don de votre apparel |

Séparez les éléments avant de trier

Declaracdo de conformidade

A Samsung declara, por este meio, que este equipamento de radio estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE e com os requisitos estatutdrios
relevantes no Reino Unido. O texto integral da declaracdo de conformidade
da UE e da declaracao de conformidade do Reino Unido esté disponivel no
sequinte endereco da Internet: A Declaragao de conformidade oficial esta
disponivel em http://www.samsung.com. Aceda a Suporte > pagina inicial de
Suporte e introduza 0 nome do modelo.

e Poténcia max. do transmissor de Wi-Fi: 20 dBm a 2,412 GHz - 2,472 GHz

Ligacdo do Wi-Fi (apenas para modelos de rede)

Aligacdo de Wi-Fi utiliza mais energia. Num ambiente em que o Wi-Fi esta

frequentemente ligado, o consumo energético real pode ser superior aos

valores na seccdo da ficha de carateristicas técnicas.

1. Toque sem soltar o botdo Reporfiltro durante 7 segundos para ligar o
Wi-Fi.

2. O Microfiber filter entra no modo AP e liga-se ao seu smartphone.

3. Nosmartphone, toque em Select (Selecionar) para ligar o Microfiber filter
ao smartphone.

4. Quando o processo de ligacdo estiver concluido, o Microfiber filter é ligado
com éxito ao smartphone.
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Instalacao

NOTA

¢ Retire a embalagem do produto e verifique se contém todos os acessorios.
¢ Os materiais de embalagem podem ser perigosos para as criangas. Mantenha todos os materiais de embalagem (sacos de pléstico, polistireno, etc.) fora do alcance
das criancas.

Conteddo da embalagem

Certifique-se de que todas as pegas estéo incluidas na embalagem do produto. Se tiver algum problema com o Microfiber filter ou com as pegas, contacte um centro de
assisténcia ao cliente da Samsung ou o revendedor local.

01 Botdes e indicadores

02 Filtro de rede

03 Pega dofiltro de rede

04 Porta de saida de dgua (OUT)
05 Porta de entrada de agua (IN)
06 Ficha

* 0 design do filtro e/ou da mangueira difere consoante o modelo.

Acessorios

>

@

—

Mangueira de escoamento Base Suporte Bracadeira para mangueira Protecdo antideslizante
S7 €§§y
Parafuso longo Parafuso de ancoragem Parafuso curto Conector da mangueira Adaptador
Requisitos de instalacdo Ligacdo elétrica

¢ Instale o Microfiber filter num local préximo de uma tomada de parede
para ligar o cabo de alimentagdo.
¢ Né&o utilize uma extensdo elétrica.

0O Microfiber filter est4 otimizado para méaquinas de lavar roupa domésticas

Samsung. Se estiver a utilizar uma maquina de lavar roupa de terceiros,

verifique a especificacdo do filtro e a especificacdo da mangueira da maquina

de lavar roupa. A AVISO

¢ Utilize apenas o cabo de alimentacdo que é fornecido com o Microfiber

filter.

¢ N&o modifique a ficha fornecida. Se ndo encaixar na tomada, contacte um
eletricista qualificado para instalar uma tomada adequada.

Local

¢ Afastado da incidéncia direta dos raios solares

¢ Espaco suficiente para ventilagdo

¢ Atemperatura ambiente tem de ser sempre superior ao ponto de

congelacdo (0 °C)
¢ Afastado de fontes de calor
/N ATENCAO

Nao instale o Microfiber filter em dreas onde a 4gua possa congelar. Se a dgua
remanescente no Microfiber filter congelar, podera danificar o produto.

Portugués
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Instalacao

Ligacdo da mangueira

Instale o produto num local onde seja possivel ligar a mangueira de

escoamento da maquina de lavar roupa Samsung ao Microfiber filtere a

mangueira de escoamento ao sistema de escoamento ao mesmo tempo.

Para reduzir o risco de fugas:

¢ Utilize as bragadeiras para mangueira fornecidas para fixar as mangueiras
ligadas as portas de entrada (IN) e de saida (OUT) de 4gua.

¢ Verifique regularmente se as ligacdes das mangueiras apresentam fugas.

/N ATENCRO
Antes de utilizar o Microfiber filter pela primeira vez, verifique se existem fugas
nas ligagdes das mangueiras.

Parede (quando montado na parede)

Instale o Microfiber filter numa parede sélida e lisa.

Ao instalar o Microfiber filter numa parede, utilize um nivel e certifique-se de
que esta nivelado.

/\ ATENCAO

¢ Escolha uma parede onde seja possivel utilizar o parafuso de ancoragem
para fixar o suporte (tal como uma parede de bet&o ou cimento).

¢ Seinstalar o Microfiber filter numa parede feita de outros tipos de
material, utilize parafusos de ancoragem adequados e parafusos
concebidos para esse material.

Instalacdo do Microfiberfilter

Tem de instalar o Microfiber filter na posicéo vertical.
Instalacdo numa parede

NOTA

Para instalar o Microfiber filter numa parede, precisa de um berbequim ou de
uma chave Philips. (N&o fornecidos)

BRilE;s

1. Decida o local na parede onde pretende instalar o Microfiber filter.
- Adistancia minima (*) do chdo a parte inferior do Microfiber filter
tem de serde100+5 cm.

/N ATENCEO

Tem de instalar o produto numa posicdo mais elevada do que a maquina
de lavar roupa e a porta de saida de 4gua (OUT) do produto tem de ficar
virada para baixo.

2. Segure na base contra o local de instalagdo e marque os pontos onde
serdo apertados os parafusos.

3. Facafuros nos locais que marcou no passo anterior e insira os parafusos
de ancoragem.

4. Prenda a base a parede com parafusos longos.

5. Instale o suporte ao Microfiber filter. Utilize os parafusos curtos e aperte-
os a parte inferior do Microfiber filter.

4 N\
. J
6. Alinhe os furos no suporte com as ranhuras na base e, em sequida, instale
osuporte.
/N ATENCEO

- Tenha cuidado para ndo danificar o Microfiber filter ao fixar o suporte
ou ao instald-lo na base.
- Certifique-se de que o Microfiber filter esta fixado de forma segura
na base.
7. Ligue as mangueiras ao Microfiber filter de acordo com as instrucdes na
seccdo “Ligacdo das mangueiras”.
8. Ligue o cabo de alimentacdo a uma tomada de parede.

NOTA

Aalimentacao é ligada e o indicador de estado do filtro acende ao ligar o cabo
de alimentacéo a uma tomada de parede.

Instalacdo numa maquina de lavar roupa

NOTA

Antes da instalacdo, retire quaisquer objetos que possam interferir da parte
superior, traseira e laterais da maquina de lavar roupa.

Portugués
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1. Retire as peliculas em ambos os lados da protecdo antideslizante e, em
sequida, fixe a protecdo antideslizante a parte inferior da base.

NOTA

Tem de fixar o lado liso da protecéo antideslizante a base.

2. Fixe a base no lado traseiro esquerdo ou traseiro direito da superficie
superior da maquina de lavar roupa.

3. Ligue as mangueiras ao Microfiber filter de acordo com as instrucdes na
seccdo “Ligagdo das mangueiras’.

4. Alinhe os furos na parte inferior do Microfiber filter com as ranhuras na
base e, em sequida, instale o Microfiber filter.
5. Ligue o cabo de alimentacdo a uma tomada de parede.

NOTA

Aalimentacdo é ligada e o indicador de estado do filtro acende ao ligar o cabo
de alimentagdo a uma tomada de parede.

Ligacdo das mangueiras

e

N

1. Ligue a mangueira de escoamento da maquina de lavar roupa a porta de
entrada de dgua (IN) do Microfiber filter.

/N ATENCAO

- Certifique-se de que a maquina de lavar roupa esté desligada antes
de ligar a mangueira de escoamento da maquina a porta de entrada
de dgua (IN).

- Pode ficar alguma dgua na mangueira de escoamento da maquina de

lavar roupa. Tenha cuidado ao ligé-la ao Microfiber filter.

2. Ligue a mangueira de escoamento fornecida a porta de saida de agua
(ou).

3. Fixe com firmeza as mangueiras com as bracadeiras para mangueira
fornecidas.

/N ATENCRO
N&o estique demasiado a mangueira de escoamento. Se a mangueira for muito
curta, substitua-a por uma mangueira de alta pressdo mais comprida.

Utilizacdo do conector da mangueira e do adaptador
Se ndo consequir ligar a mangueira de escoamento da maquina de lavar roupa
a porta de entrada de dgua (IN), porque o tamanho nao coincide, utilize o
conector da mangueira e o adaptador de acordo com as seguintes instrucdes.

/ N

J

1. Ligue o conector da mangueira & porta de entrada de agua (IN).

2. Localize o adaptador da dimensdo certa para a mangueira de escoamento
da maquina de lavar roupa e, em sequida, ligue-o ao conector da
mangueira.

3. Fixe com firmeza ambas as extremidades do conector da mangueira com
as bracadeiras para mangueira fornecidas.

4. Ligue a mangueira de escoamento da maquina de lavar roupa ao
adaptador.

5. Utilize a méaquina de lavar roupa durante um ciclo completo para verificar
se existem fugas de dgua.

Portugués
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Operacoes

/N ATENCRO

Néo retire o filtro de rede enquanto o Microfiber filter estiver a funcionar.

Botdes e indicadores

FT-MF
' N\

O

= O

02

(3 sec)
N )
01 WiFi =

0 indicador do Wi-Fi acende quando o Microfiber filter esta ligado ao Wi-Fi.

Prima sem soltar o botao Reporfiltro durante 7 segundos para ligar
ou desligar o Wi-Fi.

02

Indicador de estado do filtro / botdo Reporfiltro

0 indicador de estado do filtro acende quando o Microfiber filter esta
ligado.

Aalimentacdo é ligada ao ligar o cabo de alimentacéo a uma tomada
de parede.

/N ATENCRO

Certifique-se de que ativa o Microfiber filter antes de utilizara maquina de
lavar roupa. Se utilizar a maquina com o Microfiber filter desligado, podera
aparecer uma mensagem de erro na maquina de lavar roupa, uma vez que a
4gua ndo pode ser corretamente escoada através do Microfiber filter.
Prima este botdo durante 3 segundos para repor o estado do filtro de rede
depois de o limpar.

Limpe o filtro de rede quando o icone do indicador de estado do filtro
piscar. (Consulte a seccdo “Limpeza do filtro de rede” na pagina 69.)

/N ATENCAO

Tenha cuidado ao retirar o filtro de rede, uma vez que pode existir agua
néo escoada no seu interior.

Se o indicador de estado do filtro continuar a piscar depois de repor o
filtro, verifique se inseriu corretamente o filtro de rede.

Se a sua maquina de lavar roupa apresentar um problema de
escoamento, desligue-a e retire o filtro.

68 Portugués

SmartThings

Ligagdo Wi-Fi

No seu smartphone ou tablet, aceda a Settings (Definigdes), ative a ligagao
sem fios e selecione um PA (Ponto de Acesso).

¢ O Microfiberfilter suporta os protocolos Wi-Fi de 2,4 GHz.

Transferir

Numa loja de aplicagdes (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy
Apps), localize a aplicacdo SmartThings utilizando o termo de pesquisa
“SmartThings”. Transfira e instale a aplicagao no seu dispositivo.

NOTA

Aaplicacdo estd sujeita a alteragdes sem aviso prévio para melhorias ao nivel
do desempenho.

Iniciar sessao

Em primeiro lugar, tem de iniciar sess&o na aplicacdo SmartThings com a sua
conta Samsung. Para criar uma nova conta Samsung, siga as instrucdes na
aplicacdo. Ndo necessita de uma aplicacdo separada para criar a conta.

NOTA

Se tiver uma conta Samsung, utilize-a para iniciar sessao. A sessao de um
utilizador de smartphone ou tablet Samsung registado é automaticamente
iniciada.

Para efetuar o registo do Microfiberfilter na

aplicacdo SmartThings

1. Certifique-se de que o smartphone ou tablet esta ligado a uma rede sem
fios. Caso contrario, aceda a Settings (Definices), ative a ligagdo sem fios
e selecione um PA (Ponto de acesso).

2. Abraaaplicacdo SmartThings no seu smartphone ou tablet.

3. Seforapresentada a mensagem “A new device is found. (Novo dispositivo
encontrado.)’, selecione Add (Adicionar).

4. Sendo for apresentada qualquer mensagem, selecione + e escolha o
Microfiber filter na lista de dispositivos disponiveis. Se o Microfiber filter
néo constar da lista, selecione Device Type (Tipo de dispositivo) > Specific
Device Model (Modelo de dispositivo especifico) e, em sequida, adicione o
Microfiber filter manualmente.

5. Efetue o registo do Microfiber filter na aplicacdo SmartThings, conforme
indicado a sequir.

a.  Adicione o Microfiber filter & aplicacdo SmartThings. Certifique-se de
que o Microfiber filter esté ligado a aplicacdo SmartThings.

b.  Quando concluir o registo, o Microfiber filter aparece no smartphone
ou tablet.
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Manutencao

Limpeza do filtro de rede

Limpe o filtro de rede quando o indicador de estado do filtro piscar.

/N ATENCRO

Por questdes de seguranca, desligue o Microfiber filter e a maquina de lavar
roupa ligada ao mesmo antes de retirar o filtro de rede.

1. Desligue o Microfiber filter e a maquina de lavar roupa ligada ao mesmo.

2. Segure na pega do filtro de rede e rode-a para a esquerda. Em sequida,
puxe para fora para retirar o filtro de rede da unidade principal.
/\ ATENCAO

Tenha cuidado ao retirar o filtro de rede, uma vez que pode existir égua ndo
escoada no seu interior.

¥

3. Separe ofiltro de rede da pega.
- Segure na pega (A) da pega. Em seqguida, rode o filtro de rede na
direcdo da seta (como indicado na figura).

e

Eal

Limpe o lixo recolhido no filtro de rede com uma escova macia.

- Cologue o lixo recolhido no caixote do lixo.

5. Instale ofiltro de rede e a pega.

6. Insira ofiltro de rede limpo novamente na unidade principal e, em
sequida, rode-o para a direita até que a marca na pega esteja a apontar
para cima.

7. Prima sem soltar o botdo Reporfiltro durante 3 sequndos para repor o

estado do filtro de rede.

/N\ ATENCAO

¢ Seofiltro de rede estiver danificado, o desempenho pode diminuir ou
podera aparecer uma mensagem de erro de escoamento na sua maquina
de lavar roupa.

¢ Seoindicador de estado do filtro continuar a piscar depois de repor o
filtro, verifique se inseriu corretamente o filtro de rede.

¢ Seofiltro de rede néo for inserido na posicao correta, pode ocorrer fuga
de dgua ou o desempenho pode diminuir. Além disso, podera aparecer
uma mensagem de erro de escoamento na sua maquina de lavar roupa.

/N ATENCRO
Para continuar a utilizar o Microfiber filter de forma ecoldgica, evite utilizar
agua para limpar o filtro de rede. Em vez disso, cologue o lixo recolhido num
caixote do lixo.

Descongelamento do Microfiber filter

A 4gua remanescente no Microfiber filter pode congelar quando a temperatura

desce para valores inferiores a 0 °C.

1. Desligue o Microfiberfilter e retire o cabo de alimentacdo da tomada.

2. Desligue as duas mangueiras ligadas ao Microfiber filter e mergulhe-as
em agua quente.

3. Retire o Microfiberfilter da base e coloque-o0 num tabuleiro ou recipiente.
Em sequida, coloque-o num lugar quente para descongelar a dgua
congelada.

4. Instale o Microfiber filter na base e volte a ligar as mangueiras.

NOTA

Se ainda assim o Microfiber filter ndo funcionar normalmente, repita os passos
acima até funcionar normalmente.
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Resolu¢ao de problemas

Pontos a verificar

/\ ATENCAO

Contacte o centro de assisténcia, se o problema persistir ou se ocorrer um problema que néo aparega nesta secgao.

N&o funciona.
¢ Verifique se a alimentacao de energia esta correta.
¢ Verifique e reponha o disjuntor.

Vibracdo excessiva ou emite ruidos.
o Certifique-se de que o Microfiber filter esta corretamente instalado numa
parede sélida.

- Utilize os acessorios fornecidos para fixar a base a parede de forma
segura. Em sequida, fixe o suporte ao Microfiber filter para instalar o
Microfiber filter na base.

¢ Certifique-se de que o Microfiber filter ndo estd em contacto com outros
objetos.
¢ O motor pode causar ruidos durante o funcionamento normal.

0 escoamento nao é efetuado.
¢ Certifique-se de que a mangueira de escoamento esta totalmente
esticada até ao sistema de escoamento. Em caso de problema no
escoamento, contacte a assisténcia técnica.
¢ Certifique-se de que a mangueira de escoamento ndo esta congelada
nem entupida.
o Certifique-se de que a mangueira de escoamento esta ligada a um
sistema de escoamento que ndo esteja entupido.
¢ Certifique-se de que as mangueiras estéo corretamente ligadas as portas
de entrada (IN) e saida (OUT) de dgua.
¢ Certifique-se de que a mangueira de escoamento ndo esta dobrada.
¢ Limpe ofiltro de rede.
- N&o deve retirar o filtro de rede enquanto o Microfiber filter ou a
maquina de lavar roupa ligada ao Microfiber filter estiver a funcionar.
Antes de retirar o filtro de rede, desligue o Microfiber filtere a
méquina de lavar roupa ligada ao mesmo.
«  Verifique se existe um erro de escoamento na méaquina de lavar roupa
ligada ao Microfiber filter. Consulte o manual do utilizador da méaquina de
lavar roupa para resolver o erro de escoamento.

Ocorrem fugas de agua.
o Verifique se ofiltro de rede estd inserido na posicdo correta.

- Desligue o Microfiber filter e a maquina de lavar roupa ligada ao
mesmo e, em sequida, retire o filtro de rede. Insira o filtro de rede
novamente na unidade principal e, em sequida, rode-o para a direita
até que a marca na pega esteja a apontar para cima.

¢ Certifique-se de que todas as mangueiras estao bem ligadas.

¢ Certifique-se de que a extremidade da mangueira de escoamento esta
corretamente introduzida e fixa no sistema de escoamento.

¢ Verifique a mangueira de escoamento.

- Certifique-se de que a extremidade da mangueira de escoamento
nao esta colocada no chao.

- Certifique-se de que a mangueira de escoamento ndo esta congelada
nem entupida.

O indicador de estado do filtro ndo apaga.

¢ Prima sem soltar o botdo Reporfiltro durante 3 segundos para repor o
estado do filtro de rede.

¢ Limpe ofiltro de rede.

- Oindicador de estado do filtro acende a cada 30 ciclos (da maquina
de lavar roupa) ou todos os meses, 0 que ocorrer primeiro. Limpe o
filtro de rede com regularidade para obter o melhor desempenho.

¢ Verifique se ofiltro de rede estd inserido na posicdo correta.

- Desligue o Microfiber filter e a maquina de lavar roupa ligada ao
mesmo e, em seguida, retire o filtro de rede. Insira o filtro de rede
novamente na unidade principal e, em sequida, rode-o para a direita
até que a marca na pega esteja a apontar para cima. Em seguida,
prima o botéo Repor filtro para repor o estado do filtro de rede.

Os indicadores de estado do filtro e do Wi-Fi piscam

em simultaneo.

o Verifique se o produto esta instalado de acordo com o guia de instalacéo.

¢ Retire o produto da parede ou da maquina de lavar roupa e, em sequida,
despeje a dgua remanescente no interior da mangueira e do produto.
Em sequida, volte a instalar o produto de acordo com as instrucdes de
instalacao.

¢ Prima sem soltar o botdo Reporfiltro durante 3 segundos.
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Anexos

Consumo de energia em espera

Modo de espera 0,50W
Consumo de energia Modo de espera em rede 2,00W
Tempo no modo de espera em rede (Wi-Fi) 10 min

Ficha de caracteristicas técnicas

C
A D
7 )
B
\____J ]
Tipo Microfiberfilter
Nome do modelo FT-MF
A(Largura) 100 mm
B (Altura) 215mm
Dimensdes C (Profundidade com pega do filtro e tampa
traseira) 287 mm
D (Profundidade com tampa traseira) 265mm
Presséo da gua 0,5~2,0 Kgf/cm?
Peso liquido 2,0kg
Consumo de energia Zzg;jl:OVHiA/ W

NOTA

¢ 0Odesign e as especificacbes estdo sujeitos a alteracdes sem aviso por motivos de melhoria da qualidade.

¢ Consoante 0 método de medicdo, as dimensdes indicadas no presente documento podem diferir ligeiramente das medidas reais.
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Sikkerhedsoplysninger

Tillykke med dit nye Samsung Microfiber filter. Denne vejledning indeholder vigtige informationer om installation, brug og vedligeholdelse af Microfiber filter.
Tag dig tid til at leese denne vejledning for at fa fuldt udbytte af dit Microfiber filters mange fordele og funktioner.

Dette skal duvide om Vigtige forholdsregler for sikkerheden

sikkerhedsinstruktionerne

Laes denne vejledning omhyggeligt for at sikre, at du ved, hvordan du A ADVARS E L

sikkert og effektivt bruger de omfattende muligheder og funktioner i dit

nye Microfiber filter. Gem vejledningen et sikkert sted tzet pa dit Microfiber For at mindske risi koen for bra nd
)

filter til senere brug. Brug kun Microfiber filter til dets beregnede formal

som beskrevet i denne brugervejledning. .

o e tonert demneveled elektrisk stad eller personskade
varslerne og de vigtige sikkerhedsinstruktioner i denne vejledning

daekker ikke alle teenkelige forhold og situationer, som matte opsta. Det er 2 H H H H

dit ansvar at bruge sund fornuft, forsigtighed og omhyggelighed, nar du nar d u bruger d It M ICFOfI ber fl lte rl

installerer, vedligeholder og betjener dit Microfiber filter.

Da folgende betjeningsinstruktioner omfatter forskellige modeller, kan S kal‘ d u fﬂlge g ru nd lagg en de

de egenskaber, dit Microfiber filter har, vaere lidt anderledes end dem, der o o

erbeskrevet i denne brugervejledning, og alle advarselstegn er muligvis Sl kke rhedeo ra nSta l-tn I ng er,

ikke relevante. Hvis du har spargsmal, bedes du kontakte dit neermeste . o

servicecenter eller finde hjeelp og informationer online pa www.samsung. In klUSIve fﬂlg en de:

com.

. . . 0

1. Microfiber filter ma ikke

Vigtige sikkerhedssymboler

Ikonerne og symbolerne i denne brugervejledning betyder falgende: anven d es af pe rsoner ( | n klU S | ve
A\ aovagseL barn) med nedsatte fysiske,
Farer eller usikre praksisser, der kan resultere i alvorlig personskade, ded

og/eller beskadigelse af ejendom. sansemassige eller mentale
/N FORSIGTIG .

Farereller usikre praksisser, der kan resultere i personskade og/eller f& rd I g h ed ere l le rman g le n d €
b;*“"ge““fe’e“d°“" erfaring og viden, hvis de

&) BEMARK . o .

Angiver at der findes en risiko for personskade eller skade pa materiel. I kke ha r fa et 0 p l£ rn g S I' I'e r
(s nstruktionerne instruktion vedr. brug af

Disse advarselstegn er her for at undga skade pa dig selv og andre. . . .

Folg dem fuldstndigt Microfiber filter af en person,
:::tlildl;;rrleafe::eiec:?evejledmng, skal du gemme den et sikkert sted for d ereransva I’llg fO r d eres

Laes alle instruktioner for brug af dit Microfiber filter. S| kke r h Ed .

Som ved alt elektrisk udstyr med bevaegelige dele er der en potentiel
farerisiko. For sikkert at kunne betjene dit Microfiber filter skal du kende
dets funktioner og vaere forsigtig under brug.
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2.Til brug i Europa: Microfiber
filter kan anvendes af barn pa 8
arog derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale feerdigheder
eller manglende erfaring
og viden, hvis de har faet
oplaring ellerinstruktioner
om sikker brug af Microfiber
filter og forstar, hvilke farer det
medfarer. Bern bar ikke lege
med Microfiber filter. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke
udferes af barn uden opsyn.

3.Barn bar overvages for at sikre,
at de ikke leger med Microfiber
filter.

4. Hvis strgmkablet er
beskadiget, skal det udskiftes
af producenten, dennes
servicerepraesentant elleren
tilsvarende kvalificeret person
forat undga fare.

5.De nye slangesat, der leveres
med dit Microfiber filter,
skal anvendes, og de gamle
slangesat ma ikke genbruges.

Kritiske elektricitetsadvarsler

/I\ ADVARSEL

Slut stramkablet til en stikkontakt, der opfylder de lokale elektriske

specifikationer. Brug stikkontakten kun til dette apparat, og brug ikke en

forlaengerledning. Hvis du tilslutter stramkablet til en strgmskinne, skal

du sikre dig, at specifikationen for strgmskinnen er220V /16 A/ 3600 W

eller hgjere.

¢ Kontroller, at spaending, frekvens og stremstyrke stemmer overens
med produktets specifikationer. | modsat fald kan der opsta elektrisk
sted eller brand.

Du ma ikke treekke i stramkablet, nar du tager stikket ud af stikkontakten.
Hold pa stremstikket, mens du tager det ud.

Fjern med regelmassige mellemrum alle fremmedelementer, som f.eks.
stov ellervand, fra stikbenene og kontaktpunkterne med en ter klud.

St stramstikket i en stikkontakt, s& kablet ligger p& gulvet. Hvis du
seetter stramstikket i stikkontakten i den modsatte retning, kan de
elektriske trade inde i kablet blive beskadiget, og dette kan medfere
elektrisk sted eller brand.

Stremkablet ma ikke strakkes eller bgjes for meget. Stramkablet ma ikke
vrides, og der ma ikke vaere knuder pa det. Stramkablet ma ikke hange
over metalgenstande, der ma ikke anbringes tunge genstande pa det, det
mé ikke veere i klemme mellem genstande, og det mé ikke skubbes ind i
rummet bag dit Microfiber filter.

Slut stramstikket korrekt til stikkontakten. Brug ikke et beskadiget
stramstik, et beskadiget stremkabel eller en lgs stikkontakt.

Tag stremkablet ud af dit Microfiber filter, nér det ikke anvendes i lengere
tid eller under tordenvejr.

Rar ikke ved stramstikket med vade hander.

Far rengering eller vedligeholdelse skal du tage dit Microfiber filters
stremkabel ud af stikkontakten.

Tag stikket ud af stikkontakten, far du afmonterer eller reparerer
produktet.

Vigtige advarslervedr. installation

/I\ ADVARSEL

Installér dit Microfiber filter pa en solid og plan vag.

Installérikke dit Microfiber filter i et badeveerelse, pé et sted, der er udsat
forvejrliget eller vandstaenk.

Installérikke dit Microfiber filter i naerheden af et varmeapparat eller
breendbart materiale, pa et fugtigt, olieholdigt eller stavet sted, pa et sted,
derer udsat for direkte sollys og vand, pa et sted, hvor du kan leegge et
stearinlys eller myggenetragelse pa dit Microfiber filter, pa et sted, hvor
der errisiko for gasudslip.

Dansk
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Sikkerhedsinformationer

Vigtige advarslervedr. brug

Instruktioner om WEEE

/I\ ADVARSEL

Microfiber filter er beregnet til at opfange mikroplastfibre, der frigeres fra
tgj under vask, og ma ikke anvendes til andre formal.

Forsag ikke selv at reparere, adskille eller zndre dit Microfiber filter. Brug

ikke andre sikringer (f.eks kobbertrad, staltrad, osv.) end standardsikringer.

¢ Hvis dit Microfiber filter skal repareres eller geninstalleres, skal du
kontakte dit nermeste servicecenter.

e Detkan resultere i elektrisk stad, brand, problemer med dit Microfiber
filter eller personskade.

For at undga risiko for elektrisk sted og brand skal du satte stramstikket

korrekt til stikkontakten. Brug ikke et beskadiget stramstik, et beskadiget

stramkabel eller en los stikkontakt. Tag stremstikket ud af dit Microfiber

filter, nar det ikke anvendes i leengere tid eller under tordenvejr.

¢ Microfiberfilter ma ikke installeres i autocampere (fritidskeretejer),
skibe, flyvemaskiner.

Hold Microfiber filter borte fra bern og dyr.
Tag stramstikket ud af stikkontakten, nar dit Microfiber filter ikke er i brug.

Tryk ikke pa knapperne med skarpe genstande, som f.eks. nale, knive,
negle, osv.
¢ Detkan resultere i elektrisk stad eller personskade.

Hvis dit Microfiber filter udsender en meerkelig lyd, en breendende duft
ellerrag, s traek straks stramledningen ud, og kontakt dit neermeste
servicecenter.

Du ma ikke fjerne tradfilteret, mens dit Microfiber filter eri brug. Vand
kan lgbe over.

Vigtige advarslervedr. rengaring

/\ ADVARSEL

Nar dit Microfiber filter er forurenet med fremmede substanser, som
f.eks. vaskemiddel, snavs, madrester m.v., skal du tage stremstikket ud af
stikkontakten og renggre dit Microfiber filter med en fugtet, bled klud.

*  Microfiberfilter ma ikke rengares ved at sprejte vand direkte pa det.
Brug ikke benzol, fortynder eller alkohol til at rengere dit Microfiber
filter. Brug ikke et steerkt, syreholdigt rengaringsmiddel.

¢ Det kan medfare misfarvning, deformering, produktskade, rust,
elektrisk sted eller brand.

Far rengering eller vedligeholdelse skal du tage dit Microfiber filters
stromkabel ud af stikkontakten.
¢ Detkanresultere i elektrisk stad eller brand.

Dansk

Korrekt bortskaffelse af dette produkt (elektrisk &
elektronisk udstyr)

(Geelder i lande med systemer til affaldssortering)
Denne maerkning pa produktet, pa tilbeher eller i manualen
I betyder, at produktet og elektronisk tilbehar hertil (feks.
oplader, headset og USB-kabel) ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald efter
endt levetid. For at forebygge skadelige virkninger pa
menneskers helbred eller miljget skal disse genstande
bortskaffes adskilt fra andre typer af affald og indleveres pa
en genbrugsplads med henblik pa genindvinding.
Forbrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har kabt
produktet, eller kommunen for naermere oplysning om,
hvor og hvordan de kan indlevere produkt og tilbehgr med
henblik pa miljevenlig genindvinding.
Virksomheder bedes kontakte leverandgren og folge
anvisningerne i kabekontrakten. Dette produkt og
elektronisk tilbehar hertil ma ikke bortskaffes sammen med
andet erhvervsaffald.
Du kan finde informationer om Samsungs miljeforpligtelser og
produktlovgivningsmaessige forpligtelser, som f.eks. REACH, WEEE eller
batterier pa vores side om beaeredygtighed pa www.samsung.com.

Produktbortskaffelse i Frankrig
(] FR
D e Nl SR,
& | et ses accessoires ﬁk\@“ @

VRET
FEUILLE Ll

Séparez les éléments avant de trier

+
+

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Priviégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Erkleering om overensstemmelse

Samsung erkleaerer hermed, at dette radioudstyr er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU og med de relevante lovkrav i Storbritannien.
Den fulde ordlyd af EU's overensstemmelseserklaering og den britiske
overensstemmelseserklaring findes pé felgende internetadresse: Den
officielle overensstemmelseserklaring findes pa http://www.samsung.
com. G4 til Support > Support Home, og indtast modelnavnet.

o Wi-Fi maks. sendereffekt: 20 dBm ved 2,412-2,472 GHz

Aktivering af Wi-Fi (kun til
netvaerksmodeller)

Aktivering af Wi-Fi bruger mere energi. | et miljg, hvor Wi-Fi ofte aktiveres,

kan det faktiske energiforbrug veere starre end veerdierne i afsnittet med

specifikationsark.

1. Tryk pd knappen Nulstil filter, og hold den inde i 7 sekunder for at
sla Wi-Fi til.

2. Microfiber filter skifter til AP-tilstand og opretter forbindelse til din
smartphone.

3. Padin smartphone skal du trykke pa Select (Veelg) for at forbinde dit
Microfiber filter med din smartphone.

4. Narforbindelsesprocessen er afsluttet, er dit Microfiber filter
forbundet med din smartphone.
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Installation

BEMARK

Fjern produktemballagen, og kontrollér, om der mangler noget tilbehar.

Emballagematerialer kan veere farlige for bgrn. Anbring alle emballagematerialer (plasticposer, polystyren mv.) uden for barns raekkevidde.

Det folger der med

Tjek, at alle delene erinkluderet i produktemballagen. Hvis du har et problem med dit Microfiber filter eller delene, s& kontakt et lokalt Samsung-kundecenter
ellerforhandleren.

Tilbeher

01 Knapper og indikatorer
02 Tradfilter

03 Tradfilterhdndtag

04 Vandudtag (UD)

05 Vandindtag (IND)

06 Stremstik

* Designet af filteret og/eller slangen afhaenger af den enkelte model.

a0 73

—&——|

—

Aflgbsslange

Slangeklemme

Skridsikker pude

Lang skrue Forankringsbolt

Installationskrav

Microfiber filter er optimeret til Samsung husholdningsvaskemaskiner.
Hvis du bruger en vaskemaskine fra en anden producent, skal

du kontrollere filterets specifikationer og vaskemaskinens
slangespecifikationer.

Placering

Borte fra direkte sollys

Tilstraekkelig plads til ventilation

Den omgivende temperatur skal altid veere over frysepunktet (0 °C)
Borte fra varmekilder

/I\ FORSIGTIG

Microfiber filter mé ikke installeres i omréader, hvor vandet kan fryse. Hvis
detvand, der er tilbage i dit Microfiber filter, fryser, kan det forarsage
skader pé dit Microfiber filter.

Kort skrue

Slangetilslutning Adapter

Elektrisk tilslutning

o Installér dit Microfiber filter pa et sted i naerheden af en stikkontakt til
at tilslutte stremkablet.

e Brug ikke et forleengerkabel.

/N ADVARSEL

¢ Brug kun det stremkabel, der fulgte med dit Microfiber filter.

¢ /ndrikke det medfalgende stik. Hvis det ikke passer til
stikkontakten, sé& f& en autoriseret elinstallater til at installere et
korrekt stik.

Dansk
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Installation

Slangetilslutning

Installér produktet pa et sted, hvor du kan tilslutte din Samsung-
vaskemaskines aflgbsslange til dit Microfiber filter og aflebsslangen til
aflgbssystemet pd samme tid.

Sadan reduceres risikoen for laekager:

¢ Brug de medfglgende slangeklemmer til at fastgare slangerne, der er
forbundet til vandindtag (IND) og -udtag (UD).
¢ Kontrollér regelmaessigt slangeforbindelserne for utaetheder.

/I\ FORSIGTIG

For du bruger dit Microfiber filter farste gang, skal du kontrollere alle
slangeforbindelser for utaetheder.

Vag (nar monteret pa en vaeg)

Installér dit Microfiber filter pa en solid og plan vaeg.

N&r du monterer dit Microfiber filter p& en vag, skal du bruge et vaterpas
og sikre dig, at det ervandret.

/N FORSIGTIG

¢ Velg enveeg, hvor du kan bruge den medfelgende forankringsbolt til
at fastgare beslaget (f.eks. en beton- eller cementvaeg).

¢ Hvis du monterer dit Microfiber filter pa en vaeg af andre typer
materiale, skal du bruge de rigtige forankringsbolte og skruer, der er
beregnet til det pageeldende materiale.

Installation af Microfiber filter

Du skal installere dit Microfiber filter i oprejst position.
Installation pa en vaeg

® semark

For at installere dit Microfiber filter pa en vaeg skal du bruge en
boremaskine og en stjerneskruetraekker. (Medfalger ikke)

Qd O

1. Beslut dig for, hvor pa vaeggen du vil installere dit Microfiber filter.
- Den mindste afstand (*) fra gulvet til bunden af dit Microfiber
filter skal vaere 100 £ 5 cm.

/I\ FORSIGTIG
Du skal installere produktet hgjere end vaskemaskinen og produktets
vandudtag (UD) skal pege nedad.

Dansk

2. Hold holderen mod installationsstedet, og markér de steder, hvor
skruerne skal skrues i.

3. Borhuller p& de steder, du har markeret i det foregaende trin, og st
derefter forankringsboltene i.

4. Montérholderen til veeggen med lange skruer.

5. Montér beslaget til dit Microfiber filter. Brug de korte skruer og
fastgar dem ved bunden af dit Microfiber filter.

o

Ret hullerne i beslaget ind efterrillerne i holderen, og montér
derefter beslaget.

/\ FORSIGTIG

- Verforsigtig med ikke at beskadige dit Microfiber filter, nar du
fastger beslaget eller monterer det pa holderen.

- Sergforat kontrollere, at dit Microfiber filter er forsvarligt
fastgjort til holderen.

7. Tilslut slangerne til dit Microfiber filter i henhold til instruktionerne i
afsnittet “Tilslutning af slangerne”.
8. Satstramstikket i en stikkontakt.

BEMARK

Stremmen teendes, og filterstatusindikatoren lyser, nar du satter
stramkablet i en stikkontakt.

Installation pa en vaskemaskine
BEMARK

For installationen skal du serge for at toppen, siderne og bagsiden af
vaskemaskinen er fri af forstyrrende genstande.
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1. Fjern filmene pa begge sider af den skridsikre pude, og st derefter
den skridsikre pude fast pa bunden af holderen.

BEMAERK

Du skal fastgere den glatte side af den skridsikre pude til holderen.

2. Fastger holderen pa den bageste venstre eller bageste hgjre side af
vaskemaskinens overside.

3. Tilslut slangerne til dit Microfiber filter i henhold til instruktionerne i
afsnittet “Tilslutning af slangerne”.

4. Rethullerne i bunden af dit Microfiber filter ind efter rillerne i
holderen, og montér derefter dit Microfiber filter.
5. Set stramstikket i en stikkontakt.

BEMARK

Stremmen tendes, og filterstatusindikatoren lyser, nar du saetter
stromkablet i en stikkontakt.

Tilslutning af slangerne

e

1. Tilslut vaskemaskinens aflgbsslange til vandindtaget (IND) pa dit
Microfiber filter.

/\ FORSIGTIG

- Serg for, at vaskemaskinen er slukket, for du tilslutter
vaskemaskinens aflgbsslange til vandindtaget (IND).

- Derkan vere noget vand tilbage i vaskemaskinens aflgbsslange.
Veerforsigtig, nar du tilslutter den til dit Microfiber filter.

2. Tilslut den medfelgende aflabsslange til vandudtaget (UD).
3. Fastgerslangerne med de medfelgende slangeklemmer.

/N FORSIGTIG

Straek ikke aflgbsslangen med kraft. Hvis slangen er for kort, skal du
udskifte den med en laengere slange, der kan téle hajt tryk.

Brug af slangetilslutning og adapter

Hvis du ikke kan tilslutte vaskemaskinens aflgbsslange til vandindtaget
(IND) pa grund af uoverensstemmende sterrelser, skal du bruge
slangetilslutningen og adapteren i henhold til falgende vejledning.

e

~

J

1. Tilslut slangetilslutningen til vandindtaget (IND).

2. Find denrigtige storrelse adapter til vaskemaskinens aflgbsslange, og
tilslut den derefter til slangetilslutningen.

3. Fastgar begge ender af slangetilslutningen med de medfelgende
slangeklemmer.

4. Tilslut vaskemaskinens aflabsslange til adapteren.

Lad vaskemaskinen kare et helt program for at kontrollere, om derer
vandlakager.

Dansk
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Betjening

/\ FORSIGTIG

Du ma ikke fjerne tradfilteret, mens dit Microfiber filter eri brug.

Knapper og indikatorer

FT-MF
4 N\
o
= @
02
(3sec)
\_ J

01 Wi-Fi =

Wi-Fi-indikatoren lyser, nar dit Microfiber filter er forbundet til Wi-Fi.
e Tryk pa knappen Nulstil filter, og hold den inde i 7 sekunder for at
sla Wi-Fi til eller fra.

02 Knappen Filterstatusindikator / Nulstil filter .

Filterstatusindikatoren lyser, nér dit Microfiber filter er slaet til.
e Strgmmen teendes, ndr du satter stremkablet i en stikkontakt.

/N FORSIGTIG

Sarg for at teende for dit Microfiber filter, for du starter vaskemaskinen.
Hvis du bruger vaskemaskinen, mens dit Microfiber filter er slukket,
kan dervises en fejlmeddelelse om aflabet pa vaskemaskinen, fordi
vandet ikke kan temmes korrekt af gennem dit Microfiber filter.
Tryk pa denne knap i 3 sekunder for at nulstille status for tradfilteret
efter rengoring af tradfilteret.
¢ Renger tradfilteret, nar filterstatusindikatorikonet blinker.

(Se afsnittet “Rensning af tradfilteret” pa side 79.)

/\ FORSIGTIG
e Verforsigtig, nar du fjerner tradfilteret, da der kan veere uudtemt
vand indeni.

¢ Huisfilterstatusindikatoren bliver ved med at blinke efter
nulstilling af filteret, skal du kontrollere, om du har sat tradfilteret
korrekt i.

¢ Hvis dereret problem med aflabet pa din vaskemaskine, skal du
slukke for den og fjerne filteret.

Dansk

SmartThings

Wi-Fi-forbindelse

Brug din smartphone eller tablet til at ga il Settings (Indstillinger), og
aktivere den tradlese forbindelse, og valge et AP (adgangspunkt).

¢ Microfiber filter understetter Wi-Fi 2,4 GHz-protokollerne.

Download

Pa et app-marked (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy
Apps) skal du sgge efter appen SmartThings og benytte segeordene
“SmartThings”. Download og installer appen din enhed.

BEMARK

Appen erunderlagt @ndringer uden varsel af hensyn til forbedret ydeevne.

Log pa

Du skal farst logge pa SmartThings med din Samsung-konto. Opret en ny
Samsung-konto ved at falge instruktionerne i appen. Du behgver ikke en
separat app til at oprette din konto.

BEMARK

Hvis du har en Samsung-konto, skal du bruge din konto til at logge pa.
En registreret bruger af en smartphone eller tablet fra Samsung logges
automatisk pa.

Sadan tilmelder du Microfiber filter til

SmartThings

1. Serg for, at din smartphone eller tablet er forbundet til et tradlest
netvaerk. | modsat fald skal du ga til Settings (Indstillinger), aktivere
den tradlese forbindelse og vlge et AP (adgangspunkt).

2. AbnSmartThings pa din smartphone eller tablet.

Hvis meddelelsen “A new device is found. (En ny enhed er fundet.)”
vises, skal du vaelge Add (Tilfgj).

4. Huvis derikke vises en meddelelse, skal du vaelge + samt dit Microfiber
filter pa listen over tilgaengelige enheder. Hvis dit Microfiber filter
ikke vises pa listen, skal du vaelge Device Type (Enhedstype) >
Specific Device Model (Specifik enhedsmodel) og derefter tilfgje dit
Microfiber filter manuelt.

5. Registrer dit Microfiber filter i appen SmartThings som falger.

a. Tilfej dit Microfiber filter til SmartThings. Kontrollér, at dit
Microfiber filter er blevet fgjet til SmartThings.

b.  Nartilmeldingen er gennemfart, vises dit Microfiber filter pa din
smartphone eller tablet.
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Vedligeholdelse

Rensning af tradfilteret

Renger tradfilteret, nar filterstatusindikatoren blinker.

/I\ FORSIGTIG

Af hensyn til sikkerheden skal du slukke for dit Microfiber filter og den
tilsluttede vaskemaskine, fer du fjerner tradfilteret.

1. Sluk for dit Microfiber filter og den tilsluttede vaskemaskine.

2. Hold fastitradfilterhandtaget, og drej det mod uret. Treek derefter ud
for at fjerne tradfilteret fra hovedenheden.

/N FORsIGTIG

Veer forsigtig, nar du fjerner tradfilteret, da der kan veere uudtemt vand
indeni.

A\@

3. Adskil tradfilteret fra handtaget.
- Holdfastidel (A) af handtaget. Drej derefter tradfilteret i pilens
retning (som vist pa figuren).

' N\
. J
4. Fjern snavset, der er opsamlet i tradfilteret, med en blad barste.

- Sergforatsmide det indsamlede snavs i skraldespanden.

5. Samltradfilteret og dets handtag.

6. St det rensede tradfilter tilbage i hovedenheden, og drej det
derefter med uret, indtil market pa handtaget peger opad.

7. Tryk pa knappen Nulstil filter, og hold den inde i 3 sekunder for at
nulstille statussen for tradfilteret.

/\ FORSIGTIG

¢ Huvis tradfilteret er beskadiget, kan ydeevnen forringes, eller der kan
vises en fejlmeddelelse om aflgbet pé din vaskemaskine.

¢ Huvis filterstatusindikatoren bliver ved med at blinke efter nulstilling
af filteret, skal du kontrollere, om du har sat tradfilteret korrekt i.

¢ Huvis tradfilteret ikke erindsat i den korrekte position, kan der labe
vand ud, ellerydeevnen kan forringes. Desuden kan dervises en
fejlmeddelelse om aflgbet pé din vaskemaskine.

/N FORSIGTIG

For at fortsatte med at bruge dit Microfiber filter pa en miljevenlig made
skal du undga at bruge vand til at rense tradfilteret. | stedet skal du smide
det indsamlede snavs i en affaldsspand.

Afisning af Microfiber filter

Eventuelt vand, der er tilbage i dit Microfiber filter, kan fryse, nar

temperaturen falder til under 0 °C.

1. Slukfor dit Microfiber filter, og traek stramkablet ud af stikkontakten.

2. Afbryd de to slanger, der er forbundet til dit Microfiber filter, og leeg
demibled i varmtvand.

3. Afmonterdit Microfiber filter fra holderen, og leeg det pa en bakke
ellerien beholder. Flyt det derefter til et varmt sted for at opte det
frosne vand.

4. Monter dit Microfiber filter pa holderen, og tilslut slangerne til det
igen.

BEMARK

Hvis dit Microfiber filter stadig ikke fungerer normalt, s& gentag
ovenstaende trin, indtil det fungerer korrekt.

Dansk
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Fejlfinding

Kontrolpunkter

/N FORSIGTIG

Kontakt servicecenteret, hvis problemet fortsat opstar, eller hvis du steder pé et problem, som ikke er naevnt i dette afsnit.

Fungererikke.
¢ Kontrollér, om der er stramforsyning.
¢ Tjek og nulstil gruppeafbryderen.

Vibrerer kraftigt eller stgjer.

e Sgrg for, at dit Microfiber filter er forsvarligt monteret pd en solid
veeq.

- Brug det medfalgende tilbeher til at fastgare holderen sikkert til
vaggen. Fastger derefter beslaget til dit Microfiber filter for at
montere dit Microfiber filter p& holderen.

¢ Sgrg for, at dit Microfiber filter ikke er i bergring med en anden
genstand.

s Motoren stgjer muligvis under normal karsel.

Tommes ikke.

s Sorg for, at aflgbsslangen er rettet ud helt hen til aflabssystemet. Hvis
du oplever problemer med vandaflebet, skal du tilkalde service.

*  Sprg for, at aflgbsslangen ikke er frosset til eller tilstoppet.

¢ Sorg for, aflabsslangen er sluttet til et aflabssystem, der ikke er
tilstoppet.

e Sorg for, at slangerne er korrekt tilsluttet til vandindtag (IND) og
-udtag (UD).

¢ Sorg for, at aflebsslangen ikke er bgjet.

¢ Renger tradfilteret.

- Duma ikke fjerne tradfilteret, mens enten dit Microfiber filter
eller den vaskemaskine, der er tilsluttet dit Microfiber filter, er i
brug. Fer du fjerner tradfilteret, skal du slukke for dit Microfiber
filter og den tilsluttede vaskemaskine.

¢ Kontrollér, om der er en aflgbsfejl pa den vaskemaskine, der
ertilsluttet dit Microfiber filter. Se brugervejledningen til
vaskemaskinen for at lase aflgbsproblemet.

Laekkervand.
*  Kontrollér, om tradfilteret erindsat i den korrekte position.
- Sluk for dit Microfiber filter og den tilsluttede vaskemaskine,
og fjern derefter tradfilteret. Seet tradfilteret tilbage i
hovedenheden, og drej det derefter med uret, indtil meerket pa
handtaget peger opad.
¢ Sorg for, at alle slangetilkoblinger er teette.
s Sorg for, at aflgbsslangens ende er monteret og fastgjort korrekt til
aflgbssystemet.
¢ Kontrolléraflgbsslangen.
- Serg for, at aflebsslangens ende ligge ikke pa gulvet.
- Serg for, at aflabsslangen ikke er frosset til eller tilstoppet.

Dansk

Filterstatusindikatoren slukker ikke.

e Tryk pd knappen Nulstil filter, og hold den inde i 3 sekunder for at
nulstille statussen for tradfilteret.

¢ Rengertradfilteret.

- Filterstatusindikatoren lyser efter hver 30 kersler (af
vaskemaskinen) eller hver maned, alt efter hvad der kommer
farst. Renger tradfilteret regelmassigt for at opna den bedste
ydeevne.

¢ Kontrollér, om tradfilteret erindsat i den korrekte position.

- Sluk for mikrofiberfilteret og den tilsluttede vaskemaskine,
og fjern derefter tradfilteret. St tradfilteret tilbage i
hovedenheden, og drej det derefter med uret, indtil maerket pa
handtaget peger opad. Tryk derefter pa knappen Nulstil filter for
at nulstille statussen for tradfilteret.

Filterstatus- og Wi-Fi-indikatorerne blinker

samtidig.

*  Kontrollér, om produktet erinstalleret i henhold til
installationsvejledningen.

¢ Afmonter produktet fra vaeggen eller vaskemaskinen, og smid
derefter det resterende vand i slangen og produktet ud. Geninstaller
derefter produktet i henhold til installationsvejledningen.

e Tryk pa knappen Nulstil filter i 3 sekunder.
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Tilleeg

Stremforbrug i standbytilstand

Standby-tilstand 0,50W
Stremforbrug Netvaerkets standbytilstand 2,00W
Tid i netvaerks standbytilstand (Wi-Fi) 10 Min
Specifikationsark
C
A D

)

B
& _ —
Type Microfiber filter
Modelnavn FT-MF
A (bredde) 100 mm
B (hgjde) 215 mm
Dimensioner
C (Dybde med filterhandtag og bagdaksel) 281 mm
D (Dybde med bagdzksel) 265 mm
Vandtryk 0,5-2,0 Kgf/cm?
Nettoveegt 2,0kg
Stremforbrug AC52§EJ6§4HOZV/ W

B semark

¢ Designet og specifikationerne kan a&ndres uden varsel for at forbedre kvaliteten.
¢ Denavnte dimensioner kan vaere en smule anderledes fra de faktiske mal afh@ngigt af malemetode.

Dansk
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Turvallisuusohjeet

Onnittelut uuden Samsung Microfiber filter -suodattimen hankkimisesta. Téssé kdyttdoppaassa on térkeita Microfiber filter -suodattimen asennusta, kéyttéa
jayllapitoa koskevia ohjeita. Lue tdméa opas huolellisesti, jotta voisit hyddyntaa kaikki Microfiber filter -suodattimen edut ja ominaisuudet.

Turvallisuusohjeisiin liittyvia tarkeita Tarkeita turvallisuusohjeita

huomautuksia

Lue tdma kdyttéopas kokonaan, jotta voisit kayttaa Microfiber filter A VARO ITUS

-suodattimen ominaisuuksia ja toimintoja turvallisesti ja tehokkaasti.

Sailyta tama kayttdopas turvallisessa paikassa Microfiber filter Voit vé h entéa tu li pa lo n
)

-suodattimen laheisyydessa, jotta voit my6hemmin tarvittaessa tutustua

siihen. Kayta Microfiber filter -suodatinta tamén kayttooppaan ohjeiden sa h k6 is ku n ja he n kilava h i n kojen

mukaisesti ja vain siihen tarkoitukseen, johon tuote on suunniteltu.

Taman oppaan varoitukset ja turvaohjeet eivét kata kaikkia mahdollisia H H H
olosuhteita ja tilanteita. On omalla vastuullasi kdyttaa tervettd jarkea Vaa raa M ICFOfI ber fl lter
jaolla huolellinen ja varovainen, kun asennat, ylldpidat ja kaytat tata

Microfiber filter -suodatinta. 'SUOdattimen kéytan aikana

Koska seuraavat kdyttéohjeet koskevat useita eri malleja, oman Microfiber

filter -suodattimesi ominaisuudet saattavat poiketa ohjeessa kuvatuista, nou datta ma lla yIEIS Ia
ja jotkin varoitusmerkit eivat valttamattd koske kayttamaasi tuotetta. Jos o . . . .
sinulla on jotakin kysyttdvag, ota yhteytté lahimpéaan huoltopalveluun tai tu rvaO hJe |ta, esl merkl kS|

etsi ohjeita ja muita tietoja osoitteesta www.samsung.com. .
seuraavia:

Tarkeitd turvamerkintéja
Oppaan kuvakkeiden ja merkkien merkitykset: 1 . M |C I’Ofl b er ﬂ lte [-SUO0 d at' nta

N\ varoirus ei ole tarkoitettu fyysisesti tai

Vaarat ja vaaralliset toimenpiteet, jotka saattavat aiheuttaa vakavia

henkilvahinkoja, kuoleman ja/tai omaisuusvahinkoja. psyykkisesti rajoittu neiden eika
/N wuomio kokemattomien henkildiden

Vaarat ja vaaralliset toimenpiteet, jotka saattavat aiheuttaa henkild- tai

‘s””sva"i“k""a' (esim. lasten) kaytettavaksi,
HUOM.

Viittaa henkilé- tai omaisuusvahinkojen mahdollisuuteen. ellel helda n tu rva “IS uu d eStaa n
(LD Lue otjeet vastaava henkild ole ldsna tai
N&ma varoitusmerkit auttavat estdméaan sinua ja muita loukkaantumasta. wp e ] e . e
Noudata merkintt tarkast, opastanut heita kayttamaan

Kun olet lukenut taman kaytto , pida se tallessa tul kayttoa . . . .

v:,::: ukenut tdmén kayttéoppaan, pida se tallessa tulevaa kayttoa Mlcroflberﬂlter _Suodatlnta

Lue kaikki ohjeet, ennen kuin kaytét Microfiber filter -suodatinta. . k .
Kaikkiin laitteisiin, jotka toimivat séhkoll& ja joissa on liikkuvia osia, oIkeln.
liittyy onnettomuusriski. Jotta Microfiber filter -suodattimen kayttd olisi

turvallista, tutustu sen toimintaan ja kayta sitd varoen.

82  Suomi

DC68-04471B-00_IB_FT-MF_EU_EN_DE_NL_FR_IT_ES_PT DA,FI,NO,SV,PL,HU,EL,RO,BG,LT,L’@CS,SK,HR,TR.mdb 82 2023-06-07 BN 5:52:58



2. Euroopassa: Microfiber filter
-suodatinta saavat kayttaa yli
8-vuotiaat lapset seka fyysisesti
tai psyykkisesti rajoittuneet
ja kokemattomat henkilét, jos
kdyttéa valvotaan taijos heille
on annettu ohjeet Microfiber
filter -suodattimen turvalliseen
kayttdon ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lasten
ei saa antaa leikkia Microfiber
filter -suodattimella. Lapset
eivat saa puhdistaa tai yllapitaa
laitetta ilman valvontaa.

3. Lapsia tulee valvoa, jotta
he eivat paasisi leikkimaan
Microfiber filter -suodattimen
kanssa.

4. Jos sahkojohto on vaurioitunut,
se tulee vaihdattaa
valmistajalla, valtuutetussa
huoltoliikkeessé tai
ammattitaitoisella asentajalla,
jotta vaaratilanteilta voitaisiin
valttya.

5. Kayta Microfiber filter
-suodattimen mukana
toimitettua uutta letkua.
Vanhaa letkua ei saa kayttaa
uudelleen.

Tarkeita sahkoon liittyvia varoituksia

/\ vaRoITUS

Kytke virtajohto pistorasiaan, joka tayttad paikalliset séhkaon liittyvét
vaatimukset. Kéyta pistorasiassa ainoastaan tati laitetta. Al3 kayta
jatkojohtoa. Jos liitat virtajohdon jatkojohtoon, varmista, etta jatkojohdon
tekniset tiedot ovat 220V /16 A/ 3600 W tai korkeammat.
Varmista, ettd virtalahteen jannite, taajuus ja virta vastaavat laitteen
teknisid tietoja. Jos et noudata taté ohjetta, seurauksena saattaa olla
sahkaisku tai tulipalo.

Ala veda virtajohdosta, kun irrotat pistokkeen pistorasiasta. Irrota johto
pistorasiasta vetdmalld pistokkeesta.

Poista kaikki vieraat aineet (esim. poly tai vesi) sdannéllisesti pistokkeen
liittimistd ja kosketuskohdista kuivalla liinalla.

Kytke pistoke pistorasiaan niin, ettd johto osoittaa lattiaa kohti. Jos kytket
pistokkeen pistorasiaan painvastaisessa suunnassa, johdon sisélld olevat
johtimet saattavat vaurioitua ja seurauksena voi olla sahkdisku tai tulipalo.

Ala veda virtajohtoa &lika taivuta sits likaa. Al vadnna &lika solmi
virtajohtoa. Al kiinnita virtajohtoa minkaan metalliesineen paille, aseta
painavia esineitd virtajohdon péalle, sijoita virtajohtoa esineiden véliin tai
tydnna johtoa Microfiber filter -suodattimen takana olevaan tilaan.
Kytke pistoke tiiviisti pistorasiaan. Al4 kayta vaurioitunutta pistoketta,
virtajohtoa tai l0ysaa pistorasiaa.

Irrota pistoke pistorasiasta ukkosmyrskyjen ajaksi tai jos et kayta
Microfiber filter -suodatinta pitkaan aikaan.

Ala kosketa pistoketta marilld kasilla.

Microfiber filter -suodatin on irrotettava pistorasiasta ennen
puhdistamista ja huoltoa.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen tuotteen korjaamista tai osiin
purkamista.

Tarkeita asennuksen liittyvid varoituksia

/N varortus
Asenna Microfiber filter -suodatin vankalle ja tasaiselle seinlle.

Al asenna Microfiber filter -suodatinta kylpyhuoneeseen, luonnonvoimille
alttiiseen tilaan tai paikkaan, johon voi roiskua vetta.

Al3 asenna Microfiber filter -suodatinta [ammittimen tai helposti syttyvin
materiaalin laheisyyteen, kosteaan, 6ljyiseen tai polyiseen paikkaan tai
paikkaan, joka on alttiina suoralle auringonvalolle ja vedelle, paikkaan,
jossa Microfiber filter -suodattimen paalle saattaa joutua kynttild tai
hyttysenkarkoitinta, tai paikkaan, jossa saattaa esiintya kaasuvuotoja.
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Turvallisuusohjeet

Tarkeita kayttoon liittyvid varoituksia Sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevat
/N varoiTus ohjeet

Microfiber filter -suodatin on suunniteltu vangitsemaan Tuotteen turvallinen havittaminen (elektroniikka ja
mikromuovikuituja, joita irtoaa vaatteista pesun aikana, eika sitd saa sahkolaitteet)

Kayttaa muihin tarkoituksiin. (Jatteiden lajittelua kdyttavat maat)

Ala korjaa, pura tai muuntele Microfiber filter -suodatinta itse. Ald kaytd Oheinen merkintd tuotteessa, lisdvarusteissa tai

standardista poikkeavia sulakkeita (esim. kupari- tai rautalankaa). EE Ky ttoohjeessa merkitsee, ettd tuotetta tai lisavarusteina
e Jos Microfiber filter -suodatin tarvitsee huoltoa tai uudelleen toimitettavia sihkslaitteita (esim. laturia, kuulokkeita tai
asennuksen, ota yhteytté lahimpééan huoltoliikkeeseen. USB kaapelia) ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana
*  Tamd voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon, Microfiber filter niiden kayttian paatyttya. Virheellisesta jatteenkasittelysts
-suodattimen vian tai henkilovahinkoja. ympiristolle ja terveydelle aiheutuvien haittojen
Valta sahkoiskun tai tulipalon vaara kytkemalla pistoke tiiviisti valttamiseksi tuote ja lisdvarusteet on eroteltava muusta
pistorasiaan. Ald kiyta vaurioitunutta pistoketta, virtajohtoa tai [8ysaa jétteestd ja kierratettdva kestdvan kehityksen mukaista
pistorasiaa. Irrota pistoke pistorasiasta ukkosmyrskyjen ajaksi tai jos et uusiokdyttod varten.
kéytéﬂMicrofiberfiLter -suodatinta pitkdan aikaan. Kotikayttdjat saavat lisatietoja tuotteen ja lisdvarusteiden
«  Ald asenna Microfiber filter -suodatinta vapaa-ajan ajoneuvoon, turvallisesta kierratyksestd ottamalla yhteyttd
laivaan tai lentokoneeseen. tuotteen myyneeseen jalleenmyyjaan tai paikalliseen
Pida Microfiber filter -suodatin lasten ja lemmikkien ulottumattomissa. ympdristoviranomaiseen.
Irrota pistoke pistorasiasta, kun Microfiber filter -suodatin ei ole kdytossa. ?{r\tyslfaynt"‘(ajwen Fulee otvtaa yhteytta tavarantOImltt.aJaan
. ja selvittda hankintasopimuksen ehdot. Tuotetta tai sen
Ala paina laitteen painikkeita teravilld esineilld, kuten neuloilla, veitsillg, lisavarusteita ei saa havittaa muun kaupallisen jatteen
kynsilla tms. seassa.

*  Tamavoi aiheuttaa sahkdiskun taf henkilovahinkoja. Lisatietoja Samsungin ympéristdsitoumuksista ja tuotteiden

Jos Microfiber filter -suodattimesta kuuluu outoa &énté tai se savuaa lainsaadannéllisistd velvollisuuksista (esim. REACH, WEEE, akkuja), l6ydat
tai haisee palaneelle, irrota virtajohto vélittdmasti pistorasiasta ja ota osoitteesta www.samsung.com
yhteytté lahimpéaan huoltopalveluun.

Ala irrota sihtid, kun Microfiber filter -suodatin on kaytdssa. Vesi voi vuotaa Tuotteen haVIttammen Ranskassa
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Tarkeita puhdistukseen liittyvia varoituksia
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Priviégiez la réparation ou le don de votre appareil |

/N varoITUS

Jos Microfiber filter -suodatin on likaantunut esim. pesuaineen,
ruoantahteiden tai muun lian vuoksi, irrota pistoke pistorasiasta ja
puhdista Microfiber filter -suodatin kostealla ja pehmealld liinalla.

o Ald puhdista Microfiber filter -suodatinta suihkuttamalla siihen
vetta. Ald kayta bentseenid, ohennetta tai alkoholia Microfiber
filter -suodattimen puhdistamiseen. Al kdyta vahvasti hapanta
puhdistusainetta.

*  Sevoiaiheuttaa varinmuutoksia, muotovirheitd, tuotteen vaurioita,

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten Samsung vakuuttaa, etta tdma radiolaite tayttaa direktiivin
2014/53/EU vaatimukset ja asiaankuuluvat lakisaateiset vaatimukset
Isossa-Britanniassa. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen

teksti ja Ison-Britannian vaatimustenmukaisuusvakuutus

ovat luettavissa kokonaisuudessaan osoitteessa: Virallinen
vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa http://www.samsung.com.
Kirjoita laitteen mallin nimi kohtaan Tuki > Etsi tuotetukea.

ruostumista, sahkdiskun tai tulipalon. «  Wi-Fi-lhettimen enimmaisteho: 20 dBm / 2,412 GHz - 2,472 GHz
Microfiber filter -suodatin on irrotettava pistorasiasta ennen
puhdistamista ja huoltoa. Wi-Fi-yhteyden kytkeminen paalle (vain

*  Tama voi aiheuttaa sahkaiskun tai tulipalon.

verkkomallit)

Wi-Fi-yhteys kuluttaa enemmédn energiaa. Ymparistossd, jossa Wi-Fi
kytketddn usein péalle, todellinen energiankulutus voi olla suurempi kuin
teknisissa tiedoissa ilmoitetut arvot.

1. Kéynnistd Wi-Fi pitamalla Sihdin nollaus -painiketta painettuna
seitseman sekunnin ajan.

2. Microfiberfilter -suodatin siirtyy AP-tilaan ja muodostaa yhteyden
alypuhelimeesi.

3. Yhdistd Microfiber filter -suodatin alypuhelimeen napauttamalla
alypuhelimesta Select (Valitse).

4. Kunyhdistamisprosessi on valmis, Microfiber filter -suodatin on
yhdistetty sovellukseen onnistuneesti.
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Asentaminen

HUOM,

*  Poista tuotepakkaus ja tarkista, etta kaikki osat ovat tallella.
¢ Pakkausmateriaalit saattavat olla vaarallisia lapsille. Havitd kaikki pakkausmateriaalit (muovipussit, styroksi yms.) lasten ulottumattomiin.

Pakkauksen sisalto

Varmista, ettd laitteen pakkauksessa on kaikki tarvittavat osat. Jos Microfiber filter -suodattimen tai sen osien kanssa on ongelmia, ota yhteytta ldhimpaan
Samsungin asiakaspalveluun tai jalleenmyyjaan.

01 Painikkeet ja merkkivalot

02 Sihti

03 Sihdin kahva

04 Veden poistoportti (OUT)

05 Veden ottoportti (IN)

06 Pistoke

* Suodattimen ja/tai letkun rakenne poikkeaa mallien valilld.

1D

—

Poistoletku Teline Kannatin Letkun kiinnike Liukuestolevy
7 N4
Pitkd ruuvi Ankkuripultti Lyhyt ruuvi Letkunliitin Sovitin
Asennusvaatimukset Sahkokytkenta

¢ Asenna Microfiberfilter -suodatin pistorasian laheisyyteen, jotta
siihen helppo yhdistda virtajohto.
Al3 kayts jatkojohtoa.

Microfiber filter -suodatin on optimoitu kotitalouskayttoon tarkoitetuille
Samsungin pesukoneille. Jos kdytdt muun valmistajan pesukonetta, .
tarkista suodattimen tekniset tiedot ja pesukoneen letkun tekniset tiedot.

Siainti /\ VAROITUS

Ijall‘ltl ¢ Kaytd ainoastaan Microfiber filter -suodattimen mukana toimitettua

¢ Eisuorassaauringonvalossa virtajohtoa.

¢ Riittdvasti tilaa ilmanvaihdolle o Ald muuntele laitteen mukana toimitettua pistoketta. Jos se ei
Ympériston lampotila on aina jadtymispisteen (0 °C) ylapuolella. mahdu pistorasiaan, pyyda valtuutettua sahkdasentajaa asentamaan

¢ Etaalla lammonlahteistd. soveltuva pistorasia.

/N Huomio

Ala asenna Microfiber filter -suodatinta paikkoihin, joissa vesi saattaa
jaatya. Jos Microfiber filter -suodattimessa jaljellé oleva vesi jaatyy,
Microfiber filter -suodatin saattaa vahingoittua.
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86

Asentaminen

Letkuliitanta

Asenna tuote paikkaan, jossa voit yhdistad Samsung-pesukoneen
poistoletkun Microfiber filter -suodattimeen ja poistoletkun
poistojarjestelmadn samaan aikaan.

Voit vahentdd vuotojen vaaraa seuraavasti:

¢ Kiinnita letkut tiukasti veden otto (IN)- ja poisto (OUT) -portteihin
mukana toimitetuilla letkun kiinnikkeilld.
¢ Tarkasta letkuliitdnndt sdanndéllisesti vuotojen varalta.

/\ Huomio

Ennen kuin kéytat Microfiber filter -suodatinta ensimmaisen kerran,
tarkista kaikki letkuliitdnnat vuotojen varalta.

Seina (jos seinakiinnitys)
Asenna Microfiber filter -suodatin vankalle ja tasaiselle seinalle.

Kun asennat Microfiber filter -suodatinta seinlle, kdyta vatupassia ja
varmista, ettd Microfiber filter -suodatin on suorassa.

/N Huomio

Valitse seind, johon voit kiinnittaa kannattimen mukana toimitetulla
ankkuripultilla (esimerkiksi betoni- tai sementtiseind).

¢ Jos asennat Microfiber filter -suodattimen seindan, joka on
valmistettu jostakin muusta materiaalista, kaytd kyseiselle
materiaalille suunniteltuja ankkuripultteja ja ruuveja.

Microfiber filter -suodattimen asentaminen

Microfiber filter -suodatin on asennettava pystyasentoon.
Seindan asentaminen

HUOM.

Microfiber filter -suodattimen asentaminen seinaan edellyttda poran ja
ristipddruuvimeisselin kayttoa. (Hankittava erikseen)

\ TX
O\ 1 COF

1. P&atd, mihin kohtaan seindd haluat asentaa Microfiber filter
-suodattimen.
- Véhimmaisetdisyyden (*) lattiasta Microfiber filter -suodattimen
pohjaan on oltava100 £ 5 cm.

/\ Huomio

Sinun on asennettava tuote pesukoneen ylépuolelle ja tuotteen veden
poistoportin (OUT) on osoitettava alaspain.

Suomi

2. Pitele telinettd asennuspaikkaa vasten ja merkitse kohdat, joihin
ruuvit kiinnitetdan.

3. Poraareidt edellisessa vaiheessa merkitsemiisi kohtiin ja aseta sitten
niihin ankkuripultit.

4. Kiinnitd teline seindan pitkilld ruuveilla.

5. Kiinnita kannatin Microfiber filter -suodattimeen. Kiinnitd lyhyet
ruuvit Microfiber filter -suodattimen pohjaan.

4 N\
. J
6. Kohdista kannattimen aukot telineen uriin ja kiinnitd sen jalkeen

kannatin.

/\ Huomio

- Olevarovainen, jottet vahingoita Microfiber filter -suodatinta
kannattimen kiinnityksen tai telineen kiinnityksen aikana.

- Muista tarkistaa, ettd Microfiber filter -suodatin on tiukasti
kiinnitetty telineeseen.

7. Yhdistd letkut Microfiber filter -suodattimeen osion "Letkujen
liittdminen” ohjeiden mukaisesti.

8. Kytke virtajohto pistorasiaan.

HUOM,

Virta kytkeytyy paélle ja suodattimen tilan merkkivalo syttyy palamaan,
kun kytket virtajohdon pistorasiaan.

Pesukoneeseen asentaminen

HUOM,

Ennen asennusta varmista, ettei pesukoneen ylaosan, sivujen ja takaosan
luona ole héiritsevid esineitd.
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1. Irrota kalvot liukuestolevyn molemmilta puolilta ja kiinnita sitten
liukuestolevy telineen pohjaan.

HUOM,

Sinun on kiinnitettdva liukuestolevyn tasainen puoli telineeseen.

2. Kiinnitd teline pesukoneen yldpinnan takavasemmalle tai takaoikealle
puolelle.

3. Yhdista letkut Microfiber filter -suodattimeen osion “Letkujen
liittéminen” ohjeiden mukaisesti.

4. Kohdista Microfiber filter -suodattimen pohja telineen uriin ja kiinnita
sen jalkeen Microfiber filter -suodatin.
5. Kytke virtajohto pistorasiaan.

HUOM,

Virta kytkeytyy paalle ja suodattimen tilan merkkivalo syttyy palamaan,
kun kytket virtajohdon pistorasiaan.

Letkujen liittdminen

e

1. Liité pesukoneen poistoletku Microfiber filter -suodattimen
vedenottoporttiin (IN).

/\ Huomio
- Varmista, ettd pesukone ei ole kaynnissd, ennen kuin yhdistat
pesukoneen poistoletkun veden ottoporttiin (IN).
- Pesukoneen poistoletkuun saattaa jaddd jonkin verran vetta. Ole
varovainen yhdistaessési sitd Microfiber filter -suodattimeen.
2. Kytke mukana toimitettu poistoletkun veden poistoporttiin (OUT).
3. Kiinnita letkut tiukasti mukana toimitetuilla letkun kiinnikkeilla.

/N Huomio

Al& venyti poistoletkua vikisin. Jos letku on liian lyhyt, vaihda se
pidempaan korkeapaineletkuun.

Letkunliittimen ja sovittimen kaytto

Jos et pysty yhdistémaan pesukoneen poistoletkua veden ottoporttiin
(IN) kokoeron vuoksi, kéytd letkunliitintd ja sovitinta seuraavan ohjeen
mukaisesti.

e

J

1. Kytke mukana letkunliitin veden ottoporttiin (IN).
2. Etsipesukoneen poistoletkuun sopivan kokoinen sovitin ja yhdistd
sen sitten letkunliittimeen.

3. Kiinnitd letkuliittimen molemmat paét tiukasti mukana toimitetuilla
letkun kiinnikkeilld.

4. Yhdistd pesukoneen poistoletku sovittimeen.

Suorita pesukoneella yksi kokonainen pesuohjelma mahdollisten
vesivuotojen tarkistamiseksi.

Suomi
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Toiminnot

/N Huomio SmartThings

Ala irrota sihtid, kun Microfiber filter -suodatin on kaytdssa.
Wi-Fi-yhteys
Siirry alypuhelimessa tai tabletissa kohtaan Settings (Asetukset), kytke

langaton yhteys kéytt6on ja valitse AP (Tukiasema).
FT-MF ¢ Microfiber filter -suodatin tukee Wi-Fi 2.4 GHz -protokollia.

4 A Lataa

01 Etsi sovelluskaupasta (Google Play Store, Apple App Store, Samsung
Galaxy Apps) SmartThings-sovellus hakusanalla "SmartThings”. Lataa ja
asenna sovellus laitteellesi.

HUOM,

Sovellusta saatetaan muuttaa ominaisuuksien parantamiseksi ilman
erillistd ilmoitusta.

Painikkeet ja merkkivalot

©)
_
I

02

Sisdankirjautuminen

(3 sec) Sinun on ensin kirjauduttava sisaan SmartThings-sovellukseen Samsung-
L J tilisi kautta. Voit luoda uuden Samsung-tilin sovelluksen ohjeiden avulla.
Et tarvitse erillista sovellusta tilin luomiseen.

01 WiFi = HUOM.
Jos sinulla on Samsung-tili, kdyta tilid sisdankirjautumiseen. Rekisterdity

Samsung-dlypuhelimen tai -tabletin kdyttaja kirjataan automaattisesti
sisadn.

WI-Fl-merkkivalo syttyy palamaan, kun Microfiber filter -suodatin on
yhdistetty Wi-Fi-verkkoon.
¢ Pidd Sihdin nollaus -painiketta painettuna 7 sekuntia Wi-Fi-verkon

Kaynnistamiseks tal sammottamiseks' Microfiber filter -suodattimen rekisterdiminen

SmartThings-sovellukseen

1. Varmista, etté dlypuhelimesi tai tablettisi on yhdistetty langattomaan
verkkoon. Jos ndin ei ole, siirry kohtaan Settings (Asetukset), kytke
langaton yhteys péaalle ja valitse AP (Tukiasema).

2. Avaa SmartThings dlypuhelimessa tai tabletissa.

02 Suodattimen tilan merkkivalo / Sihdin nollaus -painike

Suodattimen tilan merkkivalo syttyy palamaan, kun Microfiber filter
-suodatin on kaytossa.
e Virta kytkeytyy paalle, kun kytket virtajohdon pistorasiaan.

A HuoMIo 3. Jos ndet viestin "A new device is found. (Uusi laite on havaittu.)’,
Muista ottaa Microfiber filter -suodatin kaytt6dn ennen pesukoneen valitse Add (Lisad).

kaynnistdmista. Jos kdytét pesukonetta, kun Microfiber filter -suodatin 4. Jos viestid ei ndy, valitse + ja sen jalkeen Microfiber filter -suodatin
ei ole kdytdssd, pesukonekoneessa saattaa nékya veden poistoa kaytettaviss olevien laitteiden luettelosta. Jos Microfiber filter
koskeva virheilmoitus, koska vettd ei voida poistaa asianmukaisesti ~suodatin ei ole luettelossa, valitse Device Type (Laitteen tyyppi) >
Microfiber filter -suodattimen kautta. Specific Device Model (Tarkka laitemalli) ja lisaa Microfiber filter
Paina taté painiketta kolmen sekunnin ajan sihdin tilan nollaamiseksi manuaalisesti.

sen puhdistuksen jalkeen. 5. Rekisterdi Microfiber filter -suodatin SmartThings-sovellukseen

¢ Puhdista sihti, kun sihdin tilan merkkivalokuvake vilkkuu. (Tutustu seuraavasti.

osioon “Sihdin puhdistaminen”sivulla 89. a. Lisa Microfiber filter -suodatin SmartThings-sovellukseen.

A HUOMIO Varmista, etté Microfiber filter -suodatin on yhdistetty

¢ Olevarovainen irrottaessasi sihtié, koska pesukoneen sisélla voi SmartThings -sovellukseen.

olla vetts, jota ei ole tyhjennetty. b.  Kun rekisterdinti on valmis, Microfiber filter -suodatin nakyy
o Jossihdin tilan merkkivalo vilkkuu sihdin nollaamisen jalkeen, dlypuhelimessasi tai tabletissasi.
varmista, ettd sihti on asennettu oikein.
e Josvesi ei tyhjene pesukoneesta, sammuta pesukone ja irrota
sihti.
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Huolto

Sihdin puhdistaminen

Puhdista sihti, kun suodattimen tilan merkkivalo vilkkuu.

/\ Huomio

Turvallisuuden varmistamiseksi sammuta Microfiber filter -suodatin ja
siihen yhdistetty pesukone ennen sihdin irrottamista.

1. Sammuta Microfiber filter -suodatin ja siihen yhdistetty pesukone.

2. Pitele sihdin kahvaa ja kaanné sitd vastapaivaan. Veda sitten kahva
ulos sihdin irrottamiseksi padyksikosta.

/N Huomio

Ole varovainen irrottaessasi sihtid, koska pesukoneen sisalla voi olla vettd,
jota ei ole tyhjennetty.

¥

3. lrrotasihti ja kahva toisistaan.
- Pidé kiinni kahvan osasta (A). Kd&nn sitten sihtid nuolen
osoittamaan suuntaan (kuvan mukaisesti).

' N\
. J
4. Puhdista sihtiin kertyneet jatteet pehmealld harjalla.

- Havitd keraamasi jatteet kotitalousjatteiden mukana.

5. Kokoa sihtija kahva takaisin yhteen.

6. Aseta puhdistettu sihti takaisin padyksikkoon ja kdanna sitd
my6tapaivadn, kunnes kahvan merkki osoittaa yldspéin.

7. Nollaa sihdin tilan merkkivalo pitémallé Sihdin nollaus -painiketta
painettuna kolmen sekunnin ajan.

/\ Huomio

Jos sihti on vahingoittunut, suorituskyky saattaa heikentya tai
pesukoneessa saattaa nakya vedenpoistoa koskeva virheilmoitus.

¢ Jos sihdin tilan merkkivalo vilkkuu sihdin nollaamisen jalkeen,
varmista, etta sihti on asennettu oikein.

¢ Jossihtid ei ole asennettu oikein, saattaa ilmetd vesivuotoja tai
suorituskyky saattaa heikentyd. Lisdksi pesukoneessa saattaa nakya
vedenpoistoa koskeva virheilmoitus.

/N Huomio

Jatka Microfiber filter -suodattimen ymparistoystavallista
kayttoa valttamalla sihdin puhdistamista vedelld. Havita jatteet
kotitalousjatteiden mukana.

Microfiber filter -suodattimen sulattaminen

Microfiber filter -suodattimen sisdan mahdollisesti jaanyt vesi saattaa

jaatya, jos lampdtila laskee alle 0 °C.

1. Sammuta Microfiber filter -suodatin ja irrota sen virtajohto
pistorasiasta.

2. Irrota kaksi Microfiber filter -suodattimeen yhdistettyd letkua ja liota
niita ldmpimdssa vedessa.

3. Irrota Microfiber filter -suodatin telineesta ja aseta se lokeroon
tai sailioon. Siirrd se sitten [ampimaan paikkaan jaatyneen veden
sulattamiseksi.

4. Kiinnita Microfiber filter -suodatin telineeseen ja sitten letkut takaisin
paikalleen.

HUOM,

Jos Microfiber filter -suodatin ei edelleenkaan toimi normaalisti, toista
edelliset vaiheet, kunnes se toimii ongelmitta.

Suomi 89
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Vianetsinta

Tarkistettavat kohdat

/N Huomio

Jos ongelma ei ratkea tai ilmenee ongelma, jota ei ole kuvattu tassé osiossa, ota yhteytta palvelukeskukseen.

Tuote ei toimi.
e Varmista, etta virransy6tto toimii oikein.
¢ Tarkista ja nollaa suojakytkin.

Tuote tarisee liikaa tai pitaa liian kovaa danta.
¢ Varmista, ettd Microfiber filter -suodatin on kiinnitetty tukevasti
vankkaan seindan.

- Kiinnité teline tukevasti seinddn kayttdmalld mukana
toimitettuja lisatarvikkeita. Kiinnita sen jdlkeen kannatin
Microfiber filter -suodattimeen ja kiinnita Microfiber filter
-suodatin telineeseen.

*  Varmista, ettei Microfiber filter -suodatin osu mihinkaan esineisiin.
¢ Moottorista voi kuulua &8nta normaalikdyton aikana.

Vesi ei poistu.

e Varmista, ettd poistoletku on suorassa koko matkalta
huuhtelujarjestelmaan asti. Jos vedenpoistossa on jokin ongelma,
soita huoltopalveluun.

¢ Varmista, ettd poistoletku ei ole jagtynyt tai tukossa.

e Varmista, ettd poistoletkun kayttdmd huuhtelujarjestelma ei ole
tukossa.

¢ Varmista, ettd letkut on yhdistetty asianmukaisesti veden otto (IN)- ja
poisto (OUT) -portteihin.

e Varmista, ettd poistoletku ei ole taipunut.

¢ Puhdista sihti.

- Etsaairrottaa sihtid silloin, kun joko Microfiber filter -suodatin

tai Microfiber filter -suodattimeen yhdistetty pesukone on paalla.

Ennen kuin irrotat sihdin, sammuta Microfiber filter -suodatin ja
siihen yhdistetty pesukone.

*  Tarkista, nakyyko Microfiber filter -suodattimeen yhdistetysséa
pesukoneessa ilmoitus vedenpoiston virheestd. Korjaa
vedenpoistovirhe noudattamalla pesukoneen kdyttéoppaassa
annettuja ohjeita.

Laitteesta vuotaa vetta.
*  Tarkista, onko sihti asennettu oikein.

- Sammuta Microfiber filter -suodatin ja siihen yhdistetty
pesukone ennen sihdin irrottamista. Aseta sihti takaisin
paayksikkdon ja kadnnd sita myotépaivaan, kunnes kahvan
merkki osoittaa ylospdin.

e Varmista, ettd kaikki vesiletkut on kiinnitetty tiiviisti paikoilleen.
¢ Varmista, ettd poistoletkun paa on kiinnitetty oikein
huuhtelujarjestelmaan.
¢ Tarkista poistoletku.
- Varmista, ettd poistoletkun paa ei ole lattialla.
- Varmista, etta poistoletku ei ole jaatynyt tai tukossa.

Suodattimen tilan merkkivalo ei sammu.

¢ Nollaa sihdin tilan merkkivalo pitémélla Sihdin nollaus -painiketta
painettuna kolmen sekunnin ajan.

¢ Puhdista sihti.

- Sihdin tilan merkkivalo syttyy palamaan 30 pesuohjelman vélein
tai joka kuukausi sen mukaan, kumpi tulee ensin. Puhdista sihti
saannollisesti parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

e Tarkista, onko sihti asennettu oikein.

- Sammuta Microfiber filter -suodatin ja siihen yhdistetty
pesukone ennen sihdin irrottamista. Aseta sihti takaisin
paayksikkaon ja kadnna sita myotapaivaan, kunnes kahvan
merkki osoittaa yléspéin. Nollaa sihdin tilan merkkivalo
painamalla Sihdin nollaus -painiketta.

Suodattimen tila- ja Wi-Fi-merkkivalot vilkkuvat

samaan aikaan.

s Tarkista, onko tuote asennettu asennusoppaan mukaan.

¢ Irrota tuote seinasta tai pesukoneesta ja tyhjenna letkun ja
tuotteen sisalld oleva vesi. Asenna sen jalkeen tuote uudelleen
asennusohjeiden mukaan.

¢ Pidd Sihdin nollaus -painiketta painettuna kolme sekuntia.
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Liitteet

Virrankulutus valmiustilassa

Virransaastotila

0,50 W
Virrankulutus Verkon valmiustila 2,00W
Aika verkossa valmiustilassa (Wi-Fi) 10 min

Tekniset tiedot
A D
B
Tyyppi Microfiber filter -suodatin
Mallin nimi FT-MF
A (Leveys) 100 mm
B (Korkeus) 215mm
Mitat C (Syvyys suodattimen kahvan ja
. 281 mm
takasuojuksen kanssa)
D (Syvyys takasuojuksen kanssa) 265 mm
Vedenpaine 0,5~2,0 Kgf/cm?
Nettopaino 2,0kg
Virrankulutus AC220-240v/ TW

50~60 Hz

HUOM,

Tuotteen ulkoasua ja teknisid ominaisuuksia voidaan muuttaa tuotekehityssyistd ilman etukéteisilmoitusta.
Ilmoitetut mitat voivat poiketa hieman todellisista mitoista mittaustavasta riippuen.
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Sikkerhetsinformasjon

Gratulerer med ditt nye Microfiber filter fra Samsung. Denne brukerhdndboken inneholder viktig informasjon om installasjon, bruk og vedlikehold av
Microfiber filter. Ta deg tid til & lese denne bruksanvisningen for a fa fullt utbytte av de mange fordelene og funksjonene til Microfiber filter.

Det du trenger a vite om Viktige forholdsregler

sikkerhetsinstruksjoner

Les denne handboken naye, slik at du vet hvordan du skal betjene de A ADVARS E L

omfattende funksjonene til Microfiber filter pa en trygg og effektiv mate.

Oppbevar hdndboken pa et trygt sted, i naerheten av Microfiber filter for For 5 red usere risiko for bra nn
)

fremtidig referanse. Bruk bare Microfiber filter til sitt tiltenkte formal, som

beskrevet i denne bruksanvisningen. elektrisk Stgt eller perSOHSkade

Advarsler og viktige sikkerhetsinstruksjoner i denne handboken dekker

ikke all digh ituasj k &.D di % H H H
ke sum ot aguane vreomos myaiss e menweres. ved bruk av Microfiber filter
skal det ta visse grunnleggende

bruker Microfiber filter.
Siden disse falgende bruksinstruksjonene dekker forskjellige modeller,

k k il ditt Microfiber filt ri frad beskri .

emmenancioten ogcetor e siort st atovaeomene e forholdsregler, inkludert

Hvis du har spersmal eller bekymringer, kontakter du ditt naeermeste

servicesenter eller finner hjelp og informasjon online pa www.samsung. fﬂlgend e:

com.

Viktige sikkerhetssymboler 1. Microfiber filter skal ikke
Betydningen av ikonene og tegnene i denne brukerhandboken: h an d te fes av pe rsoner ( ba m
A\ ovses innbefattet) med reduserte

Farer eller usikker bruk som kan fare til alvorlig personskade, ded og/eller

materellskade. fysiske, sensoriske eller
A\ FoRsikris mentale evner, eller som

Farer eller usikker bruk som kan fare til personskade og/eller materiell

e- mangler erfaring og kunnskap,
MERK

Betyr at det finnes en fare for personskade eller skade pa eiendom. m ed mi nd re de ha r fatt

[ es nstruksjonene veiledning og oppleering av
Disse varselskiltene er til for 8 hindre at du eller andre blir skadet. .

Du borvasre naye med & folge dem. den som eransvarlig for deres
Né&r du har lest denne hdndboken, bar du oppbevare den pa et trygt sted, S| kke r h et

slik at det blir lett & finne den igjen.

Les alle instruksjonene fer du bruker Microfiber filter.

Som for alt utstyr som bruker elektrisitet og har bevegelige deler, finnes
det potensielle farer. For & kunne bruke Microfiber filter pa en trygg mate
ma du gjere deg kjent med hvordan det betjenes, og veere forsiktig nar du
bruker det.
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2. Til bruk i Europa: Microfiber
filter kan handteres av barn
over 8 arog av personer med
reduserte fysiske, sanselige
eller mentale evnereller som
mangler erfaring og kunnskap,
hvis de har fatt oppleering i
hvordan Microfiber filter skal
brukes pa en trygg mate og
erinnforstatt med de farene
bruken kan medfare. Barn skal
ikke leke med Microfiber filter.
Rengjering og vedlikehold ma

ikke utfgres av barn uten tilsyn.

3.Barn mad ha tilsyn for d sikre at
de ikke leker med Microfiber
filter.

4. Hvis stremledningen er
skadd, ma den skiftes av
produsenten, produsentens
servicerepresentant elleren
tilsvarende autorisert person
fora unnga ulykker.

5.De nye slangesettene som

falger med Microfiber filter, skal
brukes, og gamle slangesett ma

ikke brukes pa nytt.

Viktige elektriske advarsler

/I\ ADVARSEL

Koble stremkontakten i et vegguttak som overholder lokale krav til

elektrisitet. Bruk stremkontakten kun til dette formalet, og ikke bruk

skjgteledning. Hvis du plugger stramledningen til en stikkontaktliste, ma

du pase at spesifikasjonene til stikkontaktlisten er 220V /16 A/ 3600 W

eller hayere.

¢ Kontroller at stramspenningen, frekvensen og stramstyrken
samsvarer med produktspesifikasjonene. Hvis du ikke gjer det, kan
det fare til elektrisk stet eller brann.

Ikke trekk i stramledningen nar du skal ta ut stapselet. Ta ut stgpselet ved
4 holde i selve stapselet.

Fjern jevnlig alle fremmedelementer som stev eller vann fra stgpselets
terminaler og kontaktpunkter med en tarr klut.

Sett i stapselet slik at ledningsenden peker nedover mot gulvet. Hvis

du setter stapselet i vegguttaket i motsatt retning, kan de elektriske
ledningene inni kabelen bli skadet og dette kan fare til elektrisk stat eller
brann.

Ikke trekk hardt i eller bay stremledningen for mye. Ikke vri eller bind
sammen stremledningen. Du ma ikke hekte opp stremledningen over
en metallgjenstand, plassere en tung gjenstand oppa stremledningen,
plassere stremledningen inn mellom ulike gjenstander eller dytte
stremledningen inn i omradet bak Microfiber filter.

Sett stramstapselet skikkelig inn i vegguttaket. Ikke bruk et skadet
stremstapsel, en skadet stramledning eller et lgst vegguttak.

Ta ut stremstepselet nar Microfiber filter ikke brukes over lengre perioder,
eller nar det er tordenvaer.

Ikke ta i stapselet med vate hender.

Far rengjering eller utfering av vedlikehold ma du koble Microfiber filter
fra veggkontakten.

Koble fra stremstapselet far demontering eller reparasjon av produktet.

Kritiske advarslervedrgrende montering

/N ADVARSEL
Installer Microfiber filter p& en solid og flat vegg.

Ikke installer Microfiber filter i et baderom, pa et sted som utsettes forveer
ellervind, ellervannsprut.

Ikke installer Microfiber filter naer en varmeovn eller brannfarlig materiale,
pa et fuktig, oljeholdig eller stavete sted, pa et sted som er utsatt for
direkte sollys og vann, pa et sted der du ville ha plassert et stearinlys eller
myggavvisende rekelse pa Microfiber filter, pa et sted der det er en risiko
for gasslekkasje.
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Sikkerhetsinformasjon

Kritiske advarslervedrgrende bruk

Instruksjon om WEEE

/I\ ADVARSEL

Microfiber filter er designet for a fange opp mikroplastfibre fra kleer under
vask og ma ikke brukes for andre formal.

Ikke forsgk & reparere, demontere eller gjere endringer pa selve

Microfiber filter. Ikke bruk en annen sikring (av kobber, staltrad osv.) enn

standardsikringen.

e Hvis Microfiber filter mé repareres eller monteres pa nytt, skal du
kontakte ditt naermeste servicesenter.

¢ Detkan fare til elektrisk stat, brann, problemer med Microfiber filter
eller personskade.

For & unnga risikoen for elektrisk stet og brann, skal stremstapselet

settes godt inn i vegguttaket. Ikke bruk et skadet stramstgpsel, en skadet

stremledning eller et lgst vegguttak. Ta ut stremstapselet ndr Microfiber

filter ikke brukes over lengre perioder, eller nar det er tordenveer.

o Ikke installer Microfiber filter i en bobil, p& bater eller fly.

Hold Microfiber filter pa avstand fra barn og husdyr.

Ta ut stremstepselet nar Microfiber filter ikke eri bruk.

Ikke trykk pa knappen med skarpe gjenstander som néler, kniver,

fingernegler osv.
¢ Detkan fore til elektrisk stat eller personskade.

Hvis Microfiber filter avgir en merkelig lyd, en svidd lukt eller reyk, ma du
gyeblikkelig ta ut stremstepselet og kontakte ditt naermeste servicesenter.

Ikke fjern maskefilteret mens Microfiber filter er i bruk. Vann kan renne
over.

Kritiske advarsler vedrgrende rengjering

/I\ ADVARSEL

Hvis Microfiber filter blir tilselt av fremmedelementer som vaskemidler,
smuss, matavfall osv., ma du ta ut stremstepselet og rengjare Microfiber
filter med en myk og fuktig klut.

e Ikke rengjer Microfiber filter ved a skylle vann direkte pa det. Ikke
bruk benzen, tynner eller alkohol til & rengjere Microfiber filter. lkke
bruk et rensemiddel som inneholder sterk syre.

e Dette kan forarsake misfarging, deformering, produktskade,
rustdannelse, elektrisk stet eller brann.

Far rengjering eller utfering av vedlikehold ma du koble Microfiber filter
fra veggkontakten.
¢ Detkan fore til elektrisk stat eller brann.

Norsk

Korrekt avhending av dette produktet (Avfall fra elektrisk
og elektronisk utstyr)

(Gjelder i land med avfallssortering)

Denne merkingen som vises pa produktet, dets tilbehar eller
dokumentasjon, indikerer at produktet eller det elektroniske
tilbeharet (for eksempel lader, headset, USB-kabel) ikke skal
kastes sammen med annet husholdningsavfall ved slutten
av levetiden. For d hindre potensiell skade pa miljget eller
helseskader grunnet ukontrollert avfallsavhending bervi
om at dette avfallet holdes adskilt fra andre typer avfall og
resirkuleres pa ansvarlig mate for & fremme bzerekraftig
gjenbruk av materielle ressurser.

Private forbrukere bgr kontakte enten forhandleren de
kjepte produktet av, eller lokale myndigheter for detaljer
om hvor og hvordan disse artiklene kan resirkuleres pa en
miljgvennlig méte.
Forretningsbrukere bar kontakte sin leverander og
undersgke vilkarene i kjgpskontrakten. Dette produktet og
det elektroniske tilbehgret skal ikke blandes med annet
kommersielt avfall som skal kastes.
For informasjon om Samsungs miljgengasjement og regulerende
forpliktelser for produkter, f.eks. angdende REACH, WEEE eller batterier,
kan du gé til siden var om barekraftighet pd www.samsung.com

Produktkassering i Frankrike

o FR REPRISE ADEPOSER _ ADEPOSER
B | cetappareil QA RO s [T —
4 et appareil MBALLAGE BAC
8% | et ses accessoires ) + LIVRET 3

+FEUILLE L}
Separez les éléments avant de trier

o
se recyclent R\Q cY
o

Points de collecte sur www,quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre apparel |

Samsvarserklaering

Samsung erklarer herved at dette radioutstyret eri samsvar med
direktivet 2014/53/EU og med de relevante kravene i Storbritannia.

Den fullstendige teksten i EU-samsvarserkleringen og Storbritannias
samsvarserkleering er tilgjengelig pa felgende internettadresse: Den
offisielle samsvarserklaringen finner du pa http://www.samsung.com ved
a ga til Stette > Stettens hjem og skrive inn modellnavnet.

¢ Maks overfgringskraft Wi-Fi: 20 dBm ved 2,412 GHz - 2,472 GHz

SLa pa Wi-Fi (kun for nettverksmodeller)

A'sl& pa en Wi-Fi-tilkobling bruker mer energi. Under et miljg der Wi-Fi

ofte erslatt pa, kan faktisk energiforbruk veere stgrre enn verdiene i

spesifikasjonsarkdelen.

1. Trykk og hold inne Tilbakestill filter-knappen i 7 sekunder for a sla
pa Wi-Fi.

2. Microfiberfilter garinn i AP-modus og kobles til smarttelefonen.

3. Pasmarttelefonen trykker du pa Select (Velg) for a koble Microfiber
filter til smarttelefonen.

4. Nartilkoblingsprosessen er fullfart, er Microfiber filter koblet til
smarttelefonen.
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Montering

MERK

¢ Fjern produktemballasjen og kontroller om noe av tilbeharet mangler.

¢ Emballasjemateriale kan veere farlig for barn. Kast emballasjematerialet (plastposer, polystyren osv.) eller oppbevar det utilgjengelig for barn.

Dette falger med

Sjekk at alle delene falger med i produktpakningen. Hvis du har et problem med Microfiber filter eller delene, kontakter du et lokalt Samsung-kundesenter

ellerforhandleren.

01
02
03
04
05
06

Knapper og indikatorer

Maskefilter

Maskefilterhandtak
Vannuttaksport (OUT)
Vanninntaksport (IN)

Stremstapsel

* Designet pé filteret og/eller slangen er forskjellig fra modell til modell.

Tilbeher
M @i y
L
Avlgpsslange Holder Brakett Slangeklemme Sklisikker pute
7 N4
Lang skrue Ankerbolt Kort skrue Slangekobling Adapter

Monteringskrav

Microfiber filter er optimalisert for Samsung-vaskemaskiner til
husholdningsbruk. Hvis du bruker en tredjeparts vaskemaskin, kontrollerer
du filterets spesifikasjoner og spesifikasjonen til vaskemaskinens slange.

Lokasjon

¢ Beskyttet mot direkte sollys

¢ Tilstrekkelig plass for ventilasjon

*  Romtemperatur som alltid er hayere enn frysepunktet (0 °C)
¢ lkkeinarheten avenvarmekilde

/N FoRsikTIG

Ikke monter Microfiber filteri omrader hvorvannet kan fryse. Hvis
gjenveerende vann i Microfiber filter fryser, kan det forarsake skade pa
Microfiber filter.

Elektrisk tilkobling
Monter Microfiber filter pa et sted naer en veggkontakt for & plugge
inn stremledningen.

Ikke bruk skjateledning.

/N ADVARSEL

Bare bruk den stremledningen som fulgte med Microfiber filter.
Ikke gjer endringer pa det medfelgende stapselet. Hvis det ikke
passer i uttaket, tilkaller du en kvalifisert elektriker for @ montere et

egnet uttak.

Norsk
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Montering

Slangekobling 2. Hold holderen mot monteringsstedet og marker punktene hvor

Monter produktet pa et sted hvor du kan koble til dreneringsslangen til skruene skal festes.

Samsung-vaskemaskinen til Microfiber filter, og dreneringslangen til

dreneringssystemet samtidig.

Slik reduserer du risikoen for lekkasjer:

e Bruk de medleverte slangeklemmene for a feste slangene tilkoblet
portene forvanninntak (IN) og vannuttak (OUT).

¢ Sjekk slangekoblingen regelmessig for lekkasjer.

3. Drill hullene pa punktene du markerte i forrige trinn, og sett inn
ankerboltene.

4.  Festfestet til veggen med lange skruer.

/I\ FORSIKTIG
Far du bruker Microfiber filter for farste gang, sjekker du alle
slangekoblingen for lekkasjer.

Vegg (nar montert pa en vegg)
Installer Microfiber filter p& en solid og flat vegg.

Nar du monterer Microfiber filter pa en vegg, bruker du et vater for a pase 5. Fest braketten til Microfiber filter. Bruk de korte skruene og fest dem
at det ervannrett. pa bunnen av Microfiber filter.
/N FoRsIkTIG : 0
e Velgenvegg hvordu kan bruke de medleverte ankerbolteten til &

feste braketten (f.eks. betong- eller murvegger).
¢ Hvis du monterer Microfiber filter pa en vegg av andre materialer,

bruker du egnede ankerbolter og skruer som er designet for det

materialet.
Montere Microfiber filter
Du ma montere Microfiber filter i staende stilling. . )
Mont ° 6. Innrett hullene pa braketten med sporene pa festet, og monter

ontere pa envegg deretter braketten.
® wmerk /N FoRsIKTIG
For a montere Microfiber filter pa en vegg, trenger du en drill og - Verforsiktig slik at du ikke skader Microfiber filter nar du fester
stjerneskrutrekker. (Ikke medlevert) braketten eller monterer pa holderen.
- Pase at du sjekker at Microfiber filter er godt festet til holderen
7. Koble slangen til Microfiber filter i henhold til instruksjonene i delen
«Koble til slangene».
[ \‘ T 8. Koble stremledningen til et vegguttak.
1l

Stremmen slds pé og filterstatusindikatoren lyser nér du kobler
stremledningen til et vegguttak.

@x{ QE’ © v

1. Bestem hvor pa veggen du vil montere Microfiber filter. Montere paen vaskemaskin

- Minimumavstand (*) fra gulvet til bunnen av Microfiber filter ma MERK

vaere100 £5cm. ) . . ) X
Fer montering, holder du toppen, sidene og baksiden av vaskemaskinen fri

A FORSIKTIG for forstyrrende objekter.
Du ma montere produktet hayere enn vaskemaskinen, og produktets
vannuttaksport (OUT) ma peke ned.

1. Fjernfilmene pa begge sider av den sklisikre puten, og fest den
derettertil bunnen av holderen.

96  Norsk
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MERK

Du ma feste den jevne siden av den sklisikre puten til holderen.

2. Festholderen til bakre venstre eller hayre side av toppoverflaten til
vaskemaskinen.

3. Koble slangen til Microfiber filter i henhold til instruksjonene i delen
«Koble til slangene».

N
2y

4. Innrett hullene pa bunnen av Microfiber filter med sporene pa festet,
og monter deretter Microfiber filter.

5. Koble stremledningen til et vegguttak.

MERK

Stremmen slas pa og filterstatusindikatoren lyser nar du kobler
stremledningen til et vegguttak.

Koble til slangene

-~

1. Koble vaskemaskinens dreneringsslange til vanninntaksporten (IN)
pa Microfiber filter.

/I\ FORSIKTIG

- Kontroller at vaskemaskinen er av fgr du kobler vaskemaskinens
dreneringsslange til vanninntaksporten (IN).

- Detkan finnes gjenvaerende vann i vaskemaskinens
dreneringsslange. Veer forsiktig nar du kobler den til Microfiber
filter.

2. Koble til den medleverte dreneringsslangen til vannuttaksporten

(our).

3. Festslangene godt med de medleverte slangeklemmene.

/N FoRsIKTIG

Ikke strekk dreneringsslangen med makt. Hvis vannslangen er for kort, ma
den byttes ut med en lengre haytrykksslange.

Bruke slangekoblingen og adapteren

Hvis du ikke kan koble vaskemaskinens dreneringsslange til
vanninntaksporten (IN) fordi starrelsen ikke passer, bruker du
slangekoblingen og adapteren i henhold til de falgende instruksjonene.

e

~

J

1. Koble slangekoblingen til vanninntaksporten (IN).

2. Finn adapteren som passer for dreneringsslangen pé din vaskemaskin
og koble den til slangekoblingen.

3. Fest begge endene godt med de medleverte slangeklemmene.

4. Koble vaskemaskinens dreneringsslange til adapteren.
Kjar et fullstendig program pa vaskemaskinen for a sjekke for
vannlekkasje.

Norsk
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98

Operasjoner

/\ FORSIKTIG

Ikke fjern maskefilteret mens Microfiber filter er i bruk.

Knapper og indikatorer

FT-MF
4 N\
o
= @
02
(3sec)
\_ J

01 Wi-Fi =

WI/Fl-indikatorlampen lyser nar Microfiber filter er koblet til Wi-Fi.
e Trykk og hold inne Tilbakestill filter-knappen i 7 sekunder for & sl&
pa eller av Wi-Fi.

02 Filterstatusindikatoren / Tilbakestill filter-knapp

Filterstatusindikatoren lyser nar Microfiber filter er pa.
o Stremmen slés pa nar du kobler stramledningen til et vegguttak.

/N FoRSIKTIG

Pése at du slar pa Microfiber filter far du bruker vaskemaskinen.
Hvis du bruker vaskemaskinen nar Microfiber filter er av, kan en
avlgpsfeilmelding vises pa vaskemaskinen siden vannet ikke kan
dreneres riktig gjennom Microfiber filter.
Trykk pa denne knappen i 3 sekunder for 3 stilbakestille statusen til
maskefilteret etter at det er rengjort.
¢ Rengjgre maskefilteret nar filterstatusindikatoren blinker.

(Se delen «Rengjere maskefilteret» pa side 99.)

/\ FORSIKTIG

¢ Verforsiktig ndr du fjerner maskefilteret da det kan finnes
udrenert vann pa innsiden.

o Huvis filterstatusindikatoren fortsetter & blinke etter at filteret er
tilbakestilt, sjekker du om filteret er riktig innsatt.

¢ Hvisvaskemaskinen har et dreneringsproblem, slar du den av og
fjernerfilteret.

Norsk

SmartThings

Wi-Fi-tilkobling

Pa& smarttelefonen eller nettbrettet ditt gar du til Settings (Innstillinger)
0g slar pa den tradlese tilkoblingen og velger et tilgangspunkt (AP).

o Microfiber filter statter Wi-Fi 2,4 GHz-protokollene.

Last ned

Pa et appmarked (Google Play Butikk, Apple App Store, Samsung Galaxy
Apps) finner du SmartThings-appen ved & sake etter «SmartThings». Last
ned og installer appen pé enheten din.

MERK

Appen kan endres uten forvarsel for & gi forbedret ytelse.

Logginn

Farst ma du logge inn p& SmartThings med Samsung-kontoen din. Hvis du
vil opprette en ny Samsung-konto, falger du instruksjonene pé appen. Du
trenger ikke en separat app for a opprette kontoen din.

MERK

Hvis du har en Samsung-konto, bruker du kontoen til a logge inn. En
registrert Samsung-smarttelefon- eller nettbrettbruker logges automatisk
inn.

Slik registrerer du Microfiber filter pa

SmartThings

1. Pése at smarttelefonen eller nettbrettet ditt er koblet til et tradlast
nettverk. Hvis ikke, gar du til Settings (Innstillinger) og slér pa den
tradlese tilkoblingen og velger et AP (tilgangspunkt).

2. Apne SmartThings pa smarttelefonen eller nettbrettet ditt.

Nar du ser meldingen «A new device is found. (En ny enhet ble
funnet.)», velger du Add (Legg til).

4. Huvis det ikke vises noen melding, velger du + og velger Microfiber
filterilisten over tilgjengelige apparater. Hvis du ikke finner
vaskemaskinen din pa listen, velger du Device Type (Enhetstype) >
Specific Device Model (Spesifikk enhetsmodell), og deretter legger
du til Microfiber filter manuelt.

5. Registrer Microfiber filter pa SmartThings-appen som falger.

a. Legg til Microfiber filter pa SmartThings. Pase at Microfiber filter
erkoblet til SmartThings.

b.  Narregistreringen er fullfert, vises Microfiber filter pa
smarttelefonen eller nettbrettet.

2023-06-07 KN 5:53:10



Vedlikehold

Rengjere maskefilteret

Rengjar maskefilteret nar filterstatusindikatoren blinker.

/\ FORSIKTIG

Av sikkerhetshensyn slar du av Microfiber filter og vaskemaskinen som er
tilkoblet det for du fjerner maskefilteret.

1. Sl&av Microfiber filter og vaskemaskinen som er tilkoblet det.

2. Hold maskefilterhdndtaket og snu det mot klokkeretningen. Trekk det
deretter ut for & fjerne maskefilteret fra hovedenheten.

/N FoRsikTIG

Veer forsiktig nar du fjerner maskefilteret da det kan finnes udrenert vann

A\@

3. Separer maskefilteret og handtaket.
- Holdidel (A) av hdndtaket. Snu deretter maskefilteret i
pilretningen (som vist pa figuren).

' N\
. J
4. Rengjeravfall som er oppsamlet i maskefilteret med en myk barste.

- Pase at du kaster det oppsamlede avfallet i avfallskurven.

5. Montere maskefilteret og handtaket.

6. Sett det rengjorte maskefilteret tilbake i hovedenheten og drei det
deretter med klokkeretningen til merket p& handtaket peker opp.

7. Trykk og hold inne Tilbakestill filter-knappen i 3 sekunder for &
tilbakestille statusen til maskefilteret.

/I\ FORSIKTIG

e Hvis maskefilteret er skadet, kan ytelsen reduseres, eller en
dreneringsfeilmelding kan vises pa vaskemaskinen.

e Huvis filterstatusindikatoren fortsetter & blinke etter at filteret er
tilbakestilt, sjekker du om filteret er riktig innsatt.

¢ Hvis maskefilteret ikke er satt inn i riktig plassering, kan det oppsta
envannlekkasje eller ytelsen kan bli redusert. I tillegg kan en
dreneringsfeilmelding vises pa vaskemaskinen.

/N FoRsIkTIG

For & fortsette med a bruke Microfiber filter p en miljovennlig mate,
skal du unnga a bruke vann til & rengjere maskefilteret. Kast istedenfor
innsamlet avfall i en avfallskurv.

Tining av Microfiberfilter

Gjenvarende vann i Microfiber filter kan fryse nar temperaturen faller

under 0 °C.

1. Sla av Microfiber filter, og ta ut stremledningen.

2. Koble fra de to slangene som er tilkoblet Microfiber filter og blatlegg
demivarmtvann.

3. TaMicrofiberfilter av holderen og plasser det pé et brett ellerien
beholder. Flytt det deretter til et varmt sted for a tine det frosne
vannet.

4. Monter Microfiber filter pa holderen og koble slangen tilbake pa det.

MERK

Hvis Microfiber filter fortsatt ikke fungerer normalt, gjentar du trinnene
ovenfor til det fungerer normalt.

Norsk 99
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Problemlasning

Sjekkpunkter

/N FoRsikTIG

Ta kontakt med servicesenteret hvis problemet vedvarer, eller hvis det oppstar et problem som ikke er nevnt i denne delen.

Ikke bruk.

e Kontroller om det tilfgres stram pa riktig mate.
¢ Sjekk og tilbakestill kretsbryteren.

Hoy vibrering eller avgir stay.
e Kontroller at Microfiber filter er sikkert montert pa en solid vegg.

- Bruk det medleverte tilbehgret for feste holderen sikkert til
veggen. Fest deretter braketten til Microfiber filter for & montere
det pa holderen.

¢ Kontrollerat Microfiber filter ikke er i kontakt med noen andre
gjenstander.
¢ Motoren kan lage stay ved normal bruk.

Drenererikke.

¢ Kontroller at avlepsslangen errett hele veien frem til avlgpssystemet.

Hvis du steter pa problemer med avlapet, bar du fa utfert service.
¢ Kontrollerat avlepsslangen ikke har frosset eller er tett.
¢ Kontrollerat avlgpsslangen erkoblet til et avlgpssystem som ikke
ertett.
¢ Kontrollerat slangene er riktig tilkoblet portene for vanninntak (IN)
og -uttak (OUT).
¢ Kontroller at avlgpsslangen ikke har knekker.
¢ Rengjor maskefilteret.
- Duma ikke fjerne maskefilteret nar enten Microfiber filter
ellervaskemaskinen som er tilkoblet Microfiber filter eri gang.
For du fjerner maskefilteret, slar du av Microfiber filter og
vaskemaskinen som er tilkoblet det.
¢ Kontrollerat det ikke er en dreneringsfeil pa vaskemaskinen som er
tilkoblet Microfiber filter. Se vaskemaskinens brukerhandbok for 8
lese dreneringsfeilen.

Maskinen lekkervann.
¢ Kontroller at maskefilteret ersatt inn i riktig plassering.
- Sl& av Microfiber filter og vaskemaskinen som er tilkoblet det,
og fjern deretter maskefilteret. Sett maskefilteret tilbake i
hovedenheten og drei det deretter med klokkeretningen til
merket p& handtaket peker opp.
¢ Kontroller at alle slangekoblingene er godt strammet til.
¢ Kontrollerat enden av avlgpsslangen er riktig satt inn i og godt festet
til avlepssystemet.
¢ Kontrolleravlgpsslangen.
- Kontroller at enden pé avlgpsslangen ikke er plassert pa gulvet.
- Kontroller at avlgpsslangen ikke har frosset eller er tett.

Norsk

Filterstatusindikatoren slas ikke av.

e Trykk og hold inne Tilbakestill filter-knappen i 3 sekunder for &
tilbakestille statusen til maskefilteret.

¢ Rengjor maskefilteret.

- Filterstatusindikatoren lyser etter hver 30. vask (pa
vaskemaskinen) eller hver maned, alt etter hva som inntreffer
farst. Rengjar maskefilteret regelmessig for @ oppnd best mulig
ytelse.

¢ Kontroller at maskefilteret ersatt inn i riktig plassering.

- Sl&av Microfiber filter og vaskemaskinen som er tilkoblet det,
og fjern deretter maskefilteret. Sett maskefilteret tilbake i
hovedenheten og drei det deretter med klokkeretningen til
merket pa handtaket peker opp. Trykk deretter pa Tilbakestill
filter-knappen for 4 tilbakestille statusen til maskefilteret.

Filterstatusen og Wi-Fi-indikatorene blinker

samtidig.

*  Kontroller at produktet er montert i henhold til
installasjonsveiledningen.

¢ Demonter produktet fra veggen eller vaskemaskinen, og tam deretter
gjenvaerende vann i slangen og produktet. Monter deretter produktet
tilbake i henhold til installasjonsinstruksjonene.

¢ Trykk og hold inne Tilbakestill filter-knappen i 3 sekunder.
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Tillegg

Stremforbruk i standby

Hvilemodus 0,50W
Stremforbruk Nettverksstandby-modus 2,00W
Tid i nettverksbasert ventemodus (Wi-Fi) 10 min
Spesifikasjonsark

A D
B
Type Microfiber filter
Modellnavn FT-MF
A (bredde) 100 mm
B (hgyde) 215 mm
Mal
C (dybde med filterhandtak og bakdeksel) 281 mm
D (dybde med bakdeksel) 265mm
Vanntrykk 0,5 ~ 2,0 Kgf/cm?
Nettovekt 2,0kg
AC220-240V/
Stremforbruk 50-60 Hz W

® wmerc

¢ Design og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel av hensyn til kvalitetsforbedringer.
*  Dimensjonene som er oppgitt her kan variere litt fra de faktiske malene avhengig av malemetoden.

Norsk
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Information om sakerhet

Grattis till ditt nya Samsung Microfiber filter. | den hér bruksanvisningen finns viktig information om installation, anvandning och skotsel av Microfiber filter.
Las igenom den har bruksanvisningen for att kunna utnyttja Microfiber filters manga férdelar och funktioner.

Vad du behéverveta om Viktiga sdkerhetsforeskrifter

sdkerhetsanvisningarna

Las igenom den har anvandarhandboken noggrant for att sakerstalla att A VARN I NG !

du vet hur sdkert och effektivt du anvénder vissa omfattande funktioner i

ditt nya Microfiber filter. Férvara bruksanvisningen p en siker plats ndra Far att minska ris kerna f('jr

Microfiber filter fér framtida referens. Anvand bara Microfiber filter fér det

syfte det ar avsett for och enligt vad som beskrivs i bruksanvisningen. H -~
Varningar och viktiga sékerhetsanvisningari den hér bruksanvisningen b ra nd’ e"e ktrISka StOta r
tacker inte alla mojliga férhallanden och situationer som kan uppsta. Det =
arditt ansvar att anvanda sunt fornuft och vara forsiktig vid installation, eller persons kad ornar

skotsel och anvandning av Microfiber filter.
Eftersom foljande anvéndningsinstruktioner géller for flera olika modeller

Microfiberfilter anvands
o ko o set e e s Ska du folja grundlaggande

artillampliga. Om du har fragor eller synpunkter kan du kontakta

narmaste servicecenter eller ga till hjélp- och informationsavsnittet online Sé kerh etsstgé I'de l', bl.a nd an nat

pa adressen www.samsung.com. I
foljande:
Viktiga sakerhetssymboler

Vad symbolerna och tecknen i handboken betyder: 1 . M |C I’Ofl b er ﬂ lte s ka | nte

N varinGt anvandas av personer (inklusive
Farlig och osaker hantering kan resultera i allvarliga personskador,

dédsfall och/eller skada pa egendom. ba n ) m ed n ed Sa‘tt fys | S k’

/N VAR FORSIKTIG!

Farlig eller oséker hantering som kan leda till personskada och/eller skada

sensorisk eller mental férmdga,

ﬁge"“m' eller som saknar erfarenhet

&) oss! .

Anger att det finns en risk for personskador eller materiella skador. oc h ku ns ka p; fo rUto mom d e

Lis instruktionerna Overvakas och instrueras hur

Dessa varningstecken finns har for att forhindra att du och andra skadas. .

Folj dem exakt. av en personsom ansvarar for
ri—— et B e deras sakerhet.

Las alla anvisningar innan du anvander Microfiber filter.

Liksom for annan utrustning som gar pa el och innehaller rorliga delar
finns potentiella risker. For att sékert kunna anvanda Microfiber filter ska
du bekanta dig med dess funktioner och vara forsiktig nar du anvander det.

102 Svenska
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2. Féranvandning i Europa:
Detta Microfiber filter kan
anvandas av barn fran 8 ar
och aldre och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller utan
erfarenhet och kunskap om de
har dvervakats eller instruerats
i att anvanda Microfiberfilter
pa ett sakert satt och forstar
riskerna i samband med att
anvanda det. Barn farinte leka
med Microfiber filter. Rengéring
och anvandarunderhall ska
inte utféras av barn utan
overvakning.

3.Barn ska overvakas av en
vuxen sa att de inte leker med
Microfiber filter.

4.0m nétsladden skadas maste
den bytas av tillverkaren, en
servicetekniker eller liknande
kvalificerad person for att
undvika fara.

5.Den nya slangen som medfoljer
Microfiber filter ska anvandas
och den gamla slangen farinte
ateranvandas.

Viktiga elvarningar

/I\ VARNING!

Koppla in natsladden i ett vdgguttag som uppfyller lokala
elspecifikationer. Anvand endast uttaget fér den har apparaten och anvénd
inte en forlangningssladd. Om du ansluter natsladden till ett grenuttag
ska du kontrollera att grenuttagets specifikation ar 220 V/16 A/3 600 W
ellerhogre.
Se till att spanning, frekvens och strém dr samma som de fér
produktspecifikationerna. Om detta inte foljs kan det resultera i
elektrisk stét eller brand.

Dra inte i natsladden nar du kopplar bort den fran vdgguttaget. Dra ur
sladden genom att halla i kontakten.

Ta regelbundet bort alla frimmande dmnen, sasom damm eller vatten,
fran kontaktens stift och kontaktpunkter med en torr trasa.

Koppla in elkontakten i vagguttaget sa att sladden dras mot golvet. Om du
kopplarin elkontakten i uttaget i motsatt riktning kan elkablarna skadas
och det kan resultera i elektrisk kortslutning eller brand.

Dra eller béj inte natsladden dverdrivet mycket. Vrid eller knyt inte
nétsladden. Haka inte natsladden Gver ett metallforemal, placera inte ett
tungt objekt pa natsladden, stick inte in natsladden mellan foremal och
tryck inte in ndtsladden i omradet bakom Microfiber filter.

Dra ur kontakten helt urvédgguttaget. Anvénd inte en skadad kontakt, en
skadad natsladd eller ett vdgguttag som sitter lost.

Koppla ur natsladden nér Microfiber filter inte anvénds under langre
perioder eller under &ska/blixtvader.

Rorinte vid strémkontakten med vata hander.

Koppla bort Microfiber filter fran vagguttaget fore rengéring och
underhall.

Koppla bort strémkontakten innan du tarisér eller reparerar produkten.

Kritiska installationsvarningar

/\ VARNING!

Installera Microfiber filter pa en robust och plan végg.

Installera inte Microfiber filter i ett badrum eller pa en plats som utsétts
férvader och vind eller vattenstank.

Installera inte Microfiber filter nara ett varmeelement eller lattantandligt
material, pa en fuktig, oljig eller dammig plats, pa en plats som utsétts
for direkt solljus och vatten, p en plats dér du kan stalla ett ljus eller
rokelsepinnar mot mygg pa Microfiber filter eller pa en plats dér det finns
risk for gaslackage.

Svenska

2023-06-07 M 5:53:12

103



104

Sakerhetsinformation

Kritiska anvandningsvarningar

Instruktioner for WEEE

/I\ VARNING!

Microfiber filter har utformats fér att fanga upp mikroplastfibrer som avges
fran klader under tvétt och far inte anvandas i andra syften.

Forsok inte att reparera, demontera eller modifiera Microfiber filter

sjalv. Anvdnd ingen sékring (t.ex. koppartrad, staltrad osv.) forutom

standardsékringen.

¢ Kontakta ndrmaste servicecenter nar Microfiber filter behéver
repareras eller installeras om.

¢ Detta kan resultera i elektrisk stot, brand, problem med Microfiber
filter eller personskada.

For in kontakten ordentligt i vagguttaget for att undvika risk for elektrisk
st6t och brand. Anvand inte en skadad kontakt, en skadad natsladd eller
ettvdgguttag som sitter [6st. Koppla ur stromkontakten nar Microfiber
filter inte anvands under langre perioder eller under aska/blixtvader.

e Installera inte Microfiber filter i husbilar, pa fartyg elleri flygplan.
Hall Microfiber filter borta fran barn och husdjur.

Koppla ur stromkontakten nar Microfiber filter inte kors.

Ror inte vid knapparna med vassa féremal, sasom stift, knivar, naglar osv.
¢ Dettakan leda till elektrisk stét eller skada.

Om Microfiber filter avger ett frammande ljud, luktar brént eller ryker ska
du koppla ur natsladden direkt och kontakta ndrmaste servicecenter.

Ta inte bort natfiltret medan Microfiber filter kors. Vatten kan svimma
dver.

Kritiska rengoringsvarningar

/N VARNING!

Om Microfiber filter utsétts for frimmande &mnen sasom
rengdringsmedel, smuts, matrester osv. ska du koppla ur kontakten och
rengdra Microfiber filter med en mjuk, fuktig trasa.

e Rengdrinte Microfiber filter genom att spruta vatten rakt pé det.
Anvdnd inte bensen, thinner eller alkohol for att rengéra Microfiber
filter. Anvénd inte rengdringsmedel med stark syra.

¢ Det kan orsaka missfargning, deformation, produktskada, rost,
elektrisk stét eller brand.

Koppla bort Microfiber filter fran vagguttaget fore rengdring och
underhall.
¢ Dettakan resultera i elektrisk st6t eller brand.

Korrekt avfallshantering av produkten (elektriska och
elektroniska produkter)

(Géller i lander med separata insamlingssystem)

Denna symbol pa produkten, tillbehéren och i manualen
anger att produkten och de elektroniska tillbehoren (t.ex.
laddare, headset, USB-kabel) inte bor sorteras tillsammans
med annat hushallsavfall nér de kasseras. Dessa féremal
bor hanteras separat for andamalsenlig atervinning av
bestdndsdelarna for att forhindra fara for halsa och miljo.

Hushallsanvandare bér kontakta aterforsaljaren som salt
produkten eller kommunen for vidare information om var
och hur produkten och tillbehdren kan atervinnas pa ett
miljosakert satt.
Foretagsanvéndare bor kontakta leverantdren samt
verifiera angivna villkor i képekontraktet. Produkten och de
elektroniska tillbehdren bor inte hanteras tillsammans med
annat kommersiellt avfall.
Besok var sida om hallbarhet pa www.samsung.com om du vill veta mer
om Samsungs miljéengagemang och om produktregleringskrav, t.ex.
REACH, WEEE eller batterier.

Produktkassering i Frankrike

2 _ REPRSE  ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil ALALNRAON  ENVAGRSN N DECHETERE

SF | etses accessoires Y4
se recyclent ou
o

+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Priviégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Deklaration om 6verensstimmelse

Harmed férklarar Samsung att denna radioutrustning éverensstammer
med direktivet 2014/53/EU och med relevanta lagstadgade

krav i Storbritannien. Den fullstandiga texten i EU-férsakran om
Gverensstammelse och UK-forsékran om dverensstammelse finns pa
féljande webbadress: Den officiella férsakran om dverensstdmmelse kan
hittas pa http://www.samsung.com, ga till Support > Support hem och
ange modellnamnet.

¢ Maximal sandareffekt fér Wi-Fi: 20 dBm vid 2,412-2,472 GHz

Sla pa Wi-Fi (endast fér modeller med
natuppkoppling)

Maskinens strémforbrukning okar nar du slér p& Wi-Fi. Om maskinens Wi-

Fi uppkoppling slés pa ofta kan den faktiska strémforbrukningen dverstiga

vardena i den tekniska informationen.

1. Hall knappen Filteraterstéllning intryckt i sju sekunder for att
aktivera Wi-Fi.

2. Microfiberfilter véxlar da till AP-ldge och ansluter till din smartphone.
Tryck pa Select (Valj) pa din smartphone for att ansluta Microfiber
filter till din smartphone.

4. Néranslutningsprocessen &r klar ar Microfiber filter anslutet till din
smartphone.
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Installation

oBs!

e Tabort forpackningsmaterialet och kontrollera om nagot tillbehdr saknas.

o Forpackningsmaterialet kan vara farligt for barn. Se till att allt forpackningsmaterial (plastpésar, frigolit osv.) slangs utom réckhall for barn.

Innehall

Se till att alla delar finns med i férpackningen. Om du har problem med Microfiber filter eller delarna ska du kontakta Samsungs kundtjénst eller

aterforsaljaren.

Tillbehor

>

01
02
03
04
05
06

Knappar och indikatorer

Natfilter

Natfilterhandtag
Vattenutloppsport (OUT)
Vatteninloppsport (IN)

Stromkontakt

* Filtrets och/eller slangens design varierar mellan olika modeller.

1D

—

Témningsslang

Slangkldmma

Halkskydd

Lang skruv Plugg Kort skruv

Installationskrav

Microfiber filter har optimerats for Samsungs tvattmaskiner for hushall.
Om du anvénder en tvattmaskin fran tredje part ska du kontrollera filtrets
specifikation och tvattmaskinens slangspecifikation.

Plats

¢ Skydd mot direkt solljus

¢ Tillrdckligt med utrymme for ventilation

¢ Omgivningstemperaturen maste alltid vara hogre an fryspunkten
(0°0)

e Pdavstand fran varmekélla

/\ VAR FORSIKTIG!

Installera inte Microfiber filter i omraden dar vatten kan frysa. Om vattnet
som finns kvar i Microfiber filter fryser kan det leda till skada pa Microfiber
filter.

Slanganslutning

Elektrisk anslutning

Installera Microfiber filter pa en plats néra ett vagguttag sa att du kan
ansluta nétsladden.

Anvand inte en forldngningssladd.

/\ VARNING!
Anvénd bara natsladden som levereras med Microfiber filter.

Andra inte p& den medféljande kontakten. Kontakta en behérig
elektriker for att installera ett korrekt vdgguttag om den inte passar

i uttaget.

Adapter
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Installation

Slanganslutning 2. Hall dockan mot installationsplatsen och markera platserna dér

Installera produkten pa en plats dér du kan ansluta din Samsung- skruvarna ska skruvas .

tvattmaskins témningsslang till Microfiber filter och témningsslangen till !
tomningssystemet samtidigt. ipluggarna.
S& har minskar du risken for lckage: 4. Fastdockan ivaggen med langa skruvar.

¢ Anvénd de medfdljande slangklammorna for att fixera slangarna som
aranslutna till vatteninloppsporten (IN) och vattenutloppsporten
(ouT).

e Kontrollera regelbundet slanganslutningarna sé att de inte lacker.

3. Borrahal pa de platser du mérkte ut i foregaende steg och satt sedan

/\ VAR FORSIKTIG!

Kontrollera alla slanganslutningar sa att de inte lacker innan du ansluter
Microfiber filter for forsta gangen.

Végg (vid vdggmontering)

Installera Microfiber filter pa en robust och plan vagg. 5. Fést fastet p& Microfiber filter. Anvénd de korta skruvarna och fast
Nar du installerar Microfiber filter p& en végg ska du anvanda ett dem pé undersidan av Microfiber filter.
vattenpass och kontrollera att det sitter plant. Ve ~N
/N VAR FORSIKTIG!
e Véljenvdgg dardu kan anvanda den medféljande pluggen fér att
fésta fastet (till exempel en betong- eller cementvégg).
¢ Omduinstallerar Microfiber filter pa en vagg tillverkad i andra
material ska du anvanda rétt skruv och plugg for det materialet.
Montera Microfiber filter
Du maste montera Microfiber filter i uppratt position. . )
Mont o o 6. Riktain halen pa fastet med skarorna pa dockan och montera darefter
ontera pa envagg fastet.
oBs! /N VAR FORSIKTIG!
Du behéver en borrmaskin och en stjarnskruvmejsel for att montera - Varforsiktig s att du inte skadar Microfiber filter ndr du
Microfiber filter pa en vagg. (Medféljer inte) monterar fastet eller dockan.
- Kontrollera att Microfiber filter ar ordentligt fasta i dockan.
7. Anslut slangarna till Microfiber filter enligt anvisningarna i avsnittet
Ansluta slangarna.
T \‘ T 8. Anslut natsladden till ett vdgquttag.
1l

Strémmen slds pé& och filterstatusindikatorn ténds nér du kopplarin
natsladden i ett vagguttag.

O Op | e

1. Bestdmvar pa vaggen du vill installera Microfiber filter. Installera paen tvéttmaskin

- Minimiavstandet (*) fran golvet till den nedre delen pa 0BS!

Microfiber filter maste vara100 £ 5 cm. ) - . o o
Se till att utrymmet pa tvattmaskinens ovansida, sidor och baksida dr fritt

A VAR FORSIKTIG! frén foremal fore installation.
Du maste installera produkten hdgre &n tvdttmaskinen, och
produktens vattenutloppsport (OUT) maste peka nedat.

106  Svenska
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1. Tabort skyddsfilmen pa halkskyddets bada sidor och satt sedan fast
halkskyddet pa dockans undersida.

oBs!

Fast den jamna sidan pa halkskyddet mot dockan.

2. Séatt fast dockan baktill till héger eller vénster pa tvdttmaskinens
ovansida.

3. Anslut slangarna till Microfiber filter enligt anvisningarna i avsnittet
Ansluta slangarna.

4. Riktain halen pa undersidan av Microfiber filter med skarorna pa
dockan och montera darefter Microfiber filter.

5. Anslut natsladden till ett vagguttag.

oBs!

Strémmen slds pa och filterstatusindikatorn ténds nér du kopplarin
natsladden i ett vagguttag.

Ansluta slangarna

e

1. Anslut tvdttmaskinens témningsslang till vatteninloppsporten (IN)
pa Microfiber filter.

/I\ VARFORSIKTIG!
- Setill att tvattmaskinen dr avstangd innan du ansluter
tvattmaskinens témningsslang till vatteninloppsporten (IN).
- Detkan finnas kvar lite vatten i tvattmaskinens témningsslang.
Var forsiktig nér du ansluter den till Microfiber filter.
2. Anslut den medfdljande témningsslangen till vattenutloppsporten
(ouT).
3. Fastslangarna ordentligt med de medf6ljande slangklammorna.

/\ VAR FORSIKTIG!

Strack inte tomningslangen med kraft. Om slangen &r for kort ska du byta
ut den mot en langre slang med hogtrycksfunktion.

Anvénda slanganslutningen och adaptern

Om du inte kan ansluta tvattmaskinens tdmningsslang till
vatteninloppsporten (IN) p& grund av att storleken inte matchar ska du
anvénda slanganslutningen och adaptern enligt féljande instruktion.

e

~

J

1. Anslut slanganslutningen till vatteninloppsporten (IN).
2. Hitta réatt storlek pa adaptern till tvttmaskinens tomningsslang och
anslut den sedan till slanganslutningen.

3. Fastslanganslutningens bada dndar ordentligt med de medféljande
slangkldmmorna.

4. Ansluta tvattmaskinens tomningsslang till adaptern.
Kor ett tvattprogram for att se om det finns nagot vattenléckage.
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Drift

/\ VAR FORSIKTIG!

Ta inte bort natfiltret medan Microfiber filter kors.

Knappar och indikatorer

FT-MF
p
o
= O
02
(3sec)
\_

01 Wi-Fi =

Wi-Fi-indikatorn tands nar Microfiber filter ansluts till Wi-Fi.
e Hall knappen Filteraterstallning intryckt i sju sekunder for att
aktivera eller inaktivera Wi-Fi.

02 Knapp forfilterstatusindikator / Filteraterstéllning

Filterstatusindikatorn ténds nér Microfiber filter ar pa.
e Strommen slds pa nér du kopplarin natsladden i ett vagguttag.

/N VAR FORSIKTIG!

Se till att du slar pa Microfiber filter innan du kér tvattmaskinen.
Om du kor tvattmaskinen nar Microfiber filter &r avstangt kan ett
témningsfelmeddelande visas pa tvattmaskinen eftersom vattnet inte
kan témmas ordentligt via Microfiber filter.
Tryck pé den harknappen i tre sekunder for att aterstalla natfiltrets
status ndr natfiltret har rengjorts.
¢ Rengor natfiltret ndr filterstatusindikatorikonen blinkar.

(Se avsnittet Rengdra natfiltret p sidan 109.)

/I\ VARFORSIKTIG!

e Varforsiktig ndr du tar bort natfiltret eftersom det kan finnas
vatten kvarinuti.

¢ Omfilterstatusindikatorn fortsatter att blinka efter att filtret har
aterstéllts ska du kontrollera att du har satt i natfiltret korrekt.

¢ Om tvéattmaskinen har problem med témningen ska du sténga av
tvdttmaskinen och ta bort filtret.

Svenska

SmartThings

Wi-Fi-anslutning

G4 till Settings (Installningar) pa din smarttelefon, aktivera den tradlosa
anslutningen och valj en atkomstpunkt (AP).

o Microfiber filter stodjer Wi-Fi 2,4 GHz-protokoll.

Ladda ned

Sok efter SmartThings-appen med sokstrangen "SmartThings” i en app-
butik (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps). Ladda
ned och installera appen pa din enhet.

oBs!

Appen kan dndras utan foregdende information for forbéttrad prestanda.

Loggain

Forst maste du logga in pa SmartThings med ditt Samsung-konto. F6lj
instruktionerna i appen for att skapa ett nytt Samsung-konto. Du behgver
ingen separat app for att skapa ett konto.

oBs!

Om du har ett Samsung-konto kan du anvénda kontot fér att logga in. En
anvandare med en registrerad Samsung-smarttelefon eller Samsung-
surfplatta loggas in automatiskt.

Reglstrera ditt Microfiber filter pa SmartThings
Se till att smarttelefonen eller surfplattan &r ansluten till ett tradlost
natverk. Oppna annars funktionen Settings (Instéllningar), satt pa
den trddlosa anslutningen och valj en atkomstpunkt (AP).

2. Oppna SmartThings p3 smarttelefonen eller surfplattan.

3. Valj Add (Lagg till) om meddelandet “A new device is found. (En ny
enhet har hittats.)" visas.

4. Ominget meddelande visas trycker du pa + och véljer Microfiber filter
i en lista dver tillgangliga enheter. Om ditt Microfiber filter inte finns
i listan véljer du Device Type (Enhetstyp) > Specific Device Model
(Specifik enhetsmodell) och ldgger till ditt Microfiber filter manuellt.

5. Gorsa harfor att registrera ditt Microfiber filter i SmartThings-appen.
a. Légg till ditt Microfiber filter i SmartThings. Kontrollera att ditt

Microfiber filter &r anslutet till SmartThings.
b.  Narregistreringen érklarvisas ditt Microfiber filter pa din
smarttelefon eller surfplatta.
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Underhall

Rengora natfiltret

Rengér natfiltret ndr filterstatusindikatorn blinkar.

/\ VAR FORSIKTIG!

Av sékerhetsskal ska du sténga av Microfiber filter och tvattmaskinen som
aransluten till det innan du tar bort natfiltret.

1. Stang av Microfiber filter och tvattmaskinen som ar ansluten till det.

2. Hallinatfilterhandtaget och vrid det moturs. Dra sedan utét for att ta
bort natfiltret fran huvudenheten.

/\ VAR FORSIKTIG!

Var forsiktig nar du tar bort natfiltret eftersom det kan finnas vatten kvar

A\@

3. Separera natfiltret och handtaget.
- Hallidel (A) pa handtaget. Vrid sedan natfiltret i pilens riktning
(s& som visas pa bilden).

4 N\

J

4. Tabort smutsen som haransamlats i natfiltret med en mjuk borste.
- Slang smutsen i papperskorgen.

5. Séttihop natfiltret och handtaget.

6. Sattidet rengjorda natfiltret i huvudenheten och vrid det sedan
medurs tills markeringen p& handtaget pekar uppat.

7. Hall knappen Filteraterstéllning intryckt i tre sekunder for att
aterstalla natfiltrets status.

/\ VAR FORSIKTIG!

¢ Om natfiltret &r skadat kan prestandan forsémras, eller kan ett
témningsfelmeddelande visas pa tvattmaskinen.

¢ Omfilterstatusindikatorn fortsétter att blinka efter att filtret har
aterstallts ska du kontrollera att du har satt i nétfiltret korrekt.

¢ Omnatfiltret inte risatt i ratt position kan vatten lacka eller kan
prestandan férsamras. Dessutom kan ett tomningsfelmeddelande
visas pa tvattmaskinen.

/N VARFORSIKTIG!

Om du vill fortsatta att anvanda Microfiber filter p ett miljévanligt satt
ska du undvika att anvanda vatten for att rengora néatfiltret. Slang i stallet
den insamlade smutsen i papperskorgen.

Tina Microfiber filter

Eventuellt vatten som finns kvar inuti Microfiber filter kan frysa om
temperaturen sjunker under 0 °C.
1. Sténg av Microfiber filter och dra ut natsladden.

2. Koppla loss de tva slangarna som &r anslutna till Microfiber filter och
ldgg dem i blot i varmt vatten.

3. Taloss Microfiber filter fran dockan och ldgg det pé en bricka eller
i en behallare. Flytta det dérefter till en varm plats for att tina det
frysta vattnet.

4. Montera Microfiber filter pa dockan och montera tillbaka slangarna.

® oss!

Om Microfiber filter fortfarande inte fungerar normalt ska du upprepa
ovanstaende steg tills det fungerar normalt.
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Felsdkning

Kontrollpunkter

/N VAR FORSIKTIG!

Kontakta servicecentret om ett problem kvarstar eller om du stoter pa ett problem som inte finns med i det hér avsnittet.

Fungerarinte.
¢ Kontrollera om stromférsorjningen ar korrekt.
*  Kontrollera och aterstall kretsbrytaren.

For mycket vibrationer eller oljud hérs.
e Setill att Microfiber filter &r ordentligt monterat pa en robust végg.

- Anvénd de medféljande tillbehéren for att fésta dockan
ordentligt i vaggen. Fast dérefter fastet pa Microfiber filter for att
montera Microfiber filter pa dockan.

«  Kontrollera att Microfiber filter inte har kontakt med ndgra andra
féremal.
¢ Motorn kan orsaka oljud under normal drift.

Tommer inte.

¢ Setill att avloppsslangen drrak hela végen till avloppssystemet.
Kontakta service vid problem nér maskinen ska tommas.

¢ Kontrollera att témningsslangen inte &r fryst eller tilltéppt.

¢ Setill att tomningsslangen &r ansluten till ett avloppssystem som
inte &rtilltappt.

¢ Kontrollera att slangarna &r ordentligt anslutna till
vatteninloppsporten (IN) och vattenutloppsporten (OUT).

¢ Kontrollera att tomningsslangen inte har trasslat sig.

¢ Rengor natfiltret.

- Dufarinte ta bort natfiltret medan Microfiber filter eller
tvattmaskinen som dr ansluten till Microfiber filter kérs. Stang av
Microfiber filter och tvattmaskinen som &r ansluten till det innan
du tar bort nétfiltret.

¢ Kontrollera om det finns nagot témningsfel pa tvattmaskinen som ar
ansluten till Microfiber filter. Se tvdttmaskinens bruksanvisning fér
att dtgérda témningsfelet.

Lécker vatten.
¢ Kontrollera om natfiltret arisatt i ratt position.

- Sténg av Microfiber filter och tvattmaskinen som &r ansluten till
det och ta sedan bort nétfiltret. Satt i natfiltret i huvudenheten
och vrid det sedan medurs tills markeringen pa handtaget pekar
uppat.

e Setill att alla slangkopplingar &r tata.

o Setill att anden pa tomningsslangen &r korrekt isatt och fastsatt i
avloppssystemet.

e Ratauttdmningsslangen.
- Setillatt dnden pa témningsslangen érinte placerad pa golvet.
- Kontrollera att tdmningsslangen inte &r fryst eller tilltdppt.

Filterstatusindikatorn slacks inte.

e Hall knappen Filteraterstallning intryckt i tre sekunder for att
aterstalla natfiltrets status.

¢ Rengor natfiltret.

- Filterstatusindikatorn tands efter var 30:e program (som kérts
pé tvattmaskinen) eller varje ménad, beroende pa vilket som
intraffar forst. Rengor nétfiltret regelbundet fér basta mojliga
prestanda.

¢ Kontrollera om nétfiltret arisatt i ratt position.

- Stang av Microfiber filter och tvattmaskinen som ar ansluten till
det och ta sedan bort natfiltret. Satt i natfiltret i huvudenheten
och vrid det sedan medurs tills markeringen pa handtaget
pekar uppat. Tryck sedan pa knappen Filteraterstéllning for att
aterstalla natfiltrets status.

Filterstatus- och Wi-Fi-indikatorerna blinkar
samtidigt.

Kontrollera att produkten harinstallerats enligt installationsguiden.
¢ Tabort produkten fran vaggen eller tvattmaskinen och gor dig av
med det kvarvarande vattnet inuti slangen och produkten. Installera
darefter om produkten enligt installationsinstruktionerna.
e Hall knappen Filteraterstallning intryckt i tre sekunder.

Svenska
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Bilagor

Stromforbrukning i standbyldge

Strémférbrukning

Standbylage 0,50 W
Natets standby-lage 2,00W
Tid i natets standby-lage (WiFi) 10 min

Specifikationsblad

C
A D
B
Typ Microfiber filter
Modellnamn FT-MF
A (bredd) 100 mm
B (hojd) 215mm
Matt C (djup med filterhandtaget och det bakre
281 mm
skyddet)

D (djup med bakre skydd) 265 mm

50~60 Hz

Vattentryck Cirka 0,5~2,0 Kgf/cm?
Nettovikt 2,0kg
Stromforbrukning AC220-240v/ TW

oBs!

¢ Design och specifikationer kan dndras utan foregaende meddelande i kvalitetssyfte.
e Métten som anges hér kan skilja sig nagot fran de faktiska matten beroende pa matmetod.

Svenska
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Informacje na temat bezpieczeristwa

Gratulujemy zakupu nowego urzadzenia Microfiber filter firmy Samsung. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczace instalacji, uzytkowania i konserwacji
urzadzenia Microfiber filter. Prosimy o zapoznanie sie z trescig niniejszej instrukcji, aby méc w petni korzystac z licznych zalet i funkcji urzadzenia Microfiber filter.

Co nalezy wiedziec o instrukcjach
bezpieczenstwa

Prosimy doktadnie zapoznac sig z niniejszg instrukcja. Pozwoli to na bezpieczna
i efektywna obstuge licznych funkcji nowego urzadzenia Microfiber filter.
Instrukcje obstugi urzadzenia Microfiber filter nalezy przechowywac w
odpowiedni sposdb, aby w razie koniecznosci méc z niej skorzystac. Urzadzenia
Microfiber filter nalezy uzywac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem
opisanym w niniejszej instrukcji obstugi.

Ostrzezenia i wazne wskazowki dotyczace bezpieczefistwa zawarte w tej
instrukeji nie obejmuja wszystkich warunkéw i sytuacji, z ktérymi moze zetkna¢
sie uzytkownik. Podczas instalacji, konserwacji i obstugi urzadzenia Microfiber
filter nalezy zachowac ostrozno$¢, uwage i zdrowy rozsadek.

Poniewaz niniejsza instrukcja obstugi dotyczy réznych modeli, funkcje danego
urzadzenia Microfiber filter mogg sig nieznacznie rézni¢ od opisanych tutaj.
Dodatkowo niektore ostrzezenia moga nie miec zastosowania do konkretnego
urzadzenia. W przypadku pytan Lub watpliwosci nalezy skontaktowac sie z
najblizszym serwisem albo uzyska¢ pomoc i informacje na stronie
WWW.Samsung.com.

Wazne symbole dotyczace bezpieczerstwa

Znaczenie symboli uzywanych w tej instrukcji obstugi:

/I\ OSTRZEZENIE

Zagrozenia lub niebezpieczne czynnosci, ktére moga prowadzi¢ do powaznych
obrazen, $mierci i/lub uszkodzenia mienia.

/I\ PRZESTROGA

Zagrozenia lub niebezpieczne czynnosci, ktdre moga prowadzi¢ do obrazen
albo uszkodzenia mienia.

UWAGA

Ryzyko obrazen ciata lub uszkodzenia mienia.

Zapoznaj sie z instrukcja

Oznaczenia maja za zadanie

pobiec obrazeniom uzytk ka i innych osob.
Nalezy ich bezwzglednie przestrzegac.

Po przeczytaniu niniejszej instrukcji nalezy zachowac ja na przysztosc.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia Microfiber filter nalezy przeczytac
wszystkie informacje zawarte w instrukcji obstugi.

Jak w przypadku kazdego innego urzadzenia zasilanego pradem elektrycznym

i zawierajaceqo czeSci ruchome istniejg potencjalne zagrozenia zwiazane

z uzytkowaniem. Aby zapewnic bezpieczenstwo podczas korzystania z
urzadzenia Microfiber filter, nalezy zaznajomic sie z zasadami jego dziatania i
zachowac ostroznosc.

Wazne zasady bezpieczenistwa

/\ OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru,
porazenia pragdem lub obrazen ciata,
podczas korzystania z urzadzenia
Microfiber filter nalezy stosowac
podstawowe Srodki ostroznosci,
miedzy innymi te opisane ponizej.

1. Osoby 0 ograniczone;
sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowe;j
badz o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy (np.
dzieci) nie powinny korzystac z
urzadzenia Microfiber filter bez
nadzoru lub przeszkolenia w
zakresie jego obstugi przez inng
osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Polski
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2. Dotyczy uzytkowania w Europie:
urzadzenie Microfiber filter
mogg obstugiwac dzieci od
lat 8 i 0soby 0 ograniczonej
sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej badz
0 niedostatecznym doswiadczeniu
i wiedzy pod odpowiednim
nadzorem lub po uprzednim
przeszkoleniu w zakresie
bezpiecznej obstugi urzadzenia i
wyjasnieniu ryzyka zwigzanego
z niewtasciwym korzystaniem
z urzadzenia Microfiber filter.
Dzieciom nie wolno bawic sie
urzadzeniem Microfiber filter.
Dzieci nie mogga czyscic ani
konserwowac urzadzenia bez
nadzoru.

3. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie
bawity sie urzadzeniem Microfiber
filter.

4.7e wzgleddw bezpieczenstwa
uszkodzony przewod zasilajacy
musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, w autoryzowanym
serwisie lub przez
wykwalifikowang osobe.

5. Nalezy uzy¢ nowego weza, ktory
zostat dostarczony z urzadzeniem
Microfiber filter. Nie wolno
uzywac starego weza.

Krytyczne ostrzezenia dotyczace instalacji
elektrycznej

/I\ OSTRZEZENIE

Przewdd zasilajacy nalezy podtaczy¢ do gniazdka Sciennego zgodnego z danymi
technicznymi lokalnej sieci elektrycznej. Gniazdo powinno by¢ uzywane tylko
z tym urzadzeniem. Nie wolno uzywac przedtuzacza. W przypadku podtaczenia
przewodu zasilajacego do listwy zasilajacej nalezy upewnic sig, ze dane
techniczne listwy zawieraja nastepujace informacje: 220 V /16 A/ 3600 W lub
wigksze wartosci.

Nalezy sprawdzic, czy napiecie, czestotliwo$¢ i natezenie pradu sa

zqgodne ze specyfikacja produktu. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do

porazenia pradem elektrycznym lub pozaru.

Nie wolno odtaczac wtyczki zasilania, pociagajac za sam przewdd zasilajacy.
Przewdd zasilajacy nalezy odtaczac, przytrzymujac go za wtyczke.

Z bolcdw wtyczki zasilania nalezy reqularnie usuwac sucha szmatka wszystkie
obce substancje (takie jak kurz czy woda).

Wtyczke zasilania nalezy wtozy¢ do gniazdka Sciennego w taki sposob, aby
przewdd byt skierowany do podtogi. Podtaczenie wtyczki do gniazdka w
przeciwnym kierunku moze uszkodzic kable elektryczne w przewodzie i
spowodowac porazenie pradem lub pozar.

Nie wolno naciggac ani nadmiernie zgina¢ przewodu zasilajgcego. Nie wolno
skrecac ani wiaza¢ przewodu zasilajacego. Nie wolno zawiesza¢ przewodu
zasilajacego na metalowych przedmiotach, ktas¢ na nim cigzkich przedmiotow,
wsuwac go miedzy przedmioty ani wpychac go za urzadzenie Microfiber filter.

Wtyczke zasilania nalezy mocno docisnac do gniazdka sciennego. Nie wolno
uzywac uszkodzonej wtyczki zasilania, uszkodzonego przewodu zasilajacego
ani poluzowanego gniazdka sciennego.

Gdy urzadzenie Microfiber filter nie jest uzywane przez dtuzszy czas lub gdy
trwa burza, nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy od gniazdka.

Nie wolno dotykac wtyczki ani przewodu zasilajacego mokrymi rekami.

Przed czyszczeniem i konserwacja urzadzenie Microfiber filter nalezy odtaczy¢
od gniazdka Sciennego.

Przed rozpoczeciem demontazu lub naprawy urzadzenia Microfiber filter nalezy
odtaczy¢ wtyczke zasilania od gniazdka.

Krytyczne ostrzezenia dotyczace instalacji

/\ OSTRZEZENIE

Urzadzenie Microfiber filter nalezy zainstalowac na wytrzymatej i ptaskiej
Scianie.

Nie wolno instalowac urzadzenia Microfiber filter w tazience, w miejscu

narazonym na dziatanie warunkow atmosferycznych lub rozpryskujacej sie
wody.

Polski
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Informacje na temat bezpieczeristwa

Urzadzenia Microfiber filter nie wolno instalowac w poblizu grzejnika lub
materiatu tatwopalnego, w miejscach wilgotnych, zattuszczonych lub
zakurzonych ani w miejscach wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych lub wody oraz w miejscach, w ktérych istnieje ryzyko postawienia
na urzadzeniu Microfiber filter Swiecy lub repelentu odstraszajgcego komary, a
takze ulatniania sie gazu.

Krytyczne ostrzezenia dotyczace uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE

Urzadzenie Microfiber filter jest przeznaczone do wychwytywania
mikrowtdkien plastikowych uwalnianych z ubran podczas prania i nie wolno
uzywac go do innych celow.

Nie wolno prébowa¢ samodzielnie naprawiac, demontowac ani modyfikowa¢

urzadzenia Microfiber filter. Nie wolno stosowac bezpiecznikow innych niz

standardowe (np. miedzianych, z drutu stalowego itp.).

¢ Wrazie koniecznosci naprawy lub ponownej instalacji urzadzenia Microfiber
filter nalezy skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.

¢ W przeciwnym razie moze doj$¢ do porazenia pradem, pozaru, problemow
z urzadzeniem Microfiber filter lub obrazen ciata.

Aby unikna¢ ryzyka porazenia pradem i pozaru, wtyczke zasilania nalezy mocno

docisna¢ do gniazdka sciennego. Nie wolno uzywac uszkodzonej wtyczki

zasilania, uszkodzonego przewodu zasilajacego ani poluzowanego gniazdka

Sciennego. Gdy urzadzenie Microfiber filter nie jest uzywane przez dtuzszy czas

lub gdy trwa burza, nalezy wyja¢ wtyczke zasilania z gniazdka.

¢ Urzadzenia Microfiber filter nie wolno instalowa¢ w samochodach
kempingowych, na statkach ani w samolotach.

Urzadzenie Microfiber filter nalezy instalowac w miejscach niedostepnych dla
dzieci lub zwierzat domowych.

Jesli urzadzenie Microfiber filter jest wytaczone, nalezy wyjac wtyczke zasilania
zgniazdka.

Nie wolno naciskac przyciskéw paznokciami ani przy uzyciu ostrych
przedmiotdw, takich jak szpilki, noze itp.

¢ Moze to spowodowac porazenie pradem lub obrazenia ciata.

Gdy z urzadzenia Microfiber filter dobiegaja nietypowe odgtosy, czu¢ dziwny
zapach, spalenizne lub wydobywa sie dym, nalezy natychmiast odtaczy¢
przewdd zasilajacy od gniazdka i skontaktowac sie z najblizszym centrum
serwisowym.

Podczas dziatania urzadzenia Microfiber filter nie wolno wyjmowac filtra
siatkowego. W przeciwnym razie moze dojs¢ do wylania sie wody.

Krytyczne ostrzezenia dotyczace czyszczenia

/I\ OSTRZEZENIE

Jezeli urzadzenie Microfiber filter jest zanieczyszczone przez obce substancje,

takie jak detergenty, kurz, resztki pozywienia itp., nalezy wyjac wtyczke

zasilania z gniazdka i wyczysci¢ urzadzenie Microfiber filter wilgotna, miekka

Sciereczka.

¢ Niewolno czyscic urzadzenia Microfiber filter przez bezposrednie
rozpylanie na nie wody. Do czyszczenia urzadzenia Microfiber filter nie
wolno uzywac benzyny, rozpuszczalnika ani alkoholu. Nie wolno uzywac
Srodkéw czyszczacych o silnym odczynie kwasnym.

¢ Moze to spowodowac odbarwienia, deformacje, zniszczenia, korozje
produktu, porazenie pradem lub pozar.

Przed czyszczeniem i konserwacja urzadzenie Microfiber filter nalezy odtaczy¢
od gniazdka $ciennego.
e W przeciwnym razie moze doj$¢ do porazenia pradem lub pozaru.

Polski

Instrukcje dotyczace symbolu WEEE

Prawidtowe usuwanie produktu (zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny)

(Dotyczy krajow, w ktdrych stosuje sie systemy segregacji
odpadéw)

To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub
dokumentacji oznacza, ze po zakonczeniu eksploatacji nie
nalezy tego produktu ani jego akcesoriow (np. tadowarki,
zestawu stuchawkowego, przewodu USB) wyrzucac wraz ze
zwyktymi odpadami gospodarstwa domowego. Aby unikna¢
szkodliwego wptywu na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi
wskutek niekontrolowanego usuwania odpadéw, prosimy

0 oddzielenie tych przedmiotow od odpaddw innego typu
oraz o odpowiedzialny recykling i praktykowanie ponownego
wykorzystania materiatow.

W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu
bezpiecznego dla srodowiska recyklingu tych przedmiotéw,
uzytkownicy w gospodarstwach domowych powinni
skontaktowac sig z punktem sprzedazy detalicznej, w ktérym
dokonali zakupu produktu, lub z organem wtadz lokalnych.
Uzytkownicy w firmach powinni skontaktowac sig ze swoim
dostawca i sprawdzi¢ warunki umowy zakupu. Produktu ani
jego akcesoriéw nie nalezy usuwac razem z innymi odpadami
komercyjnymi.

Informacje na temat zobowiazan firmy Samsung dotyczacych ochrony
Srodowiska, np. REACH, WEE lub akumulatorow, mozna znalez¢ w witrynie
www.samsung.com

Usuwanie produktu we Francji

e @ Repwse - Abéeosen A oirosen =
2 | cet il ALAINRAISON  ENMAGASIN €N DECHHTERIE MENTS =
et appareil  \aPA veaLLAce WP
& | et ses accessoires + LVRET 13
se recyclent EQ\/ ou + FEUILLE TR
o

Séparez les éléments avant de trier

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Priviégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Deklaracja zgodnosci

Firma Samsung o$wiadcza, ze niniejszy sprzet radiowy jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE i odpowiednimi wymaganiami ustawowymi obowiazujacymi w
Wielkiej Brytanii. Petny tekst deklaracji zgodnosci z normami UE i brytyjska
deklaracja zgodnosci jest dostepny pod adresem internetowym: Oficjalng
deklaracje zgodno$ci mozna znalez¢ na stronie http://www.samsung.com.

W tym celu nalezy wybrac kolejno Wsparcie > Wsparcie — strona gtéwna i
wprowadzi¢ nazwe modelu.

¢ Maks. moc nadajnika Wi-Fi: 20 dBm przy 2,412 GHz - 2,472 GHz

Wtaczanie Wi-Fi (tylko modele sieciowe)

Wtaczenie funkeji Wi-Fi powoduje zuzycie wiekszej ilosci energii. W Srodowisku,

w ktérym funkcja Wi-Fi jest czesto wtaczana, rzeczywiste zuzycie energii moze

by¢ wieksze niz warto$ci podane w arkuszu danych technicznych.

1. Naciénij i przytrzymaj przez 7 sekund przycisk Zeruj filtr, aby wtaczy¢
funkcje Wi-Fi.

2. Urzadzenie Microfiber filter przejdzie w tryb punktu dostepu i potaczy sie
ze smartfonem.

3. Nasmartfonie dotknij przycisku Select (Wybierz), aby potaczy¢ urzadzenie
Microfiber filter ze smartfonem.

4. Po zakonczeniu procesu taczenia urzadzenie Microfiber filter jest
pomyslnie potaczone ze smartfonem.
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Instalacja

UWAGA

¢ Produkt nalezy wyjac z opakowania i sprawdzi¢, czy nie brak jakiegos elementu akcesoriow.
¢ Opakowanie moze by¢ niebezpieczne dla dzieci. Wszystkie materiaty opakowania (plastikowe worki, styropian itp.) nalezy schowa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Zawartos¢ zestawu

Nalezy upewnic sig, ze w opakowaniu produktu znajduja sie wszystkie elementy. W przypadku problemu z urzadzeniem Microfiber filter lub czesciami nalezy
skontaktowac sie z lokalnym centrum obstugi klienta firmy Samsung lub ze sprzedawca.

01 Przyciski i wskazniki

02  Filtrsiatkowy

03 Uchwyt filtra siatkowego
04 Portwylotu wody (OUT)
05 Portwlotu wody (IN)

06 Wtyczka zasilania

*Konstrukcja filtra i/lub weza zalezy od modelu.

Akcesoria

>

@

—

Waz odprowadzajacy wode Podporka Wspornik Zacisk weza Podktadka antyposlizgowa
S7 5d
Dtugi wkret Kotek rozporowy Krétki wkret Ztacze weza Ztaczka
Wymagania instalacyjne Podtaczenie do sieci elektrycznej

e Abyumozliwi¢ podtaczenie przewodu zasilajacego, urzadzenie Microfiber
filter nalezy zainstalowac w poblizu gniazdka $ciennego.
¢ Niewolno uzywac przedtuzacza.

Urzadzenie Microfiber filter jest zoptymalizowane pod katem pralek domowych
firmy Samsung. W przypadku pralki innej firmy nalezy sprawdzi¢ dane
techniczne filtra i informacje dotyczace weza pralki.

/N OSTRZEZENIE

¢ Nalezy uzywac wytacznie przewodu zasilajacego dostarczonego wraz z
urzadzeniem Microfiber filter.

¢ Nie wolno modyfikowac dostarczonej wtyczki. Jesli nie pasuje do
gniazdka, nalezy wezwac wykwalifikowanego elektryka w celu
zainstalowania wtasciwego gniazdka.

Lokalizacja

¢ Brak bezposredniego nastonecznienia

¢ Pomieszczenie z odpowiednia wentylacja

¢ Temperatura otoczenia zawsze powyzej temperatury zamarzania (0 °C)
¢ Odpowiednia odlegtos¢ od zrédet ciepta

/I\ PRZESTROGA

Urzadzenia Microfiber filter nie mozna instalowac w miejscach, w ktorych
moze zamarzna¢ woda. Jesli pozostajaca w urzadzeniu Microfiber filter woda
zamarznie, moze to spowodowac jego uszkodzenie.

Polski 115
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Instalacja

Podtaczenie weza

Produkt nalezy zainstalowa¢ w miejscu umozliwiajacym jednoczesne

podtaczenie do urzadzenia Microfiber filter weza odprowadzajacego wode z

pralki Samsung oraz weza odprowadzajacego wode do instalacji kanalizacyjnej.

Aby zmniejszy¢ ryzyko wyciekow:

¢ Wcelu mocnego zamocowania wezy podtaczonych do portow wlotu (IN) i
wylotu (OUT) wody nalezy uzy¢ dostarczonych zaciskéw weza.

¢ Nalezy regularnie sprawdzac szczelno$¢ potaczen wezy.

/I\ PRZESTROGA

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia Microfiber filter nalezy sprawdzi¢
szczelno$¢ wszystkich potaczen wezy.

Sciana (w przypadku montazu na écianie)

Urzadzenie Microfiber filter nalezy zainstalowac na wytrzymatej i ptaskiej scianie.
Urzadzenie Microfiber filter nalezy instalowac na scianie z uzyciem poziomicy i
upewnic sie, ze jest ono wypoziomowane.

/N PRZESTROGA

¢ Dozamocowania wspornika nalezy wybra¢ $ciang odpowiednia do uzycia
dostarczonego kotka rozporowego (np. $ciana betonowa lub cementowa).

¢ W przypadku instalacji urzadzenia Microfiber filter na Scianie wykonanej z
innego rodzaju materiatu nalezy uzy¢ odpowiednich kotkow rozporowych i
wkretow przeznaczonych do tego materiatu.

Instalowanie urzadzenia Microfiber filter

Urzadzenie Microfiber filter musi by¢ zainstalowane w pozycji pionowej.
Instalowanie na $cianie
UWAGA

Do zainstalowania urzadzenia Microfiber filter na $cianie potrzebna jest
wiertarka i Srubokret krzyzakowy (Brak w zestawie).

\ TX
O\ 1 COF

1. Zdecyduj, w ktérym miejscu na Scianie ma by¢ zainstalowane urzadzenie
Microfiber filter.
- Minimalna odlegtos¢ (*) od podtogi do dolnej czesci urzadzenia
Microfiber filter musi wynosi¢ 100 (£5) cm.

/N PRZESTROGA

Produkt nalezy zainstalowac wyzej niz pralke, a port wylotu wody (OUT)
produktu musi by¢ skierowany w dot.

Polski

2. Przytrzymaj podpdrke przy miejscu montazu i zaznacz miejsca, w ktérych
beda mocowane wkrety.

3. Wywierc otwory w miejscach zaznaczonych w poprzednim kroku, a
nastepnie wt6z w nie kotki rozporowe.
Zamocuj podpdrke do Sciany za pomoca dtugich wkretéw.

5. Do urzadzenia Microfiber filter zamocuj wspornik. W dolnej czesci
urzadzenia Microfiber filter wkre¢ krétkie wkrety.

o

Wyréwnaj otwory na wsporniku z rowkami na podpérce, a nastepnie
zamocuj wspornik.

/I\ PRZESTROGA
- Podczas mocowania wspornika lub montazu do podpérki nalezy
uwazac, aby nie uszkodzi¢ urzadzenia Microfiber filter.
- Upewnij sie, ze urzadzenie Microfiber filter jest dobrze zamocowane
do podpérki.
7. Podtacz weze do urzadzenia Microfiber filter zgodnie z instrukcja w czesci
,Podtaczanie wezy”.
8. Wtyczke zasilania podtacz do gniazdka Sciennego.

UWAGA

Po podtaczeniu przewodu zasilajacego do gniazdka Sciennego wtacza sie
zasilanie i Swieci sie wskaznik stanu filtra.

Instalowanie na pralce

UWAGA

Przed przystapieniem do instalacji usur z pralki niepotrzebne przedmioty i
przygotuj wolne miejsce u gory, po bokach i z tytu pralki.
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1. Usun folie z obu stron podktadki antyposlizgowej, a nastepnie przymocuj
podktadke antyposlizgowa do dolnej czesci podporki.

UWAGA

Podktadka antyposlizgowa musi by¢ przymocowana do podporki gtadka strona.

2. Podpdrke przymocuj po lewej Llub prawej stronie z tytu na gérnej
powierzchni pralki.

3. Podtacz weze do urzadzenia Microfiber filter zgodnie z instrukcja w czesci
,Podtaczanie wezy”.

4. Wyrownaj otwory w dolnej czesci urzadzenia Microfiber filter z rowkami na
podpdrce, a nastepnie zamocuj urzadzenie Microfiber filter.
5. Wtyczke zasilania podtacz do gniazdka sciennego.

UWAGA

Po podtaczeniu przewodu zasilajacego do gniazdka sciennego wtacza sie
zasilanie i Swieci sie wskaznik stanu filtra.

Podtaczanie wezy

e

\ J

1. Podtacz waz odprowadzajacy wode z pralki do portu wlotu wody (IN)
urzadzenia Microfiber filter.

/I\ PRzESTROGA

- Przed podtaczeniem weza odprowadzajacego wode z pralki do portu
wlotu wody (IN) upewnij sie, ze pralka jest wytaczona.

- Wwezu odprowadzajacym wode z pralki moze pozostac jej niewielka
ilos¢. Podczas podtaczania do urzadzenia Microfiber filter nalezy
zachowac ostroznos¢.

2. Podtacz dostarczony waz odprowadzajacy wode do portu wylotu wody

(our.

3. Mocno przymocuj weze za pomocg dostarczonych zaciskow wezy.

/N PRZESTROGA

Nie wolno na site rozciagac weza odprowadzajacego wode. Jesli waz jest zbyt
krotki, nalezy wymieni¢ waz na dtuzszy, wysokocisnieniowy.

Korzystanie ze ztacza weza i ztaczki

Jesli nie mozna podtaczy¢ weza odprowadzajacego wode z pralki do portu
wlotu wody (IN) z powodu niedopasowanego rozmiaru, nalezy uzy¢ ztacza weza
i ztaczki zgodnie z ponizszg instrukcja.

e A D
° &
—
- J

1. Podtacz ztacze weza do portu wlotu wody (IN).

2. Znajdz odpowiedniej wielkosci ztaczke do weza odprowadzajacego wode z
pralki, a nastepnie podtacz go do ztgcza weza.

3. Mocno przymocuj oba kofice ztacza weza za pomoca dostarczonych
zaciskéw weza.

4. Podtacz waz odprowadzajacy wode z pralki do ztgczki.
Uruchom pralke na jeden petny cykl, aby sprawdzic, czy nie ma wyciekéw
wody.

Polski
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Obstuga

/\ PRZESTROGA

Podczas dziatania urzadzenia Microfiber filter nie wolno wyjmowac filtra
siatkowego.

Przyciski i wskazniki

FT-MF
~
O
= 01
02
(3sec)
N
01 WiFi =

Po uzyskaniu potaczenia Wi-Fi przez urzadzenie Microfiber filter Swieci sie

wskaznik funkcji Wi-Fi.

o Naciéniji przytrzymaj przez 7 sekund przycisk Zerujfiltr, aby wtaczy¢
lub wytaczy¢ funkcje Wi-Fi.

02 Wskaznik stanu filtra / przycisk Zeruj filtr

Po wtaczeniu urzadzenia Microfiber filter Swieci sie wskaznik stanu filtra.
e Zasilanie wtacza sie po podtaczeniu przewodu zasilajacego do
gniazdka $ciennego.

/\ PRZESTROGA

Przed uruchomieniem pralki nalezy upewnic sie, ze urzadzenie Microfiber
filter jest wtaczone. W przypadku dziatania pralki, gdy urzadzenie
Microfiber filter jest wytaczone, na wyswietlaczu pralki moze pojawic sie
komunikat o btedzie dotyczacy odprowadzania wody, poniewaz nie moze
by¢ prawidtowo odprowadzana przez urzadzenie Microfiber filter.
Nacisnij ten przycisk na 3 sekundy, aby wyzerowac stan filtra siatkowego
Ppo jego wyczyszczeniu.
o Wyczysc filtr siatkowy, gdy miga ikona wskaznika stanu filtra. (Wiecej
informacji mozna znalez¢ w czesci Czyszczenie filtra siatkowego”
na stronie 119).

/I\ PRZESTROGA

e Nalezy zachowac ostrozno$¢ przy wyjmowaniu filtra siatkowego,
poniewaz wewnatrz moze znajdowac sie nieodprowadzona woda.

e Jesli powtozeniu filtra wskaznik stanu filtra nadal miga, nalezy
sprawdzic, czy filtr siatkowy jest wtozony prawidtowo.

o Jeslipralka ma problem z odprowadzaniem wody, nalezy ja wytaczy¢
iwyjac filtr.

118  Polski

SmartThings

Potaczenie z siecig Wi-Fi

Na smartfonie lub tablecie wybierz Settings (Ustawienia) i wtacz potaczenie
bezprzewodowe, a nastepnie wybierz opcje AP (Punkt dostepu).

¢ Urzadzenie Microfiber filter obstuguje protokoty Wi-Fi 2,4 GHz.

Pobieranie

W sklepie z aplikacjami (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy
Apps) znajdz aplikacje SmartThings, korzystajac z hasta wyszukiwania
,SmartThings”. Pobierz i zainstaluj aplikacje na swoim urzadzeniu.

UWAGA

Aplikacja moze ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy dziatania.

Logowanie

W pierwszej kolejnosci musisz zalogowac sie do aplikacji SmartThings za
pomoca konta Samsung. Aby utworzy¢ nowe konto Samsung, postepuj
zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w aplikacji. Do utworzenia konta nie jest
potrzebna zadna oddzielna aplikacja.

UWAGA

Jesli masz konto Samsung, uzyj go, aby sie zalogowac. Zarejestrowany
uzytkownik smartfona lub tabletu firmy Samsung zostanie zalogowany
automatycznie.

Rejestracja urzadzenia Microfiber filter w aplikacji
SmartThings

1. Upewnij sie, ze smartfon lub tablet jest potaczony z siecia
bezprzewodowa. Jesli tak nie jest, wybierz Settings (Ustawienia) i wtacz
potaczenie bezprzewodowe, po czym wybierz opcje AP (Punkt dostepu).

2. Otwdrz aplikacje SmartThings na smartfonie lub tablecie.

3. Gdyzostanie wySwietlony komunikat A new device is found. (Odnaleziono
nowe urzadzenie.)’, nacisnij przycisk Add (Dodaj).

4. Jedlinie pojawi sie zaden komunikat, nacisnij przycisk + i wybierz
urzadzenie Microfiber filter na liscie dostepnych urzadzen. Jesli
urzadzenia Microfiber filter nie ma na liScie, wybierz kolejno Device Type
(Typ urzadzenia) > Specific Device Model (Konkretny model urzadzenia), a
nastepnie recznie dodaj urzadzenie Microfiber filter.

5. Zarejestruj urzadzenie Microfiber filter w aplikacji SmartThings w ponizszy
sposob.

a.  Dodaj urzadzenie Microfiber filter do aplikacji SmartThings.
Sprawdz, czy urzadzenie Microfiber filter jest potaczone z aplikacja
SmartThings.

b.  Pozakonczeniu rejestracji urzadzenie Microfiber filter zostanie
wyswietlone na smartfonie lub tablecie.
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Konserwacja

Czyszczenie filtra siatkowego

Wyczys¢ filtr siatkowy, gdy miga wskaznik stanu filtra.

/I\ PRZESTROGA

Dla bezpieczenistwa przed wyjeciem filtra siatkowego nalezy wytaczy¢
urzadzenie Microfiber filter oraz podtaczona do niego pralke.

1. Wytacz urzadzenie Microfiber filter i podtaczona do niego pralke.

2. Chwyc za uchwyt filtra siatkowego i obra¢ go w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara. Nastepnie pociagnij, aby wyjac filtr siatkowy z
urzadzenia.

/I\ PRZESTROGA

Nalezy zachowac ostroznos¢ przy wyjmowaniu filtra siatkowego, poniewaz
wewnatrz moze znajdowac sie nieodprowadzona woda.

S

3. Oddziel filtr siatkowy i uchwyt.
- Trzymajza czes¢ (A) uchwytu. Nastepnie obroc filtr siatkowy w
kierunku strzatki (jak pokazano na rysunku).

' N\
. J
4. Zapomoca migkkiej szczotki wyczyscic filtr siatkowy z zebranych na nim

zanieczyszczen.
- Pamietaj, aby zebrane zanieczyszczenia wyrzuci¢ do kosza na Smieci.
5. Zamocuj filtr siatkowy w uchwycie.
6. Wtdz wyczyszczony filtr siatkowy z powrotem do urzadzenia, a nastepnie
obrd¢ go zgodnie z ruchem wskazowek zegara, az znak na uchwycie
bedzie skierowany do gory.

7. Nacis$nij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk Zeruj filtr, aby wyzerowac
stan filtra siatkowego.

/I\ PRZESTROGA

o Jeslifiltrsiatkowy jest uszkodzony, pogorszeniu moze ulec dziatanie
urzadzenia lub na wyswietlaczu pralki moze pojawic sie komunikat o
btedzie dotyczacy odprowadzania wody.

o Jesli powtozeniu filtra wskaznik stanu filtra nadal miga, nalezy sprawdzic,
czy filtr siatkowy jest wtozony prawidtowo.

o Jeslifiltrsiatkowy nie znajduje sie we wtasciwym potozeniu, moze doj$¢
do wycieku wody lub pogorszenia dziatania urzadzenia. Ponadto na
wyswietlaczu pralki moze pojawic sie komunikat o btedzie dotyczacy
odprowadzania wody.

/I\ PRZESTROGA

Aby nadal uzywac urzadzenia Microfiber filter w sposob przyjazny dla
Srodowiska, nalezy unika¢ mycia filtra siatkowego woda. Zamiast tego zebrane
zanieczyszczenia nalezy wyrzuci¢ do pojemnika na Smieci.

Odmrazanie urzadzenia Microfiber filter

Gdy temperatura spadnie ponizej 0 °C, woda pozostajaca wewnatrz urzadzenia

Microfiber filter moze zamarznac.

1. Wytacz urzadzenie Microfiber filter i odtacz przewdd zasilajacy.

2. Odtacz dwa weze podtaczone do urzadzenia Microfiber filter i wtoz je do
cieptej wody.

3. Odtacz urzadzenie Microfiber filter od podpdrki i potz je na tacy lubw
misce. Nastepnie przenie$ jg w ciepte miejsce, aby rozmrozi¢ zamarznieta
wode.

4. Zamontuj urzadzenie Microfiber filter na podpérce i ponownie podtacz
do niego weze.

UWAGA

Jesli urzadzenie Microfiber filter nadal nie dziata prawidtowo, nalezy powtarzac
powyzsze czynnosci do czasu, az zacznie dziata¢ prawidtowo.

Polski

2023-06-07 M 5:53:25

19



Rozwigzywanie probleméw

Punkty kontrolne

/N PRZESTROGA

Jesli po wykonaniu zaleconych czynnosci problem sie powtarza lub jesli wystepuje problem, ktérego nie opisano w tej czesci, nalezy skontaktowac sie z centrum
serwisowym.

Urzadzenie nie dziata.

Sprawdz, czy zasilanie jest dostarczane prawidtowo. .
Sprawdz wytacznik automatyczny i w razie potrzeby wtacz go ponownie.

Nadmierne drgania lub hatas.

Woda nie jest odprowadzana.

Upewnij sig, ze urzadzenie Microfiber filter jest bezpiecznie zamontowane

na wytrzymatej Scianie.

- Uzyj dostarczonych akcesoriéw, aby bezpiecznie przymocowac .
podpdrke do Sciany. Nastepnie przymocuj wspornik do urzadzenia
Microfiber filter, aby zamontowac je do podpérki.

Upewnij sig, ze urzadzenie Microfiber filter nie styka sie zinnym

przedmiotem.

Silnik moze emitowac hatas podczas normalnej pracy.

Upewnij sig, ze waz odprowadzajacy wode jest wyprostowany na

catej dtugosci az do odptywu. W przypadku wystapienia problemu z

odprowadzaniem wody skontaktuj sie z serwisem.

Upewnij sig, ze waz odprowadzajacy wode nie jest zamarzniety lub

zatkany.

Sprawdz, czy waz odprowadzajacy wode jest podtaczony do droznego

odptywu.

Upewnij sig, ze weze sa prawidtowo podtaczone do portéw wlotu (IN) i

wylotu (OUT) wody.

Upewnij sig, ze waz odprowadzajacy wode nie jest zagiety.

Wyczysc filtr siatkowy.

- Nie wolno wyjmowac filtra siatkowego podczas dziatania urzadzenia
Microfiber filter lub pralki podtaczonej do urzadzenia Microfiber
filter. Przed wyjeciem filtra siatkowego wytacz urzadzenie Microfiber
filteri podtaczona do niego pralke.

Sprawdz, czy na wyswietlaczu pralki podtaczonej do urzadzenia Microfiber

filter jest wy$wietlany btad dotyczacy odprowadzania wody. Aby rozwiaza¢

btad dotyczacy odprowadzania wody, zapoznaj sie z instrukcja obstugi
pralki.

Wyciek wody.

Polski

Sprawdz, czy filtr siatkowy znajduje sie we wtasciwym potozeniu.

- Wytacz urzadzenie Microfiber filter oraz podtaczong do niego pralke,
a nastepnie wyjmij filtr siatkowy. Wt6z filtr siatkowy z powrotem
do urzadzenia, a nastepnie obroc¢ go zgodnie z ruchem wskazowek
zegara, az znak na uchwycie bedzie skierowany do gory.

Upewnij sig, ze wszystkie weze s3 szczelnie podtaczone.

Upewnij sig, ze koniec weza odprowadzajacego wode jest prawidtowo

umiejscowiony i zabezpieczony w odptywie.

Sprawdz waz odprowadzajacy wode.

- Upewnij sig, ze koniec weza odprowadzajacego wode nie lezy na
podtodze.

- Upewnij sig, ze waz odprowadzajacy wode nie jest zamarzniety lub
zatkany.

Wskaznik stanu filtra nie wytacza sie.

Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk Zeruj filtr, aby wyzerowa¢

stan filtra siatkowego.

Wyczysc filtr siatkowy.

- Wskaznik stanu filtra zaczyna swieci¢ po kazdych 30 cyklach (prania
w pralce) lub co miesiac, w zaleznosci od tego, co nastapi wezesniej.
Aby zapewnic najlepsze dziatanie, czys¢ filtr siatkowy regularnie.

Sprawdz, czy filtr siatkowy znajduje sie we wtasciwym potozeniu.

- Wytacz urzadzenie Microfiber filter oraz podtaczong do niego pralke,
a nastepnie wyjmij filtr siatkowy. Wtz filtr siatkowy z powrotem
do urzadzenia, a nastepnie obré¢ go zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara, az znak na uchwycie bedzie skierowany do géry. Nastepnie
nacisnij przycisk Zeruj filtr, aby wyzerowac stan filtra siatkowego.

Wskazniki stanu filtra i funkcji Wi-Fi migaja
jednoczesnie.

Sprawdz, czy produkt zostat zainstalowany zgodnie z instrukcja instalacji.
Odtacz produkt od $ciany lub pralki, a nastepnie usun pozostata wode
zweza i produktu. Nastepnie ponownie zainstaluj produkt zgodnie z
instrukcja instalacji.

Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk Zeruj filtr.
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Dodatki

Zuzycie energii w trybie gotowosci

Tryb gotowosci 0,50 W
Zuzycie energii Tryb gotowosci do potaczenia z siecia 2,00W
Czas w trybie gotowosci do potaczenia z siecig (Wi-Fi) 10 minut

Arkusz danych technicznych

C
A D
7 )
\____J ]
Typ Microfiber filter
Nazwa modelu FT-MF
A (szerokos¢) 100 mm
B (wysokos¢) 215mm
Wymiary
C (gtebokos¢ z uchwytem filtra i tylna pokrywa) 281 mm
D (gtebokos¢ z tylng pokrywa) 265mm
Cisnienie wody 0,5-2,0 Kgf/cm?
Waga netto 2,0kg
Zuiycie energii 22052)2_46%VH/2C/ 7W

UWAGA

¢ Konstrukcja i dane techniczne moga ulec zmianie bez powiadomienia w przypadku podniesienia jakosci produktu.
¢ Podane wymiary moga sie nieznacznie réznic od rzeczywistych w zaleznosci od metody pomiaru.

Polski
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Biztonsagi tudnivalék

Gratuldlunk az Uj Samsung Microfiber filterhez! A hasznélati Gtmutatd fontos informéciokat tartalmaz az dj Microfiber filter izembe helyezésével,
hasznélatdval és karbantartaséval kapcsolatban. Olvassa el figyelmesen az Gtmutatét, hogy teljes mértékben kihasznélhassa a Microfiber filter szdmos
elonyét és funkcidjat.

wr s

Amit a biztonsagi eléirdsokrol tudnia kell Fontos biztonsagi vintézkedések

Olvassa el figyelmesen az Gtmutatot, hogy megismerje az Uj Microfiber

filter széles kord funkcidinak biztonsagos és hatékony kezelését. Tartsa az A FIGYE LEM

(tmutatot a Microfiber filter kézelében, biztonsagos helyen, hogy barmikor
fellapozhassa, ha sziikséges. A Microfiber filtert csak rendeltetésszerten, a

jelen Gtmutatéban leirt médon hasznélja. A M icrOfi ber fi l.ter haszné l.ata

Az (tmutatdban olvashatd Figyelmeztetések és Biztonsagi utasitasok

nem térnek ki minden lehetséges helyzetre. A Microfiber filter iizembe kﬁz ben EIéfo rd u lé tl’jZVESZély,
helyezése, karbantartasa és mlkodtetése soran a felhasznalé feleldssége, , ., , , .
hogy észszerien, el6vigyazatosan és megfontoltan jarjon el. aram utes va gy egyeb szem ely'

Mivel a kezelési utasitasok tébbféle tipusra vonatkoznak, eléfordulhat,

hogy a Microfiber filter némileg eltér az Gtmutatdban bemutatott tipustol, sé ru lés elkeru lése é rd e kébe n

és lehetséges, hogy nem érvényes az 6sszes figyelmeztet6 jelzés. Ha

o ) . ) o ”
kérdése vagy panasza van, forduljon a legkdzelebbi szervizkézponthoz, ta rtsa be aza la pveto

vagy kérjen segitséget és tajékoztatast online, a www.samsung.com

oldalon. dvintézkedéseket, példaul az
Fontos biztonsagi jelzések alabbiakat:

A hasznalati atmutatoban talalhaté ikonok és jelzések jelentése:

/\ FIGYELEM 1. A Microfiberfiltert nem

Veszélyes vagy nem biztonsagos izemeltetés, amely stlyos személyi

sériilést, halalt és/vagy vagyoni kart okozhat. uzemeltethetio lya n szemé ly
A\ visvézan (igy gyermek sem), aki

Veszélyes vagy nem biztonsagos izemeltetés, amely személyi sériilést és/

vagy vagyoni kirt okozhat. korlatozott fizikai, érzékszervi
MEGIEGZES vagy mentalis képességekkel

Személyi sériilés, illetve vagyoni kar veszélyének fennélldsara

figyelmeztet rendelkezik, vagy aki nem
[0 olvassa el az utasitasoka . ”
D otase ot st rendelkezik a megfeleld

Ezek a figyelmeztetd jelzések a személyi sériilések elkeriilése érdekében

szerepelnelaz fmutatdban. tapasztalattal és jartassaggal,

Pontosan kdvesse az ezekben leirtakat.

Miutén elolvasta ezt az (tmutatot, tartsa biztonségos helyen, hogy mindig WA i 2 AAA

kéznél legyen, ha sziikség van ra. k l Veve’ h ad b l Zto nsa g dae rt
AMicrofiber filter hasznélata el6tt olvassa el az 8sszes utasitést. fe le lés szem é ly b Iztos I’tJ a

Az elektromossaggal miikodd, mozgé alkatrészeket tartalmazd

berendezések mindegyikénél fennéll a sériilés veszélye. A biztonsagos Szé mé raa fe l U g ye letet és
lizemeltetéséhez ismerje meg a Microfiber filter m(ikodését, és a

hasznélata soran kelld dvatossaggal jérjon el. elma gya r.a’zza n ek| a M |C r0f| bel’

filter hasznalatat.
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2. Eurdpaban torténo hasznalat
esetén: A Microfiber filtert
8 év feletti gyermek és
korlatozott testi, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel
rendelkezo, illetve a megfeleld
tapasztalattal és jartassaggal
nem rendelkez0 személy
csak akkor hasznalhatja,
ha a biztonsagaért felelds
személy biztositja szamara a
felligyeletet, vagy elmagyarazza
neki a Microfiber filter
biztonsagos hasznalatat és a
hasznalat lehetséges veszélyeit.
Gyermekek nem jatszhatnak a
Microfiber filterrel. A tisztitasat
és karbantartasat gyermekek
csak feliigyelettel végezhetik.

3. Ugyeljen arra, hogy gyermekek
ne jatszhassanak a Microfiber
filterrel.

4.Ha a tapkabel sériilt, azt a
veszély megeldzése érdekében
a gyartoval, a gyarto
szervizképviselGjével vagy
hasonloan képzett személlyel
kell kicseréltetni.

5. A Microfiberfilterhez a
mellékelt Uj tomlokészletet kell
hasznalni, a régi tomlokészletet
tilos Ujra felhasznalni.

Az elektromossagra vonatkoz6 fontos
figyelmeztetések

/N FIGYELEM

Atépkabelt a helyi elektromos eléirdsoknak megfeleld fali aljzathoz

csatlakoztassa. Csak ehhez a késziilékhez hasznalja az aljzatot, és ne

hasznaljon hosszabbité kabelt. Ha a tdpkabelt elosztéba csatlakoztatja, az

eloszté specifikaciéja legyen 220 V/16 A/3600 W vagy nagyobb.
Ellendrizze, hogy a tapfesziiltség, a frekvencia és az dramerdsség
megfelel-e a termék miszaki leirasaban foglaltaknak. Ennek
elmulasztasa dramiitést vagy tlizet okozhat.

Atépkabelt soha ne a vezetéknél fogva hlizza ki az aljzatbol. A tépkabelt a
dugaszanal fogva htizza ki.

Tavolitson el rendszeresen minden idegen anyagot, pl. port vagy vizet a
tapcsatlakozé-dugasz érintkezdirél szaraz torlokenddvel.

Atapcsatlakozd-dugaszt gy csatlakoztassa a fali aljzathoz, hogy a vezeték
lefelé [épjen ki beldle. Ha forditva dugja be a tapcsatlakozo-dugaszt

az aljzatba, megsérilhetnek az elektromos vezetékek a kabelben, ami
aramiitéshez vagy tlizhoz vezethet.

Ne hizza és ne hajlitsa meg tdlsagosan a tapkabelt. Ne csavarja meg a
tapkabelt és ne kdsson ra csomot. Ne akassza a tapkabelt fémtargyra, ne
tegyen slyos targyat a tdpkébelre, ne szoritsa be a tapkébelt kilonbozé
targyak kozé, és ne nyomja be a tapkabelt a Microfiber filter magé.

Csatlakoztassa szorosan a tapcsatlakozo-dugaszt a fali aljzathoz. Ne
hasznéaljon sériilt tapcsatlakozo-dugaszt, sérilt tapkabelt vagy laza fali
aljzatot.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja Microfiber filtert, illetve ha villamlik vagy
mennydordg, hdzza ki a tapkéabelt.

Ne érjen nedves kézzel a tdpcsatlakozo-dugaszhoz.
Tisztitas vagy karbantartas el6tt hizza ki a Microfiber filtert a fali aljzatbol.

Huzza ki a tapcsatlakozo-dugaszt, mieldtt a termék szétszerelésébe vagy
javitasaba kezdene.

Az izembe helyezéssel kapcsolatos fontos
figyelmeztetések

/\ FIGYELEM

A Microfiber filtert témar és sik falra szerelje.

A Microfiberfiltert ne helyezze fiirdészobaba, sem més olyan helyre, amely
ki van téve az idjaras viszontagsagainak vagy froccsend viznek.

A Microfiber filtert ne helyezze flit6test vagy gytlékony anyag kozelébe,
péras, olajos vagy poros helyre, kézvetlen napfénynek és viznek kitett
helyre, olyan helyre, ahol esetleg gyertyat vagy szdnyogriaszto flistolot
helyeznek ra, sem olyan helyre, ahol fennall a gazszivargas veszélye.
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Biztonsagi tudnivalék

A hasznalatra vonatkozd fontos
figyelmeztetések

/N FIGYELEM

A Microfiber filter arra kész(ilt, hogy a mosés soran a ruhakbol kiszabaduld
mUianyag mikroszalakat felfogja, mas célra nem szabad hasznalni.

Ne prébalja 6nalléan megjavitani, szétszerelni vagy atalakitani a

Microfiber filtert. Ne hasznaljon az eldirttol eltérd biztositékot (példaul

réz-, acéldrotot stb.).

¢ Haa Microfiber filtert meg kell javitani vagy Gjra Gzembe kell
helyezni, forduljon a legkdzelebbi szervizkdzponthoz.

e Ezéramiitéshez, tlizhdz, a Microfiber filter meghibasodésahoz vagy
személyi sériiléshez vezethet.

Az aramités és a tlizveszély elkertilése érdekében a tapcsatlakozd-dugaszt

szilardan dugja be a fali aljzatba. Ne hasznaljon sériilt tapcsatlakozo-

dugaszt, sérilt tépkabelt vagy laza fali aljzatot. Ha hosszabb ideig nem

hasznélja Microfiber filtert, illetve ha villamlik vagy mennyddrdg, hizza ki

a tapcsatlakozo-dugaszat.

¢ Neszerelje a Microfiber filtert lakdautéba (szabadidéjarmibe),
hajéba, reptilégépbe.

A Microfiber filtert tartsa tavol a gyermekektdl és haziallatoktol.

Huzza ki a tapcsatlakozo-dugaszat, ha a Microfiber filter nincs
hasznélatban.

Ne nyomja a gombokat éles targyakkal, példaul tollal, késsel,
korémheggyel stb.

¢ Ez4ramitést vagy személyi sériilést okozhat.

Ha a Microfiber filter furcsa zajokat hallat, égett szag jon vagy fist szall fel
beldle, azonnal hizza ki a tapkabelét, és lépjen kapcsolatba a legkdzelebbi
szervizkdzponttal.

Ne tavolitsa el a szitaszlr6t, amig a Microfiber filter izemel. A viz
kicsordulhat.

A tisztitasra vonatkozod fontos
figyelmeztetések

AWEEE-jelzéssel kapcsolatos utasitasok

/N FIGYELEM

Ha a Microfiber filter idegen anyaggal, példaul mosészerrel, sarral,

ételmaradékkal stb. szennyezédott, hiizza ki a tépcsatlakozo-dugaszt, és

tisztitsa ki a Microfiber filtert nedves, puha torlékenddvel.

¢ Ne tisztitsa a Microfiber filtert Ugy, hogy kdzvetleniil vizet permetez
ra. Ne hasznaljon benzint, higitdt vagy alkoholt a Microfiber filter
tisztitasahoz. Ne hasznaljon erds savat tartalmazd tisztitészert.

e Ezelszinezodést, deformalddast, termék karosodast, rozsdasodast,
aramutést vagy tizet okozhat.

Tisztitas vagy karbantartas el6tt hizza ki a Microfiber filtert a fali aljzatbol.
e Ez4ramitést vagy tiizet okozhat.

Atermék hulladékba helyezésének modszere (WEEE -
Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)

(A szelektiv gy(jtd rendszerekkel rendelkez6 orszégokban
hasznélhatd)

Ez a jelzés a terméken, tartozékain vagy dokumentacidjan
arra utal, hogy hasznos élettartama végén a terméket

és elektronikus tartozékait (pl. téltéegység, fejhallgato,
USB kébel) nem szabad a haztartési hulladékkal egyiitt
kidobni. A szabalytalan hulladékba helyezés éltal okozott
kérnyezet- és egészségkarosodas megelézése érdekében
ezeket a targyakat kiilonitse el a tobbi hulladéktdl, és
felelésségteljesen gondoskodjon az Ujrahasznositasukrol
az anyagi eréforrasok fenntarthat¢ jrafelhasznélasanak
elosegitése érdekében.

A haztartasi felhasznalok a termék forgalmazojatol vagy
a helyi onkormanyzati szervektdl kérjenek tanécsot arra
vonatkozdan, hova és hogyan vihetik el az ethasznalt
termékeket a kérnyezetvédelmi szempontbdl biztonsagos
Ujrahasznositas céljabol.
Az lizleti felhasznalok [épjenek kapcsolatba beszallitojukkal,
ésvizsgaljak meg az adasvételi szerzodés feltételeit. Ezt
a terméket és tartozékait nem szabad az egyéb koziileti
hulladékkal egydtt kezelni.
Tovabbi informaciokért a Samsung kornyezetvédelmi kotelezettségvallalasairdl
és termékszabalyozasi ktelezettségeirdl, pl. REACH, WEEE vagy elemek,
latogasson el fenntarthatdsag oldalunkra a www.samsung.com cimen.

Atermék artalmatlanitasa Franciaorszagban

° = wepise  ADEPostR _ ADéposR
Cet appareil ALALIVRAISON ENMAGASIN EN DECHETERIE MENTS
o | cotapp: . & MBALLAGE BAC
S | et ses accessoires + LVRET 13
EQ\/ & ¥ TRi
o

FEUILLE
Séparez les éléments avant de trier

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Priviégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Megfeleloségi nyilatkozat

A Samsung kijelenti, hogy ez a radioberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek és a vonatkozé jogszabalyi kvetelményeknek az Egyesiilt
Kiralysagban. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat és az egyesilt kiralysagbeli
megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege a kivetkezd internetcimen érhetd el: A
hivatalos megfelelGségi nyilatkozat megtekintéséhez nyissa meg a http://www.
samsung.com weboldalt, menjen a Tdmogatds > Tamogatés féoldalra, majd adja
meg a tipusnevet.

o Wifi maximalis atviteli teljesitménye: 20 dBm 2,412-2,472 GHz-en

A wifi bekapcsolasa (kizarélag wifikapcsolattal
rendelkezd tipusok esetén)

Awifi bekapcsoldsa esetén a berendezés tobb energiat fogyaszt. Az olyan
kérnyezetben, ahol a wifi rendszeresen be van kapcsolva, a tényleges
energiafogyasztas nagyobb lehet a mliszaki adatlapon szerepl értékeknél.

1. Awifi bekapcsoldsahoz nyomja meg 7 mésodpercig a Sziird visszaallitasa
gombot.

2. AMicrofiberfilter AP-izemmédba [ép és csatlakozik az On okostelefonjahoz.

3. Erintse meg okostelefonjan a Select (Kivalasztas) lehetdséget, hogy a
Microfiber filter dsszekapcsolddjon okostelefonjaval.

4. Haacsatlakozasi folyamat befejez6datt, a Microfiber filter sikeresen
kapcsolddott az okostelefonhoz.
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Uzembe helyezés

MEGJEGYZES

¢ Tavolitsa el a termék csomagoldsat és ellendrizze, hogy nem hianyzik-e valamilyen tartozék.
*  Acsomagoldanyagok veszélyt jelenthetnek a gyermekekre. A csomagoldanyagokat (mianyag zacskok, polisztirol stb.) Ggy helyezze el, hogy azokhoz
gyermekek ne férhessenek hozza.

A csomag tartalma

Ellendrizze, hogy a termék csomagolésa tartalmazza-e az 6sszes alkatrészt. Ha problémaja akad a Microfiber filterrel vagy annak alkatrészeivel, forduljon a
Samsung iigyfélszolgalatéhoz vagy a keresked6hoz.

01 Gombok és visszajelzok

02 Szitasziirg

03 Aszitasz(rd fogantydja

04 Vizkimeneti csatlakozd (OUT)

05 Vizbemeneti csatlakozd (IN)

06 Tapcsatlakozd-dugasz

* Aszlird és/vagy a tomlé kialakitasa tipusonként eltér.

Tartozékok

M

T
ANy

11

—

Kifoly6tomlé Bélcso Konzol Tomldbilincs CsUszasgatlo parna
&7 5d
Hossz( csavar Tipli Révid csavar Tomldcsatlakozd Adapter
Uzembe helyezés kévetelményei Elektromos bekétés

¢ Szerelje a Microfiberfiltert olyan fali aljzat kzelébe, ahova a
tapkabelt csatlakoztathatja.
Ne hasznéljon hosszabbitot.

A Microfiber filter hdztartasi Samsung mosogépekhez lett optimalizalva.
Ha harmadik féltol szarmazé mosdgépet hasznal, ellenérizze a szlir6 .
specifikacidjat és a mosogép tomléjének specifikaciojat.

/N FIGYELEM

Felszerelési he"y ¢ Kizarélag a Microfiber filterhez mellékelt tapkabelt hasznalja.

. Kézvﬂetten napférlytlél védett terilet o Nealakitsa &t a mellékelt tapcsatlakozé-dugaszt. Ha nem illik
*  Kelld hely a szell6zéshez az aljzathoz, hivjon szakképzett villanyszerel6t, és kérje meg egy
¢ Afagyaspontot (0 °C) mindenkor meghaladé kornyezeti hdmérséklet megfelel§ aljzat beszerelésére.

¢ Hoéforrasoktol tavol

/N viGvAzaT!

Ne szerelje a Microfiber filtert olyan helyre, ahol a viz megfagyhat. Ha a
Microfiber filterben maradt viz megfagy, az kérosithatja a Microfiber filtert.
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Uzembe helyezés

Tomlocsatlakozo 2. Tartsa oda a bolcsot a felszerelés helyéhez és jel6lje be a csavarok

Helyezze el a terméket Ugy, hogy a Samsung mosdgép kifolystomléje rogzitési helyét.

a Microfiber filterhez, a Microfiber filter kifolystémléje pedig a 3. Készitse el afuratokat az el6z6 lépésben megjeldlt helyeken, majd
lefolyérendszerhez kapcsolédhasson. tegye be a tipliket.
A szivargasveszély csokkentése érdekében tartsa be a kévetkezSket: 4. Rdgzitse a falon a bolestt a hosszu csavarokkal.

¢ Amellékelt toml6bilincsekkel rogzitse szilardan a vizbemeneti (IN) és
avizkimeneti (OUT) nyildshoz csatlakoztatott tomloket.

¢ Ellendrizze rendszeresen a tomldcsatlakozokat szivargas
szempontjabol.

/N vieyAzaT!

AMicrofiber filter elsé hasznalata el6tt ellendrizzen minden
tomlGcsatlakozét szivargas szempontjabol.

Fal (falra szerelés esetén)

A Microfiber filtert témor és sik falra szerelje. 5. Szerelje fel a konzolt a Microfiber filterre. Rogzitse a révid csavarokkal
Ha a Microfiber filtert falra szereli, 4llitsa be vizmértékkel vizszintes a Microfiber filter aljara.
helyzetbe. Ve ™
/N viGvAzaT
¢ Valasszon olyan falat, amire a mellékelt tiplivel rogzitheti a konzolt
(példaul beton- vagy cementfalat).
¢ Haa Microfiber filtert mas anyagbdl készilt falra szereli fel,
hasznéljon megfeleld, az adott falhoz tervezett tiplit és csavarokat.
A Microfiber filter felszerelése
A Microfiber filtert egyenes helyzetben szerelje fel. . )
Fal 1é 6. lgazitsa a konzolon [évé furatokat a bolcsé hornyaihoz, majd szerelje
alraszereles fel a konzolt.
MEGJEGYZES /N VIGYAZAT!
Ha a Microfiber filtert falra szereli, hasznaljon furot és csillagcsavarhizot. - Ugyeljen a Microfiber filter épségére a konzol régzitése vagy a
(Nem tartozék.) bélesére valé felszerelés kozben.
- Ellendrizze, hogy a Microfiber filter biztonsagosan rogzilt-e a
bélcsoben.
7. Csatlakoztassa a toml6ket a Microfiber filterhez az utasitasok szerint,

I | I lasd: ,A tomlok bekotése”.
@ “\ Q P 8. (Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzathoz.
\ ®

\/ { K MEGJEGYZES

7 A késziilék bekapcsol, a szird allapotjelzoje pedig vilagitani kezd, amint
1. Dontse el, hogy a falon hova szeretné felszerelni a Microfiber filtert.
- AMicrofiberfilter alja legyen legalabb 100 + 5 cm tavolségra (*)

csatlakoztatja a tépkabelt a fali aljzathoz.

Felszerelés a moségépre

apadlgtol. MEGJEGYZES
A VIGYAZAT! Afelszerelés elGtt tavolitsa el a mosogép tetejérdl, oldalairdl és hatuljarol
Aterméket a mosdgépnél magasabbra kell felszerelni, és a késziilék azavaro targyakat.

vizkimeneti csatlakozéjanak (OUT) lefelé kell mutatnia.
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1. Tavolitsa el a cstiszésgatlo parna mindkét oldalérdl a folidkat, majd
rogzitse a csliszasgatlé parnat a bolcso aljara.

MEGJEGYZES

Amikor rdragasztja, a csliszasgatlo parna sima oldala nézzen a bolcsé felé.

2. Rogzitse a bolcsot a mosdgép tetejének a bal vagy a jobb hatso
sarkdra.

3. Csatlakoztassa a tomloket a Microfiber filterhez az utasitasok szerint,
lasd: A tdmlok bekotése”.

4. |gazitsa a Microfiber filter aljan talalhato furatokat a bolcsd
hornyaihoz, majd szerelje fel a Microfiber filtert.

5. Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzathoz.

MEGJEGYZES

Akeésziilék bekapcsol, a szir6 allapotjelzéje pedig vilagitani kezd, amint
csatlakoztatja a tépkabelt a fali aljzathoz.

A tomlok bekotése

/N viGvAzaT

Ne nyujtsa meg erével a kifolyotoml6t. Ha a téml6 rovid, cserélje ki egy
hosszabb nagynyomasu témlére.

Atomlécsatlakozo és az adapter hasznalata

Ha a nem Gsszeilld méretek miatt a mosdgép kifolyétomléjét nem tudja
avizbemeneti csatlakozodra (IN) kétni, hasznélja a témlécsatlakozot és az
adaptert az aldbb ismertetett médon.

e

1. Csatlakoztassa a mos6gép kifoly6tomléjét a Microfiber filter
vizbemeneti csatlakozdjara (IN).

/N ViGvAzaT!
- Amosdgép legyen kikapcsolva, amikor a kifoly6tomléjét a
Microfiber filter vizbemeneti csatlakozojéra (IN) kéti.
- Amosdgép kifolyotomléjében lehet némi viz. Jarjon el
korultekintéen, amikor a Microfiber filterhez csatlakoztatja.
2. Csatlakoztassa a mellékelt kifolyotémlét a vizkimeneti csatlakozéra
(our).
3. Rogzitse szorosan a tomldket a mellékelt tomldbilincsekkel.

e A D
° &
—
- J

1. Csatlakoztassa a tomlécsatlakozot a vizbemeneti csatlakozéhoz (IN).

2. Keresse meg a mosogépe kifolystomléjéhez megfeleld adaptert, majd

csatlakoztassa azt a téml6csatlakozéhoz.

3. ROgzitse szorosan a tomldcsatlakozd mindkét végét a mellékelt

tomlébilincsekkel.

4. Csatlakoztassa a mosogép kifolyotomlojét az adapterhez.

Futtasson le egy teljes programot a moségéppel, hogy kiderdljén az
esetleges vizszivargas.
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Mivelet

/N vieyAzaT!

Ne tavolitsa el a szitasz(rét, amig a Microfiber filter Gizemel.

Gombok és jelz6fények

FT-MF
' N\
O
= O
02

(3 sec)
N )
01 Wifi =

Awifivisszajelz6 vildgitani kezd, amint a Microfiber filter csatlakozott

awifihez.

¢ Awifi be- vagy kikapcsolésahoz tartsa lenyomva 7 méasodpercig a
Szlird visszaallitasa gombot.

02 Szlir6 allapotjelz6/Sziird visszaallitdsa gomb

Asziiré allapotjelz6 vilagitani kezd, amint a Microfiber filter

bekapcsolt.

e Akésziilék bekapcsol, amint csatlakoztatja a tapkdabelt a fali
aljzathoz.

/N vieyAzat!

Feltétlentil kapcsolja be a Microfiber filtert, miel6tt hasznalni kezdené

amoso6gépet. Ha gy mikodteti a mosdgépet, hogy a Microfiber filter

ki van kapcsolva, a mosdgépen vizleeresztési hibatizenet jelenhet meg,

mert a viz nem tud megfeleléen leiiriilni a Microfiber filteren keresztil.

Aszitasziird megtisztitasat kovetéen nyomja meg ezt a gombot

3 masodpercig a szitasz(ird llapotanak visszaallitésahoz.

¢ Havillog a sz(ir6 allapotjelzé ikon, tisztitsa ki a szitaszdrét. (Lasd
A szitasz(iré tisztitasa”, 129. oldal.)

/N viGvAzaT!

e Legyen dvatos a szitasz(ird eltavolitésakor, mert lehet, hogy van
még benne viz.

¢ Haaszlird allapotjelzdje a visszaallitas utan is villog, ellendrizze,
hogy megfelelden helyezte-e be a szitasz(rét.

¢ Haamosdgépnélvizleeresztési problémak [épnének fel, kapcsolja
ki és tavolitsa el a sz(irét.

SmartThings

Wifikapcsolat

Lépjen az okostelefon vagy a tablagép Settings (Beallitasok) mentjébe,
engedélyezze a vezeték nélkiili csatlakozést, majd valasszon egy
hozzaférési pontot (AP).

¢ AMicrofiberfilter tdmogatja a 2,4 GHz-es wifiprotokollokat.

Letoltés

Az alkalmazas-aruhdzakban (Google Play Store, Apple App Store,
Samsung Galaxy Apps) a ,SmartThings” kifejezésre keresve talalhatja
meg a SmartThings alkalmazast. Téltse le és telepitse az alkalmazést az
eszkozén.

MEGJEGYZES

Az alkalmazas a jobb teljesitmény érdekében eldzetes értesités nélkil is
médosulhat.

Bejelentkezés

El6sz6r be kell jelentkeznie Samsung-fidkjaval a SmartThings
alkalmazésba. Uj Samsung-fidk létrehozaséhoz kavesse az alkalmazas
utasitasait. A fiok létrehozasahoz nincs szlikség masik alkalmazésra.

MEGJEGYZES

Amennyiben rendelkezik Samsung-fidkkal, hasznélja azt a belépéshez.
Regisztralt Samsung okostelefon- vagy tdblagép-felhasznaloként
automatikusan bejelentkezik.

A Microfiber filter regisztralasa a SmartThings
alkalmazasba

1. Gy6zédjon meg arrél, hogy okostelefonja vagy tablagépe csatlakozik
egy vezeték nélkiili halézathoz. Amennyiben nem, [épjen be a
Settings (Beallitdsok) meniibe, engedélyezze a vezeték nélkiili
kapcsolatot, majd vélasszon egy hozzaférési pontot (AP).

2. Nyissa meg okostelefonjan vagy tablagépén a SmartThings
alkalmazast.

3. Haaz,Anew device is found. (Uj eszkoz talalhaté.)” izenet jelenik
meg, vélassza az Add (Hozzaadas) lehetdséget.

4. Amennyiben nem jelenik meg lizenet, valassza a + lehet6séget,
és keresse ki Microfiber filtert az elérhetd késziilékek listajabol.
Amennyiben nem talalja a listan a Microfiber filtert, vélassza a Device
Type (Eszkoz tipusa) > Specific Device Model (Modell kivalasztasa)
lehetéségeket és adja hozza a késziiléket manuélisan.

5. Regisztralja A kovetkez6 eljarassal a Microfiber filtert a SmartThings
alkalmazasba.

a. Adja hozzé a Microfiber filtert a SmartThings alkalmazashoz.
Gy6z6djén meg arrél, hogy a Microfiber filter csatlakozik a
SmartThings alkalmazashoz.

b. Ha befejezte a regisztrélast, a Microfiber filter megjelenik
okostelefonjan vagy téblagépén.
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Karbantartas

A szitasz(ird tisztitasa

Ha villog a sziir6 allapotjelzéje, tisztitsa ki a szitaszirét.

/N ViGvAzaT!

A biztonséag érdekében kapcsolja ki a Microfiber filtert és a hozza
csatlakozd mosdgépet, mielétt eltavolitja a szitasz(r6t.

1. Kapcsolja ki a Microfiber filtert és a hozzé csatlakozé mosdgépet.

2. Fogja meg a szitasz(ird fogantyujat, és forditsa el az ora jardsaval
ellentétesen. Ezutén hlzza ki a szitasz(irét a féegységbél.

/N viGvAzat

Legyen dvatos a szitasz(ird eltavolitésakor, mert lehet, hogy van még

A\@

3. Vélassza szét a szitasz(irét és a fogantyjat.
- Fogja meg a fogantyd (A) részét. Ezutan forditsa el a szitasz(irét a
nyil irdnyaba (ahogy az abran is lathato).

4 N\
(. %
4. Tisztitsa le a szitasz(irben 6sszegyUlt hulladékot puha kefével.

- Az Gsszegydjtott hulladékot mindenképpen a szemetesbe dobja.

5. Szerelje Gssze a szitasz(irGt és a fogantyujat.

6. Helyezze vissza a megtisztitott szitasz(irét a foegységbe, majd
forditsa el az ramutat jarasaval megegyez6 iranyba, hogy a
fogantytn Lévo jel felfelé mutasson.

7. Nyomja meg 3 masodpercig a Sz(iré visszadllitasa gombot a
szitasz(ird allapotanak visszaallitasahoz.

/N ViGvAzaT!

¢ Haaszitasz(ird megsérdl, a teljesitmény csokkenhet, vagy lediritési
hibatizenet jelenhet meg a mosdgépen.

¢ Haaszliré allapotjelzdje a visszaallités utan is villog, ellendrizze, hogy
megfelelden helyezte-e be a szitaszirét.

¢ Haaszitasz(ird nem a megfeleld pozicidban van behelyezve, viz
szivaroghat, vagy romolhat a teljesitmény. Ezenkiviil a moségépen
megjelenhet egy vizleeresztési hibalizenet.

/N viGvAzat

A Microfiber filter tovabbi kdrnyezetbarat hasznalata érdekében keriilje
aviz hasznalatat a szitasz(rd tisztitésanal. Dobja ehelyett az 6sszegy(lt
hulladékot a szemetesbe.

A Microfiberfilter kiolvasztasa

A Microfiber filterben maradt viz megfagyhat, ha a homérséklet 0 °C ala

csokken.

1. Kapcsolja ki a Microfiber filtert, majd hizza ki a tapkabelt a fali
aljzatbol.

2. Vélassza le a Microfiber filterhez csatlakoztatott két témlét és dztassa
Gket meleg vizbe.

3. Vélassza le a Microfiber filtert a bolcsérol és tegye egy talcara vagy
edénybe. Vigye be ezutdn meleg helyre a kiolvasztdsahoz.

4. Tegye vissza a Microfiber filtert a bolcsdjére és kasse vissza a tomloit.

MEGJEGYZES

Ha a Microfiber filter tovdbbra sem m(ikadik megfelelden, ismételje meg
addig a fenti [épéseket, amig helyre nem &ll a normal miikédés.

Magyar
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Hibaelharitas

Ellendrzési pontok

/N viGvAzaT

Forduljon a szervizkdzponthoz, ha a probléma tovabbra is fennall, vagy ha olyan probléméval talalkozik, amely nem szerepel ebben a szakaszban.

Nem mikédik.
¢ Ellendrizze, hogy megfeleld-e az dramellatés.
¢ Ellendrizze és kapcsolja vissza a kismegszakitot.

A berendezés hangos vagy tilzottan razkédik.
¢ Rogzitse gondosan a Microfiber filtert egy tomor falra.

- Hasznélja a mellékelt tartozékokat a bolcsG biztonsagos
rogzitéséhez a falhoz. Ezutén rogzitse a tartét a Microfiber
filterhez, hogy a Microfiber filtert a bolcsére szerelhesse.

¢ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a Microfiber filter nem ér hozzd semmihez.
¢ Anormal m(ikédés soran a motor zajt adhat ki.

Nincs vizleeresztés.

¢ Ellendrizze, hogy a kifolyotémlé egészen az tritérendszerig
egyenesen fut-e. Ha vizleeresztési problémét észlel, lépjen
kapcsolatba a szervizkdzponttal.

¢ Ellendrizze, hogy a kifoly6témlé nem fagyott-e be, vagy nincs-e
eltsmddve.

¢ Ellendrizze, hogy a kifoly6tomlG csatlakozik-e az tritérendszerhez,
illetve hogy az tritérendszer nincs-e eltdmaddve.

s Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tomlék megfeleléen csatlakoznak a
vizbemeneti (IN) és a vizkimeneti (OUT) csatlakozéhoz.

¢ Ellendrizze, hogy a kifoly6tomlG nincs-e megcsavarodva.

o Tisztitsa ki a szitaszlirét.

- Nem szabad eltavolitani a szitasz(irét, amig a Microfiber filter
vagy a hozza csatlakozé mosdgép miikadik. Mielétt eltavolitja a
szitasz(ir6t, kapcsolja ki a Microfiber filtert és a hozza csatlakozd
mosdgépet.

¢ Ellendrizze, hogy nem a Microfiber filterhez csatlakozé mosdgép
okozza-e a vizleeresztési hibat. A vizleeresztési hiba elharitasahoz
olvassa el a mosdgép hasznalati Gtmutatojat.

Viz szivarog a berendezésbél.
¢ Ellendrizze, hogy megfeleld helyzetben lett-e beszerelve a szitasziro.
- Kapcsolja ki a Microfiber filtert és a hozza csatlakozd mosdgépet,
mieldtt eltavolitja a szitaszrét. Helyezze vissza a szitaszlirot a
foegységbe, majd forditsa el az dramutat¢ jarasaval megegyez6
iranyba, hogy a fogantyun [év6 jel felfelé mutasson.
¢ Ellendrizze, hogy minden tdmldcsatlakozo szorosan meg van-e hlizva.
¢ Ellendrizze, hogy a kifolyotémlé vége megfeleléen illeszkedik-e az
uritérendszerhez, illetve hogy rogzitése megfelels-e.
¢ Ellendrizze a kifolyotomlot.
- Ellendrizze, hogy a kifoly6toml6 vége nem fekszik-e a foldon.
- Ellendrizze, hogy a kifolyotémlé nem fagyott-e be, vagy nincs-e
eltémddve.

A sz(ird allapotjelzé nem kapcsol ki.
Nyomja meg 3 mésodpercig a Sziird visszaallitdsa gombot a
szitasz(ir6 &llapotanak visszaallitdsdhoz.

o Tisztitsa ki a szitaszlirét.

- Aszir6 allapotjelz6je 30 mosasonként vagy havonta vilagitani
kezd attél fliggden, hogy melyik kdvetkezik be elobb. A legjobb
teljesitmény érdekében tisztitsa a szitasz(irot rendszeresen.

¢ Ellendrizze, hogy megfeleld helyzetben lett-e beszerelve a szitasz(ird.

- Kapcsolja ki a Microfiber filtert és a hozzé csatlakozé mosdgépet,
mielétt eltavolitja a szitaszrét. Helyezze vissza a szitasz(irot a
foegységbe, majd forditsa el az sramutat¢ jardsaval megegyezé
irdnyba, hogy a fogantyun [évd jel felfelé mutasson. Nyomja meg
ezutan a Szlr6 visszaallitasa gombot a szitaszlird allapotanak
visszaallitasdhoz.

Felvaltva villog a sz(ird allapotjelz6 és a

wifivisszajelz0.

e Ellendrizze, hogy a termék a beszerelési itmutatonak megfelelden
lett-e izembe helyezve.

¢ Szerelje le a terméket a falrdl vagy a mosdgéprol, majd dritse le a
toml6ben és a termékben maradt vizet. Helyezze (izembe ezutan a
terméket az lizembe helyezési utasités szerint.

¢ Tartsa lenyomva 3 mésodpercig a Sz(ir6 visszaallitdsa gombot.

Magyar
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Fliggelékek

Készenléti aramfogyasztas

Készenléti izemmad 0,50 W
Fogyasztas Halozati készenléti izemmod 2,00W
1d6 készenléti izemmaodban (wifi) 10 perc
Miiszaki adatlap
C
A D
B
Tipus Microfiber filter
Tipus megnevezése FT-MF
A (szélesség) 100 mm
B (magassag) 215mm
Méretek C (hossz, a sz(ir6 fogantytjatol a hatso
. 281 mm
burkolatig)
D (hossz, a burkolatok kozotti tavolsag) 265 mm
Viznyomas 0,5-2,0 kgf/ecm?
Nettd témeg 2,0kg
A AC220-240V/
Fogyasztas 50-60 Hz 7W
MEGJEGYZES
¢ Akiviteli és mlszaki adatok a min6ség javitasa érdekében értesités nélkiil megvaltozhatnak.
¢ Azitt megadott méretek a mérési modszertl fliggden kismértékben eltérhetnek a tényleges méretektél.
Magyar
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MAnpodopleg yLatnv aodaeLa

TuyyapntipLa yia to véo aag Microfiber filter tng Samsung. Auto To eyyelptbLo mepLéyeL anuavTikég TANPOOPLES yia TV eykatdataan, T xpran kat T dpovtiba tou Microfiber
filter. AgpLepwate Aiyo xpdvo yLa va SLapdoete autd To eyxeLpibio, TPOKELLEVOU Ve EKLETAMEUTELTE 0T0 Emakpo Ta ToAUAPLBLLa TAEOVEKTAATA Kat SuvatéTnTe Tou Microfiber
filter.

TumpémeL va ywwpileTe yLaTig 0dnyieq aodaleiog INHOVTLKES TIPOPUAAEELS aopaleiag

AraBaate autd To eyXeLpLOL0 TIPOTEKTLK, yLa va SLaadahioete Tt yvwpllete Twg

V0L XPNOLHOTIOLETE HE QOOANELR KA OTOTENETHATIKA TLG EKTETAEVES SUVATOTITES A

ka Aettoupyleg tou véou aag Microfiber filter. Quha&te to eyyelpidlo oe aohaéq n PO E I AO n O I H Z H

pépog kovtd ato Microfiber filter yia peMovtiki avagopd. XpnatpotoLeite to , .

Microfiber filter pdvo yia tov okomd yia tov omolo mpoopiZeta, 6w mepLypdgetat rLa va uE LWOETE TOV KLV6 uvo

€ QUTO TO EYXELPLOLO 0BNYLV.

OLTIPOELOOTIOLATELS KA OL ONHAVTLKES 08nyies aodaheiag mou mepthapBavovtat TV p Kav del rl)\E Ktpo“}‘n E'La'c f]

0€ QUTO TO eYELPLLO BV KaAUTITOUV BAEC TG TILBAVES TUVBIKES KL KATAOTATELS

TI0U €VOEYETAL VAL TPOKUYOUY. ATIOTENEL SLKT 00 EUBUVN Vet XPNOLUOTOLELTE KON tpau uat Lo |..l0l'J Ka'[d 'trl Xpr'] o‘rl TOU

MOVLKN, VL ETLOELKVUETE GUVEDT KAL VO TIPOTEYETE KATA TN €YKATATAAN, TN

GUVTAPNON KaL TOV XELPLOWO Tou Microfiber filter. M icroﬁ ber fi lter' Tn plzlo-te BQULKE'(

Emeldn ot akohouBeg obnyieg Aettoupylag kaimrouy dLadopa LovTéa, Ta

XOPOKTNPLOTIKA Tou Microfiber filter evéyetat va SLadépouy ehadpug amé autd A { B -

TIOU TIEPLYPADOVTAL OE AUTO TO EVXELPLOLO KLl EVOEXETAL VL LNy Loy UoUY ONa T T[poq) U}\a € l(, ou p.T[Ep l.}\al.l. avo IJ.EV(I)V
oUpBoAa TTPOELSOTOLNAN. AV EXETE AMOPLES 1) AVNTUXLES, EMKOWWVATTE JE Wy EE A

10 MAnotéotepo kévtpo aéppig 1y avalntrote BonBea kat mAnpodopleg Heow r] (-

Awdiktlou, oTn SLadLktuakn tomoBeata www.samsung.com.

1. H ouokeun Microfiber filter dev

Inpavtika oopBora aodaheiog } ) )
TPETIEL VOl XpNOLLOTIOLE(TaL ATTd

Tuonpaivouv Ta etkovidia Kat ta c0pBola Tou TepL\appavovTal o autd T0

eyxetpidio xpong: ' ’
A mossorons atopa (ou Hnept)\apBavousvlwv
KivuvoL 1) {n aodalelg TIpakTLkeg ou eviéxetal v obnyraouy ae aoBapd TWv T[O(L5 L(J.)V) uE T[Ep L0 p LO“EVEQ

TPUVTLONO, Baverto f/Kait UNLKES LS.

A\ nroox OWHOTLKES, ALoBNTNPLOKES 1

KivbuvoL 1y 0OANELS TPOKTLKES TTOU EVEEXETAL VO 06NYNTOLY OF 011/ - I ’ -
Al VOITLKES KQVOTITES, f e E,)\)\ELLPF]
THMEIOIH EUTIELPLAG KaL YVWaNG, EKTOC AV
YmoSeLkvieL oL uTapyeL Kivouvog va TpokANBEl TPAUHATLONOG 1) UNLKES {HLES. Bp'LOKOVTQL U.r[c’) ET['ZB)\ELIJH r’] TOUC

AwaBaote Tig odnyieg

Autd ta o0pBoAa TPOELSOTIOINGNG ATIOTKOTIOUY GTNV ATMOTPOTI TPAUHATLOREY YLa

eyouv 00el 0dnyleg oxetika e

€004 KaL TOUG GANoug. r . . . ’
- ™ xpnon tou Microfiber filter amo
2‘?:;) :;;Bdasts QUTO T0 eyXELpLBLO, PUNAETE TO O AOPUAES PéPOG yLa pENAOVTLKIY K d.l.[ 0L0 ('1.[ 0 “ 0TIOU € (.V QL UTIE De uvo
AwaBaate 6heg TLq 06nyieg mpotol xpnatyomotoete To Microfiber filter. VLO( .[rlv QOQ)d)\E Ld 10 Uq

‘0w LoyVEL e KABE GUTKEUT TIOU XPNOLLOTIOLEL NAEKTPLKO PEUHC KOLL KLVOUHEVD
efaptipata, udpyouy TBavol kivuvol. Ma va xelpileate pe aodalela to
Microfiber filter, efotkelwBelte e T Aettoupyla Tou Kat EMSELKVUETE TPOTOXT KaTd
T ¥pon Tou.

132 EMnvikd
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2. T ypnon atnv Evpwrn: H
ouokeun Microfiber filter umopet
va xpnatpototnBel amo madid
nAkiag 8 eTwv Kat Avw, KaBwg
KOLL OTTO ATOHOL LE TIEPLOPLOHEVES
OWHATLKES, ALOBNTNPLAKES
) VONTLKEC (KAVOTNTES, N HE
eANELPN epmeLplag Kat yvwong, av
Bplokovtat umo emiBAedn N Toug
eyouv 60Bel 0dnyleg oxeTIKA e TV
aodain xpron tou Microfiber filter
KOLL KOTaooUv Touc Kvduvoug Ttou
evoeyETaL vaL TTPOKOPoLV. TaTtadLa
dev emurpemetaL va tal{ouv pe o
Microfiber filter. O kaBapLoudg kat
N ouvTHPENON Ao TOV XPNoTn dev
ETTPEMETOL VO TTPOYLATOTIOLOUVTAL
amo madLa xwpls emiBAeyn.

3. TamowdLd Ba mpemet va T BAETOVTAL,
yLava Staodahiletat ot dev mailouv
Le to Microfiber filter.

4. Av o kahwdLo Tpopodoaiag
umooTel {NULd, TpEMEL va
avtikataotabel amo Tov
KOTOLOKEUAOTH, TOV QVTLTIPO0WTIO
0£pPLS Tou N} evaw EELOLKEULEVO
TEXVLKO, TIPOKELLEVOU Va
anodeuyBel Tuyov Kivouvog.

5. MpemeL va xpnotpomoLeitat o
VEOS OWANVOG TIOU TTapEXETAL
Le To Microfiber filter, evw 0
TaALOG owAnvac dev Ba mpemeL val
£TQVaYPNOLLOTIOLELTAL.

INHOVTLKES TIPOELGOTIOLATELS YLOLTO NAEKTPLKO PEOpLLL

/I\ NPOEIAONOIHEH

Tuv6éate To KahwdLo pedpiatos oe pa Ttpida Tou Tnpol Tig MpodLaypadég Tou
TOTILKOU NAEKTPLKOU SLKTUOU. XpnaLHOTIOLELTE TV TtpL{a HOVO YLl QUTH TN GUTKEUN
KOL N XPnOLUOTOLETE KAAWEL0 ETEKTATNG. AV GUVSETETE TO KaAWSLO PEVHATOG OE
€va mohumpLlo, Befatwbeite otL oL mpodtaypadés Tou ToAmplou elvat 220V /16 A
/3600 W 1} avwTtepeg.
BeBatwBeite oL TN, N ouyvoTTa KaL T0 pedpia tpododoatag etvar (Lo pe
QUTA OTL TTPOSLAYPADES TOU TTPOTOVTOG. ALLPOPETLKG, EVOEXETAL Ve TIPOKANBEL
nhektpomAngia i TupKayid.

Mnv TpaBate 1o KahwbLo peOpATOC 6TaY ATOGUVEEETE TO GLG Tpododoatac.
Amoguvb£aTe To OLG TPOd0S0aLaS KPATWVTAS TO LS.

ATIOHAKPUVETE TAKTLKA ONEG TLG §EVES OUTLEC, OTIWG TKOVN KaLL VEPO, A6 TOUG
QKPOBEKTES KaL Ta anela madng Tou GLg Tpododoatag, XpnaLHoToLwVTas éva
OTEYVO Tavl.

Tuvbéate To OLg Tpododoatag atnv Tpi{a ETaL WATE TO KAAWSLO val TEGTEL TTPOG
0 bmedo. Av auvbEaeTe To dLg Tpododoatas atny mpila Tpog TV avtiBeTn
KaTeOBUVaN, Ta NAEKTPLKA OUPHATA HETD 0TO KahwGLo evEExeTaL va dpBapoly kat
evbéxeTat va mpokAnBet nhektpomngia i mupkayLd.

Mnv tpaBdre kat pny kapmtete umepBoAtkd to kahwdLo pedpiatos. Mn auotpédete
KaL N SEVETE € KOUTIO T0 KaAw§Lo pEOATO. MV KpepATE To kahwdLo pedpiatog
¢ PETAMKA avTikelpeva, pnv TomoBeTelte BapLd avTikelpeva mavw 0To Kahwdlo
PEHATOC, N BALETE TO KAAWBLO PEULATOC QVAHETT OE QVTLKELHEVE KA UV TILECETE
T0 KaAWSL0 peEUATOC 0TOV Kevo Xwpo Tilow amd To Microfiber filter.

Tuvbéate Kahd To Gig Tpododoatag atnv mpi{a. Mn ypnaUoToLe(te dig
TPod0odoatag 1 kaAwoLo peUHATOC ToU ExeL uToaTel {nud, 1 xahapr mpila.

AmoguvSeete To kahwdLo pevpatog otav to Microfiber filter Sev xpnatpomotettat
VLQL HEYAAQ XPOVLKA SLaTApaTa 1} KOTd T SLapKeLa Katatyibwy He Kepauvoug i
Q0TPATES.

Mnv ayyileTe o dLg Tpohodoatag pe Bpeypéva xépta.

MpLv a6 Tov KaBapLapo 1 TLS Epyaateg ouvTApnang, amoguvdéate to Microfiber
filter amo v mpia.

AToguVEEQTE TO BLG TPOGOSOTLAS TTPLV TG TNV ATOGUVALPHONGYNTN 1 TNV ETILOKEUN
TOU TIPOLOVTOG,

INMOVTLKES TIPOELSOTIOLNTELS YLOL TNV EYKATAOTAON

/N npoEiaonoIHEH
Eykataotote to Microfiber filter o€ évav yepd kau entmedo Tolyo.

Mnv eykaBiatdte to Microfiber filter o éva pmavio i oe pia Béon mou lvat
EKTEBELIEN TTLS KALPLKES GUVBIKES ) TLTahiopaTa vepoU.

ENnvikd
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MAnpodoples yLatnv aodaeLa

Mnv eykaBiotate o Microfiber filter kovtd o auokeugs Béppavang 1y ebdAexta
UALKG, o€ €vav Xwpo He uypaota, AadLa i akovn, o€ pia Béan Tou elval ekteBeLpévn
€ GpETO NALAKO WG KaL VEPD, GE EVaV X1PO OTIOU EVSEXETAL VL TOTIOBETATETE
KepLA 1} EvTopoamwBnTLKA kovtd ato Microfiber filter i o évav xwpo dmou utdpyet
klv6uvog va ipokAnBet dLappor aeptou.

INHOVTLKES T(POELOOTIOLATELS yLaL TN XPRON

/I\ MPOEIAONOIHEH

H guakeun Microfiber filter éxet oyedLaatel yia tn GOMNYN HKPOTIAQOTIKWY VWY
TI0U aeAeUBEPLVOVTAL A6 TA poUX A KATA TN SLAPKeLa TG TINUONG Ka Sev TTpémeL
VQLYPNOLHOTIOLELTAL Lo GANOUG GKOTIOUG.

MnV ETLYELPAOETE vaL ETILOKEVAOETE, VL ATIOOUVAPHOAOYTETE I} Ve TPOTIOTIOLOETE

0 Microfiber filter pévot oag. Mn ypnatpomotette kapia dAn aoddheta (Omwg pe

0UpHa amé XahKO, xAAuBa K.ATL) EKTOG amd TV TUTILKR aoddAeLa.

o Avto Microfiberfilter xpeldetat emakeun i emaveykataotaan,
ETLKOWVWVIOTE HE TO TANGLETTEPO KEVTPO GEPPLS.

o Evbéxetat va mpokAnBel nhektpomngia, mupkaytd, mpoBAnua pe to Microfiber
filter ) tpaupatiopéc.

Ta v amodOyeTe Tov kivbuvo nhektpomAnlag Kat upkayLds, ouvoeaTe Kahd To dLg

Tpododoatas atny mpila. Mn ypnotpomotelte ¢Lg tpododoatas i kaAwsLo pedpatog

TIoU €xeL uTtoaTel {pLd, 1) xahapn Tpila. AmoguvSEéeTe To dL Tpododoatas dtav

o Microfiber filter Sev xpnatpomoLettat yia peyaha xpovika SlagTipata i Kotd

HLAPKELA KATALYLOWY LLE KEPAUVOUS 1) CLOTPATIES.

o MnveykaBlotate to Microfiber filter g€ tpoydomita (RV), mhota i agpomidva.

Atotnpelte TaTaLdLA 1) Ta KATOLKISLa paKpLd amd To Microfiber filter.
Anoguvéete To dLg Tpododoatag dtav to Microfiber filter Sev ypnatpomotettat.

MnV TOTATE TOKOURTIL e T VOYLOL GO T YPNOLHOTIOLMVTAS QLN pd avTIKE(peva,
Omwg Kapdltaeg, payatpla KA.

o EvbéxetatvampokAnBel nhektpomAngia i) paupaTLopds.

Av akolyeTau kdmotog mepiepyos Bopupog 1 avadideTat ooy Kapévou 1) Kamvog amd
o Microfiber filter, amoouvéate apéawg To KAAWSLO PEUATOS KL ETILKOWWVIATTE
1€ T0 TANGLETTEPO KEVTPO TEPPLG.

Mnv adatpeite T dihtpo méypatog evoow To Microfiber filter Bpioketat oe
\ettoupyla. Evoéyetal va mpokAnBet umtepyeihian vepou.

INMOVTLKES TEPOELOOTIOLATELS YLa TOV KaBapLapo

00nyie oxetika pe To AmopAnTa nAekTpLKOU Kall
nAektpovikol e§omAapol (WEEE)

/N nPoEInONOIHEH

Av ato Microfiber filter umdpyet kamova &€vn ouata, 6Twg amOpPUTIAVTLKG, Bpopd,
urohelppata daynTod kAT, anoouvbéate To dLg Tpododoatag kat kabaplote T0
Microfiber filter xpnatpomotcvtag éva uypd kat pahakd mavi.

o MnvkaBapilete o Microfiber filter Pekalovtag vepd ameubelag mavw Tou.
Mn xpnatpomoteite Bevivn, SLaAuTIKO 1) oLvoTVEUA yLa va KaBapioeTe To
Microfiber filter. Mn ypnatpomoteite Layupd 6§wo kabapLaTiko.

o Evbéxetal va ipokAnBel amoypwpaTiopds, tapapdpdwan, {npLd ato mpotoy,
o&eldwan, nhektpomhngla i) upkayLd.

MpLv amd Tov KaBapLapd 1 TLs epyaoteg suvtipnang, amoouvdéate to Microfiber

filter amé v mpida.

o Evbéxetat vapokAnBel nhektpomngia 1) tupkaytd.

Twot Amoppupn autod Tou Mpoidvtog (AmopAnta HAektpLkob &
HAektpovikol EEomhiapon)

(loy0eL e xwpeg e Eexwptota suotipata aulhoyric)

Auté 10 onpa Tou epdaviletat emavw ato mpoidy, ota efopTitaTa
T0U 1} 0Ta EyyELP(SLa TIoU To GuVaSEVOUY, UTIOSELKVUEL OTLTO TTpoloV
KaL T NAEKTPOVLKA ToU e§apTrpata (LY. GOPTLOTAC, AKOUTTIKG,
kahwdio USB) Sev Bampémet va pimrovtat pal{ pe ta umhotmo okLakd
armoppippaTa HeTd To TéNog Tou KUkAou {wig Toug. MpokeLpévou va
anodeuyBodv evbexopieves BhaBepe ouvémeLeg aTo TeptBaov 1)
v uyeta e§antia Tng avegéheyktng SLabeang amoppLupdTwy, 6ag
Tapakaolpe va Sloxwplogte autd ta mpotovta and dMoug Tomoug
QTTOPPLHUMATIY KAL VO TO AVAKUKAWOETE, WOTE va BonBrigete oty
BLiaLyn emavaypnatpomolnan Twv UNKWY TIOpWY.

OuokLakot xpriaTes Ba mpémeL va ENBouv oe EmkoLvwvia EiTe Pe T0
KaTdoTnHa an’ omou aydpaoay auTd To TIPOLOY, ELTE L€ TLG KATA TOTIOUS
UTINPETLES, TPOKELEVOU v TANPOGOPNBOUY TLG AETTOYEPELES OYETIK
1€ TOV TOTIO KA TOV TPGTIO € TOV OTOL0 PTTopoUv Vo 6(Ia0LY QuTa Ta
TipoldvTa yLa aohahn Tpog To mePLBAMoY avakikAwon.
OuemyetproeLs-xprotes Ba mpémet v éABouy oe enadn He Tov TpopnBeuTy
T0US KoL v EAEy§ouv Toug Opous Kat TG mpoimoBeaeS Tou supBoaiou
ayopds. Auto To Tipoldv kat T nAekTpoVLKd Tou e§aptrpata dev Ba mpéTeL
Vo avaiyvoovtat pe aha ouvnBlopéva amopplypata mpog SLdbean.
Ta minpodopleg oxeTika e TG Seapedaelg TG Samsung avadopLkd He Ty mpoataota
ToU TIEPLBAMOVTOS KaLL TLG KAVOVLOTIKES UTIOYPEWIGELS TIOU ApopOUY Ta TIpOToVTaTLY,
REACH, WEEE 1 Tt pmatapieg, emtokedBeite T oeNida pag yia tn Buootpn avamtun mou
elvat SLaBéatyn péow TG SLadtktuakng TomoBeatas www.samsung.com

Anoppudn mpoidvtog atn FaAia

° s FR RISE ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil ALALNRAISON  EN MAGASIN _EN BECHETENIE
S | et ses accessoires m o % 1/

se recyclent

vn\nls de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr Séparez les éléments avant de trier
iléges 1a réparation u e don de votre apparel |

Af\won cuppdpdwang

Ao mapdvo, n Samsung SnAwveL 6TLautog o pasLoe§omALOHIS TUHOPOWVETAL iE
TV 06nyia 2014/53/EE KoL e TLG OXETUKES VOLKES QMaLTATELS YL To Huwpévo Baotheto.
To mhApeg Ketpevo T SAwang ouppdpdwang EE kat g dnAwang ouppdpdwang
Hvwpévou Baathetou etvar StaBéatpo atnv akdhoudn Stadiktuakn StebBuvan: Mmopeite
va Bpette T entonun An\wan ouppopdwang otn SLadiktuakn TomoBeata http:/www.
samsung.com. MetaBeite atny evotnta YmoatApL§n > Apxkn aehiba umoatApiing kat
€L00YQYETE TO GVOHA TOU HOVTENOU.

o Méywotn Loxtg moumod Wi-Fi: 20 dBm ota 2,412 GHz - 2,472 GHz

Evepyomoinan tou Wi-Fi (povo yLa povtéla Sikthou)

Me T evepyomoinan tou Wi-Fi katavahwvetal mepLoadtepn evépyeLa. Le Teptpalhov

drmou evepyomotettat auyva to Wi-Fi, ) tpayHatiki katavdhwon evépyeLag pmopet va

elva peyahitepn amo Tig TLEC Trou TapatiBevat atnv evotnta duNAOU TpodLaypady.

1. Kpathate matnpévo to kouunt Emavadopd piktpou enti 7 Seutepoherta yia va
evepyomounoete To Wi-Fi.

2. Houokeun Microfiber filter petapaivet o€ Aettoupyla anpetov tpéoPaang kat
guvbEeTal pe To smartphone oag.

3. Itosmartphone oag, matiote Select (Emhoyn) yia va ouvbéaere To Microfiber
filter pe To smartphone.

4. Otav ohokhnpwBel n Stadikaota alvéeang, To Microfiber filter éyet ouvdeBel
ETLTUXAG e To smartphone oag.
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Eykatdotoon

THMEIOIH

Adatpéate Tn cuakeuaaia Tou TIoiovTog Kat eAEyETE av Aelmet omotoSATiote fonBnTikd e§aptnua.
Ta ulka ougkevaatag propet va elvat emikivouva ya ta mandLa. Amopptite 6ha ta uNka ougkeuaatas (TAAOTIKES JoKoUAES, adpdg mouaTupeviou K.ATL) pakpid amd

nadid.

TumepAapBavetal oTn cuaKevaoia

BeBatwBelte 6Tt Oha ta e§aptipata mephapBavovtat ot guoKeuaaia Tou TpotovTog. Av avTLHETWTTLOETE kamoLo mpoBAnpa e To Microfiber filter ) ta e€aptipata,
ETLKOLVWVIOTE LE TO TOTILKG KEVTPO ESUTINPETNONG TIEAATLV TNG SamsuNg 1 e TO KATAGTNHA ALV LKA TTWANONG.

>

01
02
03
04
05
06

Koupmud Ka evOELKTIKES Auyvieg
Otktpo mhéypatog

AaBr diktpou mAéypatog

OUpa e§o80u vepou (OUT)

00pa eLgddou vepou (IN)

1 tpododoatag

* H oyebiaon tou piktpou f/kat Tov owhiva SLadépet avaoya pe To HovTéNo.

@

—

Twhivag avtAnang Baon

TTpLyHa

&

ToyKTpag owhiva

AvtioMaBnTiko emiBepa

Makpud Bida Mmouldvt aykipwang Kovtr Bida

AnautioeL eykatdotaong

H ouakeun Microfiber filter elvat BeAtiaTomounpévn yia otkiakd mhuvnplatng
Samsung. Av ypnot{oToLe(Te £va TAUVTPLO TPLTOU KATAGKEUATTH, ENEVETE TIG
TipodLaypadES Tou GiATpou Ka T Tipodiaypadé awhiva tou mhuvtnpiou.

Oéan

MakpLa amd apeao nALako pws

ETapKi Xtpog yLa e§aeplopo

H Beppokpaota meptBahhovtog elvat mdvta ubnAdtepn amé to onpelo mENG
Tou vepou (0 °C)

MakpLa amo Tnyn Bepudtntag

/I\ nposoxH

Mnv eykaBiotarte to Microfiber filter ag ywpoug dmou eviéxeTat va TaywoeL To vepo.
Av 10 vepo o amopével péoa ato Microfiber filter maywaet, evééxetal va pokAnBet
{nuwé oo Microfiber filter.

E€aptnpa a0vbeang owhiva

HA\ektpLkn oOvéean
Eykataotiate to Microfiber filter o€ pwa B¢on kovtd oe mpila, yiava

GUVSETETE TO KAAWSLO PEUPATOC.
Mn xpnotpomoteite kahwbLo EmEkTaans.

/N npoEIaONOIHEH

XpnatLpomoLeLTe Hovo T KahwdLo peljato mou Tapéxeta He To Microfiber

filter.

TOvbeaplog

Mnv tpomoToteite To §Lg TTou TapéyetaL. Av dev epappole atny mpila,
KaéaTe €vav e€ELLKEUNLEVO NAEKTPONGYO YLa VO EVKATATTAGEL e KATAMNAN

mpila.
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Eykatdotoon

Z0vbean owhiva

EVKaTaoTAaTE T0 MPOLov a¢ (e BEan Omou Uope(Te va GUVGETETE TAUTOXPOVA TOV

owhva GvtAnang tou mhuvtnpiou Samsung ato Microfiber filter, kaBwg kat tov

owhva dvtAnong oto ahatnua GvtAnang.

Ma va pewwBet o kivouvog SLappowv:

¢ XpnOLLOTOLGTE TOUG TIAPEXGHEVOUS ODLYKTAPES GWARVAL YL Ve OTEPEWTETE aTaBepd
T0UG owhveg Tiou elva ouvbeSepévor otig Bpeg eLdbou (IN) kat e§680u (OUT) vepod.

o ENyXETE TAKTIKA TLG OUVOETELS CWARVWY VLo BLaPPOES.

/I\ npozoxH

Mpotol ypnatpomotioete o Microfiber filter yia mpwtn dopd, eAéyEte OAeg TG
GUVEETELS GWAVWV YLa BLOPPOES.

Toiyog (dtav tomoBeteital o€ Toixo)

Eykataothote to Microfiber filter og évav yepd kat entmedo tolyo.

‘Otav eykadLotdre To Microfiber filter ae évav Tolyo, xpnotpomotiate éva arpadt
yLa va pefatwBeite Tt elvat opL{ovTLwpEV.

/N npozoxH

EmuAégTe évav Tolyo aToV 0Tol0 HTOPELTE VA XPNGLHOTIOLTETE TO TIAPEXOLEVO
UTOUNGVL aYKUPWONG YLaL VOl CTEPEWTETE TO THPLYHA (OTIWG £vav TOLY0 amd
LTETOV 1) TOLUEVTO).

o Aveykataotioete To Microfiber filter o évav tolyo mou efvat katagkevaopévog
amd dMa e(6n uNkoU, xpnotpomoLaTe KataAAna LTouNGVLa ayKUPWONG Kat
BiSeg mou £xouv oYeSLAOTEL Lo TO GUYKEKPLLEVD UNLKO.

Eykatdotaan tou Microfiber filter

MpémeL va eykataaThaete o Microfiber filter g opBia B¢an.
Eykatdotaon o€ Toiyo
THMEIOTH

la va eykataotioete o Microfiber filter oe évav Totyo, xpedeate éva Tpumdvt Kat
V0L 0TaUPOKATadBL80. (Aev apéxeTal)

«

ol O

1. Anogaotote og ToLo anpielo Tou Tolyou BENETE Vo EYKATAOTHOETE TO
Microfiber filter.
- Hehdylotn andotaon (*) avdpeoa ato katw pépog Tou Microfiber filter
KaL To amedo mpemet va elvat100 £5 cm.

/\ npozoxH

MpEMEL v EYKATAGTATETE TO TIPOL6V TILo YnAd amd To MAUVTAPLO Ka N Bpa
£6060u vepol (OUT) ToU TTPOLOVTOG TIPEMEL Vel ELVaL GTPOUHEVN TTPOG TA KATW.

2. Kpatnote T Bdon mavw otn Béon eykatdotaons kat onuadéte ta onpeta
omou Ba otepewBolv ot BLeg.

3. Avoi€te omé e TO TPUTIAVL 0T onela TIOU oNpadEPATE 0TO TIPONYOULEVO
BriKa Kay, 0TN GUVEXELD, TOTTOBETAOTE Ta PITOUAGVLA AYKUPWANG.

4. Tpooaptnate T BAon aTov TolX0 He TLG HOKPLES PLOE.

5. Mpooaptiate o atiptypa ato Microfiber filter. Xpnatpomouate Tig kovtég
BLOEC KaL OTEPEWTTE TLG 0TO KATW HEPOS Tou Microfiber filter.

4 N\
. J
6. EuBuypappioTe TIG OTEG TO OTAPLYMA LIE TLG EYKOTIEG 0TN BAan Ka, 0TN

GUVEXELD, TOTTOBETAOTE TO OTAPLYHC.

/I\ nposoxH

- [poagxete va unv mpokahéaete {npLd ato Microfiber filter evéow
TIPOOTPTATE TO GTAPLYHA A TO TomoBeTelTe 0T Baan.
- Opovtiote va ehéyEete dtLTo Microfiber filter elvat otepewpiévo atabepd
otn Baon.
7. Luvbéote Toug owhiveg ato Microfiber filter cOpdwva pe TG 0dnyle atnv
€v0TNTA «EOVEETN TWV GWARVYY.
Tuv6EaTe To KahwdLo pedpatog o€ pa mpida.

8
THMEIOTH

‘Otav ouvoEETE TO KaAWdLO pedpaTog o€ pLa Ttpila, 1) GUGKEUN EVEPYOTIOLELTAL KAL T
£veL€n kataotaons diktpou avapel.

Eykatdataon mavw o€ TALVTApLO
THMEIOIH

MpLV a6 TNV EYKATAOTATN, SLATNPNGTE TO EMAVW HEPOC, TLG TAEUPES KaL TO THLow
LL€pog Tou huvTnplou eAeUBEPQ OO QVTLKELHEVA TIOU UTopEL Vet EHTOSouy.

EMnvikd

2023-06-07 KN 5:53:38



1. Adaipéate TIG pHepBpaves amo Tig SUo TAEUPES Tou avTLoALaBnTikol
EMOENATOC KA, 0T OUVEELD, TIPOOAPTHOTE TO AVTLOALGBNTLKG emiBepia aTo
KATW PEPOG TNG Baang.

THMEIOIH

MpémeL va mpooaptioete T Aela mheupd Tou avtiodoBnTikol emiBepatos oty
Baan.

2. Mpooaptiote T don otny Ttiow apLotepn f aTny Tiiow Se€Ld mheupa Tng
EMAVW EMLOAVELDS TOU TIAUVTNpLOU.

3. Iuvbéote Toug owhijveg ato Microfiber filter cOpdwva pe TG 0dnyies atnv
£V0TNTA «ZOVEETN TWV GWARVWYY.

=

4. EuBuypapplioTe TIg OTIES 0T0 KATW Lépog Tou Microfiber filter pe Tig eykomég
ot Béon kay, 0T ouvéxeLa, TomoBeTaTe To Microfiber filter.

5. Zuvbéate To KahwbLo pedpatog og puampila.

THMEIOTH

‘Otav ouvoEeTe To KahwdLo pedpato og pLaTtpila, 1) CUGKEUN EvepyoTOLELTaL KaL
€vbeldn kataataons diktpou avapet.

Z0v6ean TwV CWANVWY
~

&

1. Zuvbéate Tov owhiva dvthnang Tou muvtnplou atn Bipa eLaddou vepol (IN)
Tou Microfiberfilter.

/\ nPosoXH

- BeBawwBeite 0Tl T0 TAUVTAPLO ELVAL OTIEVEPYOTIOLNHEVO TIPOTOU
ouvbEaeTe Tov awhiva avtAnang tou mhuvtnpiou ot BUpa eLadbou
vepod (IN).

- Evbéxetat va amopével Aiyo vepd péaa atov awhiva dvtAnang tou
mhuvtnplou. Mpoogxete dtav tov auvbéete ato Microfiber filter.

2. Iuvbéote Tov mapeyoHevo owhiva dvtAnang otn Bupa e§dou vepou (OUT).
3. Ttepewate 0TaBepd TOUG GWARVES LE TOUG TIAPEXOHEVOUS OOLYKTAPES GWANVA.

/N npozoxH

Mnv TevtwveTe Tov cwhijva AvtAnang aokwvtag d0vapn. Av o cwivag elvat ToAy
KOVTOG, QUTLKATAOTATTE TOV He Evay [LakpUTEPO owAfva uYnAig Tiieans.

Xprion tou e€aptrpatos oUveang cwANVe KoL ToU

OUVGETLOU

Av bev umopeite va guvbEaeTe Tov owAAva AvtAnang tou thuvtnpiou ot Bpa
€L0060u vepoU (IN) emeLdn ot SLaoTAgeLS Toug dev TatpLdlouy, xpnatHoToLaTe T0
e€dptnua olvdeang owhiva KaL Tov oUvEeapo aULdwYa HE TLG TapakdTw odnyie.

4 N

J

1. Luvbéate 1o e§dptnpa alvdeang cwhiva atn BUpa eLaéSou vepau (IN).

2. Bpeite TovV 00VOEGHO GWATWY SLATTAGEWY Y10 TOV OWARVE AvTANaNG ToU
TAuvTNPloU Kay, 0T GUVEXELD, CUVGETTE ToV 0T0 €EApTNHA 0UVOEANG OWANVAL

3. Itepewote otabepd Kat ta b0 dkpa tou e§aptrpatog a0véeang cwhiva pe
TOUG TTOLPEXOLEVOUS GPLYKTIPES GWAAVAL.

4. Tuvbéate Tov owhiva avtAnang Tou mhuvtnpiou aTov aUvoeao.

5. Aettoupynate To mAuVTPLo yia éva AN KOKAO WaTE vaENEVEETE yLa
8Lappogg vepou.
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Aettoupyleg

/\ nposoxH

Mnv adatpeite To dihtpo mAéypatog evoow To Microfiber filter Bploketat oe
\ettoupyla.

KouptLd ko evOeLKTLKEG Auyvieg

FT-MF
' N

O

= O

02

(3sec)
N )
01 WiFi =

H évbelén Wi-Fi avaBet atav to Microfiber filter elvat auvbedepévo ae diktuo

Wi-Fi.

¢ Kpatiote matnpévo to koupri Emavadopd dpiktpou et 7 eutepoherta
VLOL V0L EVEPYOTIOLATETE 1} VOl QEVEPYOTIOLAaETe T Wi-Fi.

02 ‘Evéelén katdotaang diktpou / koupni Emavadopa piktpou

H évbeL§n katdotaong diktpou avapet dtav to Microfiber filter eivat

EVEQYOTIOLEVD.

o ‘Otav ouvbeete 0 Kahwdlo pebpatog o€ pa mpida, n ouokeun
EVEPVOT[OLE(TO.L.

/N npozoxH

OpovtioTe va evepyorotrioete To Microfiber filter mpotou xpnotpomouoete T0

TAUVTAPLo. AV XPNOLLOTIOLGETE TO TIAUVTIPLO EVOOW To Microfiber filter etvat

QTTEVEPYOTIOLNLIEVO, EVOEYETAL VL ENAVLOTEL Evar PVupa ohApatos AvTAnang

070 TAUVTApLO, ETELSH TO vepd Sev pmopet va avtAnBel owatd péca amd to

Microfiber filter.

MatAoTe QUTO To KOUTIL EML 3 GEUTEPONETTA YLa VO EAVAPEPETE TV

KOTaoTaon Tou GiATpou TAEyHATOG HETa Tov kaBapLapd Tou piktpou

TAéypaTog.

o KaBapiote to diktpo mAéypatog dtav avaBoaBrvel o elkovibio EvoeL§ng
katdotaong iktpou. (Avatpé€te otny evotnta «Kabaplopds tou ditpou
TAéypato» ot aehiba 139.)

/N npozoxH
.

MpoaéyeTe GTav adalpelte To GIATPo TAEYHATOC, EMELSN EVOEKETAL VL
UTIAPYEL VEPG TTOU SEV EXEL QVTANBEL 0TO ETWTEPLKE TOU.

o Avnévbel§n katdotaong diktpou cuveyilet v avaBoaBrveL petd Ty
enavadopd tou dihtpou, eAEyETE av ExeTe TOMOBETOEL 0WOTA TO GiNTpO
TNy paTOS.

¢ AvTiapouaLaoTel kamoLo mpdPAnpa AvtAnang ato TAuvTipLo,
QTEVEPYOTIOLAOTE TO KA ahaLpETTE To ikTpo.

SmartThings

LOv6ean Wi-Fi

1o smartphone 1} ato tablet oag, petapeite otnv emhoyn Settings (PuBpioers),
EVEPYOTIOAOTE TNV aoUppatn a0vdean kat emhéte éva AP (Enpeio mpoaBaang).
¢ Houakeun Microfiber filter umootnpilet ta mpwtokoMa Wi-Fi 2,4 GHz.

Aqgn

Te €va SLadLKTuaKkd katdaTna pappoywy (Google Play Store, Apple App Store,
Samsung Galaxy Apps), Bpette Tnv edappoyr SmartThings Le Tov po avalitnang
«SmartThings». AGBETE Kal EyKATAOTATTE TNV EQUPHOYH GTN UTKEUN 0O,

THMEIOTH

H edappoyn umokeLtaL ae alayeg xwpls mpoetdomotnan yia Behtiwan g
anddoang.

ZOvbean xpotn

MpémeL mpwra va ouvbedeite atny epappoyn SmartThings pe Tov ko oag
Noyaptaopd Samsung. Ma va SnpLovpynaete éva véo hoyapLaapd Samsung,
aKoAouBAoTE TG 08nYyies aTny epappioyn. Aev ypeldleaTe pa EexwpLaTn epappioyn
VLaL Ve SNULOUPYITETE TOV AoyapLagpd oag.

THMEIOTH

Av dLabétete hoyapLagpd Samsung, XpnoLHOTIOLOTE TOV AoyapLagpd yia va
ouvbeBeite. OLyprioTeg kataxwplopévwy smartphone f tablet tg Samsung
ouvGEovTaL aUTOpaTa.

Mo va kataywpioete to Microfiber filter gty
edappoyn SmartThings

1. BeBawwBeite dtL o smartphone 1 1o tablet oag elvat cuvbedepiévo oe éva
aoUpHato Siktuo. AlapopeTIkd, petapeite otnv emthoyn Settings (PubpioeLs),
EVEPYOTIOLNOTE TNV aoUppatn olvdean Kat eMAEETe éval AP (Inpelo
TpdaBaang).

2. Avoi€te Tnv epappoyn SmartThings ato smartphone 1j ato tablet oas.

3. Avepdaviotel to prvupa «A new device is found. (BpéBnke véa ouakeun.)»,
em\égte Add (MpoaBikn).

4. Avdev epdaviatel Kavéva prvupa, emhéEte + kat emhége to Microfiber filter
ot Mota twv Stabéatpwy auakeuwv. Av to Microfiber filter Sev epdavietat
ot Mota, enuhé€te Device Type (TUmog auakeung) > Specific Device Model
(ZuyKeKpLEVO POVTEND GUGKEUNG) KALL, G OUVEXELD, TIPOGBETTE LU QUTOHATA
10 Microfiberfilter.

5. Kataywptiote to Microfiber filter atnv edappoyn SmartThings pe tov
TIOPOKATW TPOTIO.

a.  MpogBéate to Microfiber filter atnv epappoyn SmartThings. Befatwbeite
ot to Microfiber filter elvat cuvbebepévo pe Tnv epappoy SmartThings.

b.  ‘Otav ohokAnpwBet n kataywptan, To Microfiber filter eppaviletat ato
smartphone 1 oo tablet oag.
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Iuvtipnon

KaBopLopdg Tou dpiltpou mAéypatog
KaBapiate to dpiktpo mAéypatog dtav avaBoaprvel n évéelén katdataong diktpou.

/I\ nposoxH

Ta Adyoug aopaletag, anevepyomotiote to Microfiber filter kat to mhuvtrpto mou
€lvaL ouvbedepévo o auTd TPOTOU adaLPETETE TO GINTPO TIAEYHATOS.

1. Amevepyomotiate To Microfiber filter kat to mhuvtnpLo Tou efvat auvbedepévo
0€ QUTO.

2. Kpatnote T hafr dihtpou MAEyHaTOg KaL EPLOTPEWTE TNV aPLOTEPOTTPODA.
ITn ouvexeLa, Tpangte mpog ta €€w To GiATpo TAEYpaTOG yia va o
AdLPETETE A0 TNV KOPLAL HoVASa.

/\ npozoxH

MpooExeTe 0TV ahaLpeite T0 GIATPO TIAEYLATOG, ETELON EVOEXETAL VA UTIAPYEL VEPD
TI0U SV ExEL aVTANBEL 0TO E0WTEPLKO TOU.

A\@

3. Awywplote to dihtpo MAéypatog kat tn Aapn.
- Kpatote o pépog (A) Tng Aarc. £Tn cuvéyeLa, TepLoTpePTe o diktpo
TAEYMATOS TTPOG TNV KaTeUBUvan Tou BEAOUS (6w datvetat aTnv
£1KOVQ).

~

J

Eal

KaBaptote ta umohetppata mou €xouv auykevtpwBel ato dpiktpo mhéypatog

XPNOLHOTIOLOVTAG pLa pahakn Bodptaa.

- Opovtiote v amopplleTe TA UTONELHHOTO TIOU GUYKEVTPWONKAY aTOV
K60 ATOPPLUHATWY.

5. Iuvappohoynate o dihtpo MAEypaTog KaL T Aapi.

6. TomoBetnate §ava to kaBaptopiévo iAtpo TAEyHaTog aTnY KOpLa povada Kat,
TN OUVEYELD, TIEPLOTPEYTE T0 OELOTTPOGA HEXPLTO ONpAdLaTn hafr va elvat
OTPAMUEVO TIPS TAL EMAVL.

7. Kpathote matnpévo o koupt Emavadopd diktpou emt 3 deutepoherta yia va
EMAVOEPETE TNV KATATTAON TOU GINTPOU TAEYHATOS.

/N npozoxH
.

Av to dihtpo TAEypatog umtoaTel (L, evbéxetal va pelwBel n amédoon 1 va
epdaviaTel éva pAvupa odarpatog dvtAnang oto mAuvTrpLo.

o Avnévbel§n katdotaong dpiktpou uveyilet v avaBoaBrvel petd Ty
enavadopd tou dihtpou, eAEVETE av ExeTe TOMOBETOEL 0WOTA TO GikTtpo
TINéYpaTOS.

o Avto dihtpo mAéypatog dev TomoBetnBel oTn owatr Béan, evoéyeTat va
SlappeboeL vepo 1 va pelwBel n amdSoan. Emumhéoy, evbéxetat va epdaviatel
£90L AVULA OOANUATOS GVTANGNG 0TO TIAUVTAPLO.

/N npozoxH

I va ouveyioete va ypnatpomoteite To Microfiber filter e dthikd Tpog To
TepLBANOV TPOTIO, AMOGEVVETE Val YPNTLHOTOLETE VEPD YLal TOV KaBapLOHO
Tou diktpou TAéypartog. Avti yia autd, amoppldte Ta umohelppata oy
GUYKEVTPWVOVTAL O £vay KAGO amoppLUUATEV.

Zemaywpa tou Microfiber filter

Tuy6v vepd T aTtopEVeL 0T0 EwTePLKO Tou Microfiber filter evbéxetat va maywoet

dtav n Beppokpasia elvat xapnhdtepn amé 0 °C.

1. Anevepyomouiote to Microfiber filter kat amoguvééate To kahwbio pevpatoc.

2. Anoouvbéate Toug SUo owhiveg Tou lvat auvdedepévol ato Microfiber filter
kat BuBiote Toug o€ {eaTd vepo.

3. Anoomaote to Microfiber filter amo tn Bdon kat tomoBetAate To o€ Evay
blako ) éva boyelo. ITn GUVEYELD, LETAKLVAOTE TO O€ €vav {€0TO XWPO yLa val
EETOYWOETE TO TIAYWLIEVO VEPO.

4. TomoBetrote To Microfiber filter atn Baon kat suvbéate §ava Toug awhiveg
o€ QUTO.

THMEIOTH

Av to Microfiber filter e§akohouBel va pin Aettoupyel kavovikd, emavahdBete ta
Tapamdvw Brpota péXpLva Aettoupyel kavovikd.

EMnvikd
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Avtipetwmion TpopAnNpATwY

Inueioeléyyou

/N npozoxH

Av T0 TPOBAN LA IOPAHEVEL 1) AV QVTLUETWTTLOETE KATIOLO TIPGPANO TIOU SV QVADEPETAL GE QUTAY TNV EVOTNTA, EMULKOWWVITTE LE TO KEVTPO OEPPLS.

H guakeun 6ev Aettoupyet.

ENéyETe av TpooSoTEital 0waTd e pelpa.
ENEVETE KaL EMOVAEPETE TOV ATDNELOSLOKOTTN.

YmnepBoAwkég Goviaetg i Bpupog.

BeBalwBelte ot to Microfiber filter elvat tomoBetnpévo atabepd ae évay

VEPO TOlYO.

- Xpnougorotnate Ta mapeyopeva fonBntikd e§aptipata yia va
OTEPEWTETE TABENA T PAGN GTOV TOLXO. £T1) GUVEYELQ, OTEPEWOTE TO
otApLypa ato Microfiber filter yia va tomoBetioete to Microfiber filter
otn Baon.

BeBatwBelte oti to Microfiber filter 6ev épyetat o emadr pe kavéva aMo

QUTLKELpEVO.

To poTép pmopel va pokahéae BpuB0 KaTd T SLAPKELX TNG KAVOVLKIG

\ewtoupylag.

To vepd bev avtheital.

BeBatwBelte 0t 0 cwhivag avthnang elvat Latog g 6An T SLadpopr) Tou
LEXPLTO 0UOTNHA AVTANGNG. AV QUTLHETWTILOETE KATTOW TPOBANLa AvTAnang,
KaNEOTE T0 KEVTPO OEPPLG.

BeBatwBeite 6Tt 0 swnvag avtAnang Sev elvat TaywHEVOS i GPayHEVOS.

BeBatwBelte 0Tt 0 awhivag avtAnang elvat cuvSedepEVos OE £va aUOTNHA

GvtAnang Trou Sev elvat dpaypévo.

BeBatwBelte otL oL owhrveg elvat suvbedepévol owatd oTig BUpeg eLaddou (IN)

kaLe§adou (OUT) vepoo.

BeBatwBelte 0t 0 swhivag avthnang Sev elvat otpeAwpévog.

KaBaptote to diktpo mhéypatog.

- AevmpémeLva adarpéoete 1o dihtpo mAéypatog evoow to Microfiber
filter f To muvtipLo mou etvat ouvbedepévo ato Microfiber filter
Bpioketat o€ Aettoupyla. MPotol adatpeaeTe To GiATpo TMAEYHATOC,
anevepyormotiate to Microfiber filter kat to muvtrpto mou lvat
ouvdedepEvo o€ QUTO.

EAéyEte av epdaviletat kamoto apdhpia AvtAnang ato mAuvTipLo Tou Elvat

auvbebepevo ato Microfiber filter. Avatpé€te oo eyxelpibio ypnong tou

ThuvTnplou yia v EMAJOETE TO ohapa AvTAnong.

Awappor vepol.

140 EMnvikd

ENéyETe av To diATpo TAEypaTog elvat TomoBETEVO TN 0WOTH BEaN.
- Amevepyorotijote to Microfiber filter kat to muvtrpto mou lvat

OUVSESELEVO GE QUTO KA, 0T GUVEELD, DALPETTE TO GINTPO TIAEYHOTOG.

TomoBetate ava to dihtpo TAEYaTOG 0TV KUpLa Hovasa Kay, aTn
OUVEYELD, TEPLOTPEYTE TO SEELOTTPODA LEXPL TO ONHASL TN Ao vat
€lvaL OTPHEVO TIPOG T EMAVW.

BeBatwBelte 0TL ONEG 0L GUVEETELG TWV CWAVWY ElvaL GOLYTES.

BeBatwBeite 0TLT0 AKPO TOU CWAAVE AVTANONG EVaL TOTOBETNLLEVO KaL

OTEPEWEVO OWOTA 0TO GUOTNHA AVTANGNS.

ENéyEte Tov owhijva vtAnong.

- BePawwbeite dti to dkpo Tou owhijva dvtAnang Sev elval tomobeTnévo
10 Samedo.

- BePawwbeite 6L 0 owhivag dvtAnang Sev elvat maywpEVoS 1 GpaypEVoS.

H évbelgn katdotaong diltpou dev apnvel.

Kpatrote matnpévo o Koupnt Emavapopé piktpou emt 3 Seutepdhernta yia va

ENAVAGENETE TNV KATAGTATN TOU (IATPOU TAEYHATOS,

KaBaptote to diktpo mhéypatoc.

- Hévbeldn katdotaong diktpou avaBet petd amé kdbe 30 kukhoug (tou
mhuvtnplou) 1) kaBe prva, 6moto oupBel pwro. Kabapilete TakTka 10
iAtpo TAEypaTog yia BEATLOTN amodoan.

Ehsv&e av To dihtpo TAEypatog elvat TomoBeTnpévo 0T owaTH Béan.
Arevepyomotnate o Microfiber filter kat to mhuvtipto ou etvat
GUVOESELEVO O QUTO Kal, 0TI OUVEXELX, QPOLPEDTE TO GIATPO TIAEYHATOG.
TomoBetnate §avd to GiAtpo TAEypaTog aTny KOpLa Hovada Kay, aTn
OUVEYELD, TIEPLOTPEYTE TO SE§LOTTPODA LEXPL TO ONHASL TN Aafr vat
£LVaL OTPAPHEVO TTPOG TOLEMAVW. ITN GUVEXELD, TIATHOTE TO KOUKTIL
Emavadopd diATpou yLa va eMavadEETE Ty KATdaTaon Tou dpitpou
TAEYHATOG.

Ouevbei§elg kataataong diktpou ko Wi-Fi
uvaBoanvouv TaTOYXpOVaL

EAéyETe av o Tpoiov €yl eykataotadel aOudwa e Tov 08Ny EyKATATTAoNG.
ATEVKATAOTAOTE TO TPOTOV Ao Tov TolXO 1} T0 TAUVTAPLO KA, 0N GUVEXELD,
amopPLYTE T VEPD TIOU ATTOMEVEL GTO ETWTEPLKO TOU GWARVA KAL TOU
TIPOLOVTOC. LTI GUVEXELQ, ETAVEYKATATTAOTE TO TPOLOV COUGWVAL E TLG
0dnyles eykataataong.

Kpatiote matnpiévo o koupnt Emavadopa dpiktpou emt 3 deutepoherta.
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NapaptApaTa

KatavaAwen evEpYELA OE KATAOTAGT AVOLOVIG

Aettoupyla avapovng 0,50W

Katavahwan evépyetag Katdotaon avapovng Siktiou 200w

Xpovog og kataataan avapovig Stktdou (Wi-Fi) 10 Aemta

OONo TtpodLaypadwv

C
A D
B

Tomog Microfiberfilter

‘Ovopa povtéhou FT-MF

A (MAdog) 100 mm

B ('Ypog) 215mm

Alagtdoelg

C (BaBog pe hapn dihtpou kat Tiow kAAuUppa) 281 mm

D (BaBog pe miow kaluppa) 265 mm
Mi€an vepol 0,5~2,0 Kgf/em?

KaBapd Bapog 2,0kg
o 3 AC220-240V/
Katavahwaon evepyelag 50~60 Hz W

THMEIQEH

H axedlaon kat oL mpodaypadéq evbéyetat va tpottomotnBoly xwpls mpoetdomotnan, yia okomoug BeAtiwang tng moLotnrag.
0L8La0TagEL TIow avadEPovTaL £ VBEXETAL VA SLAGEPOLY ENADPWS ATIO TLG TIPAYHATLKES SLOTTATELS, avaloya He Tn peBodo peTpnang.
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Informatii privind siguranta

Felicitdri pentru noul dumneavoastra Microfiber filter Samsung. Acest manual contine informatii importante despre instalarea, utilizarea si intretinerea Microfiber
filter. V& rugam sd cititi acest manual pentru a profita de toate avantajele si caracteristicile Microfiber filter.

Ce trebuie sa stiti despre instructiunile de Instructiuni importante privind siguranta
siguranta

Cititi cu atentie acest manual pentru a vd asigura ca stiti sa actionati A AVERTIS M ENT

in sigurantd si eficient numeroasele caracteristici si functii ale noului

S e e Pentru areduce riscurile de
gtjt;r:s:i:]s;)\/r\ezessziur;zf]z:ll{ care a fost conceput, potrivit instructiunilor incen d i u, d e elect FOCUta resau

S e devatamari corporalen timpul
et s msen s e neova e Utilizarii Microfiber filter, respectati
coctartcle Mt it o ptn et s e et aceste instructiuni de baza

acest manual si este posibil sé nu se aplice toate semnele de avertizare. Daca

aveti intrebari sau nelamuriri, contactati cel mai apropiat centru de service sau referitoa re l.a Sig ura nté, inClUSiV

cdutati asistentd si informatii online pe site-ul www.samsung.com. v
. - . . urmatoarele:
Simboluri importante de sigurantd

Semnificatiile pictogramelor si semnelor din acest manual de utilizare: 1 . M | C I’Ofl be r ﬂ I.ter tl’e b u |e Sé nu
N\ ST fie utilizat de cdtre persoane
Pericole sau actiuni riscante care pot provoca vatamari corporale grave,

decesul si/sau daune materiale. (| ncluzé nd a |C| S| C0p|||) Ccu

/I ATENTIE

Pericole sau actiuni riscante care pot provoca vatamari corporale si/sau daune

capacitati fizice, senzoriale

e"a‘°~ sau mintale reduse sau lipsite

NOTA . o . . A
Indicd faptul ca existd un risc de vdtdmare corporald sau de deteriorare a ex pe”e nta S [ cun O$t| nte INa CeSt
bunurilor. v

sens, dacd nu sunt supravegheate

[H] Cititi instructiunile . . L.
Aceste semne de avertizare au rolul de a preveni vatamarea corporala a Sau In StI'U |te Cu pI’IVI re I.a
utilizatorului si a persoanelor din apropiere. . . . . o
Respecta-e ntocra, utilizarea Microfiber filter de catre
Dupa ce cititi acest manual, pastrati-l intr-un loc sigur, pentru consultdri v Y
ulterioare 0 persoand responsabild pentru
Cititi toate instructiunile fnainte de a utiliza Microfiber filter. .
La fel cain cazul oricarui aparat electric cu componente fn miscare, exista S|9 ura nta lo r.

pericole potentiale. Pentru a utiliza in siguranta Microfiber filter, familiarizati-
va cu modul de functionare si utilizati-1 cu atentie.
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2. Pentru utilizare in Europa:
Microfiber filter poate fi folosit de
catre copii cu varsta peste 8 ani
Si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte in acest sens, daca
sunt supravegheate sau instruite
cu privire la utilizarea aparatului
in conditii de siguranta si dacd
inteleg pericolele implicate.
Copiii nu au voie sa se joace cu
Microfiber filter. Operatiunile
de curatare si de intretinere de
catre utilizator trebuie sa nu
fie efectuate de cdtre copii fara
supraveghere.

3. Copiii trebuie sa fie supravegheati
pentru a nu se juca cu Microfiber
filter.

4.1n cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre
producdtor, de catre agentul de
service al acestuia sau de catre
0 persoana cu calificare similara,
pentru a evita riscurile.

5. Utilizati furtunul nou furnizat
impreund cu Microfiberfilter; nu
reutilizati furtunul vechi.

Avertizari extrem de importante privind
componentele electrice

/I\ AVERTISMENT

Conectati cablul de alimentare la o prizd de perete care respectd specificatiile
locale privind energia electrica. Utilizati priza numai pentru acest aparat si
nu utilizati un cablu prelungitor. Daca cuplati cablul de alimentare la o prizd
multipld, asigurati-vd ca specificatia prizei multiple este de 220V /16 A/
3600 W sau superioara.
Asigurati-va ca tensiunea, frecventa si curentul de alimentare respecta
specificatiile produsului. Nerespectarea acestei instructiuni poate duce la
electrocutare sau la incendiu.

Nu trageti de cablul de alimentare cdnd deconectati stecherul. Deconectati
stecherul cablului de alimentare apucand de acesta.

Indepartati in mod regulat orice substante stréine, precum praf sau apé, de pe
terminalele stecherului si de pe punctele de contact, utilizand o lavetd uscatd.

Conectati stecherul cablului de alimentare la o prizd de perete astfel incat
cablul sa fie indreptat spre pardoseald. Daca introduceti stecherul in prizd in
directia opus, firele electrice din interiorul cablului se pot deteriora, ceea ce
poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Nu trageti si nu indoiti excesiv cablul de alimentare. Nu rasuciti si nu fnnodati
cablul de alimentare. Nu agatati cablul de alimentare de un obiect metalic, nu
asezati un obiect greu peste acesta, nu introduceti cablul de alimentare printre
obiecte si nu il impingeti in spatiul din spatele Microfiber filter.

Conectati ferm stecherul cablului de alimentare la priza de perete. Nu
utilizati un stecher deteriorat, un cablu deteriorat sau o prizd de perete fixata
defectuos.

Deconectati cablul de alimentare cand Microfiber filter nu este utilizat pentru
perioade indelungate de timp sau in timpul unei furtuni cu tunete si fulgere.

Nu atingeti stecherul cablului de alimentare cu mainile ude.

Tnainte de curatare sau de efectuarea operatiilor de Intretinere, deconectati
Microfiber filter de la priza de perete.

Deconectati stecherul cablului de alimentare fnainte sa dezasamblati sau sa
reparati produsul.

Avertizari extrem de importante privind
instalarea

/I\ AVERTISMENT

Instalati Microfiber filter pe un perete solid si plan.

Nu instalati Microfiber filter in baie, intr-un spatiu expus la elemente sau la
stropi de apa.

Nu instalati Microfiber filter ldnga un calorifer sau material inflamabil, intr-un
loc cu umezeald, ulei sau praf sau intr-un loc expus direct la lumina soarelui
sau la apa, intr-un loc in care ati putea atinge Microfiber filter cu o lumanare
sau repelent impotriva tantarilor, intr-un loc in care exista risc sau scurgere
de gaz.

Romana
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Informatii privind siguranta

Avertizari extrem de importante privind
utilizarea

Instructiuni referitoare la DEEE

/I AVERTISMENT

Microfiber filter este conceput sa colecteze microfibrele de plastic din

imbracdminte in timpul spalarii si nu trebuie utilizat in alte scopuri.

Nu fncercati sa reparati, sa dezasamblati sau sa modificati Microfiber filter. Nu

utilizati o alta siguranta decat siguranta standard (precum sarmé de cupru,

otel etc).

¢ Dacd trebuie sa reparati sau sa reinstalati Microfiber filter, contactati cel
mai apropiat centrul de service.

¢ Aceasta poate conduce la electrocutare, la incendiu, la probleme cu
Microfiber filter sau la vatamare corporald.

Pentru a evita riscul de electrocutare si incendiu, conectati ferm stecherul

cablului de alimentare la priza de perete. Nu utilizati un stecher deteriorat, un

cablu deteriorat sau o prizd de perete fixatd defectuos. Deconectati stecherul

cablului de alimentare cand Microfiber filter nu este utilizat pentru perioade

indelungate de timp sau fn timpul unei furtuni cu tunete si fulgere.

e Nuinstalati Microfiber filter intr-un vehicul recreational (rulota sau
autorulota), nave, aeronave.

Nu [dsati Microfiber filter la indemana copiilor sau a animalelor de companie.

Deconectati stecherul cablului de alimentare cand Microfiber filter nu
functioneaza.

Nu apasati butoanele cu ajutorul unor obiecte ascutite, cum ar fi ace, cutite,
unghii etc.

¢ Aceasta poate conduce la electrocutare sau la vatamare corporala.
Daca Microfiber filter genereaza un zgomot neobisnuit, un miros de ars sau
fum, deconectati imediat cablul de alimentare si contactati cel mai apropiat
centru de service.

Nu scoateti filtrul sitd in timp ce Microfiber filter functioneaza. Debitul de apa
poate fi excesiv.

Avertizdri extrem de importante privind
curatarea

/N AVERTISMENT

Cand Microfiber filter este contaminat cu o substanta straina, precum
detergent, murdarie, resturi alimentare etc., deconectati stecherul si curatati
Microfiber filter cu o lavetd umeda si moale.

e Nu curatati Microfiber filter pulverizand apa direct pe acesta. Nu folositi
benzen, diluant sau alcool pentru a curata Microfiber filter. Nu utilizati
agenti de curatare acizi concentrati.

¢ Aceasta poate cauza decolorari, deformari, deteriordri ale produsului,
ruging, electrocutari sau incendii.

Tnainte de curatare sau de efectuarea operatiilor de intretinere, deconectati
Microfiber filter de la priza de perete.
o Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendiu.

Cum se elimina corect acest produs (Deseuri de echipamente
electrice si electronice)

(Aplicabil in tari cu sisteme de colectare separate)

Acest simbol de pe produs, accesorii si documentatie indica
faptul ca produsul si accesoriile sale electronice (incarcétor,
cdsti, cablu USB) nu trebuie eliminate impreund cu alte

deseuri menajere la finalul duratei lor de utilizare. Dat fiind

cd eliminarea necontrolata a deseurilor poate dauna mediului
inconjurator sau sanatdtii umane, va rugam sd separati aceste
articole de alte tipuri de deseuri si sa le reciclati in mod
responsabil, promovand astfel reutilizarea durabild a resurselor
materiale.

Utilizatorii casnici trebuie sa-1 contacteze pe distribuitorul care
le-avandut produsul sau sé se intereseze la autoritatile locale
unde si cum pot sé ducd aceste articole pentru a fi reciclate fn
mod ecologic.
Utilizatorii comerciali trebuie sd-si contacteze furnizorul si
sd consulte termenii si conditiile din contractul de achizitie.
Acest produs si accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate
impreuna cu alte deseuri comerciale.
Pentru informatii despre angajamentele Samsung privind mediul si obligatiile
de reglementare privind produsele, cum ar fi REACH, DEEE sau bateriile, vizitati
pagina noastra despre sustenabilitate la www.samsung.com

Eliminarea la deseuri a produsului in Franta

° 2 & REPRISE  ADEPOSER _ ADEPOSER
i ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE
o | Cetappareil !
et ses accessoires A
o [

se recyclent

Séparez les éléments avant d trier
Points de colectesur www.quefaredemesdechets 1
Privilégiez a réparation ouIe don de votre apparei

Declaratie de conformitate

Prin prezenta Samsung declard ca acest echipament radio este in conformitate
cu Directiva 2014/53/UE si cu cerintele legale in vigoare in Marea Britanie.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE si al declaratiei de
conformitate din Marea Britanie este disponibil la urmétoarea adresa de
internet: Declaratia oficiald de conformitate este disponibild la
http://www.samsung.com, accesati Asistentd > Pagina de start pentru asistenta
si introduceti numele modelului.

¢ Putere maximd emitator Wi-Fi: 20 dBm la 2,412 GHz - 2,472 GHz

Activarea Wi-Fi (numai pentru modelele cu
acces la retea)

Activarea Wi-Fi consuma mai mult3 energie. Intr-un mediu fn care Wi-Fi este
activat frecvent, consumul real de energie poate fi mai mare decat valorile din
sectiunea cu fisa de specificatii tehnice.

1. Pentru aactiva conexiunea Wi-Fi, atingeti si mentineti apasat butonul
Filtru resetat timp de 7 secunde.

2. Microfiberfilterintra in modul AP si se conecteaza la smartphone-ul dvs.

3. De pe smartphone, atingeti Select (Selectare) pentru a conecta Microfiber
filter la smartphone.

4. Dupa ce procesul de conectare s-a incheiat, Microfiber se va conecta cu
succes smartphone-ul dvs.

Roména
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Instalare

NOTA

¢ Scoateti produsul din ambalaj si verificati daca lipsesc accesori.

«  Ambalajele pot fi periculoase pentru copii. Nu lasati ambalajele (pungi de plastic, polistiren etc.) la indemana copiilor.

Ceesteinclus

Asigurati-vd cd sunt incluse toate piesele in ambalajul produsului. Dacé aveti probleme cu Microfiber filter sau cu piesele, contactati un centru de clienti Samsung local

sau distribuitorul.

01
02
03
04
05
06

Butoane si indicatori

Filtrul sitd

Maner filtru sita

Port iesire apa (OUT)

Port intrare apa (IN)

Stecherul cablului de alimentare

* Designul filtrului si/sau al furtunului diferd in functie de model.

Accesorii
@M I y
Furtun de evacuare Suport Consola Brida furtun Suport antiderapant
S = @
Surub lung Bolt de ancorare Surub scurt Conector furtun Adaptor

Cerinte de instalare

Microfiber filter este optimizat pentru masinile de spalat Samsung de uz casnic.

Daca folositi 0 masind de spalat de la un producdtor tert, verificati specificatiile
filtrului si ale furtunului masinii de spalat.

Locatie

e Fard expunere directd la soare

¢ Spatiu adecvat pentru ventilatie

¢ Temperatura ambientala este intotdeauna mai mare decét punctul de
inghet (0 °C)

¢ Nueste expus la surse de caldura

/I\ ATENTIE

Nu instalati Microfiber filter in zone unde apa poate ingheta. Dacd apa ramasa
in Microfiber filter ingheata, pot rezulta deteriordri ale Microfiber filter.

Conexiunile electrice
Instalati Microfiber filter aproape de o prizé de perete pentru a conecta

cablul de alimentare.
Nu utilizati un cablu prelungitor.

/I AVERTISMENT

Utilizati numai cablul de alimentare furnizat impreund cu Microfiber filter.
Nu modificati stecherul furnizat. Daca acesta nu se potriveste cu
priza, apelati la un electrician calificat, care s instaleze o priza

corespunzatoare.

Romana
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Instalare

Conexiune furtun

Instalati produsul intr-o locatie in care puteti conecta simultan furtunul

de evacuare al masinii de spalat Samsung la Microfiber filter si furtunul de

evacuare la sistemul de evacuare.

Pentru a reduce riscul de scurgeri:

o Utilizati bridele de furtun furnizate pentru a fixa ferm furtunurile
conectate la porturile de intrare (IN) si de evacuare (OUT) a apei.

¢ Verificatiin mod regulat dacd sunt prezente scurgeri la conectorii
furtunurilor.

/I ATENTIE

Tnainte de prima utilizare a Microfiber filter, verificati toti conectorii
furtunurilor pentru eventuale scurgeri.

Perete (cand se monteaza pe un perete)

Instalati Microfiber filter pe un perete solid si plan.

Cand instalati Microfiber filter pe un perete, utilizati o niveld si asigurati-va ca
este nivelat.

/I\ ATENTIE

Alegeti un perete unde puteti utiliza boltul de ancorare furnizat pentru a
fixa consola (cum ar fi peretii de beton sau ciment).

¢ Dacd instalati Microfiberfilter pe un perete din alte tipuri de material,
utilizati suruburi si bolturi de ancorare adecvate proiectate pentru acel
material.

Instalarea Microfiber filter

Trebuie sa instalati Microfiber filter in pozitie verticald.
Instalare pe un perete

NOTA

Pentru a instala Microfiber filter pe un perete, aveti nevoie de un burghiu si o
surubelnita cu cap incrucisat. (Nu este furnizat)

«

ol O

1. Decidetiin ce zond a peretelui doriti sd instalati Microfiber filter.
- Distanta minimd (*) de la podea la partea inferioara a Microfiber
filter trebuie sa fie de 100 £ 5 cm.

/I ATENTIE

Trebuie sd instalati produsul mai sus decat masina de spalat, iar orificiul
de iesire a apei (OUT) al produsului trebuie sa fie indreptat in jos.

Roména

2. Tineti suportul langa locul de instalare si marcati locurile unde vor fi fixate
suruburile.

3. Faceti gduriin locurile pe care le-ati marcat la pasul anterior si introduceti
bolturile de ancorare.

4. Atasati suportul la perete folosind suruburi lungi.

5. Atasati consola la Microfiber filter. Utilizati suruburile scurte si fixati-le in
partea de jos a Microfiber filter.

4 N\
. J
6. Aliniati orificiile de pe consold cu canelurile de pe suport, apoi montati

consola.

/I ATENTIE

- Aveti grijd sé nu deteriorati Microfiber filter in timp ce atasati
consola sau montati pe suport.
- Verificati dacd Microfiber filter este bine fixat pe suport

7. Conectati furtunurile la Microfiber filter respectand instructiunile din
sectiunea ,Conectarea furtunurilor”.

8.  Conectati cablul de alimentare cu energie la o priza de perete.

NOTA

Alimentarea porneste si indicatorul de stare al filtrului se aprinde atunci cand
conectati cablul de alimentare la o prizd de perete.

Instalarea pe 0o masind de spalat

NOTA

Tnainte de instalare, asigurati-va cd nu exista obiecte care interfereazd in
partea superioara, laterald si din spate a masinii de spalat.
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1. Indepértati foliile de pe ambele pérti ale suportului antiderapant si atasati
suportul antiderapant pe partea inferioard a suportului.

NOTA

Trebuie sa atasati partea netedd a suportului antiderapant pe suport.

2. Atasati suportul pe partea din spate-stanga sau din spate-dreapta a
suprafetei superioare a masinii de spalat.

3. Conectati furtunurile la Microfiber filter respectand instructiunile din
sectiunea ,Conectarea furtunurilor’.

4. Aliniati orificiile din partea inferioara a Microfiber filter cu canelurile pe
suport, apoi montati Microfiber filter.
5. Conectati cablul de alimentare cu energie la o priza de perete.

NOTA

Alimentarea porneste si indicatorul de stare al filtrului se aprinde atunci cand
conectati cablul de alimentare la o prizd de perete.

Conectarea furtunurilor
P

\ J

1. Conectati furtunul de evacuare al masinii de spalat la portul de intrare a
apei (IN) al Microfiber filter.

/I ATENTIE

Asigurati-va ca masina de spalat este scoasa din functiune inainte
de a conecta furtunul de evacuare al masinii de spalat la portul de
intrare a apei (IN).
- Este posibil sd ramana apd in furtunul de evacuare al masinii de
spalat. Aveti grija cand il conectati la Microfiber filter.
2. Conectati furtunul de evacuare furnizat la portul de iesire a apei (OUT).
3. Fixatiferm furtunurile cu bridele de furtun furnizate.

/I ATENTIE

Nu fntindeti fortat furtunul de evacuare. Dacé furtunul este prea scurt,
inlocuiti-1 cu un furtun de presiune inaltd mai lung.

Utilizarea conectorului si a adaptorului de furtun
Daca nu puteti conecta furtunul de evacuare al masinii de spélat la portul de
intrare a apei (IN) din cauza dimensiunii nepotrivite, utilizati conectorul si
adaptorul de furtun conform instructiunilor urmdtoare.

e

1. Conectati conectorul furtunului la portul de intrare a apei (IN).

2. Gasiti adaptorul de dimensiunea potrivita pentru furtunul de evacuare
al masinii dumneavoastra de spalat si apoi conectati-( la conectorul de
furtun.

3. Fixatiferm ambele capete ale conectorului de furtun cu bridele de furtun
furnizate.

4. Conectati furtunul de evacuare al masinii de spalat la adaptor.

Rulati un ciclu complet al masinii de spalat ca sé verificati daca exista
scurgeri de apa.

Romana
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Operatiuni

/I\ ATENTIE

Nu scoateti filtrul sitd in timp ce Microfiber filter functioneaza.

Butoane si indicatori

FT-MF
-
O
= O
02
(3 sec)
N
01 WiFi =

Indicatorul Wi-Fi se aprinde cand Microfiber filter este conectat la Wi-Fi.
e Pentruaactiva sau dezactiva conexiunea Wi-Fi, apasati si mentineti
apasat butonul Filtru resetat timp de 7 secunde.

02 Indicator stare filtru / buton Filtru resetat

Indicatorul stare filtru se aprinde cand Microfiber filter este activat.
e Alimentarea porneste atunci cand conectati cablul de alimentare la
0 prizd de perete.

/I\ ATENTIE

Porniti Microfiber filter nainte de a utiliza masina de spalat. Daca utilizati

masina de spalat fn timp ce Microfiber filter este oprit, masina de spalat

poate afisa un mesaj de eroare de evacuare, deoarece apa nu poate fi

evacuatd corect prin Microfiber filter.

Apésati acest buton timp de 3 secunde pentru a reseta starea filtrului sita

dupa curatarea filtrului sita.

e Curdtatifiltrul sitd cand pictograma Indicator stare filtru clipeste.
(Consultati sectiunea ,Curatarea filtrului sitd” de la pagina 149.)

/I\ ATENTIE

« Indepartati cu grija filtrul sitd, deoarece poate exista apa neevacuatd
ininterior.

¢ Daca Indicatorul stare filtru continua s clipeasca dupa resetarea
filtrului, verificati daca ati introdus corect filtrul sita.

¢ Dacd masina de spalat se confrunta cu o problema de evacuare,

opriti-o si scoateti filtrul.

Roména

SmartThings

Conexiune Wi-Fi

De pe smartphone accesati Settings (Setari) si porniti conexiunea wireless,
apoi selectati AP (Punct de acces).

¢ Microfiber filter accepta protocoalele Wi-Fi de 2,4 GHz.

Descarcare

Tn magazinul de aplicatii (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy
Apps), cautati aplicatia SmartThings cu termenul de cdutare ,SmartThings”.
Descarcati si instalati aplicatie pe dispozitiv.

NOTA

Aplicatia se poate schimba fara o notificare prealabila pentru performante
imbunatatite.

Autentificare

Mai intai, trebuie sé vd conectati la SmartThings cu contul dvs. Samsung.
Pentru a crea un nou cont Samsung, urmati instructiunile din aplicatie. Nu
aveti nevoie de o aplicatie separata pentru a va crea contul.

NOTA

Daca detineti un cont Samsung, folositi acel cont pentru autentificare. Un
utilizator de smartphone Samsung inregistrat este autentificat automat.

Pentru a va inregistra Microfiber filter in

SmartThings

1. Asigurati-va cd smartphone-ul sau tableta sunt conectate la reteaua
wireless. Dacd nu, accesati Settings (Setdri) si porniti conexiunea wireless,
apoi selectati AP (Punct de acces).

2. Deschideti SmartThings pe smartphone sau pe tabletd.

3. Cand este afisat mesajul , A new device is found. (S-a gasit un dispozitiv
nou.)’, selectati Add (Adaugare).

4. Daca nu este afisat nici un mesaj, selectati + si selectati dispozitivul
Microfiber filter dintr-o lista de dispozitive disponibile. Daca Microfiber
filter nu este inclus in listd, selectati Device Type (Tip dispozitiv) >
Specific Device Model (Model specific dispozitiv) si apoi adaugati manual
dispozitivul dvs. Microfiber filter.

5. Tnregistrati-va dispozitivul Microfiber filter in aplicatia SmartThings dupé
cum urmeazd.

a.  Addugati dispozitivul Microfiber filter in SmartThings. Asigurati-va ca
dispozitivul Microfiber filter este conectat la SmartThings.

b.  Dupé finalizarea inregistrarii, dispozitivul Microfiber filter va aparea
pe smartphone sau pe tableta.
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intretinere

Curatarea filtrului sitd

Curatati filtrul sita cand Indicatorul stare filtru clipeste.

/I ATENTIE

Pentru sigurantd, opriti Microfiber filter si masina de spalat conectata la acesta
inainte de a scoate filtrul sita.

1. Opriti Microfiber filter si masina de spalat conectata la acesta.
2. Apucati manerul filtrului sitd si rotiti- in sens contrar acelor de ceasornic.
Apoi, trageti pentru a scoate filtrul sitd din unitatea principald.

/N ATENTIE

Tndepértati cu grijé filtrul sita, deoarece poate exista apd neevacuaté in interior.

3. Separatifiltrul sitd de maner.
- Tineti partea (A) a manerului. Apoi, rotiti filtrul sita in directia sagetii
(asa cum se arata in figura).

e N\
S /
4. Folositi o perie moale pentru a ndeparta resturile adunate in filtrul sitd.

- Aruncatiresturile la gunoi.

5. Asamblati filtrul sitd la méaner.

6. Introduceti filtrul sitd curdtat inapoi in unitatea principald si rotiti-l in
sensul acelor de ceasornic pana cand marcajul de pe maner este indreptat
in sus.

7. Pentru areseta starea filtrului sita, apasati si mentineti apasat butonul
Filtru resetat timp de 3 secunde.

/I\ ATENTIE

Dacé filtrul sitd este deteriorat, performanta poate sd scada sau masina
de spalat afiseazd un mesaj de eroare de evacuare.

¢ Daca Indicatorul stare filtru continua s clipeasca dupa resetarea filtrului,
verificati dacd ati introdus corect filtrul sitd.

e Daca filtrul sitd nu este introdus in pozitia corect, se poate scurge apd
sau performanta poate sa scadd. In plus, masina de spalat poate sa afiseze
un mesaj de eroare de scurgere.

/I\ ATENTIE

Pentru a utiliza in continuare Microfiber filter intr-o maniera ecologica, evitati
curatarea filtrului sita cu apa. Cel mai bine ar fi s& aruncati resturile colectate
lagunoi.

Dezghetarea Microfiber filter

Apa ramasd In Microfiber filter poate sd inghete la temperaturi sub 0 °C.

1. Opriti Microfiber filter si decuplati cablul de alimentare.

2. Deconectati cele doua furtunuri conectate la Microfiber filter si inmuiati-
len apa calda.

3. Detasati Microfiberfilter de la suport si puneti-l intr-o tava sau un
recipient. Asezati-l intr-un spatiu calduros pentru a dezgheta apa
inghetata.

4. Montati Microfiber filter pe suport si reconectati furtunurile.

NOTA

Daca Microfiber filter tot nu functioneaza normal, repetati pasii de mai sus
pana cand functioneazd normal.
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Depanare

Aspecte de verificat

/I ATENTIE

Contactati centrul de service dacd va confruntati cu o problema persistenta sau o problemd neabordata in aceastd sectiune.

Nu functioneaza.
¢ Verificati dacd alimentarea cu energie electricd decurge corect.
o Verificati si resetati intrerupatorul.

Vibratie excesiva sau face zgomot.
¢ Asigurati-va ca Microfiber filter este montat in sigurantd pe un perete
solid.

- Utilizati accesoriile furnizate pentru a fixa suportul la perete. Apoi,
fixati consola la Microfiber filter pentru a monta Microfiber filter
la suport.

¢ Asigurati-va ca Microfiber filter nu atinge nici un alt obiect.
¢ Motorul poate genera zgomote in timpul functiondrii normale.

Nu evacueaza apa.

¢ Asigurati-va ca furtunul de evacuare este drept pe tot traseul pana la
sistemul de evacuare. Daca observati o limitare a evacuarii, solicitati
service.

e Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este inghetat sau obturat.

¢ Asigurati-va ca furtunul de evacuare este conectat la un sistem de
evacuare care nu este fnfundat.

¢ Asigurati-va ca furtunurile sunt conectate corect la porturile de intrare
(IN) si de iesire (OUT) a apei.

¢ Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este indoit.

e Curdtati filtrul sita.

- Nutrebuie sd indepartati filtrul sitd in timp ce Microfiber filter
conectat sau masina de spalat conectata la Microfiber filter
functioneazd. inainte s scoateti filtrul sita, opriti Microfiber filter si
masina de spalat conectatd la acesta.

e Verificati dacd exista o eroare de evacuare la masina de spalat conectata
la Microfiberfilter. Consultati manualul de utilizare al masinii de spélat
pentru a remedia eroarea de evacuare.

Prezinta scurgeri de apa.
o Verificati dacé filtrul sitd este introdus in pozitia corectd.

- Opriti Microfiber filter si masina de spélat conectata la acesta,
apoi scoateti filtrul sitd. Introduceti filtrul sitd inapoi in unitatea
principald si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic pana cand marcajul
de pe maner este indreptat in sus.

¢ Asigurati-va ca toate conexiunile furtunurilor sunt etanse.

¢ Verificati capatul furtunului de evacuare si asigurati-va cd este introdus
corect si bine fixat la sistemul de evacuare.

e Verificati furtunul de evacuare.

- Asigurati-va ca partea din capdt a furtunului de evacuare nu este
amplasata pe podea.

- Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este inghetat sau obturat.

Indicatorul stare filtru nu se stinge.
e Pentru a reseta starea filtrului sitd, apasati si mentineti apasat butonul

Filtru resetat timp de 3 secunde.

e Curdtatifiltrul sita.

- Indicatorul stare filtrul se aprinde la fiecare 30 de cicluri (ale masinii
de spalat) sau lunar, oricare are loc prima. Pentru performante
optime, verificati periodic filtrul sita.

o Verificati dacd filtrul sitd este introdus in pozitia corectd.

- Opriti Microfiber filter si masina de spalat conectatd la acesta,
apoi scoateti filtrul sita. Introduceti filtrul sitd fnapoi in unitatea
principald si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic pand cand marcajul
de pe maner este indreptat in sus. Apoi, apasati pe butonul Filtru
resetat pentru a reseta starea filtrului sitd.

Indicatorii stare filtru si Wi-Fi clipesc simultan.

o Verificati dacd produsul este instalat conform ghidului de instalare.

*  Demontati produsul de pe perete sau de la masina de spalat si aruncati
apa rémasa in interiorul furtunului si al produsului. Reinstalati produsul
conform instructiunilor de instalare.

e Apdsati si mentineti apasat butonul Filtru resetat timp de 3 secunde.

Roména
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Anexe

Consum de energie in modul de repaus

Mod de asteptare 050w
Consum de energie Mod de asteptare al retelei 200w
Timpul in modul de asteptare cu acces la retea (Wi-Fi) 10 min

Fisa de specificatii

A D
Tip Microfiberfilter
Denumire model FT-MF
A(Ltime) 100 mm
B (inaltime) 215 mm
Dimensiuni

C (Adancime cu maner de filtru si capac posterior) 281 mm
D (Adancime cu capac posterior) 265 mm

Presiunea apei

0,5~2,0 Kgf/cm?

Greutate neta

2,0kg

Consum de energie

220-240Vca/
50~ 60 Hz

W

NOTA

Designul si specificatiile se pot schimba féra notificare prealabild, din motive de imbundtatire a calitatii.
Dimensiunile indicate aici pot fi usor diferite de cele reale, in functie de metoda de masurare.

Romana
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UHdopmauus 3a 6e30nacHocm

Mo3gpaBaeHus 3a Bawus HoB ypeg Samsung Microfiber filter. Hacmoswomo pvkoBogcmBo cbgbpka BaxkHa uHdopMayus 3a MOHmMUpaHemo, u3noa3BaHemo u 2puwkama 3a Bawus
ypeg Microfiberfilter. Omgeneme Bpeme, 3a ga npoyememe pwkoBogecmBomo u ga ce Bb3noazBame nvaHOUEHHO om MHokecmBomo noae3Hu dyHkyuu Ha Microfiber filter.

KakBo mps68a ga 3Haeme 3a 6e30nacHocmma

BakHu mepku 3a 6e30nacHocm

Mpoyememe BHumMamenaxo moBa pwkoBogcmBo, 3a ga ce yBepume, ye 3Haeme kak
6e30nacHo u epekmuBHo ga u3noa3Bame MHokecmBomo dyHkuuu Ha Bawus HoB
ypeg Microfiberfilter. 3anazeme moBa pvkoBogcmBo Ha cuzypHo Mscmo 6Au30

go Microfiberfilter 3a 6bgewa cnpaBka. 13non3Batime Microfiber filter camo no
npegHa3Hayerue, kakmo e onucaHo 8 pvkoBogcmBomo.

beaexkkume 3a npegynpexkgeHus u BakHume uHcmpykuuu 3a 6e3onacHocm 8
Hacmosiwomo pbkoBogcmBo He o6xBawam Beudku Bb3MokHU cocmosHus U
cumyauuu, koumo moxke ga Bv3Huknam. Bawa e omzoBoprocmma ga nposiBsiBame
3gpaB pa3ym, BHumaHue u 2pwka, kozamo MoHmupame, uznbAHABame geliHocmu
no noggpwkkama u u3noa3Bame Microfiberfilter.

Toll kamo gageHume no-goay uHcmpykuuu 3a ekcnaoamayus ce omeacsm 3a
pa3AuYHU MogeAu, BuamokHo e xapakmepucmukume Ha Bawus ypeg Microfiber
filter manko ga ce pa3auyaBam om onucanume 6 moBa pvkoBogcmBo u e Bb3MoxkHo
He Bcuyku npegynpeXgerus ga ca Baaughu u 3a Bac. Ako umame HskakBu Bbnpocu
UAU cme 3a2pukeHu 3a Heulo, cBbpkeme ce ¢ Hali-6Au3kus cepBu3 uau nombpceme
NOMOLY, U UHGOPMAYUS OHAGUH Ha UHMEPHEM agpec Www.samsung.com.

BakHu cumBoau 3a 6e30nacHocm

KakBo o3HayaBam ul u o3|
nompebumens:
/N MPEAYMPEXAEHVE

OnacHocmu uAU Hebe3onacHu npakmuku, koumo mMoxke ga goBegam go mexkka
menecHa noBpega, cMbpm u/uau Ha umywecmBo.

8 moBa pvkoBogcmBo 3a

a

/N BHUMAHVE

OnacHocmu uAu Hebe3onacHu npakmuku, koumo Moxke ga goBegam go menecHa
noBpega u/uau noBpega Ha umywecmBo.

3ABEAEXKKA

Moka3Ba, ye uma puck om meaecHa noBpega uau noBpega Ha umywecmBo.

Mpoyememe uHcmpykuuume

Te3u npegyny 3Hayu ca npegHa3HayeHu 3a npegomBy BaHe Ha
HapaHsiBaHus Ha Bac u gpyau Auya.

Cna3Batime 2u cmpukmHo.

Cneg kamo npoyememe moBa pvkoBogcmBo, 3anazeme 20 Ha 6e30nacHo
msicmo 3a cnpaBku B 6vgewe.

Mpegu ga u3noa3Bame ypega Microfiber filter, npouememe Bcuuku uncmpykuuu.
Kakmo npu Bcsiko 060pygBate, B koemo ce u3noa3Ba eackmpuyecku mok

u gBukewu ce yacmu, u myk couecmByBa nomeHyuaaHa onacHocm. 3a ga
pa6omume 6e3onacto ¢ Microfiberfilter, 3ano3alime ce ¢ HayuHa Ha ekcnnoamauus
u 6bgeme BHuMamenHu, kozamo 20 uznoa3Bame.

/N NPEAYMPEXAEHME

3a ga HamaAaume pucka om noxap,
enekmpuvecku ygap uau HapaHsBaHe
Ha Auua npu u3noa3BaHemo Ha Bawus
ypeg Microfiber filter, cna3Balime
0CHOBHU npegna3Hu mepku,
BkAtouumenHo:

1. Microfiberfilter He e npegHa3HayeH
33 U3noA3BaHe om Auua
(BkAto4umeAHo geua) C HamaAeHu
du3uyecku, cemuBHu uau ymcmBeHu
Bv3mokHOCMU, C HegocmambyeH
0num U no3HaHus, ocBen ako He
ce HabntogaBam uAu ca UM gageHu
uHcmpykuyuu 3a ynompebama Ha
Microfiberfilter om Auuge, omaoBopHo
3a msixHama 6e3onacHocm.

Buacapcku
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2. 3a u3noa3BaHe B EBpona:
Microfiber filter moke ga ce
u3noA36a om geua Ha Bv3pacm
8 20gUHU U N0-20AeMU U AUYa C
HamaneHu du3uyecku, cemuBHu
uAu ymcmBeHu BvamokHocmu uAu ¢
HegocmamvbyeH onUM U NO3HAHUS,
ako ce HabatogaBam uAu ca um gageHu
UHCmMpykyuu omHocHo 6e30nacHomo
u3non3Baxe Ha Microfiberfilteru
pa3bupam cbomBemHume puckoBe.
Aeuama He 6uBa ga cu uepasm ¢
Microfiberfilter. MoyucmBaHemo u
noggpwkkama om nompebumens He
mps6Ba ga ce npaBsam om geua 6e3
HabAIgEHUe.

3. YnpaxnsBatme Hag3op Bopxy
geuama, 3a ga cme Cu2ypHU, Ye He Cu
uepasm c¢ Microfiberfilter.

4. Ako 3axpaHBawusm kabea e
noBpegeH, moli mpsbBa ga 6vge
3ameHeH om npou3Bogumens, He208
cepBu3eH npegcmaBumen uAu Auue
CbC cxogHa kBaaudukayus, 3a ga ce
u3bezHe puck.

5. M3nona3Balime HoBus Mapkyy
3a cBbp3BaHe, npegocmaBeu ¢
Microfiber filter — cmapu mapkyyu He
mpsi6Ba ga ce uznoa3Bam noBmopHo.

BakHu npegynpexkgeHus 3a enekmpuyecmBo

/\ MPEAYMPEXAEHVE

Bkatoyeme kabena 3a enekmpo3axpanBare 8 cmenen kowmakm, kolimo omaoBaps
Ha MecmHume cneyudukayuu 3a enekmpo3axpanBate. M3non3Batime kabena camo
3a mo3u ypeg u He u3noA3Batime ygbakumen. Ako Bkatouume 3axpanBaujus kabea
6 pagknoHumen, yBepeme ce, ye cneyudukauusma Ha pagknoHumens e 220 V/16
A/3600 W uau no-Bucoka.
MpoBepeme gaau HanpeXeHuemo, 4ecmomama u amnepaksm Ha
enekmpo3axpaHBaHemo omaoBapsm Ha cneuudukayuume Ha npogykma. B
npomuBeH cayyall Moke ga Bv3HukHe enekmpudecku ygap uau noxap.

Kozamo u3Bakgame wencena om koHmakma, He 20 gbpnalime 3a kabena.
I138ageme wencena om kowmakma, kamo xBaneme camus wiencen.

Mepuoguyro omempansBalime BeakakBu uykgu meaa, kamo npax uau Boga, om
knemume Ha wencena u moukume Ha konmakm, kamo u3noa3Bame cyxa kvpna.

MocmaBeme wencena B cmenen kowmakm, kamo ka6enbm BupBu kbm noga. Ako
nocmaBume wenceaa 8 kowmakma opueHmupaH 06pamHo, eaekmpuyeckume
npoBogHuuu B kabeaa Mozam ga ce noBpegam u moBa ga goBege go enekmpuyecku
ygap uAu noxap.

He mezaeme uau u3BuBatime cuato 3axpatBawus kabea. He u3BuBatime

uAu Bpv3Batime 3axpanBauius kaben. He 3akavalime 3axpaxBauius kabea Ha
MemaneH o6ekm, He nocmaBsime mexku obekmu Bbpxy 3axpanBawus kaben,
He nocmaBsaiime 3axpanBausus kabea Mexgy npegmemu uau He Hamuckatime
3JaxpanBawus kabea 6 mscmomo 3ag Microfiberfilter.

MocmaBeme wenceAa nAbmHo B kowmakma. He u3noa3Batime noBpegeH wencen,
noBpegeH 3axpanBawy kabea uau pagxnabeH cmeHeH koHmakm.

1138axkgalime wencena Ha 3axpanBauiug kaben, kozamo Microfiber filter Hama ga
6bge u3non3BaH npogeakumenro Bpeme uau no Bpeme Ha 2puMomeBuyHa byps.

He nunalime wencena ¢ Mokpu pbue.

Mpegu noyucmBate uau mexHuyecko o6caykBare u3Bageme wencena Ha Microfiber
filter om konmakma.

V13katodeme wenceaa om koHmakma, npegu ga pa3eAo6sBame uau pemoHmupame
npogykma.

BakHu npegynpe)kgeHus npu MOHmupaHe

/I\ PEAYMPEXAEHME
MHcmanupalime Microfiber filter Bbpxy 3gpaBa u paBHa cmeHa.

He uHcmanupatime Microfiberfilter 8 6ans, Ha Mscmo, u3nokeHo Ha amMochepHu
BAusHus uau npveku Boga.

He uncmanupatime Microfiberfilter 6au30 go HazpeBamen uAU 3anaaum Mamepuan,
Ha BAakHO, Ma3HO UAU NPAWHO MACMO, Ha MACMO, U3A0KeHO Ha npsika CAbHYeBa
cBemauna u Boga, Ha Msicmo, kbgemo Moxeme ga nocmaBume cBewy uAu maMsiH
npomuB komapu Bopxy Microfiberfilter, Ha Macmo, kbgemo uma puck uau u3muyaxe
Ha 2a3.
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UHdopmauus 3a 6e30nacHocm

BakHu npegynpeXkgeHus npu ynompeb6a

NMucmpykuus 3a OEEO

/N MPEAYMPEXAEHVE

Microfiber filter e npegHa3HayeH ga ynaBs mukponaacmmacoBume BaakHa,
omgeAsiHU om gpexume no Bpeme Ha npaHe U He mpsi6Ba ga ce u3non3Ba 3a gpyau
ueAu.

He ce onumBalime ga pemMoHmupame, pa3anobsBame u Bugouzmensme Microfiber

filter camu. He u3noa3Balime npegna3umenu, pazauyHu om cmaxgapmHume

(Hanpumep npegnazumeAu ¢ MegHa UAU cmoMaHeHa uyka u gp.).

¢ Kozamo Microfiberfilter mps6Ba ga ce nonpaBu uau moHmupa noBmopHo, ce
cBopkeme ¢ Hal-6Au3kus cepBu3eH ueHMbP.

¢ ToBamoxe ga goBege go Bv3HukBane Ha mokoB ygap, noxkap, npobaemu ¢
Microfiber filter uau HapansBaHus.

3a ga u36ezHeme pucka om mokoB ygap u nokap, nocmaBeme wenceaa nAbMHO

B8 koHmakma. He u3noa3Batime noBpegeH wencen, noBpegeH 3axparBauy kabea

UAU pa3xAabeH cmeHeH konmakm. 3Bakgalime wencena Ha 3axpanBauius kaben,

kozamo Microfiberfilter Hama ga 6bge u3non3Bar npogbakumenro Bpeme uau no

Bpeme Ha 2puMomeBuyHa byps.

¢ Heuxcmanupaiime Microfiber filter 8 RV (npeBo3Hu cpegcmBa 3a omgux),
kopabu, camonemu.

Ma3eme Microfiberfilter ganey om geua uau gomMawHu A6UMUU.
3kntoueme wencena om komakma, kozamo Microfiber filter He pabomu.

He Hamuckalime 6ymoHume c ocmpu npegmemu, kamo kapuuu, HoxkoBe, Hokmu
ugp.
¢ ToBamoxke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau HapaHsiBaHe.

Ako Microfiberfilter u3gaBa cmpaHeH wym, Mupuue Ha U320pAA0 UAU OM Hezo
U3AU3a guM, ukatoueme BegHaza wenceaa om kovmakma u ce cBopkeme ¢ Hali-
6au3kus cepBu3.

He omcmpansiBatime Mpexecmus puambp, gokamo Microfiber filter pa6omu.
Bogama moxXe ga npenee.

BakHu npegynpexkgeHus BB Bpwb3ka ¢
noyucmBaHe

/N MPEAYMPEXAEHVE

Kozamo Microfiberfilter e 3amwpceH ¢ yykgo mano, kamo nepunet npenapam, ka,

0CMambuu om xpaKa u gp., u3Bageme wienceaa Ha 3axpaHBaHemo u noyucmeme

Microfiberfilter c BaakHa meka kopna.

¢ Heyucmeme Microfiberfilter, kamo 2o npvckame gupekmHo ¢ Boga. He
u3non3Batime 6er3eH, pa3pegumen UAU aakoxoa, 3a ga noyucmBame
Microfiberfilter. He u3noa3Batime cuaeH npenapam 3a noyucmBane Ha
kuceAuHa ocHoBa.

o ToBamoke ga goBege go npomsiHa Ha uBema, gepopmauuu, noBpequ Ha
npogykma, pwkga, mokoB ygap uau noxap.

Mpegu noyucmBate uau mexHuyecko obcaykBare u3Bageme wencena Ha Microfiber

filter om konmakma.
«  ToBamoke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noxap.

Npab P Ha u3g

ekenaoamayuorHus My kuBom

caeg kpas Ha

(HanuyHo B cmpaHu CbC cucmeMu 3a pa3geaHo cvemocbbupate)
To3u 3Hak, nocmaBeH Bupxy u3geauemo, He208U npuHagAeXkHocmu
UAU NEYaMHU Mamepuanu, 03+a4aBa, 4e npogykmovm u
npuKagaekHocmume (Hanpumep 3apsgHo yempoticmBo, caywanku,
USB ka6en) He 6uBa ga ce u3xBupasm 3aegHo ¢ gpyaume 6umoBu
omnagbuu, kozamo u3meye ekcnaoamauuorHusm My kuBom.
Omgensiime me3u ycmpoticmBa om gpyaume BugoBu omnagbuu u 2u
npegaBatime 3a peuukaupane. Cna3Batiku moBa npaBuno He u3nazame
Ha onacocm 3gpaBemo Ha gpyau xopa u npegna3Bame okoaHama
cpega om 3amMbpcaBaHe, npegu3Bukato om 6e3koHMPoAHO U3XBbpASHE
Ha omnaguyu. OcBen moBa, nogo6Ho omzoBopHo noBegeHue cb3gaba
Bu3mokHocm 3a noBmopHo (ekonoautHo cvobpa3Ho) u3non3Bare Ha
MamepuaAHume pecypcu.

[AomawHume nompe6umenu mps68a ga ce cBopkam ¢ mbp2oBeua Ha
gpe6Ho, om kozomo ca 3akynuau U3geauemo, UAU CbC CbomBemHama
MecmHa gopkaBHa azeHuus, 3a ga NoAy4am nogpobHu uHcmpykyuu
kvge u koaa Mozam ga 3aHecam me3u ycmpolicmBa 3a peuukaupae,
6e30nacHo 3a okoaHama cpega.

KopnopamuBHume nompe6umenu caegBa ga ce cBopkam ¢
gocmaByuka cu u ga npoBepsim ycroBusma Ha go2oBopa 3a nokynka.
ToBa u3geaue u Hezo0Bume enekmpoHHU npuHagaexkHocmu He 6uBa ga
e cMecmBam ¢ gpyaume omnagbuu Ha mbpaoBckomo npegnpusmue.

3a uHpopmauus omHocHo Mepkume, koumo Samsung npegnpuema no omHoweHrue
Ha okoAHama cpega U 3agbakerusma Bb8 Bpb3ka cue cvbaogaBaHe Ha
HopMamuBHama ypeg6a, Hanpumep REACH, WEEE uau u3noa3Bate Ha 6amepuu,
nocememe Halama ye6 cmpatuya ¢ uHpopMauus 3a ycmoliyuBocmma Ha agpec
Www.samsung.com

M3xBbpasHe Ha npogykma Bb8 OpaHuus

B

ADEPOSER _ ADEPOSER

° RePRISE
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& | et ses accessoires + LIVRET 3
se recyclent EQ\/ o + FEUILLE Ll
o

Séparez les éléments avant de trier

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Priviégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Aeknapayus 3a coomBemcmBue

C Hacmoswomo Samsung gekaapupa, 4e moBa paguoo6opygBate e 8
cvomBememBue ¢ AupekmuBa 2014/53/EC u cbe coomBemHume 3akoroBu
u3uckBanus, gelicmBauwu 86 BeaukobpumaHus. MuaHusm mekem Ha
geknapauusima 3a coomBemcmBue Ha EC u geknapauusima 3a cbomBemcmBue

Ha BeaukobpumaHus e HaaudeH Ha caegHud agpec: Oduyuantama Aeknaapauus

3a cbomBemcmBue MoXe ga 6bge HamepeHa Ha http://www.samsung.com,
omugeme Ha Support (Moggpwkka) > Hauanra cmpakuua 3a Support (Moggpwkka) u
BbBegeme umemo Ha Mogen.

e Makc. mowHocm Ha Wi-Fi npegaBamend: 20 dBm npu 2,412 GHz - 2,472 GHz

BkatouBaHe Ha Wi-Fi (camo 3a MpexkoBu Mogeau)

BkntoyBaremo Ha Wi-Fi uzpa3xogBa noBeue eHepaus. Ha Mecma, kbgemo yecmo

ce BkaiouBa Wi-Fi, gelicmBumeatama koHcymauyus Ha eHepaus MoXe ga 6bge no-

20AsMa om yka3aHume cmoliHocmu B pa3gena Ha Aucma cbe cneyudukauuu.

1. AokocHeme u 3agpwkme 6ymoHa Hyaupate Ha puambp 3a 7 cekyHgu, 3a ga
Bkntoyume Wi-Fi.

2. Microfiberfilter 8au3a 8 AP pexkum u ce cBbp3Ba cbe cMapmadoHa.

3. Hacmapmdona gokocHeme Select (M360p), 3a ga cBopkeme Microfiberfilter
koM Bawus cMapmaoH.

4. Caeg kamo npoyecbm Ha cBbp3Bare npukatoyu, Microfiber e yenewHo cBbp3an
koM Bawus cMapmaoH.

Buacapcku
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MoHmupaHe

3ABEAEXKA

OmcmpaHeme onakoBkama Ha npogykma u npoBepeme gaau Hsma auncBaw akcecoap.
OnakoBb4yHume MamepuaAu Mozam ga 6bgam onacHu 3a geua. 13xBvpaeme Beuuku onakoBbyHu Mamepuaau (noauemuaeroBu naukoBe, noaucmupeH u m. H.) gareye om

g0CMbNa Ha geua.

KakBo e BkatoyeHo

YBepeme ce, ye Bcuyku yacmu ca npunokenu 6 onakoBkama Ha npogykma. Mpu npo6aem ¢ Microfiber filter uau yacmume ce cBbpkeme ¢ MecmHus ugHMBP 3a 06cAYkBaHe Ha
knuermu Ha Samsung uAu ¢ mbpaoBeya.

>

01
02
03
04
05
06

BymoHu u ugukamopu
Mpexkecm duambp

Apwkka Ha MpeXecm Gpuambp
OmBop 3a u3xog Ha Boga (OUT)
OmBop 3a Bxog Ha Boga (IN)
LLlencea

* AuzaliHom Ha duambpa u/uAu Mapkyya ca pa3auyHu B 3aBucumocm om mogena.

@

—

Mapkyy 3a u3mouBaxe THe3go Ckoba Knema 3a mapkyu Mogaoxkka npomuB xav32aHe
S7 @
Avve BuHm AnkepeH 6oam Koc Buhm Konekmop 3a mapkyy Aganmep

N3uckBaHus omHocHO MoHmMaXa

Enekmpuyecko cBvbp3Bane

Microfiber filter e onmumu3upaH 3a gomakuHcku nepaaHu mawuHu Samsung. Ako
u3noa3Bame nepaaHa MaluHa Ha mpema cmpana, npoBepeme cneuudukauusma
Ha puambpa u cneuudukayusima Ha Mapkyya Ha nepaAHama MalwuHa.

MecmononoXkeHue

Aaney om npska cAbH4eBa cBemauna

MogxogAwo nomeuleHue 3a BeHmuaauus

OkoAHama memnepamypa e BuHazu Hag moykama Ha 3ampb3BaHe Ha Bogama
(0°0

/\aney om U3MOYHUUU Ha MONAUHA

/N BHUMAHUE

He uncmanupatime Microfiber filter a Mecma, kbgemo Bogama Moxke ga 3ampb3He.
Ako Bogama, ocmaHana B Microfiber filter, 3amMpv3He, moBa moxke ga npuyuHu
noBpega Ha Microfiberfilter.

MHcmanupalime Microfiber filter Ha Mscmo 6Au30 go cmeke konmakm, 3a ga

Bkntoyume 3axpanBawus kaben.
He u3noa3Batime ygbmkumene kaben.

/N MPEAYMPEXAEHVE
113non3Batime camo opuzuHanHus 3axpanBauy kabea Ha Microfiberfilter.

He Bugou3menalime opuauHanHus wencea. Ako wenceabm He Bau3a B
konmakma, noBukatime kBanuduyupan enekmpomextuk, kolimo ga MoHmupa

nogxogsiw konmakm.

Boazapcku
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MoHmupaHe

Bpu3ka 3a mapkyy

VHcmanupatime npogykma Ha mscmo, kbgemo Moeme egHoBpemeHHo ga

cBopkeme mapkyya 3a u3mo4BaHe Ha Bawama nepanHa MawuHa Samsung koM

Microfiberfilter u Mapkyya 3a u3mo4BaHe kbM cucmemama 3a u3mouBane.

3a ga Hamanume pucka om meyoBe:

¢ 3non3Balime npegocmaBerume cko6u 3a mapkyy, 3a ga pukcupame 3gpaBo
mapkydume, cBup3anu koM Bxoga (IN) u u3xoga (OUT) 3a Boga.

¢ PegoBro npoBepsBalime Bpw3kume Ha Mapkyyume 3a meyoBe.

/\ BHUMAHME

Mpegu ga uznoa3Bame Microfiberfilter 3a nbpBu nbm, npoBepeme Bcuuku Bpv3ku
Ha mapkyya 3a meyoBe.

CmeHa (koaamo € MOHMUpPaHa Ha cmeHa)
MHcmanupatime Microfiber filter Bbpxy 3gpaBa u paBHa cmena.

Kozamo moHmupame Microfiberfilter Ha cmena, u3noa3Balime HuBeaup u ce
yBepeme, ye e pabHa.

/N BHUMAHVE

o 36epeme cmena, kvgemo Mokeme ga uznoa3Bame npegocmaBeHus ankepen
60Am, 3a ga 3akpenume ckobama (kamo 6emoHHU UAU yuMeRmOoBu cmeHu).

¢ Ako uHcmanupame cBos Microfiber filter Ha cmeHa, u3pabomeHa om gpy2
Bug Mamepuan, u3noa3Balime nogxogsuiu arkepHu 6oamoBe u BuHmoBe,
npegHazHayeHu 3a mo3u Mamepuan.

WMHcmaaupaHe Ha Microfiber filter

Tpa6Ba ga uncmanupame Microfiber filter 8 u3npaBeo noaokeHue.
MoHma)k Ha cmeHa
3ABEAEXKA

3a ga moHmupame Microfiber filter Ha cmeHa, ca Bu Heobxogumu 6opmatuHa u
kpvcmama omBepmka. (He e npegocmaBeo)

BRilE;s

1. Peweme kvge Ha cmeHama uckame ga uHcmanupame Microfiberfilter.
- MunumaaHomo pa3cmosHue (*) om noga go gbHomo Ha Microfiber filter
mps6Ba ga6bge 100+ 5 cm.

/N BHUMAHUE

Tpa68a ga uHcmaaupame npogykma no-Bucoko om nepaaHsgma u nopmum 3a
u3xog Ha Bogama (OUT) Ha npogykma mpsi6Ba ga coyu Hagony.

2. Apwkme nocmaBkama cpeuly Mscmomo Ha MoHmax u Mapkupatime
Mecmama, kbgemo we 6bgam 3akpeneHu BuimoBeme.

3. Tpo6utime gynku 6 mecmama, koumo cme Mapkupaau B npeguwHama
cmbnka, u caeg moBa nocmaBeme ankepHume 60AmoBe.

4. Mpukpeneme 2He3gomo kM cmeHama ¢ gbazu BurmoBe.

5. Mpukpeneme ckobama kem Microfiberfilter. 3noa3Batime kvcume BunmoBe u
2u 3amezHeme B goaHama yacm Ha Microfiberfilter.

4 N\
. J
6. TogpaBreme omBopume Ha ckobama ¢ kne6oBeme Ha 2He3gomo u caeg moBa
MoHmupalme ckobama.
/N BHUMAHUE

- BxumaBalime ga He noBpegume Microfiber filter, gokamo npukpensime
cko6ama uau MoHmupame koM 2He3gomo.
- YBepeme ce, ye Microfiberfilter e 3gpaBo 3akpeneH koM 2He3gomo
7. (Bopkeme mapkyyume kom Microfiberfilter cnopeg uncmpykyuume 8 pa3gea
,CBobp3BaHe Ha Mapkyyume".
8.  Bkaioueme 3axpatBauwius kaben B cmenen konmakm.

3ABEAEXKA

3axpatBatemo ce BkaiouBa u uHgukamopbm 3a cbcmosHue Ha Filter cBemBa,
kozamo Bkatoyume 3axparBauwiug kaben 8 cmeten konmakm.

VMHCMaAupaHe Ha nepaAHa MawuHa
3ABEAEXKA

Mpegu MoHMaka gpwkme 20pHaMa, CMPaHUYHUME U 3agHaMa Yacm Ha nepanHama
MaluHa Yucmu om npevewu npegmemu.

Buacapcku
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1. OmcmpaHeme duamume om gBeme cmpaHu Ha nogaokkama npomu8
XAb32aHe U creg moBa npukpeneme nogaokkama npomuB xav32aHe koM
gbHOMO Ha 2He3gomo.

3ABEAEXKA

Tpsi68a ga npukpenume 2nagkama cmpaHa Ha nogaokkama npomuB xab3zate Ha
2He3gomo.

2. [pukpeneme 2He3gomo kbM 3agHama AsiBa UAU 3agHama gacHa cmpaka Ha
20pHama noBbPXHOCM Ha NepaAHama MaluHa.

3. (Bopkeme mapkyyume kom Microfiber filter cnopeg uncmpykyuume 8 pa3gen
,CBobp3BaHe Ha Mapkyyume".

=

4. TogpaBxeme omBopume Ha gbHomo Ha Microfiber filter ¢ kne6oBeme Ha
2He3gomo u caeg moBa Mokmupatime Microfiberfilter.

5. Bkawyeme 3axpanBawus kaben B cmenen koHmakm.

3ABEAEXKA

3axpaHBaxemo ce BkatouBa u ungukamopbm 3a cocmosHue Ha Filter cBemBa,
ko2amo Bkaioyume 3axpanBawus kaben B cmenen konmakm.

CBvp3BaHe Ha Mapky4yume
4 2\

@ ourt

1. CBopkeme Mapkyya 3a u3moyBaHe Ha neparHama MawuHa koM omBopa 3a
Bxog Ha Boga (IN) Ha Microfiber filter.

/N BHUMAHYE

- YBepeme ce, Ye neparHama MalwuHa e U3kAtoueHa, npegu ga cBupkeme

Mapkyya 3a u3mouBate Ha nepanHama MawuHa kb omBopa 3a Bxog

Ha Boga (IN).

B mapkyua 3a u3moyBaHe Ha neparHama MawuHa MoXe ga ocmaHe

Manko Boga. BHumaBalime, kozamo 20 cBbp3Bame koM Microfiberfilter.

2. (Bopkeme npegocmaBeHus Mapkyy 3a u3mouBae koM omBopa 3a u3xog Ha
Boga (OUT).

3. Oukcupatime 3gpaBo Mapkyyume c npegocmaBerume kaemu 3a Mapkyu.

/N BHUMARVE

He onvBatime cunto Mapkyya 3a umouBate. Ako Mapkyybm e mBopge kb,
3aMeHeme 20 € N0-gbAb2 Mapkyy 3a Bucoko HanszaHe.

I/I3n0A3BaHe Ha CbeguHumeAs 3a Mapkyq u
aganmepa

Ako He MoXkeme ga cBbpkeme mapkyya 3a u3moyBaHe Ha Bawama nepaHa
MawuHa kem omBopa 3a Bxog Ha Boga (IN) nopagu HecbomBemcmBaulus
pa3mep, u3noa3Batime cbeguHumens 3a Mapkyd U aganmepa cnopeg cAegHume
uHcmpykyuu.

e

~

J

1. (Bopkeme coeguHumens Ha Mapkyya kom omBopa 3a Bxog Ha Boga (IN).

2. Hamepeme aganmepa ¢ npaBuAHus pa3mep 3a Mapkyya 3a u3moyBaHe Ha
Bawama nepanHa MaluHa u caeg moBa 20 cBupkeme kbM coeguHumens Ha
Mapkyya.

3. Oukcupatime 3gpaBo gBama kpas Ha cbeguHumens 3a Mapkyy ¢
npegocmaBerume kaemu 3a mapkyu.

4. (Bopkeme mapkyya 3a u3moyBaHe Ha Bawama nepanHa MawuHa koM
aganmepa.

5. [lycHeme neparHama MalWuHa 3a eguH NbAeH Lukba, 3a ga npoBepume 3a
meyoBe Ha Boga.
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Onepayuu

/N BHUMAHUE

He omecmpansBalime MpeXecmus duambp, gokamo Microfiber filter pabomu.

BymoHu u uHgukamopu

FT-MF
' N\

O

= O

02

(3 sec)
N )
01 WiFi =

WHgukamopbm WI-FI cBemBa, kozamo Microfiberfilter e cBbp3a kbm Wi-Fi.
e HamucHeme u 3agpwkme 6ymora HyaupaHe Ha puamvbp 3a 7 cekyHgu,
3a ga Bkatoyume uau uzkaroyume Wi-Fi.

02 WHgukamop 3a cbcmosHuemo Ha duambpa / bymot HyaupaHe Ha

duambp

Whgukamopbm 3a cocmosHue Ha Filter cBemBa, kozamo Microfiber filter

e BkaioyeH.

¢ 3axpatBanemo ce BkatouBa, kozamo Bkatouume 3axpaBauius kaben 8
cmeHeH koHmakm.

/N BHUMAHVE

YBepeme ce, ye cme Bkatouau Microfiberfilter, npegu ga pabomume ¢ Bawama
nepaAHa MawuHa. Ako paGomume ¢ nepaAHama MatuHa, gokamo Microfiber
filter e uskatoueH, Ha Bawama nepanHa MawuHa Moxe ga ce nosiBu CvobuieHue
3a 2pewka npu u3moyBane, muli kamo Bogama He MoXe ga ce u3moyu
npaBuaHo npe3 Microfiberfilter.
Hamucxeme mo3u 6ymok 3a 3 cekyHgu, 3a ga HyAupame CbCmosiHUemo
Ha MpeXecmus GuAmbP cAeg noyucmBaHe Ha MpeXecmus GuAmbp.
o Tloyucmeme Mpexkecmus GuAmbp, kozamo ukoHama Ha uHgukamopa
3a CbCmosHUe Ha puambpa Muza. (Bwkme pa3gena ,MoyucmBane Ha
Mpexkecmus puambp” Ha cmpatuua 159.)

/I BHUMAHUE

¢ bbgeme BHuMamenHu, kozamo omempanaBame MpeXecmus GuAmbp,
3awomo Bbmpe Moke ga uMa HeuzmoyeHa Boga.

o Ako uHgukamopbm 3a cbcmosHue Ha Filter npogomkaBa ga Muza caeg
HyAUpaHe Ha duambpa, npoBepeme gaau cme nocmaBuau npaBuato
Mpexkecmus GuAmbp.

¢ AkoBawama nepanHa MawuHa uma npobaem ¢ u3moyBanemo, uzkaioyeme
U omcmpaHeme GUAMbPa.

SmartThings

Wi-Fi Bpov3ka

0Om cBost cMapm@oH uau mabaem npemuteme go Settings (Hacmpoiiku),
akmuBupaime 6e3kuyHama Bpw3ka u u36epeme AP (mouka Ha gocmbn).
o Quambpom 3a Mukpouwku noggupka npomokoau Wi-Fi 2,4 GHz.

M3meansHe
Omkputime npuaokexuemo SmartThings 8 Maza3uH 3a npuaoketust (Google Play
Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), kamo 3a mbpcexemo u3non3Bame
kntoyoBa gyma “SmartThings”. i3me2aeme u uHcmanupatime npuaokeHuemo Ha
ycmpoticmBomo cu.

3ABEAEXKA

C 02neg nogo6psBaHe Ha dyHkyuoHaaHocmma npuaokeHuemo Moxke ga 6bge
npomeHsiHo 6e3 npegu3Becmue.

Bau3aHe

Hati-Hanpeg mps6B8a ga Baezeme B npoduna cu B SmartThings ¢ gaHHume cu
3a gocmbn go npoduna Bu B Samsung. 3a ga cb3gageme HoB Samsung npodun,
caegBalime uncmpykuuume B npurokeruemo. He e Heobxogumo omgeaHo
npunokeHue, 3a ga cv3gageme cBos akayHm.

3ABEAEXKA

Ako umame npodun 6 Samsung, uznoa3Balime Hezo 3a Bauzate. Ako cvapmdorbm
Bu uau mabaem Samsung ca peaucmpupaHu, BAuzame aBmomamuyHo.

3a ga peaucmpupame puamopa 3a MukpoHuwku 8
SmartThings

1. CmapmdoHbm uAu mabaembm Bu mpa6Ba HenpeMeHHo ga ca cBbp3aHu
koM 6ekuyHa Mpexka. Ako He ca, omugeme B Settings (Hacmpotiku),
akmuBupaiime 6e3kuyHama Bpw3ka u u3bepeme AP (mouka Ha gocmbn).

2. OmBopeme SmartThings Ha cBos cvapmdoH uau mabaem.

3. AkoBukgame cvobuieruemo A new device is found. (Omkpumo e HoBo
ycmpoticmBo.)’, u36epeme Add (Ao6aBsae).

4. Ako He ce nosBu HukakBo cvobwieHue, u3bepeme + u caeg moBa u3bepeme
duambpa 3a MukpoHuwku om cnucbka ¢ HaauuHu ycmpoticmBa. Ako
duambpbm 3a MukpoHuwku He ce Hamupa B cnucbka, u36epeme Device
Type (Tun ycmpoticmBo) > Specific Device Model (Cneyuduyen Mogea
yempoticmBo) u BuBegeme pbyHO Mogena Ha duAmbPa 3a MUKpoHULKU.

5. PezucmpupaHemo Ha puambpa 3a Mukporuwku 8 npurokeHuemo
SmartThings cmaBa no cAegHUS HauuH.

a.  MobaBeme cBos puambp 3a Mukporuwku B SmartThings. MpoBepeme
ganu puamubpbm 3a MukpoHuwku e Bkatoven B SmartThings.

b.  Caeg kamo pezucmpauusma 3aBbpwu, Guambpbm 3a MukpoHuwku we
ce nosBu Bv8 Bawus cvapmdoH uau mabrem.

Buacapcku
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Moggpwkka

MoyucmBaHe Ha Mpexkecmus Gpuambp

Moyucmeme Mpexkecmus Guambp, kozamo uHgukamopbm 3a CbcmosHue Ha
duambpa Mu2a.

/N BHUMAHUE

3a 6e3onacqocm uskatoyeme Microfiberfilter u cBbp3aHama kbm Hezo nepanHa
MaWUHa, npegu ga npemaxHeme Mpexecmus GuAmbp.

1. M3kaoyeme Microfiberfilter u nepannsama, cBop3aHa koM Hezo.

2. XBaHeme gpwkkama Ha MpeXkecmus GuAmbp U 5 3aBbpmeme 06pamHo
Ha yacoBHukoBama cmpeaka. Caeg moBa u3gbpnalime, 3a ga npemaxHeme
Mpexecmus puambp om ocHoBHUS kopnyc.

/N BHUMAHUE

Bvgeme BHuMamenru, kozamo omemparsBame MpeXecmus GuAmbp, 3auomo
Bvmpe Moxe ga uma HeuzmoyeHa Boga.

A\@

3. Omgeneme mpeXkecmust Guambp om gpwkkama.
- 3agpwkme yacm (A) Ha gpwkkama. Caeg moBa 3aBbpmeme Mpexkecmust
uambp no nocoka Ha cmpenkama (kakmo e noka3ao Ha puzypama).

e N\
M

\ il ‘ ‘ | ‘ I )

4. Moyucmeme cvbpanume B Mpexkecmus Guambp omnagbuu ¢ Meka yemka.

- YBepeme ce, ye cme u3xBupauAu cbbpaHume omnagbuu B kodama 3a
omnaguuu.
5. Cenobeme Mpexecmus puambp U gpbkkama.
6. TocmaBeme noyucmenus MpeXkecm duambp 06pamHo B ocHoBHus kopnyc u
creg moBa 20 3aBbpmeme no nocoka Ha YacoBHukoBama cmpenka, gokamo
MapkupoBkama Ha gpwkkama cou Hazope.

7. Hamucxeme u 3agpwkme 6ymoHa HyaupaHe Ha puambp 3a 3 cekyHgu, 3a ga
HyAUpame CbCmosHUEMO Ha Mpekecmus GuAmb.

/I\ BHUMAHUE

o AkompeXkecmusm dpuambp e noBpegen, npou3BogumeaHocmma Moxke ga ce
Baowu uAu Ha Bawama nepaaHa MawuHa Moxke ga ce nosiBu cbobueHue 3a
2pewka npu u3moyBare.

o Ako uHgukamopbm 3a cbcmosHue Ha Filter npogbakaBa ga Muza caeg
HyAUpaHe Ha uAmbpa, npoBepeme gaau cme nocmaBuau npaBuaHo
MpexXkecmus GuAMBP.

o Ako Mpexecmusm puambp He e nocmaBeH B npaBuatama no3uuus, Moxe ga
u3meye Boga uau npou3Bogumeaxocmma moxke ga ce Browu. OcBex moBa
Ha Bawama nepanHa MawuHa MoXe ga ce nosBu cvobuleHue 3a 2petwka npu
u3movBate.

/N BHUMAHVE

3a ga npogbakume ga uznoa3Bame Microfiberfilter no ekonozuyeH HayuH,
u36s2Batime ga u3non3Bame Boga 3a noyucmBare Ha Mpexecmus GuAmMbp.
Bmecmo moBa u3xBupaeme cobpaHume omnaguuu 8 koda 3a omnagbyu.

Pa3mpa3saBaHe Ha Microfiber filter

Besika Boga, ocmanana B Microfiberfilter, moke ga 3ampw3He, kozamo

memnepamypama nagHe nog 0 °C.

1. W3knioueme Microfiberfilter u u3Bageme 3axpanBawus kaben.

2. Pagkaveme gBama mapkyua, cBup3aHu kum Microfiberfilter, u eu HakucHeme
8 monaa Boga.

3. Omgeneme Microfiberfilter om 2He3gomo u 20 nocmaBeme Bbpxy nogHoc
uAu cbg. Caeg moBa 20 npeMecmeme Ha MONAO MACMO, 3a ga pa3Mpazume
3aMpb3Hanama Boga.

4. Monmupatime Microfiberfilter Bbpxy 2He3gomo u cBopkeme omHoBo
Mapkyyume koM He20.

3ABEAEXKA

Ako Microfiberfilter Bce owe He pabomu npaBuaxo, noBmopeme cmbnkume no-
20pe, gokamo 3ano4He HopMaAHa paboma.

Boazapcku
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OmcmpaHsBane Ha HeuznpaBHocmu

KoHmpoAHU moyku

/N BHUMAHVE

(CBupxkeme ce cve cepBu3Hus ueHmbp, ako npobaembm npogbikaba uau ako cpewyreme npobaem, kolimo He e 8 mo3u pa3gen.

He ¢yHkuuoHupa.

MpoBepeme ganu ce nogaBa npaBuaro HanpexeHue.
MpoBepeme u Hyaupalime npekbcBaya Ha Bepueama.

Bu6pupa npekomepHo uau u3gaBa wym.

YBepeme ce, ye Microfiberfilter e HagexkgHo MoHmUpaH Ha 3gpaBa cmeHa.

- U3non3Batime npegocmaBerume akcecoapu, 3a ga 3akpenume 3gpabo
2He3gomo kbm cmeHama. Caeg moBa 3amezHeme ckobama km
Microfiberfilter, 3a ga monmupame Microfiber filter kbm 2He3gomo.

MpoBepeme ganu Microfiber filter He ce gonupa go gpy2 npegmem.

Momopbm Moke ga u3gaBa Lym npu HopMaAHa paboma.

He uzmouBa.

YBepeme ce, ye Mapkyybm 3a u3mo4Bane He e npezbHam Hukbge - go
cucmemama 3a u3mouBate. Mpu 3anywBake B cucmemama 3a u3moyBaHe ce
cBvpkeme cbe cepBu3eH ueHmbp.

YBepeme ce, 4e Mapky4bm 3a U3M0ouBaHe He e 3aMpb3HaA UAU NOGNYWEH.

YBepeme ce, ye Mapkyybm 3a u3mouBate e cBbp3aH Cbe cucmemama 3a

u3moyBake U He e 3anyweH.

YBepeme ce, ye mapkyyume ca npaBuaHo cBup3anu koM Bxoga (IN) u u3xoga

(0UT) 3a Boga.

YBepeme ce, 4e Mapkyybm 3a ommuyaHe He e 02bHam.

Moyucmeme Mpexkecmus GuAMB.

- Hemps6Ba ga omcmpansBame Mpexkecmus dpuambp, gokamo pabomu
Microfiber filter unu nepanHama mauwuHa, cBbp3ata kvm Microfiberfilter.
Mpegu ga npemaxHeme Mpexkecmus duambp, uzkatoyeme Microfiber
filter u cBbp3aHama kM He20 nepanHa MawuHa.

MpoBepeme gaau uma 2pewka 8 u3mo4BaHemo Ha neparHama MaluHa,

cBop3aHa kum Microfiberfilter. Bukme pvkoBogcmBomo 3a nompebumens Ha

nepanHama MaluHa, 3a ga pa3peluume 2petkama 8 uzmoyBaxemo.

M3muya Boga.
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MpoBepeme ganu Mpexkecmusim GuAmbp e nocmaBeH B npaBuaHama

NO3ULUS.

- U3kawyeme Microfiberfilter u cBbp3aHama kbm He2o nepanHa MawuHa,
cneg moBa npemaxHeme mpekecmus duambp. MocmaBeme mpexkecmus
buambp 06pamHo B ocHoBHus kopnyc u caeg moBa 20 3aBbpmeme
no nocoka Ha YacoBHukoBama cmpenka, gokamo mapkupoBkama Ha
gpkkama coyu Hazope.

YBepeme ce, ye Bcuyku Bpw3ku Ha mapkyyume ca 3amezHamu.

YBepeme ce, ye kpasim Ha Mapkyya 3a u3mouBaHe e nocmabeH npaBuao u

dukcupaH koM cucmemama 3a u3mouBare.

MpoBepeme mapkyuya 3a u3moyBaHe.

- YBepeme ce, ye kpasm Ha Mapkyya 3a u3mouBane He e nocmaBeH Ha
noga.

- YBepeme ce, 4e Mapky4bm 3a u3mo4BaHe He e 3aMpb3HaA UAU
nognyweH.

MHgukamop®m 3a cbcmosHue Ha Filter He ce
uzkatouBa.

HamucHeme u 3agpwkme 6ymoHa HyaupaHe Ha duambp 3a 3 cekyHgu, 3a ga

HyAUpame CbCMosHUEMO Ha Mpekecmus GuAmbp.

Moyucmeme Mpexkecmus GuAmbP.

- MHgukamopwm 3a cbemosHue Ha Filter cBemBa caeg Beeku 30 yukbaa
(Ha nepanHa MawuHa) uau Bceku mece, koemo om gBeme Hacmbnu
nbpBo. MoyucmBalime Mpexkecmus Guambp pegoBHo 3a Hali-gobpa
paboma.

MpoBepeme ganu Mpexkecmusim GuAmbp e nocmaBeH B npaBuaHama

no3uuus.

- M3kawyeme Microfiberfilter u cBbp3aHama kbM He2o nepanHa MawuHa,
cneg moBa npemaxHeme mpexkecmus duambp. MocmaBeme mpexkecmus
buambp 06pamHo B ocHoBHus kopnyc u caeg moBa 20 3aBbpmeme
no nocoka Ha 4acoBHukoBama cmpenka, gokamo mapkupoBkama Ha
gpwkkama coyu Hazope. Creg moBa HamucHeme 6ymoHa HyaupaHe Ha
GUAMBP, 32 ga HyAUpPame CbCMOSHUEMO Ha MpeXecmus GUAMBP.

CvocmosiHuemo Ha Filter u Wi-Fi ungukamopume
Mu2am egHoBpeMeHHo.

MpoBepeme gaAu npogykmbm e ucmanupat cnopeg pvkoBogcmBomo 3a
UHCMaAUpaHe.

[Aemoxmupalime npogykma om cmeHama UAU NepaAHama MaluHa U cAeg
moBa u3xBupaeme ocmananama Boga B Mapkyuya u npogykma. Caeg moBa
uKcmanupaiime omroBo npogykma cnopeg uKcmpykuuume 3a UHCMaAupaHe.
HamucHeme u 3agpwkme 6ymoHa HyaupaHe Ha duambp 3a 3 cekyHgu.
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MpunoXkeHus

KoHcymauus Ha eHepaus B pekum Ha 20moBHocm

KoHcymauus Ha ea. eHepaust

Pexum Ha 20moBHocm 0,50W
Pexkum Ha 20moBHocm Ha Mpexkama 2,00W
Mpogbrkumentocm om Bpeme B pexkum Ha 20moBHocm Ha Mpexkama (Wi-Fi) 10 MUH.

Aucm cobe cneuudukauuu
C
A D
B

Tun Microfiberfilter

Vme Ha Mogen FT-MF

A(lWupuxa) 100 mm

B (BucoyuHa) 215mm

Pa3mepu

C (AbAGOYUHa € uAmbPHa gpbkka U 3ageH kanak) 281 mm

D (AbABoyUHa CbC 3ageH kanak) 265mm
Hansizate Ha Bogama 0,5~2,0 Kgf/cm?

Hemo mea2no 20ke

AC220-240V/
KoHcymauus Ha eA. eHepaust 50-60 Hz W

3ABEAEXKA

¢ Koxcmpykyusima u xapakmepucmukume ca npegmMem Ha npomsHa 6e3 yBegomaeHue 3a ueaume Ha nogo6peHue Ha kayecmBomo.
¢ Tlocoyerume myk pa3mepu Moxe Aeko ga ce pa3auyaBam om gelicmBumenHo u3meperume cmoliHocmu B 3aBucumocm om u3noa3BaHus Memog Ha u3mepBane.

Boazapcku
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Saugos informacija

Sveikiname jsigijus nauja ,Samsung” Microfiber filter. Siame vadove pateikiama svarbi informacija, kaip jrengti, naudoti ir prizidreti §j Microfiber filter.
Atidziai perskaitykite §j vadova, kad pasinaudotuméte visais savo Microfiber filter privalumais ir funkcijomis.

Informacija apie saugos instrukcijas Svarbios atsargumo priemonés

Atidziai perskaitykite §j vadova, kad Zinotuméte, kaip saugiai ir

efektyviai naudoti naujo Microfiber filter papildomas ypatybes ir A lSPEJ I MAS

funkcijas. Vadova laikykite saugioje vietoje netoli Microfiber filter, nes
jo gali prireikti ateityje. Naudokite Microfiber filter tik pagal paskirtj,

. . Ve 4. .
apradyta $iame instrukcijy vadove. NorEda mi sumazi ntl ga |Sro,
Siame vadove pateikiami jspéjimai ir svarbios saugos instrukcijos - . v .
neapima visy galimy salygy bei situacijy. Prisiimate atsakomybe EIEktrOS sSMm ug 10 arzmoni L!

uz tai, kad jrengdami, priziarédami ir naudodami Microfiber filter v . .. .
vadovausités sveiku protu, bisite atsargs ir atidas. suza lOJ imo rizi kq naudodami

Kadangi Sios eksploatavimo instrukcijos taikomos jvairiems

modeliams, jasy Microfiber filter techniniai duomenys gali Siek M icrofi ber fi lte r' la i kykités

tiek skirtis nuo aprasyty Siame vadove, be to, gali bati taikomi ne

visi jspejimo Zenklai. Jei turite klausimy ar abejoniy, kreipkités j H ini

artimiausig techninés priezitros centra arba ieskokite pagalbos ir pa g rin d ini q atsa rg umo

informacijos svetainéje www.samsung.com. p riem 0 n i L! iSka ita nt §ias_
) .

Svarbiis saugos simboliai

1. Microfiber filter néra skirtas

Siame naudotojo vadove pateikiamy piktogramy ir Zenkly reik$més:

/N 1spEsMAS naudoti asmenims (jskaitant
iF:a(\;:Laai)a;::ar;?z:iufuir\fc:i.kla, del kurios galima sunkiai susizaloti, mirti va | kUS), kU r| q f|Z| n |a i’ Jutl m | n|a|

A\ peRspEMAS ar protiniai gebéjimai riboti
Pavojai arba nesaugi veikla, dél kurios galima susizaloti ir (arba)

sugadinti turta. arba kur|e netun pakankama'
PASTABA patirties ir Ziniy, iskyrus

Rodo, kad galima susizeisti ar patirti materialinés Zalos.

Perskaitykite instrukcija tu 0S atveJ u SI ka I nau d OJ d nt

Sie jspéjamieji zenklai padés apsaugoti jus ir kitus asmenis nuo M |C I’Ofl b er fl lte r J uos p r|2| U r| ar
suzalojimy.

Tiksliai.jaijvadovaukilfés. o o . N Jlems Vadova uJa Ué Ju Saugumq
Perskal‘te 5] \{ad.ovq, laikykite jj saugioje vietoje, kad galétuméte juo .

naudotis ataityje. atsakingas asmuo.

Prie$ naudodamiesi Microfiber filter perskaitykite visas instrukcijas.
Galimi tokie pat pavojai, kaip naudojantis bet kuria kita jranga, kuri
varoma elektra ar kurig sudaro judancios dalys. Kad Microfiber filter
bty saugu naudoti, suzinokite, kaip jj valdyti, ir bukite atidds jam
veikiant.
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2. Naudojant Europoje. Microfiber
filter gali naudoti vaikai nuo
8 mety irasmenys, kuriy
fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimaiyra riboti arba kurie
neturi patirties ir ziniy, jei jie
buvo priziurimi arba jiems
buvo duotos instrukcijos, kaip
saugiai naudoti Microfiber filter,
ir jie supranta su tuo susijusius
pavojus. Vaikai neturi Zaisti
su Microfiber filter. Vaikai, jei
néra prizilrimi suaugusiyjy,
negali valyti jrenginio ar atlikti
priezitros darby.

3. Vaikus reikia priziareéti, kad
nezaisty su Microfiber filter.

4. Jeigu maitinimo laidas yra
pazeistas, kad baty iSvengta
pavojy, jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninés
priezilros atstovas arba

kvalifikuoti asmenys.

5. Turi bati naudojama su
Microfiber filter tiekiama nauja
zarna. Sena Zarna neturéty bati
pakartotinai naudojama.

Svarbiis jspéjimai dél elektros

/N IsPEJIMAS

|kiskite maitinimo laida j elektros lizda, kuris atitinka vietinio elektros

tinklo specifikacijas. Lizdg naudokite tik Siam jrenginiui. Nenaudokite

ilgintuvo. Jei maitinimo laida jungiate j Sakotuva, jsitikinkite, kad

Sakotuvo techniniai duomenys yra 220V /16 A/ 3600 W arba didesni.

e |sitikinkite, kad maitinimo jtampa, daznis ir srové tokie patys,
kokie nurodyti gaminio techninéje specifikacijoje. Priesingu atveju
gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Traukdami maitinimo kistuka is lizdo, nelaikykite uz maitinimo laido.

IStraukite maitinimo kistuka laikydami uz jo paties.

Reguliariai sausa sluoste nuvalykite nuo maitinimo kistuko gnybty

ir kontaktiniy tasky visas pasalines medziagas, pavyzdziui, dulkes ar

vandenj.

|kigkite maitinimo kistuka j sieninj lizda taip, kad laidas baty

nukreiptas j grindis. Jei maitinimo kistuka j lizda jkiite prieSinga

kryptimi, kabelyje esantys elektros laidai gali bati pazeisti ir sukelti

elektros smugj ar gaisra.

Netraukite ir stipriai nelankstykite maitinimo laido. Nesukiokite ir

neriskite maitinimo laido. Nekabinkite maitinimo laido ant metalinio

objekto, nedékite ant jo sunkaus objekto, nekiskite maitinimo laido

tarp objekty ir nestumkite maitinimo laido j erdve uz Microfiber filter.

Tvirtai jkiskite maitinimo laido kistuka j sieninj lizda. Nenaudokite

sugedusio maitinimo kistuko, pazeisto maitinimo laido ar klibancio

sieninio lizdo.

Jei Microfiber filter ilgai nenaudojamas arba jei griaudi ar zaibuoja,

iStraukite maitinimo laido kistuka.

Nelieskite maitinimo kistuko drégnomis rankomis.

Pries valydami ar atlikdami priezitros darbus, i$ sieninio lizdo

iStraukite Microfiber filter maitinimo laido kiStuka.

Pries iSardydami ar taisydami gaminj, iStraukite maitinimo kistuka i$

elektros tinklo.

Svarbiis jspéjimai dél jrengimo

/N IsPEJIMAS
Microfiber filter montuokite ant tvirtos ir lygios sienos.

Nemontuokite Microfiber filter vonios kambaryje, elementais ar
vandens purslais veikiamoje vietoje.

Nemontuokite Microfiber filter $alia Sildytuvo ar degios medziagos,
drégnoje, riebaluotoje ar dulkétoje vietoje, tiesioginiy saulés spinduliy
irvandens veikiamoje vietoje, vietoje, kur ant Microfiber filter galite
uzdéti zvake ar uodus atbaidantj smilkala, vietoje, kuryra pavojus ar
dujy nuotékis.
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Saugos informacija

Svarbiis jspéjimai dél naudojimo

EEJA Zenklo instrukcijos

/N IsPEJIMAS

Microfiber filter skirtas skalbimo metu i$ drabuziy iSsiskirianc¢ioms
mikroplastiko skaiduloms surinkti, todél jo negalima naudoti kitiems
tikslams.

Neméginkite taisyti, iSmontuoti ar keisti Microfiber filter konstrukcijos

patys. Naudokite ne bet kokius (pvz., varinius, plieninés vielos ir pan.),

o tik standartinius saugiklius.

* Jei Microfiber filter reikia taisyti ar jrengti i$ naujo, kreipkités j
artimiausia priezitros centra.

* Délto galite patirti elektros smugj, gali kilti gaisras, Microfiber
filter gali sugesti, o jus galite susizaloti.

Kad iSvengtuméte elektros smagio ir gaisro pavojaus, tvirtai jkiskite

maitinimo laido kiStuka j sieninj lizda. Nenaudokite sugedusio

maitinimo kistuko, pazeisto maitinimo laido ar klibancio sieninio lizdo.

Jei Microfiber filter ilgai nenaudojamas arba jei griaudi ar zaibuoja,

iStraukite maitinimo laido kistuka.

¢ Nemontuokite Microfiber filter kemperiuose (poilsiui skirtose
transporto priemonése), laivuose, lektuvuose.

Microfiber filter laikykite atokiau nuo vaiky ar naminiy gyviny.

Kai Microfiber filter neveikia, istraukite maitinimo kistuka i$ elektros
tinklo.

Nespauskite mygtuky astriais objektais, pvz., kaisciais, peiliais, nagais
irpan.

o Dél to gali istikti elektros smugis, galite susizaloti.

Jei Microfiber filter skleidzia keista triukSma, degésiy kvapa ar
damus, nedelsdami iStraukite maitinimo laido kiStuka ir kreipkités j
artimiausia centro priezidros centra.

Neisimkite tinklinio filtro, kol veikia Microfiber filter. Gali persipilti
vanduo.

Svarbiis jspéjimai dél valymo

Tinkamas $io gaminio iSmetimas (elektros ir
elektroninés jrangos atliekos)

(Valstybése, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)
Sis enklas, pateiktas ant gaminio, jo priedy ar

I  dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio ir jo elektroniniy
priedy (pvz., jkroviklio, ausiniy, USB kabelio) negalima
iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis gaminio
naudojimo laikui pasibaigus. Kad baty iSvengta galimos
nekontroliuojamo atlieky iSmetimo Zalos aplinkai arba
Zmoniy sveikatai ir skatinamas aplinka tausojantis
antriniy zaliavy panaudojimas, atskirkite Siuos
elementus nuo kity rasiy atlieky ir atiduokite perdirbti.
Informacijos kur ir kaip pristatyti Siuos elementus saugiai
perdirbti, privatds vartotojai turéty kreiptis j parduotuve,
kurioje $j gaminj pirko, arba j vietos valdZios institucijas.
Verslo vartotojai turéty kreiptis j savo tiekéja ir perziaréti
pirkimo sutarties salygas. Tvarkant atliekas, Sio gaminio
irjo elektroniniy priedy negalima maisyti su kitomis
pramoninémis atliekomis.

Daugiau informacijos apie ,Samsung” jsipareigojimus, susijusius

su aplinkos apsauga, ir gaminiy reglamentavimo prievoles, pvz,

pagal reglamenta dél cheminiy medZiagy jvertinimo, autorizacijos

irapribojimy (REACH), EEJA arba akumuliatoriy reglamentus, rasite

masy tvarumo puslapyje, esanciame svetainéje www.samsung.com

Gaminiy Salinimas Prancizijoje

2
S e
S | et ses accessoires
se recyclent ou
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= REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Priviégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Atitikties deklaracija

/N |sPENIMAS

Kai Microfiber filter uzterstas pasalinemis medziagomis, pavyzdZziui,
skalbikliais, neSvarumais, maisto atliekomis ir pan., istraukite
maitinimo kiStuka ir iSvalykite Microfiber filter drégna ir minksta
Sluoste.
*  Nevalykite Microfiber filter purkS8dami vandenij tiesiai ant
jo. Microfiber filter valyti nenaudokite benzolo, skiediklio ar
alkoholio. Nenaudokite stipraus riigtinio valiklio.
e Taigalisukelti spalvos pakitima, deformacija, gaminio pazeidima,
radis ar gaisra arba galite patirti elektros Soka.
Prie$ valydami ar atlikdami priezitros darbus, i$ sieninio lizdo
iStraukite Microfiber filter maitinimo laido kiStuka.
o Délto galiistikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Siuo dokumentu ,Samsung* pareiskia, kad $i radijo ryio jranga atitinka
Direktyva 2014/53/ES ir atitinkamus JK teisés akty reikalavimus. Visa
ES atitikties deklaracijos ir JK atitikties deklaracijos teksta galima

rasti toliau nurodytu interneto adresu: Oficialioji atitikties deklaracija
pateikiama adresu http://www.samsung.com. Eikite j . Support”
(Palaikymas) > ,Support home" (Palaikymo pagrindinis puslapis) ir
jveskite modelio pavadinima.

e Maks. Wi-Fi“siystuvo galia: 20 dBm esant 2,412-2,472 GHz

LWi-Fi“ jjungimas (tik valdomiems
bevieliu rysiu modeliams)

Jjungiant ,Wi-Fi“ sunaudojama daugiau energijos. Aplinkoje, kurioje

daznai jjungiamas ,Wi-Fi“, faktinés energijos sanaudos gali bati

didesnés nei vertés, nurodytos specifikacijy lapo skyriuje.

1. Norédami jungti ,Wi-Fi“ bakstelékite ir 7 sekundes palaikykite
mygtuka Filtro atstata.

2. Microfiberfilter persijungia j AP rezima ir prijungiama prie
iSmaniojo telefono.

3. Norédami prijungti Microfiber filter prie iSmaniojo telefono,
iSmaniajame telefone bakstelékite ,Select” (Pasirinkti).

4. Pasibaigus prisijungimo procesui, Microfiber filter sékmingai
prijungiamas prie iSmaniojo telefono.

Lietuviy k.
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Jrengimas

PASTABA

Nuimkite gaminio pakuote ir patikrinkite, ar netriksta priedy.

Pakavimo medziagos gali bati pavojingos vaikams. Visas pakavimo medziagas (plastikinius maisus, polistireng ir t. t.) pasalinkite vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

Kas pridedama

|sitikinkite, kad gaminio pakuotéje pridétos visos dalys. Jei susidtréte su sunkumais dél Microfiber filter arba jo daliy, susisiekite su vietos ,Samsung”
klienty centro centru arba pardavéju.

Priedai

>

01
02
03
04
05
06

Mygtukai ir indikatoriai
Tinklinis filtras

Tinklinio filtro rankena
Vandens i$leidimo anga (OUT)
Vandens jleidimo anga (IN)
Maitinimo kistukas

* Filtro ir (arba) Zarnos iSvaizda jvairiuose modeliuose gali skirtis.

@

—

Laikiklis

&

Zarnos spaustukas

Neslystanti trinkelé

Ilgas varztas Inkarinis varztas Trumpas varztas

Montavimo reikalavimai

Microfiber filter optimizuotas ,Samsung” buitinéms skalbykléms. Jei
naudojate treciosios Salies skalbykle, sutikrinkite filtro ir skalbyklés
zarnos specifikacijas.

Vieta

Apsaugota nuo tiesioginés saulés Sviesos;

Tinkama védinimo patalpa

Aplinkos temperattra visada aukstesné nei uzsalimo temperatira
(0°C);

Toli nuo Silumos Saltiniy.

/I\ PERSPEJIMAS

Nemontuokite Microfiber filter tose vietose, kur gali uzsalti vanduo. Jei
Microfiber filter likes vanduo uzsals, jis gali sugadinti Microfiber filter.

Zarnos jungtis

Elektros jungtis
Microfiber filter montuokite vietoje, esancioje netoli sieninio
kistukinio lizdo, kad galétuméte jjungti maitinimo laida.

Nenaudokite ilginamojo laido.

/N [sPEJIMAS

Naudokite tik ta maitinimo laida, kuris pateikiamas su Microfiber

filter.

Adapteris

Nekeiskite pateikto kistuko konstrukcijos. Jei jis netinka lizdui,
kreipkités j kvalifikuota elektrika, kad jrengty tinkama lizda.

2023-06-07 KN 5:53:57
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Jrengimas

Zarnos jungtis

Gaminj sumontuokite vietoje, kur vienu metu ,Samsung* skalbyklés

iSleidimo zarng galétuméte prijungti prie Microfiber filter, o isleidimo

zarng - prie drenazo sistemos.

Kad sumazintuméte nuotékio pavojy:

¢ Prievandens jleidimo (IN) irisleidimo (OUT) angy prijungtas
zarnas tvirtai pritvirtinkite pridedamais zarnos spaustukais.

e Reguliariai tikrinkite, ar Zarny jungciy sandaruma.

/I\ PERSPEJIMAS

Pries naudodami Microfiber filter pirma karta, patikrinkite, ar visos
Zarny jungtys yra sandarios.

Siena (kai montuojama ant sienos)
Microfiber filter montuokite ant tvirtos ir lygios sienos.

Montuodami Microfiber filter ant sienos, naudokite gulsciuka ir
isitikinkite, kad jis yra horizontalus.

/N PERSPEJIMAS

e Pasirinkite tokia sieng, prie kurios laikikliui pritvirtinti galésite
naudoti pridedama inkarinj varzt (pvz., betonine ar cementine
siena).

*  Jei Microfiber filter montuojate ant sienos, pagamintos is kitos
rusies medziagos, naudokite tinkamus tai medziagai skirtus
inkarinius varztus irvarztus.

Microfiber filter montavimas

Microfiber filter turite jrengti vertikalioje padétyje.
Montavimas ant sienos
PASTABA

Norédami sumontuoti Microfiber filter ant sienos, turite turéti grazta ir
kryzminj atsuktuva (nepateikti).

—

ol O

1. Nuspreskite, kurioje sienos vietoje norite montuoti Microfiber
filter.
- Maziausias atstumas (*) nuo grindy iki Microfiber filter
apacios turi bati100 £ 5 cm.

/\ PERSPEJIMAS

Gaminys turi bati sumontuotas auksciau nei skalbyklé, o gaminio
vandens isleidimo anga (OUT) turi bati nukreipta zemyn.

2. Laikykite laikiklj prie montavimo vietos ir pazymékite vietas,
kuriose bus tvirtinami varZtai.

3. Ankstesniame zZingsnyje pazymétose vietose iSgrezkite skyles ir
jsukite tvirtinimo varztus.

4. Pritvirtinkite atrama prie sienos ilgais varztais.

5. Pritvirtinkite laikiklj prie Microfiber filter. Naudokite trumpuosius
varztus ir pritvirtinkite juos Microfiber filter apacioje.

4 N\
. J
6. Sulyginkite laikiklio angas su atramos grioveliais, tada

sumontuokite laikiklj.

/I\ PERSPEJIMAS
- Bukite atsargds, kad tvirtindami laikiklj arba montuodami
prie atramos nepazeistuméte Microfiber filter.
- [sitikinkite, kad Microfiber filter patikimai pritvirtintas prie
atramos.
7. Prijunkite arnas prie Microfiber filter pagal ,Zarneliy
prijungimas” skyriuje pateiktus nurodymus.
8. |junkite maitinimo laida  sieninj lizda.

PASTABA
Jjungus maitinimo laida j sieninj lizda, jjungiamas maitinimas ir
uzsidega filtro buklés indikatorius.

Montavimas ant skalbyklés
PASTABA

PrieS montuodami pasirtpinkite, kad skalbyklés virSuje, Sonuose ir
gale nebity trukdanciy daikty.

Lietuviy k.
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1. Nuimkite pléveles, esancias abiejose neslystancios trinkelés
pusése, tada pritvirtinkite neslystancia trinkele prie atramos
apacios.

PASTABA

Prie atramos turite pritvirtinti lygiaja neslystancios trinkelés puse.

2. Pritvirtinkite atrama skalbyklés virSutinio pavirsiaus gale kairéje
arba desinéje puséje.

3. Prijunkite Zarnas prie Microfiber filter pagal ,Zarneliy
prijungimas” skyriuje pateiktus nurodymus.

2
]

4. Sulyginkite Microfiber filter apacioje esancias angas su atramos
grioveliais, tada sumontuokite Microfiber filter.
5. Jjunkite maitinimo laida j sieninj lizda.

PASTABA

Jjungus maitinimo laida j sieninj lizda, jjungiamas maitinimas ir
uzsidega filtro biklés indikatorius.

Zarneliy prijungimas

-~

- /

1. Prijunkite skalbyklés vandens isleidimo Zarnele prie Microfiber
filter vandens jleidimo angos (IN).

/I\ PERSPEJIMAS

- Pries prijungdami skalbyklés vandens isleidimo Zarnele
prie vandens jleidimo angos (IN) jsitikinkite, kad skalbyklé
iSjungta.

- Skalbyklés vandens isleidimo zarneléje gali likti Siek tiek
vandens. Bikite atsargls ja jungdami prie Microfiber filter.

2. Prijunkite pateikta vandens iSleidimo Zarnele prie vandens
iSleidimo angos (OUT).

3. Gerai pritvirtinkite zarneles pateiktais zarnos spaustukais.

/N PERSPEJIMAS

Stipriai nejtempkite vandens isleidimo zarnelés. Jei zarna per trumpa,
pakeiskite ja ilgesne, aukstam spaudimui tinkama zarna.

Zarnos jungties ir adapterio naudojimas

Jei negalite prijungti skalbyklés vandens isleidimo zarnelés prie
vandens jleidimo angos (IN) dél neatitinkancio dydZio, naudokite
zarnos jungtj ir adapterj pagal toliau pateiktg instrukcija.

e

J

1. Prijunkite Zarnos jungtj prie vandens jleidimo angos (IN).

2. Suraskite skalbyklés vandnens isleidimo zarnelei tinkamo dydzio
adapterj ir prijunkite jj prie zarnos jungties.

3. Gerai pritvirtinkite abu Zarnos jungties galus pateiktais zarnos
spaustukais.

4. Prijunkite skalbyklés vandens isleidimo zarnele prie adapterio.

Jjunkite skalbykle vienam pilnam ciklui, kad patikrintuméte, ar
néra vandens nuotékio.

Lietuviy k.
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Skalbyklés valdymas

/\ PERSPEJIMAS

Neisimkite tinklinio filtro, kol veikia Microfiber filter.

Mygtukai ir indikatoriai

FT-MF
4 N\
o
= @
02
(3sec)
\_ J

01 Wi-Fi* =

L Wi-Fi* indikatorius uzsidega, kai Microfiber filter prijungtas prie
LWi-Fi,
¢ ,Norédami jjungti arba ijungti ,Wi-Fi“ paspauskite ir

7 sekundes palaikykite mygtuka Filtro atstata.

02 Filtro bakles indikatorius / mygtukas Filtro atstata

Filtro biklés indikatorius uzsidega, kai Microfiber filter jjungtas.
e Maitinimas jjungiamas jkisus maitinimo laido kistuka j sieninj
lizda.

/I PERSPEJIMAS

Pries naudodami skalbykle batinai jjunkite Microfiber filter. Jei

skalbykle jjungsite, kai Microfiber filteryra isjungtas, skalbykléje

gali pasirodyti isleidimo klaidos pranesimas, nes vanduo negali

tinkamai nutekeéti per Microfiber filter.

Norédami atstatyti tinklinio filtro buikle po tinklinio filtro valymo

paspauskite §j mygtuka ir palaikykite 3 sekundes.

e I3valykite tinklinj filtra, kai mirksi filtro biklés indikatoriaus
piktograma. (Zr. , Tinklinio filtro valymas* skyriy 169 psl.)

/I\ PERSPEJIMAS

¢ Bikite atsargUs iSimdami tinklinj filtra, nes jame gali bati
neisleisto vandens.

e Jeiatlikus filtro atstata jo buklés indikatorius toliau mirksi,
patikrinkite, ar tinkamai jdéjote tinklinj filtra.

e Jeivanduo i$ skalbyklés isteka blogai, iSjunkite ja ir iSimkite
filtra.

»SmartThings“

AWi-Fi“rysys

ISmaniajame telefone arba plansetiniame kompiuteryje atidarykite
,Settings” (Nuostatos), jjunkite belaidj rysj ir pasirinkite PT (prieigos
taska).

«  Microfiber filter palaiko ,Wi-Fi“ 2,4 GHz protokolus.

Atsisiysti

Programéliy parduotuvéje (,Google Play Store", ,Apple App Store,
,Samsung Galaxy Apps") raskite ,SmartThings” programéle,
naudodami paieskos terming ,SmartThings"” Atsisiyskite ir jdiekite
programéle savo jrenginyje.

PASTABA

Programélé gali bati be jspéjimo pakeista, siekiant geresnio nasumo.

Prisijungti

Pirmiausiai turite prisijungti prie ,SmartThings” su savo ,Samsung”
paskyra. Norédami sukurti nauja ,Samsung"“ paskyra, vykdykite
instrukcijas programoje. Norint sukurti paskyra, papildoma
programélé néra reikalinga.

PASTABA

Jei turite ,Samsung" paskyra, prisijunkite su ja. Registruoto ,Samsung”
iSmaniojo telefono arba plansetinio kompiuterio naudotojas
prijungiamas automatiskai.

Norédami uzregistruoti Microfiber filter
»SmartThings“:

1. jsitikinkite, kad iSmanusis telefonas arba plansetinis kompiuteris
prisijunges prie belaidzio tinklo. Jei ne, atidarykite ,Settings”
(Nuostatos), jjunkite belaidj rysj ir pasirinkite PT (prieigos taska).

2. Atidarykite ,SmartThings* savo iSmaniajame telefone ar
plansetiniame kompiuteryje.

3. Jeipasirodo pranesimas ,A new device is found. (rastas naujas
jrenginys.)", pasirinkite , Add“ (Pridéti).

4. Jei pranesimas nerodomas, pasirinkite + ir galimy jrenginiy
sgrase pasirinkite savo Microfiber filter. Jei jasy Microfiber filter
saraSe néra, pasirinkite ,Device Type” (Jrenginio tipas) > , Specific
Device Model” (Konkretus jrenginio modelis), tada pridékite savo
Microfiber filter rankiniu badu.

5. UZregistruokite savo Microfiber filter ,SmartThings" programéléje,
kaip aprasyta toliau.

a. [traukite savo Microfiber filter j ,SmartThings". |sitikinkite, kad
Microfiber filteryra prijungtas prie ,SmartThings".

b. Uzbaigus registracija, Microfiber filter bus rodomas
iSmaniajame telefone ar plansetiniame kompiuteryje.

Lietuviy k.
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Techniné priezilra

Tinklinio filtro valymas

ISvalykite tinklinj filtra, kai mirksi filtro baklés indikatorius.

/I\ PERSPEJIMAS

Saugumo sumetimais pries nuimdami tinklinj filtrg iSjunkite Microfiber
filter ir prie jo prijungta skalbykle.

1. I18junkite Microfiber filter ir prie jo prijungta skalbykle.

2. Laikykite tinklinio filtro rankeng ir sukite jg pries laikrodzio
rodykle. Tada traukdami isimkite tinklinj filtra i$ pagrindinio
irenginio.

/I\ PERSPEJIMAS

Bakite atsargas isimdami tinklinj filtra, nes jame gali bati neisleisto
vandens.

A\@

3. Atskirkite tinklinj filtra ir rankena.
- Prilaikykite rankenos dalj (A). Tada sukite tinklinj filtra
rodyklés kryptimi (kaip parodyta paveikslélyje).

e

/

ol

Minkstu Sepetéliu iSvalykite tinkliniame filtre susikaupusias
atliekas.

- Surinktas atliekas batinai iSmeskite j Siuksliy déze.

5. Sumontuokite tinklinj filtra ir rankena.

6. ISvalyta tinklinj filtra jstatykite atgal j pagrindinj jrenginj ir
pasukite jj pagal laikrodZio rodykle, kol zenklas ant rankenos bus
nukreiptas j virsy.

7. Norédami atlikti tinklinio filtro atstatg paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite mygtuka Filtro atstata.

/I\ PERSPEJIMAS

e Jeitinklinis filtras pazeistas, gali pablogéti veikimas arba
skalbyklés ekrane gali pasirodyti isleidimo klaidos pranesimas.

o Jeiatlikus filtro atstata jo buklés indikatorius toliau mirksi,
patikrinkite, ar tinkamai jdéjote tinklinj filtra.

e Jeitinklinis filtras jdétas netinkamoje padétyje, gali nutekéti
vanduo arba pablogéti veikimas. Be to, skalbykléje gali pasirodyti
iSleidimo klaidos pranesimas.

/N PERSPEJIMAS

Norédami ir toliau ekologiskai naudoti Microfiber filter, valydami
tinklinj filtra nenaudokite vandens. Vietoje to surinktas atliekas
iSmeskite j Siuksliy déze.

Microfiber filter atitirpinimas

Microfiber filter viduje likes vanduo gali uzsalti, kai temperattra

nukrenta zemiau 0 °C.

1. I8junkite Microfiber filter ir atjunkite maitinimo laida.

2. Atjunkite abi prie Microfiber filter prijungtas zarneles ir pamerkite
jas j silta vandeni.

3. Atitraukite Microfiber filter nuo atramos ir padékite jj ant padéklo
arba j inda. Tada perkelkite j j Silta vieta, kad atitirpty uzsales
vanduo.

4. Sumontuokite Microfiber filter ant atramos ir vél prijunkite prie
jozarneles.

PASTABA

Jei Microfiber filter vis dar tinkamai neveikia, pakartokite ankstesnius
veiksmus, kol ji ims tinkamai veikti.

Lietuviy k.
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Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Kontroliniai punktai

/\ PERSPEJIMAS

Jei problema islieka arba jei susiduriate su Siame skyriuje nenurodyta problema, kreipkités j techninés priezitros centra.

Neveikia.

Patikrinkite, ar tinkamai tiekiamas elektros maitinimas.
Patikrinkite ir i$ naujo jjunkite grandinés pertraukiklj.

Labai vibruoja ar kelia didel;j triukSma.

|sitikinkite, kad Microfiber filtrer patikimai pritvirtintas prie tvirtos

sienos.

- Naudodami pateiktus priedus patikimai pritvirtinkite atrama
prie sienos. Tada priverzkite laikiklj prie Microfiber filter,
sumontuodami Microfiber filter ant lopsio.

|sitikinkite, Microfiber filter nesiliecia su jokiu kitu Salia esanciu

daiktu.

Veikiant skalbyklei, triuksma gali kelti jos variklis.

Neisteka vanduo.

|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra tiesi iki pat iSleidimo sistemos.
Jei kils su vandens isleidimu susijusi problema, kreipkités j
pagalbos tarnyba.
|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna neuzsalusi ir neuzsikimsusi.
|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra prijungta prie neuzsikimsusios
vandens isleidimo sistemos.
|sitikinkite, kad Zarnelés tinkamai prijungtos prie vandens jleidimo
(IN) irisleidimo (OUT) angy.
|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna nesusisukusi.
ISvalykite tinklinj filtra.
- Negalima nuimti tinklinio filtro, kol veikia Microfiber
filter arba skalbyklé, prijungta prie Microfiber filter. Pries
nuimdami tinklinj filtra iSjunkite Microfiber filter ir prie jo
prijungta skalbykle.
Patikrinkite, ar prie Microfiber filter prijungtoje skalbykléje
néra isleidimo klaidos. Norédami isspresti isleidimo klaida,
vadovaukités skalbyklés naudotojo vadovu.

Prateka vanduo.

170
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Patikrinkite, ar tinklinis filtras jdétas tinkamoje padétyje.

- I8junkite Microfiber filter ir prie jo prijungta skalbykle,
tada nuimkite tinklinj filtra. Tinklinj filtra jstatykite atgal j
pagrindinj jrenginj ir pasukite jj pagal laikrodZio rodykle, kol
Zenklas ant rankenos bus nukreiptas j virsy.

|sitikinkite, kad visi Zarny sujungimai yra sandards.

|sitikinkite, kad iSleidimo Zarnos galas yra teisingai jstatytas ir

pritvirtintas prie drenazo sistemos.

Patikrinkite vandens isleidimo zarna.

- [sitikinkite, kad iSleidimo Zarnos galas néra padétas ant
grindy.

- [sitikinkite, kad iSleidimo Zarna neuzsalusi ir neuzsikimsusi.

Filtro biklés indikatorius neissijungia.

«  Noreédami atlikti tinklinio filtro atstata paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite mygtuka Filtro atstata.

o ISvalykite tinklinj filtra.

- Filtro baklés indikatorius uzsidega po kas 30 (skalbyklés)
cikly arba kas ménesj, priklausomai nuo to, kas jvyksta
anksciau. Norédami uztikrinti geriausia tinklinio filtro
veikimg, reguliariai jj valykite.

e Patikrinkite, ar tinklinis filtras jdétas tinkamoje padétyje.

- ISjunkite Microfiber filter ir prie jo prijungta skalbykle,
tada nuimkite tinklinj filtra. Tinklinj filtra jstatykite atgal j
pagrindinj jrenginj ir pasukite jj pagal laikrodzio rodykle, kol
Zenklas ant rankenos bus nukreiptas j virsy. Tada, norédami
atlikti tinklinio filtro atstata, spauskite mygtuka Filtro
atstata.

Filtro blisenos ir ,Wi-Fi“ indikatoriai mirksi

vienu metu.

e Patikrinkite, ar gaminys sumontuotas pagal montavimo vadova.

¢ Nuimkite gaminj nuo sienos arba skalbyklés ir iSpilkite zarnos ir
gaminio viduje likusj vandenj. Tada vél sumontuokite gaminj pagal
montavimo instrukcija.

e Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite mygtuka Filtro atstata.
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Priedai

Energijos vartojimas budéjimo rezimu

Elektros energijos sanaudos

Budéjimo rezimas 0,50 W
Tinklinis budéjimo rezimas 2,00wW
Laikas tinkliniame budéjimo rezime (,Wi-Fi“) 10 min.

Specifikacijy lapas

A

)

B
Tipas Microfiber filter

Modelio pavadinimas FT-MF

A (plotis) 100 mm

B (aukstis) 215 mm

Matmenys

C (gylis su filtro rankena ir galiniu dangteliu) 281 mm

265 mm

D (gylis su galiniu dangteliu)

Vandens slégis

0,5~2,0 Kgf/cm?

Grynasis svoris 2,0kg
Kintamoji srové
Elektros energijos sanaudos 220-240V/ 7W
50~60 Hz

PASTABA

* Dizainas ir specifikacijos gali bati kei¢iami be jspéjimo kokybés gerinimo tikslais.
¢ Priklausomai nuo matavimo metodo, ¢ia nurodyti matmenys gali Siek tiek skirtis nuo tikryjy matmeny.
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Drosibas informacija

Apsveicam jiis ar jauna Samsung Microfiber filter iegadi. Saja rokasgramata ir sniegta svariga informacija par jasu Microfiber filter uzstadisanu, izmantosanu
un tehnisko apkopi. Lidzu, uzmanigi izlasiet So rokasgramatu, lai varétu pilniba izmantot jasu Microfiber filter funkcijas un sniegtas prieksrocibas.

Kas jums jazina par drosibas noradijumiem Svarigi droSibas noradijumi

Ladzu, rapigi izlasiet So rokasgramatu, lai nodrosinatu to, ka zinat, ka _ _

drosi un efektivi izmantot jauna Microfiber filter plaso funkciju klastu. A

Ladzu, noglabajiet So rokasgramatu dro$a vieta Microfiber filter tuvuma, B RI DI NAJ U M S
lai izmantotu to ari turpmak. Izmantojiet Microfiber filter tikai tam

paredzétajiem mérkiem, ka aprakstits 3aja lietosanas rokasgramata. Lal mazi natu ug u nsg rEka,

Saja rokasgramata noraditie bridinajumi un svarigakie drosibas noradijumi v . .

var neietvert visus iesp&jamos apstaklus un situacijas. Jis pats esat EIEktrOSOka val traumu r|Sku
atbildigs par sapratigu ricibu, piesardzibu un ripibu Microfiber filter ’
uzstadianas, tehniskas apkopes un izmantozanas laika. Microfiber filter izmantosanas
Ta ka zemak aprakstitie lietoSanas noradijumi ir attiecinami uz dazadiem oo _ - v .

modeliem, jisu Microfiber filter var nedaudz atkirties no rokasgramata la | ka leve r0J|et SOS un citus

aprakstitajam ipasibam, un uz to var neattiekties visas bridindjuma zimes.

Ja rodas kadi jautajumi vai $aubas, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes pa mata d rogibas noré dij umus.

centru vai mekléjiet palidzibu un informaciju tiessaisté vietné
1. So Microfiber filter nedrikst

www.samsung.com.
Svarigi droSibas simboli ) . .
izmantot personas (tai skaita

So ikonu vai zimju nozime $aja lietotaja rokasgramata:

/N BRIDINAJUMS bérni) ar fiziskiem, manu vai
E:/L;aar:tlzz\s/zx:g;j;fjnfj;blbas, kas var izraisit bistamas traumas, navi ga I’iglem tI’aUCéJU m|em, ar
AN uzmanisu: pieredzes vai zinasanu trikumu,

Riskantas vai nedrosas darbibas, kas var izraisit traumas un/vai ipasuma

bojajumus. javien persona, kas atbildiga

PIEZIME parvinu drogibu, nenodrogina
Norada, ka pastav traumu vai materialu bojajumu risks. ! _ . . .

(0] tsiet nstukcs uzraudzibu vai nav sniegusi

51_) bridirléj_ur.n.a szj'l.l mér'k_is Fr pasargétjﬁ_s un citus no traumam. | n Stru kc |Ja S pa r M |C rofl b er fl lte r
Ladzu, rapigi ievérojiet tajas ietvertos noradijumus.

Péc sis rokasgramatas izlasisanas noglabajiet to drosa vieta, lai izmantotu |Z ma ntoéa nu.

ari turpmak.

Pirms Microfiber filter izmantosanas izlasiet visas instrukcijas.

Lietojot So un citas ierices, kuru darbinasanai tiek izmantota elektriba

un kuram ir kustigas detalas, pastav potenciala bistamiba. Lai Microfiber
filter lietoSana batu drosa, iepazistieties ar ta lietosanas instrukcijam un ta
darbibas laika ievérojiet piesardzibu.
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2. lzmantosanai Eiropa: Microfiber
filtervarizmantot bérni no
8 gadu vecuma un personas ar
fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem, vai ar pieredzes
vai zinasanu trikumu, ja vien
Sis personas tiek atbilstosi
uzraudzitas vai apmacitas
izmantot So ierici drosa
veida un apzinas iesp&jamos
apdraudéjumus. Bérni nedrikst
rotalaties ar Microfiber filter.
Bérni nedrikst bez uzraudzibas
veikt ierices tirisanu vai
lietotaja veiktu apkopi.

3.Bérniirjauzrauga, lai tie
nerotalatos ar Microfiber filter.

4. Ja stravas vads ir bojats,
lai noverstu iespéjamo
apdraudejumu, ta nomaina
javeic razotajam, tehniskas
apkopes centra parstavim vai
lidzvertigi kvalificétai personai.

5. Ar Microfiber filter jaizmanto
jauna, iekartas komplektacija
ieklauta caurule, un nedrikst
izmantot vecu cauruli.

Ipasi svarigi elektriskie bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS

lespraudiet stravas vadu sienas kontaktligzda, kas atbilst vietgjam

elektriskajam specifikacijam. lzmantojiet ipasi Sai iekartai paredzétu

kontaktligzdu un neizmantojiet pagarinataju. Ja iesprauzat stravas vadu

sadalitaja, parliecinieties, ka sadalitaja specifikacija ir220 V/16 A/

3600 W vai augstaka.

¢ Parliecinieties, ka sienas kontaktligzdas spriegums, frekvence un
stravas specifikacijas atbilst izstradajuma specifikacijam. Sis prasibas
neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Nevelciet aiz stravas vada, atvienojot stravas kontaktdaksu. Atvienojiet to,
turot aiz stravas kontaktdaksas.

Regulari ar sausu draninu notiriet no stravas kontaktdaksas spailém un
kontaktpunktiem visus sveSkermenus, pieméram, puteklus vai ddeni.

lespraudiet stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda t3, lai vads

bitu paveérsts virziena uz gridu. Ja iespraudisiet stravas kontaktdaksu
kontaktligzda pretéja virziena, kabeli esosas vada dzislas var tikt bojatas,
un tas var izraisit elektrooku vai ugunsgréku.

Parmérigi nevelciet vai nelokiet stravas vadu. Nesavijiet vai nesieniet
stravas vadu mezgla. Nekariniet stravas vadu uz metala priekSmetiem un
nenovietojiet uz td smagus priekSmetus, neievietojiet stravas vadu starp
priekSmetiem vai neiebidiet to aiz Microfiber filter.

Ciesi iespraudiet stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda. Neizmantojiet
bojatu stravas kontaktdaksu, stravas vadu vai valigu sienas kontaktligzdu.

Atvienojiet stravas vadu, kad Microfiber filter nav paredzéts ilgstosi
izmantot, ka ari pérkona negaisa laika.

Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.

Pirms tirisanas vai apkopes darbu veik$anas atvienojiet Microfiber filter no
sienas kontaktligzdas.

Atvienojiet stravas kontaktdaksu pirms izstradajuma izjaukSanas vai
remonta.

Ipasi svarigi ar uzstadisanu saistiti
bridinajumi

/N BRIDINAJUMS
Uzstadiet Microfiber filter uz stingras un lidzenas sienas.

Neuzstadiet Microfiber filter vannasistaba, vieta, kas ir paklauta
elementiem vai idens Slakatam.

Neuzstadiet Microfiber filter karstuma vai uzliesmojosa materiala tuvuma,
mitra, ellaina vai puteklaina vietd, vieta, kas paklauta tieSai saules gaismai
un tdenim, vieta, kur, iesp&jams, uz Microfiber filter novietosiet sveci vai
odu atbaidisanas viraku, vieta, kur pastav gazes noplides risks.

Latviski 173
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Drosibas informacija

Ipasi svarigi arizmantosanu saistiti
bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS

Microfiber filter ir radits, lai uztvertu mazas plastmasas Skiedras, kas
mazgasanas laika atdalas no drébém, un to nedrikst izmantot citiem
nolakiem.

Neméginiet pats remontét, izjaukt vai parveidot Microfiber filter.

Neizmantojiet drosinataju (pieméram, vara, térauda stieplu u. c.), kas nav

standarta droinatajs.

¢ JanepiecieSams veikt Microfiber filter remontu vai atkartotu
uzstadisanu, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru.

¢ Tasvarizraisit elektroSoku, ugunsgréku, Microfiber filter darbibas
traucejumus vai traumas.

Lai izvairitos no elektroSoka un aizdegsanas riska, ciesi iespraudiet
stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda. Neizmantojiet bojatu stravas
kontaktdaksu, stravas vadu vai valigu sienas kontaktligzdu. Atvienojiet
stravas kontaktdaksu, kad Microfiber filter nav paredzéts ilgstosi izmantot,
ka arf pérkona vai zibens laika.

¢ Neuzstadiet Microfiber filter kemperos, kugos, lidmasinas.

Glabajiet Microfiber filter bérniem vai majdzivniekiem nepieejama vieta.
Atvienojiet stravas kontaktdaksu, kad Microfiber filter nedarbojas.

Nespiediet pogas, izmantojot asus prieksmetus, pieméram, adatas, nazus,
nagus u.c.
¢ Tasvarizraisit elektroSoku vai traumas.

Ja Microfiber filter rada divainu troksni vai no t& nak deguma smaka
vai dimi, nekavéjoties atvienojiet stravas vadu un sazinieties ar tuvako
tehniskas apkopes centru.

Neiznemiet sieta filtru, kamér Microfiber filter darbojas. Var rasties tdens
parplade.

Ipasi svarigi ar tiri$anu saistiti bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS

Kad Microfiber filter ir iekluvusi sveskermeni, pieméram, mazgasanas

lidzeklis, netirumi, édiena atliekas u.c., atvienojiet stravas kontaktdaksu

un iztiriet Microfiber filter ar mitru, mikstu draninu.

. Netir\'et Microfiberﬁlter izsmidzinot udeni tieéi uz tés virsmas
Nelietojiet kodigu mazgasanas lidzekli.

e Tasvarizraisit krasas izmainas, deformaciju, izstradajuma bojajumus,
risesanu, elektriskas stravas triecienu vai aizdegsanos.

Pirms tirisanas vai apkopes darbu veiksanas atvienojiet Microfiber filter no

sienas kontaktligzdas.

¢ Tasvarizraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

ArWEEE markéjumu saistiti noradijumi

Izstradajuma pareiza likvidésana (Attiecas uz nolietotam
elektriskam un elektroniskam iericém)

(Piemérojams valstis ar atseviskam savaksanas sistémam)
Sis uz izstradajuma un ta piederumiem vai pievienotaja
dokumentacija izvietotais marké&jums norada, ka
izstradajumu un ta elektroniskos piederumus (piem.,
uzlades ierici, austinas, USB kabeli) péc ekspluatacijas
laika beigam nedrikst likvidét kopa ar citiem sadzives
atkritumiem. Lai nepielautu atkritumu nekontrolétas
likvidesanas raditu varbatéju kaitéjumu videi un cilvéku
veselibai, lidzam minétas ierices noskirt no citiem
atkritumiem un disciplinéti nodot pienacigai parstradei, ta
sekméjot materialo resursu atkartotu izmantosanu.

Lai uzzinatu, kur un ka minétas ierices iesp&jams nodot
ekologiski drosai parstradei, majsaimniecibam jasazinas ar
izstradajuma pardeveju vai savu pasvaldibu.
lestadém un uznémumiem jasazinas ar izstradajuma
piegadataju un jaiepazistas ar pirkuma liguma
nosacijumiem. Izstradajumu un ta elektroniskos piederumus
nedrikst nodot likvidésanai kopa ar citiem iestazu un
uznémumu atkritumiem.
Lai uzzinatu vairak par Samsung iniciativam vides joma un izstradajumu
atbilstibu reglamentgjoso noteiktumu prasibam, piem. REACH, EEIA vai
noteikumiem par baterijam, apmekl&jiet masu lapu, kas veltita ilgtspéjai,
vietné www.samsung.com

Precu utilizacija Francija

2% B RS:  ADEPOSER _ADEPOSER
Cet appareil Au\uwwsum NVAGRIN €N DECHRTERE
\ et ses accessoires % s

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr Séparez les éléments avant de trier
Prvilégies a réparation ou ¢ don de votre appareil

Pazinojums par atbilstibu

ArSo Samsung apliecina, ka Si radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES
un attiecigajam Apvienotas Karalistes likuma noteiktajam prasibam. ES
atbilstibas deklaracijas un Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracijas
pilns teksts ir pieejams $ada timekla vietné: Oficiala atbilstibas deklaracija
iratrodama timekla vietné http://www.samsung.com, dodieties uz
Atbalsts > Atbalsta sakumlapa un ievadiet modela nosaukumu.

e Wi-Fi raiditaja maks. jauda: 20 dBm pie 2,412 GHz-2,472 GHz

Wi-Fi ieslég3ana (tikai tikla modeliem)

Wi-Fi ieslégsana palielina energijas patérinu. Vides apstaklos, kur Wi-Fi

biezi irieslégts, faktiskais energijas patéring var but lielaks par vértibam,

kas noradrtas specifikaciju lapas sadala.

1. Pieskarieties un 7 sekundes turiet pogu Filtra atiestatisana, lai
ieslégtu Wi-Fi.

2. Microfiberfilter parslédzas AP rezima un izveido savienojumu ar
viedtalruni.

3. Sava viedtalruni pieskarieties Select (Izvéléties), lai savienotu
Microfiber filter sava viedtalrunt.

4. Kad savieno$anas process ir pabeigts, Microfiber ir veiksmigi
savienots arjasu viedtalruni.

Latviski
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UzstadiSana

PIEZIME

lerices komplektacija

Iznemiet izstraddjumu no iepakojuma un parbaudiet, vai netriikst kada piederuma.
lepakojuma materiali var bt bistami bérniem. Uzglabajiet visus iepakojuma materialus (plastmasas maisus, polistirolu utt.) bérniem nepieejama vieta.

Parliecinieties, ka izstradajuma komplektacija ir ieklautas visas detalas. Ja radusies probléma ar Microfiber filter vai ta detaldm, sazinieties ar viet&jo Samsung
klientu apkalposanas centra vai izstradajuma pardeveéju.

Piederumi

>

01
02
03
04
05
06

Pogas un indikatori

Sieta filtrs

Sieta filtra rokturis

Udens novades pieslégvieta (ARA)
Udens iepludes pieslégvieta (IEKSA)
Stravas kontaktdaksa

* Filtra un/vai caurules izskats var bit at3kirigs atkariba no modela.

Ty

i

—

Novadcaurule Ligzda Kronsteins Slatenes skava Pretslides spilventing
g
Q\
Gara skrive Enkura bultskrave Tsa skriive Caurules savienotajs Adapteris

UzstadiSanas prasibas

Elektriskie savienojumi

Microfiber filter ir optimizéts Samsung majsaimniecibas velas
mazgajamajam masinam. Ja izmantojat treSo pusu velas mazgajamo
masinu, parbaudiet filtra specifikacijas un velas mazgajamas caurules
specifikacijas.

Atrasanasvieta

Vietd, kas neatrodas tiesos saules staros.

Pietiekami daudz vietas ventilacijai

Vietd, kur apkartéjas vides temperatiira vienmér ir augstaka par
sasalsanas punktu (0 °C).

Vieta, kas neatrodas siltuma avotu tuvuma.

/N uzmanisu!

Neuzstadiet Microfiber filter vietas, kur var sasalt Gdens. Ja Microfiber filter
esosais tdens sasalst, tas var sabojat Microfiber filter.

Uzstadiet Microfiber filter sienas kontaktligzdas tuvuma, lai
iespraustu stravas vadu.
Neizmantojiet pagarinataju.

/\ BRIDINAJUMS

Izmantojiet tikai Microfiber filter komplektacija ieklauto stravas vadu.
Neparveidojiet ierices komplektacija ieklauto kontaktdaksu. Ja to
nevar ievietot kontaktligzda, lidziet kvalificétam elektrikim uzstadit
piemérotu kontaktligzdu.
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UzstadiSana

Caurules savienotajs

Uzstadiet izstradajumu vieta, kur varat pievienot savu Samsung velas

mazgajamas masinas novadcauruli pie Microfiber filter, un novadcauruli

vienlaicigi pievienot novadsistémai.

Lai mazinatu ddens nopldzu risku:

¢ |zmantojiet komplektacija ieklautas Slatenes skavas, lai ciesi fiksétu
savienotas caurules ar idens ieplades (IEKSA) un novades (ARA)
pieslégvietam.

e Regulari parbaudiet caurules savienojumu noplddes.

/N uzmaniBu!

Pirms pirmreizéjas Microfiber filter izmantosanas parbaudiet visu caurules
savienojumu noplides.

Siena (ja uzstadits pie sienas)
Uzstadiet Microfiber filter uz stingras un lidzenas sienas.

Uzstadot Microfiber filter pie sienas, izmantojiet limenradi un
parliecinieties, ka ta ir lidzena.

/N uzmanisut

e lzvélieties sienu, kurvarat izmantot komplektacija ieklauto enkura
bultskravi, lai piestiprinatu kronsteinu (pieméram, betona vai
cementa sienam).

¢ Jauzstadat Microfiber filter pie sienas, kas izgatavota no cita
materiala, izmantojiet tam materialam piemérotas enkura
bultskraves un skrives.

Microfiber filter uzstadisana

Jums jauzstada Microfiber filter vertikala pozicija.
Uzstadisana pie sienas
PIEZIME

Lai uzstaditu Microfiber filter pie sienas, jums nepieciesams urbis un
krustveida skrivgriezis. (Nav ieklauts komplektacija)

X
@@

1. lIzlemiet, kura vieta vélaties uzstadit Microfiber filter.
- Minimalajam attalumam (*) no gridas lidz Microfiber filter
apaksdalai jabat 100 5 cm.

/\ uzmaniBu!

Jums izstradajums jauzstada augstak neka velas mazgajama masina, un
izstradajuma tdens novades pieslégvietai (ARA) ir jabat vérstai uz leju.

Latviski

2. Turiet ligzdu pret uzstadisanas vietu un atzimgjiet punktus, kur tiks
piestiprinatas skrives.

3. lzurbiet caurumus punktos, kurus atziméjat iepriekséja soli, un
ievietojiet enkura bultskraves.

4. Argaram skravém pievienojiet ligzdu pie sienas.

5. Pievienojiet Microfiber filter kronsteinu. Izmantojiet isas skrdves un
piestipriniet tas Microfiber filter apaksai.

4 N\
. J
6. Izlidziniet uz kronsteina esosas atveres ar ligzdas atverém un péc tam

uzstadiet kronsteinu.

/\ uzmaNTBU!

- Raugieties nesabojat Microfiber filter, pievienojot kronsteinu vai
montéjot pie ligzdas.

- Parliecinieties, vai Microfiber filter ir drosi piestiprinats pie
ligzdas.

7. Pievienojiet caurules pie Microfiber filter atbilstosi instrukcijam
sadala ,Caurulu pievienosana”.
8. Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzda.

PIEZIME

Barosana ieslédzas un Filtra statusa indikators iedegas, kad pievienojat
stravas vadu sienas kontaktligzdai.

Velas mazgajamas masinas uzstadisana

PIEZIME

Pirms uzstadisanas velas mazgajamas masinas augsdala, sanos un
aizmuguré nedrikst bt traucéjosi priekSmeti.
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1. Nonemiet pléves no abam pretslides spilventina pusém un péc tam

piestipriniet pretslides spilventinu ligzdas apaksa.

PIEZIME

Jums pie ligzdas ir japievieno gluda pretslides spilventina puse.

2. Pievienojiet ligzdu velas mazgajamas masinas virsmas kreisaja vai
labaja puse.

3. Pievienojiet caurules pie Microfiber filter atbilstosi instrukcijam
sadala ,Caurulu pievieno3ana”.

4. Izlidziniet atveres Microfiber filter apaksdala ar ligzdas atverém un
péc tam uzstadiet Microfiber filter.
5. Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzda.

PIEZIME

Barosana ieslédzas un Filtra statusa indikators iedegas, kad pievienojat
stravas vadu sienas kontaktligzdai.

Caurulu pievieno3ana

e

1. Pievienojiet velas mazgajamas masinas novadcauruli pie Microfiber

filter idens iepldes pieslégvietas (IEKSA).

/N uzmanisu!

- Pirms velas mazgajamas masina novadcaurules pievienoanas

dens ieplades pieslégvietai (IEKSA) parliecinieties, ka velas
mazgajama masina ir izslégta.
- Velas mazgajamas masinas novadcaurulé var palikt nedaudz
Udens. levérojiet piesardzibu, pievienojot to Microfiber filter.
2. Pievienojiet nodroSinato novadcauruli Gdens novades pieslégvietai
(ARA).
3. Ciedifiksgjiet caurules ar nodrosinatajam $latenes skavam.

/N uzmanisu!

Nenostiepiet novadcauruli ar spéku. Ja caurule ir parak isa, nomainiet to
pret garaku augstspiediena cauruli.

Caurules savienotaja un adaptera izmantosana

Ja nevarat pievienot savas velas mazgajamas masinas novadcauruli pie
Udens ieplides pieslégvietas (IEKSA) neatbilsto$a izméra dél, izmantojiet
caurules savienotaju un adapteri atbilstosi talak noraditajam instrukcijam.

4 N

J

1. Pievienojiet caurules savienotaju pie Gdens ieplides pieslégvietas
(IEKSA).

2. Atrodiet jasu velas mazgajamas masinas novadcaurulei piemérotu
adapteri un péc tam pievienojiet to pie caurules savienotaja.

3. Ciesifikséjiet caurules savienotaja abus galus ar nodrosinatajam
Slutenes skavam.

4. Pievienojiet jisu velas mazgajamas masinas novadcauruli pie
adaptera.

5. Darbiniet velas mazgajamo masinu vienu pilnu ciklu, lai parbauditu
dens nopludes.
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Darbibas

/\ uzmaniBu!

Neiznemiet sieta filtru, kamér Microfiber filter darbojas.

Pogas un indikatori

SmartThings

FT-MF
4 N\
o

= @
02
(3sec)
\_ J

01 Wi-Fi =

Wi-Fiindikators iedegas, kad Microfiber filter ir savienots ar Wi-Fi.
¢ Nospiediet un 7 sekundes turiet pogu Filtra atiestatisana, lai
ieslégtu vai izslégtu Wi-Fi.

02 Filtra statusa indikators / poga Filtra atiestatisana

Filtra statusa indikators iedegas, kad Microfiber filter ir ieslégts.
¢ Barosana ieslédzas, kad pievienojat stravas vadu sienas
kontaktligzdai.

/N uzmanisu!

Parliecinieties, ka pirms velas mazgajamas masinas ieslédzat
Microfiber filter. Ja darbiniet velas mazgajamo masinu, kad Microfiber
filteririzslégts, jusu velas mazgajamaja masina var paradities drenazas
kltdas zinojums, jo ddeni nevar pareizi novadit cauri Microfiber filter.
Nospiediet S0 pogu 3
sieta filtra tirisanas.
e Iztiriet sieta filtru, kad mirgo filtra statusa indikators.

(Skatiet ,Sieta filtra tiriSana” sadalu 179 [pp.)

q

lai atiestatitu sieta filtra statusu péc

/\ uzmaniBu!
e levérojiet piesardzibu, iznemot sieta filtru, jo ieksa var bat palicis
idens.

e Jafiltra statusa indikators turpina mirgot péc filtra atiestatisanas,
parbaudiet, vai pareizi uzstadijat sieta filtru.

¢ Jajlsuvelas mazgajamajai masinai ir novades probléma,
izslédziet to un iznemiet filtru.

Latviski

Wi-Fi savienojums

Sava viedtalrunivai plansetdatora dodieties uz Settings (lestatijumi),
ieslédziet bezvadu savienojumu un atlasiet AP (Piekluves punkts).

¢ Microfiber filter atbalsta Wi-Fi 2,4 GHz protokolus.

Lejupielade

Mekl&jiet lietotni SmartThings lietotnu veikalos (Google Play Store,
Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), ierakstot mekléSanas vardu
“SmartThings”. Lejupieladéjiet un instalgjiet lietotni sava ierice.

PIEZIME

Lietotné var tikt veiktas izmainas bez iepriekséja bridinajuma, lai uzlabotu
tas darbibu.

PieteikSanas
Vispirms piesakieties lietotné SmartThings ar savu Samsung kontu. Lai

izveidotu jaunu Samsung kontu, izpildiet lietotnes ekrana redzamos
noradijumus. Lai izveidotu kontu, nav nepieciesama atseviska lietotne.

PIEZIME

Jajums ir Samsung konts, izmantojiet to, lai pieteiktos. Registréts
Samsung viedtalruna vai plansetdatora lietotajs automatiski piesakas
sistéma.

Microfiber filter registrésana lietotné
SmartThings

1. Parliecinieties, vai viedtalrunis vai plandetdators ir savienots ar
bezvadu tiklu. Ja ta nav, dodieties uz Settings (lestatijumi), ieslédziet
bezvadu savienojumu un atlasiet AP (Piekluves punkts).

2. Atveriet SmartThings sava viedtalrunivai plansetdatora.

3. Jaredzams zinojums “A new device is found. (Ir atrasta jauna ierice.)’,
atlasiet Add (Pievienot).

4. Jazinojums netiek paradits, atlasiet + un atlasiet savu ierici pieejamo
iericu saraksta. Ja jusu Microfiber filter nav ieklauts saraksta, atlasiet
Device Type (lerices tips) > Specific Device Model (Ipass ierices
modelis) un pievienojiet Microfiber filter manuali.

5. Registréjiet savu Microfiber filter lietotné SmartThings, ka noradits
talak.

a.  Microfiberfilter pievienosana lietotné SmartThings.
Parliecinieties, vai jasu Microfiber filter ir savienota ar lietotni
SmartThings.

b. Kad registracija ir pabeigta, Microfiber filter bis redzama
viedtalrunivai plansetdatora.
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Apkope

Sieta filtra tiriSana

Iztiriet sieta filtru, kad mirgo filtra statusa indikators.

/N uzmanisu!

Drosibas noltkos pirms sieta filtra iznem3anas izslédziet Microfiber filter
un ar to savienoto velas mazgajamo masinu.

1. lIzslédziet Microfiber filter un ar to savienoto velas mazgajamo masinu.

2. Turietsieta filtra rokturi un pagrieziet to pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam. Péc tam pavelciet uz aru, lai iznemtu sieta filtru
no galvenas ierices.

/N uzmanisu!

levérojiet piesardzibu, iznemot sieta filtru, jo ieksa var bat palicis adens.

A\@

3. Atdaliet sieta filtru un rokturi.
- Turiet roktura dalu (A). P&c tam pagrieziet sieta filtru bultinas
virziena (ka paradits attéla).

4 N\

4. Armikstu birsti iztiriet sieta filtra uzkrajusos atkritumus.
- lzmetiet savaktos atkritumus atkritumu tvertne.

5. Salieciet kopa sieta filtru un rokturi.

6. levietojiet iztirito sieta filtru atpakal galvenaja iericé un péc tam
pagrieziet pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz atzime uz roktura ir
Vérsta uz augsu.

7. Nospiediet un 3 sekundes turiet pogu Filtra atiestatiSana, lai
atiestatitu sieta filtra statusu.

/\ uzmaNiBU!

e Jasietafiltrs ir bojats, veiktspéja var samazinaties vai velas masina
var paradities novadisanas kladas zinojums.

¢ Jafiltra statusa indikators turpina mirgot péc filtra atiestatisanas,
parbaudiet, vai pareizi uzstadijat sieta filtru.

¢ Jasieta filtrs nav ievietots pareiza pozicija, var nopldst Gdens vai
samazinaties veiktspéja. Turklat jdsu velas mazgajamaja masina var
paradities novadisanas klidas zinojums.

/N uzmanisut

Lai turpinatu izmantot Microfiber filter videi draudziga veida, izvairieties
izmantot Gdeni sieta filtra tiriSanai. Ta vieta izmetiet savaktos atkritumus
atkritumu tvertné.

Microfiber filter atkausésana

Jebkurs Microfiber filter palikusais Gdens var sasalt, ja temperatira nokrit

zem 0 °C.

1. lzslédziet Microfiber filter un atvienojiet stravas vadu.

2. Atvienojiet abas caurules, kas savienotas ar Microfiber filter, un
iegremdgjiet tas silta ddeni.

3. Atvienojiet Microfiber filter no ligzdas un ievietojiet to trauka vai
tvertné. P&c tam nolieciet silta viet3, lai atkausétu sasaluso Gdeni.

4. Uzstadiet Microfiber filter ligzda un pievienojiet atpakal caurules.

PIEZIME

Ja Microfiberfilter vél joprojam nedarbojas normali, atkartojiet augstak
aprakstitos solus, lidz ta atsak darboties normali.
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Traucéjummeklésana

Kontrolpunkti

/N uzmanisut

Ja probléma saglabajas vai rodas probléma, kas nav noradita $aja sadala, sazinieties ar servisa centru.

Nedarbojas.
*  Parbaudiet, vai tiek nodrosinata atbilstosa stravas padeve.
e Parbaudiet un atiestatiet jaudas slédzi.

Parmérigas vibracijas vai troksnis.
«  Parliecinieties, ka Microfiber filter ir drosi uzstadits pie stabilas sienas.
- Izmantojiet komplektacija ieklautos piederumus, lai drosi
piestiprinatu ligzdu pie sienas. Péc tam piestipriniet kronsteinu
pie Microfiber filter, lai uzstaditu Microfiber filter ligzda.
«  Parliecinieties, ka Microfiber filter nesaskaras ar kadu citu priekSmetu.
¢ Motors var radit troksni normalas darbibas laika.

Nenotiek novadisana.
¢ Parliecinieties, ka novadcaurule iriztaisnota pozicija lidz pat tdens
novadsistémai. Ja radusies ar novadcauruli saistita probléma,
sazinieties ar apkopes centru.
¢ Parliecinieties, ka novadcaurule nav sasalusi vai nosprostojusies.
*  Parliecinieties, ka novadcaurule ir pievienota tdens novadsistémai un
ta nav nosprostojusies.
¢ Parliecinieties, ka caurules ir pareizi savienotas ar tdens ieplides
(IEKSA) un novades (ARA) pieslégvietam.
¢ Parliecinieties, ka novadcaurule nav saliekta.
e |ztiriet sieta filtru.
- Jus nedrikstat iznemt sieta filtru, kamér darbojas Microfiber filter
vai velas mazgajama masina, kas ir savienota ar Microfiber filter.
Pirms sieta filtra iznem3anas izslédziet Microfiber filter un ar to
savienoto velas mazgajamo masinu.
e Parbaudiet, vai ar Microfiber filter savienotaja velas mazgajamaja
masina nav novadisanas klidas. Lai labotu novadisanas kladu, skatiet
velas mazgajamas masinas lietotaja rokasgramatu.

No ierices nopliist Gidens.
*  Parbaudiet, vai sieta filtrs ir ievietots pareiza pozicija.

- lzslédziet Microfiber filter un ar to savienoto velas mazgajamo
masinu, un péc tam iznemiet sieta filtru. levietojiet sieta filtru
atpakal galvenaja iericé un péc tam pagrieziet pulkstenraditaju
kustibas virziena, lidz atzime uz roktura ir vérsta uz augsu.

«  Parliecinieties, ka visas caurules ir ciesi pievienotas.

¢ Parliecinieties, ka novadcaurules gals ir pareizi ievietots un
nostiprinats pie dens novadsistémas.

e Parbaudiet novadcauruli.
- Parliecinieties, ka novadcaurules gals nav novietots uz gridas.
- Parliecinieties, ka novadcaurule nav sasalusi vai nosprostojusies.

Filtra statusa indikators neizslédzas.

Nospiediet un 3 sekundes turiet pogu Filtra atiestatisana, lai

atiestatitu sieta filtra statusu.

Iztiriet sieta filtru.

- Filtra statusa indikators ieslédzas ik péc 30 cikliem (velas
mazgajamas masinas) vai reizi ménesi, atkariba no ta, kas notiek
atrak. Lai nodrosinatu vislabako veiktspéju, requlari iztiriet sieta
filtru.

Parbaudiet, vai sieta filtrs ir ievietots pareiza pozicija.

- lzslédziet Microfiber filter un ar to savienoto velas mazgajamo
masinu, un péc tam iznemiet sieta filtru. levietojiet sieta filtru
atpakal galvenaja iericé un péc tam pagrieziet pulkstenraditaju
kustibas virziena, lidz atzime uz roktura ir vérsta uz augsu. Péc
tam nospiediet un turiet pogu Filtra atiestatiSana, lai atiestatitu
sieta filtra statusu.

Filtra statusa un Wi-Fi indikatori mirgo
vienlaicigi.

Parbaudiet, vai izstradajums ir uzstadits atbilstosi uzstadisanas
rokasgramatai.

Nonemiet izstradajumu no sienas vai velas mazgajamas masinas

un péc tam izlejiet caurulé un izstradajuma palikuso Gdeni. Péc tam
uzstadiet atpakal izstradajumu atbilstosi uzstadisanas instrukcijam.
Nospiediet un 3 sekundes turiet pogu Filtra atiestatisana.
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Pielikumi

Stravas patérins gaidstaves rezima

Gaidstaves rezims 0,50 W
Elektroenergijas patérins Tikla gaidstaves rezims 2,00 W
Laiks tikla gaidstaves rezima (Wi-Fi) 10 min
Specifikaciju lapa
A D
B
Tips Microfiber filter

Modela nosaukums FT-MF

A (platums) 100 mm

B (augstums) 215 mm

lzméri : + : f ai
C (dzilums arflltra-rokturl un aizmuguréjo 281 mm
parsegu)
D (dzilums ar aizmuguréjo parsegu) 265 mm

Udens spiediens

0,5~2,0 Kgf/cm?

Neto svars

2,0 kg

AC220-240V/

Elektroenergijas patérins 50~60 Hz

W

PIEZIME

Izskats un specifikacijas kvalitates uzlabosanas nolikos var tikt mainitas bez iepriekséja pazinojuma.
Seit noraditie izméri atkariba no mérisanas metodes var nedaudz at3kirties no patiesajiem mériem.
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Ohutusteave

Onnitleme teid Samsungi uue filtri Microfiber filter ostu puhul. Sellest kasutusjuhendist leiate vajalikku teavet filtri Microfiber filter paigaldamise, kasutamise
ja hooldamise kohta. Leidke aega kdesoleva kasutusjuhendi lugemiseks, et oma filtri Microfiber filter rohkeid véimalusi ja funktsioone maksimaalselt &ra
kasutada.

Mida peate ohutussuuniste kohta teadma? Olulised ettevaatusabindud

Lugege kasutusjuhend péhjalikult l&bi ja veenduge, et teate, kuidas teie

uue filtri Microfiber filter paljusid véimalusi ja funktsioone turvaliselt ning A H 0 IATUS !

tohusalt kasutada. Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks

kindlas kohas filtri Microfiber filter ldhedal. Kasutage filtrit Microfiber . . . . . .

filter ainult selles juhendis kirjeldatud eesmargil. Fl ltrl M |Cr0f| ber fl lter kasuta m |SE|,
Hoiatused ja olulised ohutussuunised ei hdlma kdiki voimalikke

tingimusi ja tekkida vGivaid olukordi. Filtri Microfiber filter paigaldamisel, tu le-' e lektri laag i- Vai

hooldamisel ning kasutamisel tuleb olla méistlik, ettevaatlik ja hoolikas.

Need kasutussuunised on mdeldud mitme erineva mudeli jaoks, VigaStUSOh u Vé lti miseks ja rg ige
seetdttu voivad teie filtri Microfiber filter naitajad juhendis kirjeldatust e e ey ere .

pisut erinet?la an k6ik.hqiatusmﬁrgid ei pruugi feie s"eadme omﬂad@le muu h u lgas Ja rg misi po h ] l ISI
vastata. Kui teil on kiisimusi voi probleeme, vétke tihendust ldhima

klienditeenindu i otsige abi ja teavet veebisaidilt www. . A i

co\renr'w iteenindusega Vi otsige abi ja teavet veebisaidilt www.samsung OhUtUSI'IOUdEId.

Olulised ohutussiimbolid 1. Microfiber filter ei ole ette
Ikoonide ja mérkide tahendused selles kasutusjuhendis n a htu d ka sutam |Se kS p | | ratu d

/\ HolaTUS!

Ohud véi ebaturvalised kasutusvotted, mis voivad kaasa tuua raskeid
kehavigastusi, surma ja/voi varalist kahju.

fulsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimete vdi vahese

/I\ ETTEVAATUST!

Ohud v6i ebaturvalised kasutusvotted, mis vivad kaasa tuua kO e m U Se V6| Va heste

g
kehavigastusi ja/vi varalist kahju. d . t .. k t |_ ( h
© winwws teaamis €ga Isikutete (s
Téhistab kehavigastuste voi materiaalse kahju tekkimise ohtu. la Ste le), Va lJ ad rvatu d nen d e
(] isei ..
(Duugegesunissit o ohutuse eest vastutava isiku
.Neetli hoiatusmargid on siin selleks, et dra hoida véimalikke vigastusi teile . . . .
presele. jarelevalve all vdi kui neid on
Jérgige neid tapselt.
Parast selle kasutusjuhendi lugemist hoidke see edaspidiseks 6 petatu d f| ltr|t M |C rof| be r f| lte r
kasutamiseks alles.
Enne filtri Microfiber filter kasutamist lugege Lébi terve kasutusjuhend. 0 h utu lt ka sutama.

Koigi elektriseadmete ja liikuvate osade kasutamine katkeb endas
véimalikke ohte. Filtri Microfiber filter ohutuks kasutamiseks tuleb selle
to6pohimatted endale selgeks teha ning olla kasutamisel ettevaatlik.

182 Eesti
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2. Euroopas kasutamisel: filtrit
Microfiber filter vdivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimete vOi
vahese kogemuse voi vaheste
teadmistega isikud juhul, kui
on tagatud jarelevalve vdi neid
on filtri Microfiber filter ohutu
kasutamise osas juhendatud
ning nad mdistavad kaasnevaid
ohte. Lapsed ei tohi filtriga
Microfiber filter mangida.
Lapsed ei tohi teostada
puhastus- ja hooldustoiminguid
ilma jarelevalveta.

3.Tulebjalgida, et lapsed ei
mangiks filtriga Microfiber filter.

4. Kui toitejuhe on kahjustatud,
peab ohutuse tagamiseks
selle asendama tootja
esindaja, teenindustdotaja voi
sarnast kvalifikatsiooni omav
spetsialist.

5. Filtri Microfiber filter
thendamisel tuleb kasutada
kaasasolevat uut voolikut, vana
voolikut ei tohi taaskasutada.

Olulised hoiatused elektri kohta
/\ HolaTus!

Uhendage toitejuhe kohaliku elektrivérgu tehnilistele andmetele
vastavasse pistikupessa. Uhendage seade otse seinakontakti, drge
kasutage pikendusjuhet. Kui ihendate toitejuhtme pikendusjuhtmesse,
veenduge, et pikendusjuhtme parameetrid oleksid 220 V /16 A / 3600 W
voi kérgemad.
Veenduge, et toiteallika pinge, sagedus ja voolutugevus vastaksid
toote tehnilistes andmetes toodule. Selle ndude eiramine vdib
pohjustada elektrilo6gi vai tulekahju.

Arge tdmmake toitepistikut pesast eemaldamiseks toitejuhtmest.
Toitepistiku eemaldamisel tuleb hoida pistikust.

Eemaldage korrapéraselt toitepistiku kontaktidelt ja puutepunktidelt
kuiva lapi abil vadrkehad, nt tolm voi vesi.

Sisestage toitepistik pistikupessa nii, et juhe langeb péranda poole.

Kui sisestate toitepistiku pistikupessa teistpidi, véivad kaablis olevad
elektrijuhtmed saada kahjustusi ja pohjustada elektrilddgi voi tulekahju.

Arge témmake ega painutage toitejuhet liigselt. Arge vaanake ega siduge
toitejuhet sBlme. Arge riputage toitejuhet metalleseme kiilge, asetage
sellele raskeid esemeid, jdtke seda esemete vahele ega liikake seda filtri
Microfiber filter taha.

Uhendage toitepistik korralikult pistikupessa. Arge kasutage kahjustatud
toitepistikut, toitejuhet véi logisevat pistikupesa.

Kui filtrit Microfiber filter ei kasutata pikka aega voi kui véljas on
aikesetorm, siis votke toitejuhe pistikupesast vélja.

Arge puudutage toitepistikut mérgade kitega.

Enne puhastamist voi hooldust votke filtri Microfiber filter toitepistik
pistikupesast valja.

Enne toote lahtivétmist véi parandamist votke toitepistik pistikupesast
vélja.

Olulised hoiatused paigaldamise kohta

/N Holatus!

Paigaldage filter Microfiber filter jéigale ja tasasele seinale.

Arge paigaldage filtrit Microfiber filter vannituppa ega kohta, kus see
puutub kokku ilmastikumdjude vai voib marjaks saada.

Arge paigaldage filtrit Microfiber filter kiittekeha vdi kergesti sittiva
materjali lahedusse, niiskesse, Glisesse vdi tolmusesse kohta, kohta,
millele langeb otsene pdikesevalgus véi vesi, kohta, kus vdite filtrile
Microfiber filter asetada kiilinla voi saasetdrje viirukikitinla, kohta, kus see
vGib sattuda ohtu voi puutuda kokku gaasilekkega.
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Ohutusteave

Olulised hoiatused kasutamise kohta

/\ HolATUS!

Microfiber filter on mdeldud pesemise ajal riietest eralduvate
mikroplastkiudude pitidmiseks ja seda ei tohi kasutada muudel
eesmarkidel.

Arge piiiidke filtrit Microfiber filter ise parandada, osadeks vétta ega

muuta. Arge kasutage kaitsmena midagi (nt vask, metalltraat vms) peale

standardkaitsme.

¢ KuiMicrofiber filter vajab remontimist véi see tuleb mujale
paigaldada, votke Gihendust ldhima teeninduskeskusega.

¢ Seevdib pohjustada elektrilodgi, tulekahju, probleeme filtriga
Microfiber filter voi kehavigastusi.

Elektrilodgi ja tulekahju ohu véltimiseks tihendage toitepistik kindlalt

pistikupesa. Arge kasutage kahjustatud toitepistikut, toitejuhet vdi

logisevat pistikupesa. Kui filtrit Microfiber filter ei kasutata pikka aega voi

kui valjas on aikesetorm, siis votke toitepistik pistikupesast vélja.

o Arge paigaldage filtrit Microfiber filter vabaajasdidukitesse,
laevadesse ega lennukitesse.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad filtrist Microfiber filter eemal.
Kui filter Microfiber filter ei toéta, votke toitepistik pistikupesast vélja.

Arge vajutage nuppe teravate esemetega, nt ndelad, noad, kiiiined vms.
e Seevbib pdhjustada elektril6dgi voi kehavigastusi.

Kui filtrist Microfiber filter kostab ebatavalisi helisid voi eraldub
pdlemisldhna vdi suitsu, eemaldage toitejuhe kohe pistikupesast ning
vGtke Gihendust léhima teeninduskeskusega.

Arge eemaldage vrkfiltrit filtri Microfiber filter tétamise ajal. Tekkida
vBib vee ilevool.

Olulised hoiatused puhastamise kohta

/N Holatus!

Kui filtrisse Microfiber filter on sattunud vodrkehi, nt puhastusvahend,
mustus, toidujagtmed vms, eemaldage toitepistik pistikupesast ja
puhastage filter Microfiber filter niiske ning pehme riidelapiga.

o Filtri Microfiber filter puhastamisel ei tohi seda veega pritsida. Arge
kasutage filtri Microfiber filter puhastamiseks benseeni, lahjendit voi
alkoholi. Arge kasutage tugevat happelist puhastusvahendit.

¢ SeevGib péhjustada varvi tuhmumist, toote deformeerumist voi
kahjustusi, roostetamist véi elektrilddgi- voi tuleohtu.

Enne puhastamist v6i hooldust vétke filtri Microfiber filter toitepistik
pistikupesast valja.
s Seevdib péhjustada elektrilddgi voi tulekahju.

Eesti

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
juhised

Oige viis toote kasutuselt kdrvaldamiseks (elektriliste ja
elektrooniliste seadmete jaatmed)

(Kehtib riikides, kus jadtmed kogutakse sorteeritult)
Selline téhistus tootel vdi selle tarvikutel vdi dokumentidel
nditab, et toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid (nt laadija,
peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi kasutusaja l[6ppemisel
kéidelda koos muude olmejédtmetega. Selleks et véltida
jaatmete kontrollimatu kéitlemisega seotud véimaliku
kahju tekitamist keskkonnale vi inimeste tervisele ning
edendada materiaalsete vahendite sédstvat taaskasutust,
eraldage need esemed muudest jadtmetest ja suunake need
vastutustundlikult taasringlusse.

Kodukasutajad saavad teavet nende esemete
keskkonnaohutu taaskasutamise kohta kas toote miitjalt
voi keskkonnaametist.

Firmad peaksid v6tma iihendust tarnijaga ning kontrollima
ostulepingu tingimusi ja satteid. Toodet ega selle
elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude havitamiseks
méeldud kaubandusjadtmete hulka.

Samsungi keskkonnaalaste kohustuste ja toodetele kehtivate
regulatiivsete kohustuste (nt REACH, WEEE voi akude) kohta teabe
saamiseks kiilastage meie sadstva arengu lehte, mis on saadaval
veebisaidil www.samsung.com

Toote korvaldamine Prantsusmaal

Fd ) i REPRISE ADEPOSER _ ADEPOSER
Cetappareil  \CUALII L
& | et ses accessoires R\Q
ou @
o

VRET
FEUILLE Ll

Séparez les éléments avant de trier

+
+

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Priviégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Vastavusdeklaratsioon

Samsung kinnitab sellega, et need raadioseadmed vastavad

direktiivile 2014/53/EL ja Uhendkuningriigi asjakohastele seadusest
tulenevatele nduetele. EL-i vastavusdeklaratsiooni ja Uhendkuningriigi
vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval jargmisel veebiaadressil:
Ametliku vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt http://www.samsung.
com, avades jaotise Tugi > Toe avaleht ja sisestades mudeli nime.

¢ Wi-Fi-saatja max vdimsus: 20 dBm sagedusel 2,412-2,472 GHz

Wi-Fi sisseliilitamine (ainult vorgutoega
mudelite puhul)

Wi-Fi sisselilitamine tarbib rohkem energiat. Keskkonnas, kus Wi-Fi on
sageli sisse lulitatud, v6ib tegelik energiakulu olla tehniliste andmete lehe
jaotises toodud vaartustest suurem.

1. Wi-Fi sisseltlitamiseks hoidke nuppu Filtri lahtestamine 7 sekundit
all.

2. Microfiberfilter lilitub AP-reziimile ja loob nutitelefoniga iihenduse.

3. Filtri Microfiber filter ihendamiseks nutitelefoniga puudutage nuppu
Select (Vali).

4. Kui thendamistoiming on loppenud, on Microfiber filter nutitelefoniga
ihendatud.
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Paigaldamine

MARKUS

*  Eemaldage toote pakend ja kontrollige, kas kéik tarvikud on olemas.
¢ Pakkematerjal vdib olla lastele ohtlik. Viige kogu pakkematerjal (plastkotid, poliistireen jne) laste kdeulatusest eemale.

Kaasasolevad osad

Veenduge, et kdik osad oleksid toote pakendis olemas. Kui teil on filtri Microfiber filter vi osadega probleeme, vétke tihendust Samsungi kohaliku
kliendikeskuse voi edasimiitijaga.

01 Nupud ja indikaatorid

02 Varkfilter

03 Varkfiltri kdepide

04 Veevéljalaskeava (OUT)

05 Veesisselaskeava (IN)

06 Toitepistik

* Filtri ja/véi vooliku kuju vdib olenevalt mudelist erineda.

Tarvikud

1D

—

Valjalaskevoolik Kronstein Voolikuklamber Libisemisvastane padi
]
7 Ny g @
Pikk kruvi Ankrupolt Luhike kruvi Voolikuliitmik Adapter
Paigaldusnduded Elektrilihendus
¢ Paigaldage Microfiber filter toitejuhtme tihendamiseks pistikupesa

Microfiber filter on optimeeritud majapidamises kasutatavate Samsungi
pesumasinate jaoks. Kui kasutate muu tootja pesumasinat, kontrollige .
filtri ja pesumasina vooliku tehnilisi andmeid.

/\ HolaTus!

Asukoht ¢ Kasutage ainult filtriga Microfiber filter kaasas olevat toitejuhet.
*  Eemal otsesest pdikesevalgusest o Arge kaasasolevat pistikut muutke. Kui see ei mahu pistikupessa,

*  Piisavalt ruumi ventilatsiooniks laske kvalifitseeritud elektrikul paigaldada sobiv pistikupesa.
¢ Umbritsev temperatuur on alati kdrgem kui kilmumispunkt (0 °C)

¢ Soojusallikast eemal

lahedusse.
Arge kasutage pikendusjuhet.

/N ETTEVAATUST!

Arge paigaldage filtrit Microfiber filter kohtadesse, kus vesi vaib killmuda.
Kui filtrisse Microfiber filter jaanud vesi kiilmub, voib see filtrit Microfiber
filter kahjustada.

Eesti 185

DC68-04471B-00_IB_FT-MF_EU_EN_DE_NL_FR_IT_ES_PT DA,FI,NO,SV,PL,HU,EL,RO,BG,LT,L@CS,SK,HR,TR.mdb 185 2023-06-07 B 5:54:12



Paigaldamine

Voolikuiihendus

Paigaldage toode kohta, kus saate filtriga Microfiber filter ihendada oma

Samsungi pesumasina valjalaskevooliku ja samal ajal véljalaskevooliku

aravoolustisteemiga.

Lekkeohu véltimiseks tehke jargmist.

¢ Kinnitage kaasas olevate voolikuklambritega kindlalt
veesisselaskeava (IN) ja veevaljalaskeava (OUT) voolikud.

*  Kontrollige korrapdraselt, et voolikuihendused ei lekiks.

/\ ETTEVAATUST!

Enne filtri Microfiber filter esimest kasutamist kontrollige, et tikski
voolikuiihendus ei lekiks.

Sein (kui paigaldatakse seinale)

Paigaldage filter Microfiber filter jéigale ja tasasele seinale.

Filtri Microfiber filter paigaldamisel seinale veenduge loodi abil, et filter
oleks loodis.

/N ETTEVAATUST!

¢ Valige sein, millel saate kronsteini kinnitamiseks kasutada
kaasasolevat ankrupolti (nt betoon- véi tsementseinad).

¢ Kuipaigaldate filtri Microfiber filter muud ttitipi materjalist seinale,
kasutage selle materjali jaoks méeldud digeid ankrupolte ja kruvisid.

Filtri Microfiberfilter paigaldamine

Filter Microfiber filter tuleb paigaldada pistisesse asendisse.
Seinale paigaldamine
MARKUS

Filtri Microfiber filter paigaldamiseks seinale on vaja trelli ja ristpeaga
kruvikeerajat. (Ei ole kaasas)

BRlE;s

1. Leidke seinal koht, kuhu soovite filtri Microfiber filter paigaldada.
- Minimaalne vahemaa (*) pdrandast filtri Microfiber filter allosani
peab olema100 +5cm.

/N ETTEVAATUST!
Toode tuleb paigaldada pesumasinast kdrgemale ja toote
veevaljalaskeava (OUT) peab olema suunatud allapoole.

Eesti

2. Hoidke tugiraami paigalduskoha vastas ja markige kruvikohad.

3. Puurige eelmises sammus margitud kohtadesse augud ja seejérel
sisestage ankrupoldid.

4. Kinnitage tugiraam pikkade kruvidega seina kiilge.

T T —

5. Kinnitage kronstein filtri Microfiber filter kiilge. Keerake Liihikesed
kruvid filtri Microfiber filter pohja kiilge.

4 N\

. J

6. Joondage kronsteini avad tugiraami soontega ja seejarel paigaldage
kronstein.

/I\ ETTEVAATUST!

- Olge kronsteini voi tugiraami paigaldamisel ettevaatlik, et te ei
kahjustaks filtrit Microfiber filter.

- Veenduge, et Microfiber filter oleks kindlalt tugiraami kiilge
kinnitatud.

7. Uhendage voolikud jaotises , Voolikute iihendamine” esitatud
suuniste kohaselt filtri Microfiber filter kiilge.
8. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

MARKUS

Toitejuhtme hendamisel pistikupessa lilitub toide sisse ja filtri
olekuindikaator sittib.

Pesumasinale paigaldamine
MARKUS

Enne paigaldamist eemaldage pesumasina {ilaosast, kiilgedelt ja
tagaosast segavad objektid.
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1. Eemaldage libisemisvastase padja mdlemal kiiljel olevad kiled ja
seejarel kinnitage libisemisvastane padi tugiraami péhja kiilge.

MARKUS

Libisemisvastase padja sile kiilg tuleb kinnitada tugiraami kiilge.

2. Kinnitage tugiraam pesumasina pealispinnal taha vasakule voi taha
paremale.

3. Uhendage voolikud jaotises ,Voolikute iihendamine esitatud
suuniste kohaselt filtri Microfiber filter kiilge.

4. Joondage filtri Microfiber filter pohjal olevad avad tugiraami soontega
ja seejérel paigaldage Microfiberfilter.
5. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

MARKUS

Toitejuhtme thendamisel pistikupessa lilitub toide sisse ja filtri
olekuindikaator siittib.

Voolikute iihendamine

e

1. Uhendage pesumasina valjalaskevoolik filtri Microfiber filter
veesisselaskeavaga (IN).

/I\ ETTEVAATUST!

- Enne pesumasina valjalaskevooliku Gihendamist
veesisselaskeavaga (IN) veenduge, et pesumasin oleks valja
lilitatud.

- Pesumasina véljalaskevoolikusse vGib jaada veidi vett. Vooliku
ihendamisel filtriga Microfiber filter olge ettevaatlik.

2. Uhendage kaasasolev viljalaskevoolik veevaljalaskeavaga (OUT).
3. Kinnitage voolikud kindlalt kaasasolevate voolikuklambritega.

/N ETTEVAATUST!

Arge venitage valjalaskevoolikut jduga. Kui voolik on liiga liihike, asendage
see pikema suurt survet taluva voolikuga.

Voolikuliitmiku ja adapteri kasutamine

Kui te ei saa pesumasina véljalaskevoolikut veesisselaskeavaga (IN)
ihendada, sest suurused ei klapi, kasutage jargmiste suuniste jargi
voolikuliitmikku ja adapterit.

e A D
° &
—
- J

1. Uhendage voolikuliitmik veesisselaskeavaga (IN).
2. Leidke pesumasina valjalaskevooliku jaoks sobiva suurusega adapter
ja ihendage see seejarel voolikuliitmikuga.

3. Kinnitage voolikuliitmiku mdlemad otsad kindlalt kaasasolevate
voolikuklambritega.

4. Uhendage pesumasina valjalaskevoolik adapteriga.

Kaivitage pesumasina taistsiikkel, et kontrollida, kas esineb
veelekkeid.

Eesti
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Toimingud

/\ ETTEVAATUST!

Arge eemaldage vrkfiltrit filtri Microfiber filter tétamise ajal.

Nupud ja indikaatorid

FT-MF
4 N\
o

= @
02
(3sec)
\_ J

01 Wi-Fi =

Kui Microfiber filter on tihendatud Wi-Fi-vérku, poleb Wi-Fi indikaator.
e Wi-Fi sisse- voi valjalilitamiseks hoidke nuppu Filtri lahtestamine
7 sekundit all.

02 Filtri olekuindikaator / nupp Filtri ldhtestamine

Kui Microfiber filter on sisse liilitatud, pdleb filtri olekuindikaator.
¢ Toitejuhtme (ihendamisel pistikupessa lilitub toide sisse.

/N ETTEVAATUST!

Enne pesumasina kasutamist liilitage kindlasti Microfiber filter sisse.
Kui kasutate pesumasinat nii, et Microfiber filter on vélja lilitatud,
voidakse pesumasinal kuvada dravoolu veateade, sest vesi ei saa
korralikult labi filtri Microfiber filter dra voolata.
Parast vorkfiltri puhastamist hoidke seda nuppu varkfiltri oleku
ldhtestamiseks 3 sekundit all.
e Kuifiltri olekuindikaatori ikoon vilgub, puhastage varkfilter.

(Vt jaotist , Vorkfiltri puhastamine” [k 189.)

/N ETTEVAATUST!

¢ Olge vorkfiltri eemaldamisel ettevaatlik, sest sellesse voib olla
jaanud vett.

¢ Kuifiltri olekuindikaator vilgub ka parast filtri lahtestamist,
kontrollige, kas sisestasite vorkfiltri Gigesti.

¢ Kuiteie pesumasinal ilmneb probleeme vee dravooluga, lilitage
pesumasin valja ja eemaldage filter.

Eesti

SmartThings

Wi-Fi-tihendus

Avage oma nutitelefonil vdi -tahvlil meniiti Settings (Seaded), lilitage
Wi-Fi-(ihendus sisse ja valige pdérduspunkt (AP).

s Microfiber filter toetab 2,4 GHz Wi-Fi-protokolle.

Laadige alla

Leidke rakendus SmartThings rakendusturult (Google Play pood, Apple’i
App Store, Samsung Galaxy Apps), kasutades otsingusdna ,SmartThings".
Laadige rakendus alla ja installige oma seadmele.

MARKUS

Rakendust vdidakse selle jéudluse suurendamiseks ette teatamata muuta.

Logige sisse

Esmalt logige rakendusse SmartThings oma Samsungi kontoga sisse. Uue
Samsungi konto loomiseks jérgige rakenduses kuvatavaid juhiseid. Te ei
vaja konto loomiseks eraldi rakendust.

MARKUS

Kui teil on Samsungi konto, siis kasutage sisselogimiseks seda kontot.
Samsungi registreeritud nutitelefoni voi -tahvli omanik logitakse sisse
automaatselt.

Filtri Microfiber filter registreerimine rakenduses

SmartThings

1. Veenduge, et teie nutitelefon voi -tahvel on tihendatud Wi-Fi-vérguga.
Kui ei ole, avage menii Settings (Seaded), lilitage Wi-Fi-ihendus
sisse ja valige podrduspunkt (AP).

2. Avage oma nutitelefonis voi -tahvlis rakendus SmartThings.

Kui kuvatakse teade ,A new device is found. (Leiti uus seade.)’, valige
Add (Lisa).

4. Kuiteadet ei ilmu, vajutage + ja valige saadaolevate seadmete
loendist oma Microfiber filter. Kui teie Microfiber filtrit ei ole loendis,
valige Device Type (Seadme tiiiip) > Specific Device Model (Seadme
konkreetne mudel) ja lisage oma Microfiber filter seejarel kasitsi.

5. Registreerige oma Microfiber filter rakenduses SmartThings
jargmiselt.

a. Lisage rakenduses SmartThings oma Microfiber filter. Veenduge,
et teie Microfiber filter on teenusega SmartThings ihendatud.

b. Registreerimise ldpus ilmub Microfiber filter nutitelefoni voi
-tahvlisse.
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Hooldus

Vorkfiltri puhastamine

Kui filtri olekuindikaator vilgub, puhastage varkfilter.

/I\ ETTEVAATUST!

Ohutuse tagamiseks Lilitage enne varkfiltri eemaldamist Microfiber filter
jasellega tihendatud pesumasin vélja.

/I\ ETTEVAATUST!

o Kuivorkfilter on kahjustatud, vaib tdhusus vaheneda vdi teie
pesumasinal voidakse kuvada dravoolu veateade.

¢ Kuifiltri olekuindikaator vilgub ka parast filtri lahtestamist,
kontrollige, kas sisestasite varkfiltri igesti.

o Kuivorkfiltrit ei sisestata diges asendis, vGib vesi lekkida voi téhusus
vdheneda. Lisaks vdidakse pesumasinal kuvada dravoolu veateade.

1. Lilitage Microfiber filter ja sellega ihendatud pesumasin valja.

2. Hoidke vorkfiltri kdepidemest kinni ja keerake seda vastupéeva.
Seejdrel témmake see vélja, et eemaldada vorkfilter pohiseadmest.

/N ETTEVAATUST!

Olge vorkfiltri eemaldamisel ettevaatlik, sest sellesse voib olla jadnud

A\@

3. Eraldage vorkfilter ja kdepide.
- Hoidke kdepideme osast (A). Seejarel pGorake vorkfiltrit noole
suunas (nagu on ndidatud joonisel).

' N\
. J
4. Eemaldage pehme harjaga varkfiltrisse kogunenud jadtmed.

- Visake kogutud jaatmed kindlasti prigikasti.

5. Pange vorkfilter ja kdepide kokku.

6. Sisestage puhastatud vorkfilter tagasi pohiseadmesse ja seejarel
pocrake seda paripaeva, kuni kaepidemel olev tahis on suunatud

lilespoole.

7. Vorkfiltri oleku l&htestamiseks hoidke nuppu Filtri ldhtestamine
3 sekunditall.

/\ ETTEVAATUST!

Filtri Microfiber filter kasutamise jatkamiseks keskkonnasébralikul viisil
arge puhastage vorkfiltrit veega. Selle asemel visake kogutud jaétmed
prigikasti.

Filtri Microfiber filter sulatamine

Kui temperatuur langeb alla 0 °C, vib filtrisse Microfiber filter jaanud vesi

kilmuda.

1. Lilitage Microfiber filter vélja ja votke toitejuhe pistikupesast vélja.

2. Eemaldage kaks filtriga Microfiber filter tihendatud voolikut ja
leotage neid soojas vees.

3. Eemaldage Microfiber filter tugiraamist ja asetage see alusele voi
konteinerile. Seejérel viige see kiilmunud vee sulatamiseks sooja
kohta.

4. Paigaldage Microfiber filter tugiraami ja ihendage voolikud.

MARKUS

Kui Microfiber filter ei toéta endiselt tavaparaselt, korrake tlaltoodud
samme, kuni see toole hakkab.

Eesti
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Torkeotsing

Kontrollige

/N ETTEVAATUST!

Kui probleem ei lahene v&i ilmneb probleem, mida pole selles jaotises kirjeldatud, votke ihendust teeninduskeskusega.

Ei toota.
¢  Kontrollige, kas toitelihendus on tehtud digesti.
¢ Kontrollige kaitsellitit ja ldhtestage see.

Liigne vibratsioon voi miira.
*  Veenduge, et Microfiber filter oleks kindlalt jéigale seinale kinnitatud.
- Kasutage tugiraami turvaliseks kinnitamiseks seina kiilge

kaasasolevaid tarvikuid. Seejdrel kinnitage kronstein filtri
Microfiber filter kiilge, et kinnitada Microfiber filter tugiraami
kiilge.

*  Veenduge, et Microfiber filter ei puutuks kokku muude esemetega.

¢ Mootorvéib tavapérase to6 kdigus mira tekitada.

Vesi ei voola dra.

¢ Veenduge, et véljalaskevoolik oleks kogu pikkuses kuni
dravoolusiisteemini sirge. Kui teil on probleeme dravooluga, helistage
teenindusse.

¢ Veenduge, et valjalaskevoolik poleks kiilmunud ega ummistunud.

¢ Veenduge, et véljalaskevoolik oleks Gihendatud &ravoolusiisteemiga,
mis pole ummistunud.

*  Veenduge, et voolikud oleksid veesisselaskeava (IN) ja
veevéljalaskeavaga (OUT) korralikult Gihendatud.

¢ Veenduge, et véljalaskevoolik poleks kdverdunud.

¢ Puhastage varkfilter.

- Kui Microfiber filter véi filtriga Microfiber filter Gihendatud
pesumasin tootab, ei tohi vorkfiltrit eemaldada. Enne vorkfiltri
eemaldamist Liilitage Microfiber filter ja sellega Gihendatud
pesumasin valja.

*  Kontrollige, kas filtriga Microfiber filter ihendatud pesumasinal

on ilmnenud dravoolu viga. Aravoolu vea kdrvaldamiseks vaadake

pesumasina kasutusjuhendit.

Vesi lekib.
¢ Kontrollige, kas vorkfilter on sisestatud Gigesse asendisse.
- Lilitage Microfiberfilter ja sellega (ihendatud pesumasin
vdlja ning seejarel eemaldage vorkfilter. Sisestage vorkfilter
tagasi pohiseadmesse ja seejdrel pdérake seda paripdeva, kuni
kéepidemel olev tahis on suunatud Glespoole.
¢ Veenduge, et voolikutihendused oleksid tihedad.
¢ Veenduge, et véljalaskevooliku ots oleks korralikult &ravoolusiisteemi
sisestatud ja kinnitatud.
¢ Kontrollige véljalaskevoolikut.
- Veenduge, et véljalaskevooliku ots ei oleks asetatud pérandale.
- Veenduge, et véljalaskevoolik poleks kiilmunud ega
ummistunud.

Eesti

Filtri olekuindikaator ei liilitu valja.

o Vorkfiltri oleku lahtestamiseks hoidke nuppu Filter Reset (Filtri
léhtestamine) 3 sekundit all.

¢ Puhastage vorkfilter.

- Filtri olekuindikaator siittib parast iga 30 pesumasina tsiiklit
v6i kord kuus, olenevalt sellest, kumb on varasem. Parimate
tulemuste saavutamiseks puhastage vorkfiltrit korraparaselt.

¢ Kontrollige, kas vorkfilter on sisestatud digesse asendisse.

- Lilitage Microfiberfilter ja sellega ihendatud pesumasin
vélja ning seejarel eemaldage vorkfilter. Sisestage vorkfilter
tagasi pohiseadmesse ja seejarel pdorake seda paripaeva, kuni
kéepidemel olev tdhis on suunatud Glespoole. Seejérel vajutage
vorkfiltri oleku lahtestamiseks nuppu Filtri [&htestamine.

Filtri olekuindikaator ja Wi-Fi indikaator vilguvad

samal ajal.

*  Kontrollige, kas toode on paigaldatud paigaldusjuhendi kohaselt.

¢ Eemaldage toode seinalt vdi pesumasinast ning eemaldage
voolikusse ja tootesse jaanud vesi. Seejérel paigaldage toode
paigaldusjuhendi kohaselt uuesti.

¢ Hoidke nuppu Filtri lahtestamine 3 sekundit all.
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Lisad

Energiatarve ootereZiimis

Ootereziim

050w
Energiatarve Vérguiihenduse ootereZiim 2,00W
Aeg vrguiihenduse ootereziimis (Wi-Fi) 10 minutit

Tehniliste andmete tabel

240V /50~60 Hz

A D
B
Tiidip Microfiber filter
Mudeli nimi FT-MF
A(laius) 100 mm
B (kérgus) 215 mm
Mogtmed C (stigavus filtri kiepideme ja tagumise
281 mm
kattega)
D (siigavus tagumise kattega) 265 mm
Veesurve 0,5~2,0 Kgf/cm?
Netomass 2,0kg
R Vahelduvvool 220- W

MARKUS

Kvaliteedi parandamise eesmargil vdidakse toote disaini ja tehnilisi andmeid ette teatamata muuta.
Siinkohal nimetatud mogtmed véivad olenevalt médtmisviisist tegelikest modtmetest veidi erineda.

Eesti
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Bezpecnostniinformace

Blahopfejeme vam k pofizeni nového zafizeni Samsung Microfiber filter. Tato priru¢ka obsahuje dilezité informace o instalaci, pouzivani a Gdrzbé vaseho zafizeni
Microfiber filter. Abyste mohli plné vyuzit mnozstvi vyhod a funkci vaseho zafizeni Microfiber filter, vénujte cas precteni této prirucky.

Dulezité informace tykajici se bezpe¢nostnich
pokynd

Prettéte si dikladné tuto prirucku, abyste se naucili bezpetné a efektivné
pouzivat rozsahlé mnozstvi funkci svého nového zafizeni Microfiberfilter. Poté
pfirucku uschovejte na bezpecném misté v blizkosti zafizeni Microfiber filter pro
pozdéjsi pouziti. Microfiber filter pouZivejte pouze pro Ucely, pro které je urcen

a které jsou uvedeny v této prirucce.

Vystrahy a ddlezité pokyny pro zajisténi bezpe¢nosti uvedené v této pirucce
nepredstavuji popis vsech podminek a situaci, k nimz mdze dojit. Je na vasi
odpovédnosti, abyste si pfi instalaci, idrzbé a pouzivani zafizeni Microfiber filter
rozumné, peclivé a opatrné.

Vzhledem k tomu, Ze se nasledujici pokyny k provozu tykaji nékolika riznych
modeld, mohou se vlastnosti vaseho zafizeni Microfiber filter mirné Lisit od
popisu v této prirucce a nékteré vystrazné znacky se zafizeni nemus tykat.
Mate-li jakékoli dotazy nebo pripominky, miZete se obratit na nejblizsi servisni
stredisko nebo vyhledat pomoc a informace online na adrese www.samsung.
com.

Dulezité bezpecnostni symboly

Vyznam ikon a oznaceni v této uzivatelské pfirucce:

/N VAROVANI

Rizika nebo nebezpe¢né zachazeni, které mohou zplisobit $kodu na majetku,
vazna zranéni osob nebo smrt.

/N UPOZORNENT

Rizika nebo nebezpe¢né zachazeni, ktera mohou zplisobit $kodu na majetku a/
nebo zranéni osob.

POZNAMKA

Upozorfiuje na riziko zranéni osob nebo Skody na majetku.

Prectéte si pokyny

Tyto vystrazné znacky jsou v prirucce uvedeny za ticelem prevence zranéni osob.

Dodrzujte presné dané pokyny.

Po prrecteni této prirucky ji uschovejte na bezpecném misté pro pozdéjsi pouziti.

Pred pouzitim zafizeni Microfiberfilter si prostudujte vsechny pokyny.

Stejné jako u vSech zafizeni vyuzivajicich elektrickou energii a obsahujicich
pohyblivé ¢asti existuji i u tohoto spotrebice potencialni nebezpeti. Bezpecny
provoz zafizeni Microfiber filter zajistite, kdyZ se seznamite s jeho obsluhou a pfi
jeho pouzivani budete postupovat obezetné.

Diilezita bezpecnostni opatfeni

/N VAROVANI

Abyste zmirnili riziko pozaru,

urazu elektrickym proudem nebo
zranéni osob pfi pouzivani zafizeni
Microfiberfilter, dodrzujte zakladni
bezpecnostni opatreni, k nimz patri

nasledujici:

1. Zafizeni Microfiberfilter neni
urceno pro pouziti osobami
(vCetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi
Ci nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud nejsou pod
dohledem Ci nedostaly pokyny
tykajici se pouziti zarizeni od
osoby odpovédné za jejich
bezpelnost.

Cestina
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2. Pro pouziti v Evropé: Déti od 8 let
astarsi a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti
a znalosti mohou pouzivat zafizeni
Microfiberfilter pouze tehdy,
jsou-li pod dohledem nebo jsou-li
pouceny 0 bezpeCném pouzivani
zafizeni a rozumi moznym rizik{im.
Déti si se zafizenim Microfiber
filter nesméji hrat. Déti bez dozoru

nesmeji provadét Cisténi a udrzbu
spotrebice.

3. Dohlizejte na malé déti a zajistéte,
aby zafizeni Microfiberfilter
nepouzivaly jako hracku.

4. Vzhledem k bezpecnostnimu riziku
smi poSkozeny napajeci kabel
vymenit pouze vyrobce Ci servisni
pracovnik vyrobce, pfipadné osoba
s podobnou kvalifikaci.

5. Je tfeba pouzit nové hadice
dodavané se zafizenim Microfiber
filter. Staré hadice nikdy znovu
nepouzivejte.

Kriticka varovani tykajici se elektrického
proudu

/N VAROVANI

Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky, ktera spliiuje mistni elektrické

specifikace. Tuto zdsuvku pouzivejte pouze pro tento spotrebic a nepouzivejte

prodluzovaci kabel. Pokud zapojujete napajeci kabel do napéjeci listy, ovérte, zda

jsou jeji parametry 220 V/16 A/ 3 600 W nebo vyssi.

o Ujistéte se, Ze napajeci napéti, kmitocet a proud odpovidaji idajim
uvedenym ve specifikacich vyrobku. V opacném pripadé hrozi riziko trazu
elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

Zastrcku napajeciho kabelu neodpojujte ze zasuvky tahanim za napdjeci kabel.
Pri odpojovani drzte napajeci kabel za zastrcku.

Koliky a kontakty zastrcky napajeciho kabelu pravidelné Cistéte suchym
hadfikem od veskerych cizich latek, jako je napfiklad prach nebo voda.

Zapojte zastrcku napdjeciho kabelu do elektrické zasuvky tak, aby napéjeci kabel
sméroval k podlaze. Pokud zapojite zastrcku do zasuvky obracené, elektrické
vodice uvnitf kabelu se mohou poskodit a méize dojit k razu elektrickym
proudem nebo k pozaru.

Za napéjeci kabel netahejte ani jej nadmérné neohybejte. Napajeci kabel
nekrutte ani neprivazujte. Nezavésujte napajeci kabel na kovové predméty,
nepokladejte na néj tézké predméty, nevkladejte jej mezi predméty ani jej
nezasouvejte do prostoru za zafizenim Microfiber filter.

Zapojte zastrcku napajeciho kabelu pevné do zasuvky. Pokud dojde k poskozeni
zastrcky napajeciho kabelu, k poskozeni samotného napéjeciho kabelu nebo

k uvolnéni elektrické zasuvky, nepouzivejte je.

Pokud nebudete zafizeni Microfiber filter delsi dobu pouzivat nebo je-li bourka,
odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky.

Nedotykejte se zastrcky napajeciho kabelu mokryma rukama.

Pred cisténim nebo provadénim Gdrzby odpojte zafizeni Microfiber filter od
elektrické zasuvky.

Pred demontazi nebo opravou zafizeni odpojte zastrcku ze zasuvky.

Dulezita varovani tykajici se instalace

/N vAROVANI
Zafizeni Microfiber filter instalujte na pevnou a rovnou sténu.

Zarizeni Microfiberfilter neinstalujte v koupelné, na misté vystaveném
povétrnostnim vliviim nebo stiikajici vodé.

Zafizeni Microfiber filter neinstalujte v blizkosti topeni nebo horlavého
materialu, na vlhkém, mastném nebo prasném misté, na misté vystaveném
pfimému slunecnimu zareni a vodé, na misté, kde lze na zafizeni Microfiber filter
polozit svitku nebo repelent proti komardm ¢i na misté, kde hrozi nebezpeti
nebo tnik plynu.
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Bezpecnostniinformace

DuileZita varovani tykajici se pouZiti

Informace o smérnici OEEZ

/I VAROVANI

Zarizeni Microfiberfilter je urceno k zachyceni mikroplastovych vldken

uvolnénych z odévi béhem prani a nesmi se pouzivat k jinym tcelim.

Nepokousejte se zafizeni Microfiber filter sami opravovat, rozebirat ani

upravovat. Nepouzivejte zadnou nahradu standardni pojistky (napriklad médény

nebo ocelovy drat apod.).

o Jestlize je poteba zafizeni Microfiber filter opravit nebo nainstalovat na
jiné misto, pozadejte 0 pomoc mistni servisni stredisko.

¢ Mohlo by dojit k potizim se zarizenim Microfiberfilter, Urazu elektrickym
proudem, poZaru nebo zranéni.

Abyste predesli riziku Grazu elektrickym proudem a pozaru, zapojte zastrcku

pevné do zasuvky. Pokud dojde k poskozeni zastrcky napéjeciho kabelu,

k poskozeni samotného napdjecho kabelu nebo k uvolnéni elektrické zasuvky,

nepouzivejte je. Pokud nebudete zafizeni Microfiberfilter delSi dobu pouzivat

nebo je-li bourka, odpojte zastrcku z elektrické zasuvky.

o Zafizeni Microfiberfilter neinstalujte do obytnych vozd (rekreacnich
vozidel), lodi a letadel.

Zafizeni Microfiber filter uchovavejte mimo dosah déti nebo domacich zvifat.
Pokud neni zarizeni Microfiber filter v provozu, odpojte zéstrcku ze zasuvky.

Neovladejte tlacitka pomoci ostrych predmétd, jako jsou $pendliky, noze, nehty
apod.
¢ Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Pokud zafizeni Microfiber filter vydava zvlastni zvuky, je citit zapach spaleniny
nebo se objevi kour, okamzité odpojte napajeci kabel a obratte se na nejblizsi
servisni stredisko.

Sitovy filtr neodstranujte, pokud je zafizeni Microfiber filter v provozu. Mohlo by
dojit k preteceni vody.

Dilezita varovani tykajici se Cisténi

/N VAROVANI

Pokud dojde ke znecisténi zafizeni Microfiber filter latkami, jako jsou Cistici
prostredky, necistoty, zbytky jidla apod., odpojte zastrcku napéjeciho kabelu
z elektrické zasuvky a otistéte zarizeni mékkym navith¢enym hadfikem.

o Pricisténi nestrikejte vodu pfimo na zafizeni Microfiber filter. K ¢isténi
zafizeni nepouzivejte benzen, fedidlo ani lih. Nepouzivejte Cistici prostredky
obsahujici silnou kyselinu.

¢ Mohlo by to zpiisobit odbarveni, deformaci, poskozeni zafizeni, Uraz
elektrickym proudem nebo pozar.

Pred ¢isténim nebo provadénim Gdrzby odpojte zafizeni Microfiberfilter od

elektrické zasuvky.

¢ Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Spravna likvidace vyrobku (Elektricky a elektronicky odpad)

(Plati pro zemé s oddélenym systémem sbéru)
Toto oznaceni na vyrobku, jeho pfislusenstvi nebo dokumentaci
znamena, ze vyrobek a jeho elektronické prislusenstvi
I (hapiiklad nabijetku, nahlavni sadu, USB kabel) je po skoneni
Zivotnosti zakazano likvidovat jako bézny komunélni odpad.
Moznym negativnim dopadim na Zivotni prostfedi nebo
lidské zdravi zplisobenym nekontrolovanou likvidaci zabranite
oddélenim zminénych produktd od ostatnich typli odpadu a
jejich zodpovédnou recyklaci za Gcelem udrzitelného vyuzivani
druhotnych surovin.
UZivatelé z fad domacnosti by si méli od prodejce, u néhoz
produkt zakoupili, nebo u prislusného méstského Gradu vyzadat
informace, kde a jak mohou tyto vyrobky odevzdat k bezpecné
ekologické recyklaci.
Podnikovi uzivatelé by méli kontaktovat dodavatele a
zkontrolovat vsechny podminky kupni smlouvy. Tento vyrobek
ajeho elektronické prislusenstvi nesmi byt likvidovan spolu s
ostatnim primyslovym odpadem.

Vice informaci o ochrané zivotniho prostredi, requlacni povinnosti tykajici se
vyrobki spole¢nosti Samsung, napf. REACH, smérnice WEEE a baterif, naleznete
na strance vénujici se udrzitelnosti na webu www.samsung.com.

Likvidace vyrobku ve Francii

o ER REPRISE ADEPOSER _ ADEPOSER =
A N e e e T —
et appareil MBALLAGE B
| etses sccessoires = i

o 0E
R_\Q ou ou & + FEUILLE Thl
o

Séparez les éléments avant de trier

se recyclent

Points de collecte sur www,quefairedemesdechets.fr
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Prohlaseni o shodé

Spolecnost Samsung timto prohlasuje, Ze toto zafizeni's rédiovym vybavenim
spliuje pozadavky Smérnice 2014/53/EU a prislusné zakonné pozadavky ve
Spojeném kralovstvi. Uplné znéni prohlaseni o shodé EU a prohlageni o shodé
VB naleznete na této webové adrese: Oficialni prohlaseni o shodé naleznete
na webovych strankach http://www.samsung.com - klepnéte na moznost
Produktova podpora > Uvodni stranka a do pole zadejte nazev modelu.

e Maximalni vykon vysilace Wi-Fi: 20 dBm pfi 2,412 GHz a7 2,472 GHz

Zapnuti sité Wi-Fi (pouze modely s pfipojenim
k siti)
Zapnutim funkce Wi-Fi se zvySuje spotreba energie. V prostredi, ve kterém je

pripojeni Wi-Fi ¢asto zapinano, miZze byt skute¢na spotfeba energie vyssi nez
hodnoty uvedené v ¢asti s listem technickych Gdajd.

1. Chcete-li zapnout Wi-Fi, klepnéte na tlacitko Resetovanifiltru a podrzte je
po dobu 7 sekund.

2. Zarizeni Microfiberfilter pfejde do rezimu AP a pripoji se k vasemu
chytrému telefonu.

3. Nachytrém telefonu klepnéte na polozku Select (Vybrat), ¢imz pfipojite
zarizeni Microfiberfilter k chytrému telefonu.

4. Podokonceni procesu pripojovani je zafizeni Microfiber filter Gspésné
pfipojeno k chytrému telefonu.
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Instalace

POZNAMKA

¢ Vyjméte obal vyrobku a zkontrolujte, zda nechybi néjaké prislusenstvi.

¢ Obalové materialy mohou byt nebezpetné pro déti. Zlikvidujte veskery obalovy materiél (plastové sacky, polystyren apod.) tak, aby se nedostal do dosahu déti.

Co je soucasti baleni vyrobku

Presvédcte se, ze jsou v baleni vyrobku obsazeny vechny soucasti. Pokud méte se zafizenim Microfiber filter nebo soucastmi problém, obratte se na mistni zakaznické

stredisko Samsung nebo na prodejce.

01 Tlacitka a kontrolky

02 Sitovyfiltr

03 Rukojet sitového filtru

04 Otvor pro vypousténi vody (OUT)
05 Otvor pro napousténi vody (IN)
06 Zastrcka napajeciho kabelu

*Vzhled filtru a/nebo hadice se u jednotlivych modelt lisi.

PfisluSenstvi
M 17 y
Vypoustéci hadice Podlozka Konzola Hadicova spona Protiskluzova podlozka
7 @
Dlouhy vrut Hmozdinka Kratky vrut Spojka hadice Adaptér
PoZadavky na instalaci Pfipojeni k elektrické siti

Zarizeni Microfiber filter je optimalizovano pro doméci pracky spole¢nosti
Samsung. Pokud pouzivéate pracku jiného vyrobce, zkontrolujte parametry filtru
a parametry hadice pracky.

zapojit napajeci kabel.
¢ Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

oL /I\ VAROVANI
Umisténi

¢ Zafizeni Microfiberfilter instalujte na misto v blizkosti zasuvky, do které lze

e Pouzivejte pouze napajeci kabel dodavany se zafizenim Microfiber filter.

¢ Mimo dosah pfimého slunecniho svétla .
¢ Dostatecny prostor pro vétrani

¢ Okolniteplota je vzdy vy3si nez bod mrazu (0 °C)

¢ Mimo dosah zdroje tepla

/N UPOZORNENT

Neinstalujte zafizeni Microfiber filter na mistech, kde méize dojit k zamrznuti
vody. Pokud voda zbyvajici v zafizeni Microfiber filter zamrzne, mize dojit
k poskozeni zafizeni.

Dodanou zastrcku nijak neupravuijte. Jestlize ji nelze zasunout do zasuvky,
zavolejte kvalifikovaného elektrikre, aby nainstaloval vhodnou zasuvku.
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Instalace

Pfipojeni hadice

Nainstalujte vyrobek na misto, kde miZete pripojit vypoustéci hadici pracky

Samsung k zarizeni Microfiberfilter a soucasné vypoustéci hadici k odtokovému

systému.

Snizeni rizika Uniku vody:

¢ Kpevnému upevnéni hadic pripojenych k otvoru pro napousténi vody (IN)
a odtoku vody (OUT) pouzijte dodané hadicové spony.

¢ Pravidelné kontrolujte tésnost hadicovych spojek.

/\ UPOZORNENI

Pred prvnim pouzitim zafizeni Microfiber filter zkontrolujte tésnost vsech
hadicovych spojek.

Sténa (pfi montazi na sténu)

Zarizeni Microfiber filter instalujte na pevnou a rovnou sténu.

Pri instalaci zarizeni Microfiberfilter na sténu pouzijte vodovahu a ujistéte se, ze
je ve vodorovné poloze.

/N UPOZORNENT

e Zvolte takovou sténu, kde miZete k upevnéni konzoly pouzit dodanou
hmozdinku (napriklad betonovou nebo cementovou sténu).

¢ Pokud instalujete zafizeni Microfiber filter na sténu z jiného druhu
materialu, pouzijte vhodné hmozdinky a vruty ur¢ené pro tento material.

Instalace zafizeni Microfiberfilter

Zarizeni Microfiberfilter je nutné instalovat ve svislé poloze.
Instalace na sténu
POZNAMKA

Kinstalaci zafizeni Microfiber filter na sténu je zapotfebi vrtacka a Sroubovak
s kizovou hlavou. (Neni sou¢ésti baleni)

BRlE;s

1. Rozhodnéte se, kam na sténu chcete zafizeni Microfiber filter nainstalovat.
- Minimélnivzdalenost (*) od podlahy ke spodni ¢asti zafizeni
Microfiber filter musi byt 100 £5 cm.

/N UPOZORNENi
Vyrobek musite instalovat vyse nez pracku a vystupni otvor (OUT) vyrobku
musi sméfovat doldi.

Cestina

2. Pridrzte podlozku u mista instalace a oznacte mista, kam budou vruty
pfipevnény.

3. Vyvrtejte otvory v mistech, kterd jste oznacili v pfedchozim kroku, a poté
vlozte hmozdinky.

4. Pripevnéte podlozku ke sténé pomoci dlouhych vrutd.

5. Pripevnéte konzolu k zafizeni Microfiberfilter. Pouzijte krétké vruty
a upevnéte je ve spodni Casti zafizeni Microfiber filter.

4 N\
. J
6. Zarovnejte otvory na konzole s drazkami na podlozce a poté konzolu

namontujte.

/\ UPOZORNENI
- Davejte pozor, abyste pfi upeviiovani konzoly nebo montézi do
podlozku neposkodili zafizeni Microfiberfilter.
- Nezapomente zkontrolovat, zda je zafizeni Microfiber filter bezpetné
pripevnéno k podlozce.
7. Pripojte hadice k zafizeni Microfiberfilter podle pokynd v kapitole , Pripojeni
hadic”.
8. Napdjeci kabel pripojte do zasuvky.

POZNAMKA

Po zapojeni napéjeciho kabelu do zdsuvky se zapne napéjeni a rozsviti se
kontrolka stavu filtru.

Instalace na pracku
POZNAMKA

Pred instalaci dbejte na to, aby na horni, bocni a zadni strané pracky nebyly
prekazejici predméty.
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1. Odstrarite folie na obou stranach protiskluzové podlozky a poté ji
pfipevnéte ke spodnf ¢asti podlozky.

POZNAMKA

Hladkou stranu protiskluzové podlozky pripevnéte k podlozce.

2. Podlozku pripevnéte na zadni levou nebo zadni pravou stranu horniho
povrchu pracky.

3. Pripojte hadice k zafizeni Microfiber filter podle pokyn(i v kapitole , Pfipojeni
hadic".

4. Zarovnejte otvory na spodni strané zafizeni Microfiber filter s drazkami na
podloZce a poté zafizeni namontujte.

5. Napajeci kabel pripojte do zasuvky.

POZNAMKA

Po zapojeni napéjeciho kabelu do zasuvky se zapne napéjeni a rozsviti se
kontrolka stavu filtru.

Pfipojeni hadic
P

\ J

1. Pripojte vypoustéci hadici pracky k otvoru pro napousténi vody (IN) zafizeni
Microfiberfilter.

/I\ UPOZORNENI
- Pred pfipojenim vypoustéci hadice pracky k otvoru pro napoustént
vody (IN) se ujistéte, ze je pracka vypnuta.
- Vevypoustéci hadici pratky miize zstat urtité mnozstvivody. Pri
jejim pripojovani k zafizeni Microfiber filter bud'te opatrni.
2. Pripojte dodanou vypoustéci hadici k otvoru pro vypousténi vody (OUT).
3. Hadice pevné upevnéte pomoci dodanych hadicovych spon.

/N UPOZORNEN]

Nenatahujte vypoustéci hadici silou. Pokud je hadice prilis kratka, vymérite ji za
delsi vysokotlakou hadici.

Pouziti spojky hadice a adaptéru

Pokud nemizete pripojit vypoustéci hadici pracky k otvoru pro napousténi vody
(IN) z déivodu neodpovidajici velikosti, pouZijte spojku hadice a adaptér podle
nésledujiciho navodu.

e

~

J

1. Pripojte spojku hadice k otvoru pro napousténi vody (IN).

2. Najdéte adaptérvelikosti, ktera odpovida vypoustéci hadici pracky, a poté
jej pripojte ke spojce hadice.

3. Pevné upevnéte oba konce spojky hadice pomoci pfilozenych hadicovych
spon.

4. Pripojte vypoustéci hadici pracky k adaptéru.

5. Provedte jeden cely praci cyklus prani a zkontrolujte, zda nedochazi k Gniku
vody.
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T4

Pouzivani

/N UPOZORNENI

Sitovy filtr neodstranujte, pokud je zafizeni Microfiber filter v provozu.

SmartThings

Tlacitka a kontrolky
FT-MF
4 N\
o)
= @
02
(3sec)

. %

01 WiFi =

Kontrolka WI-FI se rozsviti, kdyz je zafizeni Microfiber filter pripojeno k siti

Wi-Fi.

¢ Chcete-lizapnout nebo vypnout Wi-Fi, stisknéte na tlacitko Resetovani
filtru a podrzte je po dobu 7 sekund.

02 Kontrolka stavu filtru / tlacitko Resetovanifiltru

Kontrolka stavu filtru se rozsviti, kdyz je zafizeni Microfiberfilter zapnuto.
¢ Pozapojeni napajeciho kabelu do zasuvky se zapne napajeni.

/N UPOZORNENT

Pred uvedenim pracky do provozu se ujistéte, ze je zafizeni Microfiber filter

zapnuto. Pokud pracku pouzivéte, kdyz je zafizeni Microfiber filter vypnuté,

miZe se na pracce objevit chybové hlaseni o vypousténi vody, protoze vodu

nelze pres Microfiberfilter spravné vypustit.

Stisknutim tohoto tlacitka na 3 sekundy obnovite po vycisténi stav sitového

filtru.

e Kdyz blika ikona kontrolky stavu filtru, vycistéte sitovy filtr. (Viz kapitola
,Cisténi sitového filtru” na strané 199.)

/I\ UPOZORNENI

e Pfivyjimanisitového filtru budte opatrni, uvnitf se miize nachazet
nevypusténa voda.

¢ Pokud kontrolka stavu filtru po jeho vycisténi stale blika, zkontrolujte,
zda jste spravné vlozili sitovy filtr.

e Pokud ma pracka problém s vypousténim vody, vypnéte ji a vyjméte
filtr.

Pfipojeni k siti Wi-Fi

V chytrém telefonu nebo tabletu prejdéte na Settings (Nastaveni), zapnéte
bezdratové pripojeni a vyberte pristupovy bod (AP).

¢ Filtr Microfiberfilter podporuje protokoly Wi-Fi 2,4 GHz.

Stazeni

Vobchodu s aplikacemi (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy
Apps) vyhledanim terminu ,SmartThings" vyhledejte aplikaci SmartThings.
Stahnéte a nainstalujte ji do svého zafizeni.

POZNAMKA
Z divodu vylepSovani vykonu aplikace mize dojit ke zméné aplikace bez
predchoziho upozornéni.

Prihlaseni

Nejprve se musite v aplikaci SmartThings prihlasit ke svému G¢tu Samsung.

V pfipadé vytvareni nového G¢tu Samsung se fid'te pokyny v aplikaci. K vytvoreni
(i¢tu nepotrebujete samostatnou aplikaci.

POZNAMKA

Pokud méte G¢et Samsung, prihlaste se pres svij Ucet. Uzivatel zaregistrovaného
telefonu nebo tabletu Samsung bude prihlasen automaticky.

Registrace filtru Microfiberfilterv aplikaci

SmartThings

1. Ujistéte se, ze je vas chytry telefon nebo tablet pripojen k bezdratové siti.
Pokud nenf, prejdéte na Settings (Nastaveni), zapnéte bezdratové pripojeni
avyberte pristupovy bod (AP).

2. Vchytrém telefonu nebo tabletu spustte aplikaci SmartThings.

3. Pokud se zobrazi zprava A new device is found.” (Nalezeno nové zafizent.),
vyberte moznost Add (PFidat).

4. Pokud se nezobrazuji zadné zpravy, vyberte + a pak v seznamu dostupnych
zarizeni vyberte svUj filtr Microfiber filter. Pokud vas filtr Microfiber filter
neniv seznamu, vyberte moznost Device Type (Typ zafizeni) > Specific
Device Model (Konkrétni model zafizeni) a filtr Microfiber filter pridejte
rucné.

5. Zaregistrujte svij filtr Microfiber filter v aplikaci SmartThings nasledujicim
zplisobem.

a.  Pridejte svijfiltr Microfiber filter do aplikace SmartThings. Ujistéte se,
ze je vas filtr Microfiberfilter propojen s aplikaci SmartThings.

b.  Podokonceni registrace se vas filtr Microfiber filter zobrazi v chytrém
telefonu nebo tabletu.
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Udrzba

Cisténi sitového filtru

Kdyz blika kontrolka stavu filtru, vyCistéte sitovy filtr.

/\ UPOZORNENI

Pred vyjmutim sitového filtru z dGvodu bezpecnosti vypnéte zafizeni Microfiber
filtera k nému pripojenou pracku.

1. Vypnéte zafizeni Microfiberfiltera k nému pripojenou pracku.

2. Drzte rukojet sitového filtru a otacejte ji proti sméru hodinovych rucicek.
Poté sitovy filtr tahem ven vyjméte z hlavni jednotky.

/N UPOZORNENT

Pri vyjimani sitového filtru bud'te opatrni, uvniti se mize nachazet nevypusténa

A\@

3. Oddélte sitovyfiltra rukojet.
- Uchopte cast (A) rukojeti. Poté otocte sitovym filtrem ve sméru Sipky
(jak je zndzornéno na obrazku).

4 N\
(. %
4. Pomoci mékkého kartace vycistéte odpad shromazdény v sitovém filtru.

- Zachyceny odpad vyhod'te do odpadkového kose.

5. Sestavte sitovyfiltra rukojet.

6. Vycistény sitovy filtrvlozte zpét do hlavni jednotky a poté jim otacejte ve
sméru hodinovych rucicek, dokud znacka na rukojeti nebude smérovat
nahoru.

7. Chcete-li resetovat stav sitového filtru, stisknéte a podrzte tlacitko
Resetovani filtru po dobu 3 sekund.

/I\ UPOZORNENI

o Pokud je sitovy filtr poskozeny, mize dojit ke snizeni vykonu nebo se na
pratce mlize objevit chybové hlaseni o vypousténi.

¢ Pokud kontrolka stavu filtru po jeho vycisténi stale blika, zkontrolujte, zda
jste spravné vlozili sitovy filtr.

o Pokud neni sitovy filtrvlozen ve spravné poloze, miize dojit k Uniku vody
nebo ke snizeni vykonu. Kromé toho se na pratce mize objevit chybové
hlaseni o vypousténi.

/N UPOZORNENT

Chcete-lii nadéle pouZivat zafizeni Microfiber filter zplisobem Setrnym
k zivotnimu prostredi, nepouzivejte k ¢isténi sitového filtru vodu. Zachyceny
odpad misto toho vyhod'te do odpadkového kose.

Odmrazovani zafizeni Microfiberfilter

Voda, kterd zistane uvnitf zafizeni Microfiber filter, mGze pfi poklesu teploty pod

0°Czmrznout.

1. Zafizeni Microfiberfilter vypnéte a odpojte napajeci kabel.

2. Odpojte obé hadice pripojené k zafizeni Microfiber filter a namocte je do
teplé vody.

3. Sejméte zafizeni z podlozky a polozte jej na tac nebo do nadoby. Poté jej
premistéte na teplé misto, aby se odmrazila zmrzla voda.

4. Namontujte zafizeni Microfiberfilter na podlozku a pripojte k nému zpét
hadice.

POZNAMKA

Jestlize zafizeni Microfiber filter stale nefunguje normalné, opakujte vyse
uvedené kroky, dokud se normélni funkce neobnovi.
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Re3eni problémi

Kontrolni body

/N UPOZORNENT

Pokud problém pretrvava nebo pokud se vyskytne problém, ktery neni uveden v této kapitole, kontaktujte servisni stredisko.

Nefunguje. Kontrolka stavu filtru se nevypina.
¢ Zkontrolujte napajeni. o Chcete-li resetovat stav sitového filtru, stisknéte a podrzte tlacitko
¢ Zkontrolujte a resetujte jistic. Resetovani filtru po dobu 3 sekund.
. .. , o Vycistéte sitovy filtr.
Nadmérna vibrace nebo neobvykly zvuk. - Kontrolka stavu filtru se rozsviti po kazdych 30 cyklech (pracky) nebo
e« Zkontrolujte, zda je zafizeni Microfiber filter bezpecné pripevnéno k pevné kazdy mésic, podle toho, co nastane dfive. Pro dosazeni nejlepsiho
sténé. vykonu sitovy filtr pravidelné Cistéte.
- Pomoci dodaného prisluenstvi bezpetné pripevnéte podlozku ke o Zkontrolujte, zda je sitovy filtr vlozen ve spravné poloze.
sténé. Poté pripevnéte konzolu k zafizeni Microfiberfilter a pripevnéte - Vypnéte zafizeni Microfiber filter a k nému pFipojenou pracku a poté
zafizenik podlozce. vyjméte sitovy filtr. Sitovy filtrviozte zpét do hlavni jednotky a poté
¢ Zkontrolujte, zda se zafizeni Microfiber filter nedotyka zadnych dalsich jim otétejte ve sméru hodinovych ruticek, dokud znatka na rukojeti
predmeétd. nebude sméfovat nahoru. Pro obnovent stavu sitového filtru poté
¢ Piibézném provozu miize byt hluénost pracky zplsobend ¢innosti jejiho stisknéte tlatitko Resetovani filtru.
motoru.
. Kontrolka stavu filtru a Wi-Fi blikaji soucasné.
Nevypousti vodu. «  Zkontrolujte, zda je vyrobek nainstalovan podle instalaénf prirutky.
*  Zkontrolujte, zda je vypoustéct hadice k systému vypousténi vedena rovné. «  Odmontujte vyrobek ze zdi nebo z pracky a poté vylijte zbyvajici vodu uvnitf
Pokud zjistite problém s vypousténim vody, pozadejte o pomoc servis. hadice a vyrobku. Poté vrobek znovu nainstalujte podle instalatnich
¢ Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni zamrzl& nebo ucpana. pokyn.
*  Zkontrolujte, zda je k systému vypousténi pripojena vypoustéct hadice, o Stisknéte a podrite tlatitko Resetovani filtru po dobu 3 sekund.

ktera neni ucpana.

*  Zkontrolujte, zda jsou hadice spravné pfipojeny k otvorim pro napousténi

(IN) a vypousténi (OUT) vody.

¢ Zkontrolujte, zda neni vypoustéci hadice zalomena.
o Vycistéte sitovy filtr.

- Sitovyfiltr nevyjimejte, pokud je v provozu zafizeni Microfiber filter
nebo pracka pripojend k zafizeni. Pred vyjmutim sitového filtru
vypnéte zafizeni Microfiberfilter i k nému pfipojenou pracku.

¢ Zkontrolujte, zda na pracce pripojené k zafizeni Microfiber filter nedoslo

k chybé vypoustént. Pri feSeni chyby vypousténi se fidte navodem k obsluze

pracky.

Z pracky unika voda.
¢ Zkontrolujte, zda je sftovyfiltrvlozen ve spravné poloze.

- Vypnéte zafizeni Microfiberfiltera k nému pripojenou pracku a poté
vyjméte sitovy filtr. Sitovy filtrvlozte zpét do hlavni jednotky a poté
jim otacejte ve sméru hodinovych rucicek, dokud znacka na rukojeti
nebude smérovat nahoru.

¢ Zkontrolujte, zda jsou vSechny spojky hadice radné pripojeny.
e Zkontrolujte, zda je konec vypoustéci hadice spravné zasunuty a zajistény

v systému vypousténi vody.

¢ Zkontrolujte vypoustéci hadici.
- Konecvypoustéci hadice nesmi byt na zemi.
- Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni zamrzla nebo ucpana.
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Dodatky

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu

Spotreba energie

Pohotovostni rezim 0,50 W
Pohotovostni rezim sité 2,00W
Doba v pohotovostni rezimu sité (Wi-Fi) 10 minut

List technickych udajd

A

)

B
\____J ]
Typ Microfiberfilter
Nézev modelu FT-MF
A(Sitka) 100 mm
) B (vyska) 215 mm
rommery C (hloubka s rukojetifiltru a zadnim krytem) 28T mm
265mm

D (hloubka se zadnim krytem)

Spotieba energie

50-60 Hz

Tlak vody 0,5-2,0 Kgf/cm?
Cista hmotnost 2,0kg
220-240 Vsti./ 7w

POZNAMKA

*  Design a specifikace se mohou z divodu zlep$eni kvality bez upozornéni zménit.

¢ Zde uvedené rozmeéry se mohou v zavislosti na zplisobu méreni mirné lisit od skutecnych rozmérd.
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Bezpecnostné informacie

Gratulujeme vam k novému Microfiber filtru znacky Samsung. Tato prirucka obsahuje dolezité informécie o montézi, pouzivani a starostlivosti o Microfiber
filter. Néjdite si ¢as na precitanie tejto prirucky, aby ste mohli naplno vyuzivat vSetky vyhody a funkcie Microfiber filtra.

Co musite vediet o bezpe¢nostnych Ddlezité bezpecnostné opatrenia

pokynoch
Tuto prirucku si, prosim, precitajte dokladne, aby ste vedeli, ako bezpecne A VAROVAN I E

a efektivne ovlddat mnozstvo prvkov a funkcii vasho Microfiber filtra.

Priru¢ku si odlozte na bezpe¢né miesto v blizkosti Microfiber filtra na >ili ~

buduce pouzitie. Microfiber filter pouzivajte len na cielovy Gcel podla Aby Ste Znizi ll nebezpecenStvo
popisu v tejto pouzivatelskej prirucke. > 4 H ’

Vystrahy a dolezité bezpecnostné pokyny v tejto prirucke nepokryvajl pOZIa ru' Zasa h ue le ktrl Ckym
vsetky mozné okolnosti a situacie, ktoré sa mozu vyskytnat. Je vasou ' H r
povinnostou, aby ste pri instalacii, Udrzbe a pouzivani Microfiber filtra p ru d oma lebo UJ my na Zd ravi

pouzivali zdravy rozum a boli opatrni a uvazlivi.
KedZe nasledovné prevadzkové pokyny sa vztahuju na niekolko modelov,

0s0b, pri pouzivani Microfiber
oo tutke s icsiety enine iy mosntyt e ez filtra dodrzujte zakladné

vyhladajte pomoc a informéacie on-line na adrese www.samsung.com. bez peenostné Opatl‘e n ia Vréta ne
Doélezité bezpe¢nostné symboly nasledujucich:

Co znamenajui ikony a znacky v tejto pouzivatelskej prirucke: _I ) M |C rof| b er f| [te r by nema |_|

/I\ VAROVANIE . ) )
Rizika alebo nebezpecné postupy, ktoré mézu sposobit vézne ublizenie na pO uzivat oso by (V ratane det |)
zdravi, smrt alebo $kody na majetku. , . . , .

/N UPOZORNENIE s obmedzenymi fyzickymi,

Rizika alebo nebezpeéné postupy, ktoré mozu spdsobit ublizenie na zdravi 7 mys lovy' m | a le bo me nté l ny m |

alebo skody na majetku.

POZNAMKA schopnostami, pripadne

Upozoriuje na mozné riziko ublizenia na zdravi alebo $kody na majetku. . 7
s nedostatkom skusenosti

Precitajte si pokyny , o

Utelom tychto vystraznych znatiek je zabrénit zraneniu vés a inych osdb. a Ved om OStl, pO kla |~ na

Explicitne ich dodrziavajte.
Po precitani tejto prirucky si ju uchovajte pre buduce pouzitie na

ne nebude dozerat osoba
bezpecnom mieste. 7 . v !
Pred spustenim pouzivania Microfiber filtra si precitajte véetky pokyny. 20 d pOVEd Nazalc h b €z pec n OSt
Podobne ako pri inych zariadeniach vyuzivajlcich elektrickl energiu a le b 0 | m ta ka’ tO 0S0 ba n ed é

a pohyblivé prvky, existuju tu potencialne rizikd. Ak sa ma Microfiber
filter bezpecne prevadzkovat, obozndmte sa s jeho funkciami a pri jeho

pouzivani postupujte opatrne. pOkyny
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2. Pouzivanie v Eurépe: Microfiber
filter m6zu pouzivat deti vo
veku viac ako 8 rokov, osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo osoby
s nedostatkom skdsenosti a
vedomosti, ak sa na ne bude
dozerat alebo ak budu poucené
0 pokynoch na pouzivanie
Microfiber filtra bezpecnym
sposobom a ak porozumeju
vsetkym moznym rizikam. Deti
sa nesmu s Microfiber filtrom
hrat. Deti nesmu bez dozoru
vykonavat Cistenie ani udrzbu
zariadenia.

3. Deti musia byt pod dohladom,
aby sa zaistilo, ze sa nebudu
Microfiber filtrom hrat.

4. Ak je poskodeny privodny kabel,
musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny agent alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

5. Staré hadice sa nesmu pouzivat
opakovane a musia sa pouzit
nové hadice dodané s Microfiber
filtrom.

Ddlezité varovania tykajlice sa elektriny

/\ VAROVANIE

Napéjaci kébel zapojte do elektrickej zasuvky, ktora splfia miestne
Specifikacie pre elektrinu. Pre toto zariadenie pouzivajte len zasuvku,
nepouzivajte predlzovaci kdbel. Ak pripojite napéjaci kdbel k predlzovacke,
dbajte na to, aby jej Specifikacie mali hodnoty 220 V/16 A/3600 W alebo
vyssie.
¢ Ubezpecte sa, ¢i sa elektrické napétie, frekvencia a prid zhoduju so
Specifikaciami produktu. V opacnom pripade moze dojst k zdsahu
elektrickym pridom alebo vzniku poziaru.
Napéjaci kabel pri odpéjani sietovej zastrcky netahajte. Sietovd zastrcku
odpéjajte uchopenim samotnej zastrcky.
Pomocou suchej tkaniny z koncoviek sietovej zastrcky a kontaktov
pravidelne odstranujte vsetky cudzie latky (napr. prach alebo vodu).
Sietovt zastrcku zasunte do sietovej zasuvky pri spravnej orientacii, aby
kébel smeroval k podlahe. Ak pripojite sietovd zastrcku k zésuvke opacne,
elektrické vodice vo vnutri kabla sa m6zu poskodit a sposobit zasah
elektrickym prddom alebo vznik poziaru.

Nevytahujte nasilu ani nadmerne neohybajte napéjaci kdbel. Napéjaci
kabel nepretacajte ani neuvazujte. Napajaci kabel nevesajte na kovovy
predmet, neumiestruje nan tazké predmety, nevkladajte ho medzi
predmety ani ho nezatlacajte do priestoru za Microfiber filtrom.
Napéjaciu zastrcku pevne pripojte do sietovej zasuvky. Nepouzivajte
poskodend sietovd zastrcku, poskodeny napajaci kabel alebo povolent
sietov zasuvku.

Napdjaci kabel odpojte v pripade, ked'sa Microfiber filter dlho nepouziva,
alebo pocas burky.

Nedotykajte sa sietovej zastrcky mokrymi rukami.

Pred Cistenim alebo vykonanim ddrzby odpojte Microfiber filter od stenovej
zasuvky.

Pred rozoberanim alebo opravou produktu odpojte napéjaciu zastrcku.

Dolezité varovania tykajlce sa inStalacie

/I\ VAROVANIE

Microfiber filter nainstalujte na pevnu a rovnd stenu.

Microfiber filter neinstalujte v kiipelni, na mieste vystavenom
poveternostnym vplyvom ¢i striekajlcej vode.

Microfiber filter neinstalujte do blizkosti ohrievaca alebo horlavého
materidlu, na vlhkom, mastnom alebo prasnom mieste ani na mieste
vystavenom priamemu slne¢nému svetlu a vode. Neinstalujte ho ani na
mieste, kde by ste nan mohli klast sviecku alebo repelent proti komarom,
ani na mieste, kde hrozi riziko Gniku plynu.
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Bezpecnostné informacie

Dolezité varovania tykajlice sa pouzivania

Pokyny o znacke OEEZ

/I\ VAROVANIE

Microfiber filter je navrhnuty tak, aby zachytéval plastové mikrovldkna
uvolnené z odevov pocas prania. Je zakazané ho pouzivat na iné Gcely.

NepokUsajte sa svojvolne opravovat, rozoberat ani modifikovat tento

Microfiber filter. Nepouzivajte ziadne iné poistky (napriklad medené, z

ocelového drotu a pod.) okrem Standardnej poistky.

*  Kedje Microfiber filter potrebné opravit alebo preinstalovat, obratte

¢ Mohlo by to spdsobit zasah elektrickym pridom, poziar, problémy s
Microfiber filtrom alebo ujmu na zdravi.

V zdujme predchadzania rizikdm zasahu elektrickym pradom a vzniku

poziaru pripajajte napéjaciu zastrcku do nastennej zasuvky dosledne.

Nepouzivajte poskodend sietovl zastrcku, poskodeny napéjaci kébel alebo

povolend sietovd zasuvku. Napajaciu zastrcku odpojte v pripade, ked'sa

Microfiber filter dlhsie nepouziva. Odpojte ju aj v pripade btrok.

¢ Microfiber filter nemontujte do rekreacnych vozidiel, lodi ani lietadiel.

Microfiber filter udrziavajte mimo dosahu deti alebo domécich zvierat.

Ked'sa Microfiber filter nepouziva, odpojte napéjaciu zastrcku.

Tlacidla nestlacajte pomocou ostrych predmetov, napriklad Spendlikov,

nozov, nechtov a pod.

¢ Moze to sposobit zasah elektrickym pradom alebo zranenie.

Ak z Microfiber filtra vychadzaju zvlastne zvuky, zépach z horenia alebo sa

servisné stredisko.

Mriezkovy filter nevyberajte, pokial je Microfiber filter v prevadzke. Moze
dojst k preteceniu vody.

Dolezité varovania tykajlice sa Cistenia

/N VAROVANIE

Ked'sa Microfiber filter znecisti cudzimi tkami, napriklad pracim
prostriedkom, necistotami, zvySkami jedal a pod., odpojte sietovi zastrcku
a Microfiber filter ocistite pomocou vlhkej a jemnej handricky.

*  Necistite Microfiber filter tak, Ze budete priamo nan striekat vodu. Na
Cistenie Microfiber filtra nepouzivajte benzén, riedidlo ani alkohol.
Nepouzivajte silné kyslé Cistiace prostriedky.

¢ Mohli by ste tym spdsobit zmenu farby, deforméciu, poskodenie
produktu, zhrdzavenie ¢i poziar, pripadne by mohlo dojst k zasahu
elektrickym pradom.

Pred cistenim alebo vykonanim Gdrzby odpojte Microfiber filter od stenovej
zasuvky.
s Moze sposobit poziar alebo zasah elektrickym pradom.

Sprévna likvidacia tohoto vyrobku (Elektrotechnicky a
elektronicky odpad)

(Plati v krajinach so zavedenym separovanym zberom)

Toto oznacenie na vyrobku, prislusenstve alebo v
sprievodnej brozdre hovori, Ze po skoncenf Zivotnosti by
produkt ani jeho elektronické prislusenstvo (napr. nabijacka,
néhlavnd sdprava, USB kabel) nemali byt likvidované s
ostatnym domovym odpadom. Pripadnému poskodeniu
Zivotného prostredia alebo ludského zdravia mozete predist
tym, Ze budete tieto vyrobky oddelovat od ostatného
odpadu a vrétite ich na recyklaciu.

Pouzivatelia v domacnostiach by pre podrobné informéacie,
ako ekologicky bezpecne nalozit s tymito vyrobkami,

mali kontaktovat bud predajcu, ktory im ich predal, alebo
prislusny drad v mieste ich bydliska.

Priemyselni pouzivatelia by mali kontaktovat svojho

dodavatela a preverit si podmienky kiipnej zmluvy. Tento

vyrobok a ani jeho elektronické prislusenstvo by nemali byt

likvidované spolu s ostatnym priemyselnym odpadom.
Viac informécii o ochrane Zivotného prostredia a regulacnych
povinnostiach tykajtcich sa produktov spolo¢nosti Samsung, napriklad o
predpisoch REACH, WEEE alebo batéridch, ndjdete na nasej stranke pre
udrzatelnost na adrese www.samsung.com.

Likvidacia vyrobku vo Franclizsku

R

o FR REPRISE ADEPOSER _ ADEPOSER
B | cetappareil QA RO s [T —
4 et appareil MBALLAGE BAC
8% | et ses accessoires ) + LIVRET 3

+FEUILLE L}
Separez les éléments avant de trier

o
se recyclent R\Q cY
o

Points de collecte sur www,quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre apparel |

Vyhlasenie o zhode

Spolocnost Samsung tymto vyhlasuje, Ze toto radiové zariadenie

je v stilade so smernicou 2014/53/EU a s prislusnymi Statutdrnymi
poziadavkami v Spojenom krélovstve. Plné znenie eurdpskeho vyhlasenia
o0 zhode a vyhlasenia o zhode pre Spojené kralovstvo je k dispozicii na
nasledujlcej internetovej adrese: Oficidlne vyhlasenie o zhode najdete na
adrese http://www.samsung.com. Prejdite do sekcie Support (Podpora) >
Uvodnd stranka a zadajte nazov modelu.

¢ Maximalny vykon vysielaca Wi-Fi: 20 dBm pri 2,412 GHz - 2,472 GHz

Aktivacia rozhrania Wi-Fi (Len pre modely
s podporou sietového pripojenia)

Aktivacia rozhrania Wi-Fi spotrebva viac energie. V prostredi, kde sa

rozhranie Wi-Fi zapina Casto, moze byt skutocna spotreba energia vyssia,

nez st hodnoty uvedené na harku Specifikacii.

1. Na7sekind podrzte stlacené tlacidlo Vynulovanie filtra, ¢im sa
aktivuje siet Wi-Fi.

2. Microfiberfilter prejde do rezimu pristupového bodu a pripoji sa k
vasmu smartfonu.

3. Nasmartféne tuknite na moznost Select (Vybrat), ¢im Microfiber filter
pripojite k smartfonu.

4. Poskonceni procesu pripajania sa Microfiber filter Gspesne pripoji k
vasmu smartfonu.

Slovencina
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Instalacia

POZNAMKA

e QOdstrante obalovy material a skontrolujte, i je prislusenstvo Gplné.

¢ Baliace materidly mozu byt nebezpecné pre deti. V3etky baliace materidly (plastové obaly, polystyrén atd.) odlozte mimo dosahu deti.

Co je sicastou balenia

Uistite sa, Ze vSetky Casti st sti¢astou balenia vyrobku. Ak sa vyskytne problém s Microfiber filtrom alebo dielmi, kontaktujte miestne zakaznicke centrum

alebo predajcu vyrobkov znacky Samsung.

01
02
03
04
05
06

Tlacidla a indikatory
Mriezkovy filter

Rukovat mriezkového filtra
Vystupny otvor vody (OUT)
Vstupny otvorvody (IN)
Napéjacia zastrcka

* Dizajn filtra alebo hadice sa moze v zavislosti od modelu lisit.

Prislusenstvo
@M i y
Odtokové hadica Ram Drziak Svorka hadice ProtiSmykova podlozka

&

Dlhé skrutka Ukotvovaci ¢ap Kratka skrutka

PozZiadavky na instalaciu

Microfiber filter je optimalizovany pre doméce pracky znacky Samsung. Ak
pouzivate pracku inej znacky, skontrolujte Specifikacie filtra a Specifikacie
hadice pracky.

Miesto

¢ mimo priameho slne¢ného Ziarenia,

*  Dostatocny priestor na vetranie

+  Teplota okolia je vzdy vyssia ako bod mrazu (0 °C).
¢ mimo zdroja tepla.

/N UPOZORNENIE

Microfiber filter neinstalujte na miesta, kde moze dochadzat k zamrznutiu
vody. Ak dojde k zamrznutiu vody vnutri Microfiber filtra, m6ze dojst k jeho
poskodeniu.

Konektor na hadicu

Elektrické zapojenie
Microfiber filter nainstalujte v blizkosti ndstennej zasuvky, do ktorej

pripojite napajaci kabel.
Nepouzivajte predlzovacku.

/\ VAROVANIE

Pouzivajte iba sietovy kabel, ktory sa dodava s Microfiber filtrom.
Dodanu zéstrcku nijako neupravujte. Ak sa neda zapojit do zasuvky,
zavolajte kvalifikovaného elektrikara, ktory nainstaluje vhodnt

zasuvku.

Adaptér

Slovencina
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Instalacia

Konektor na hadicu 3. Namiestach oznacenych v predchadzajicom kroku vyvrtajte otvory a
zasunte do nich ukotvovacie capy.

Produkt instalujte na mieste, kde bude mozné pripojit odtokovy hadicu ) i
4. Pomocou dlhych skrutiek upevnite rdm k stene.

pracky Samsung k Microfiber filtru a sicasne aj odtokovu hadicu do

odtokového systému.

Ak chcete predist riziku neziaduceho Uniku vody:

*  Na pevné zachytenie hadic pripojenych k privodu (IN) a vyvodu (OUT)
vody pouzivajte dodané svorky hadice.

¢ Pravidelne kontrolujte tesnost hadicovych spojov.

/\ UPOZORNENIE

Pred prvym pouzitim Microfiber filtra skontrolujte tesnost vsetkych
hadicovych spojov.

Stena (pri montazi na stenu) 5. KMicrofiber filtru pripojte drziak. Kratke skrutky utiahnite v spodnej
Microfiber filter nainstalujte na pevnu a rovnd stenu. Casti Microfiber filtra.
Pri instalacii Microfiber filtra na stenu pouzivajte vodovahu. Ve N\
/\ UPOZORNENIE
e Zvolte si stenu, v ktorej mozno pouzit pribaleny ukotvovaci ¢ap na
upevnenie drziaka (napriklad betonové alebo cementové steny).
¢ Ak Microfiber filter nainstalujete na stenu z iného materialu,
pouzivajte vhodné ukotvovacie ¢apy a skrutky urcené pre dany
material.
InStalacia Microfiber filtra L )
Microfiber filter sa musf instalovat vo vzpriamenej polohe. 6. Zarovnajte otvory na drziaku so zarezmiv rame a nasledne osad'te
drziak.
InStalacia na stenu
/\ UPOZORNENIE
POZNAMKA - Priosadzani drziaka alebo jeho upeviiovani k rdmu dajte pozor,
Na instalaciu Microfiber filtra na stenu potrebujete vitacku a krizovy aby nedoslo k poskodeniu Microfiber filtra.
skrutkovat. (Nie st sti¢astou balenia) - Uistite sa, ze je Microfiber filter upevneny v réme.

7. Podla pokynov v Casti Pripojenie hadic pripojte hadice k Microfiber

filtru.
8. Zapojte napéjaci kdbel do nastennej zasuvky.
[ [ i
‘0\ POZNAMKA
\x ® Napéjanie sa aktivuje a indikétor stavu filtra sa rozsvieti po pripojenf
v \
7

napéajacieho kabla k nastennej zasuvke.

InStalacia na pracku

1. Urcte miesto, kam si zelate Microfiber filter nainstalovat. POZNAMKA
- Minimalna vzdialenost (*) od podlahy k spodku Microfiber filtra

e Pred instalaciou vycistite priestor nad prackou, vedla nej a za iou od
musi byt100 £5 cm.

predmetov, ktoré by zavadzali.

/N UPOZORNENIE
Nainstalujte produkt do polohy vyssej ako je pracka, pricom vystupny
otvor vody produktu (OUT) musi smerovat nadol.

1. Stiahnite féliu z obidvoch stran protismykovej podlozky a nasledne
upevnite protiSmykovu podlozku k spodku ramu.

2. Pridrzte drziak k miestu instalacia a oznacte miesta, kde budi
priskrutkované skrutky.

206  Slovencina

DC68-04471B-00_IB_FT-MF_EU_EN_DE_NL_FR_IT_ES_PT DA,FI,NO,SV,PL,HU,EL,RO,BG,LT,L@CS,SK,HR,TR.mdb 206 2023-06-07 BN 5:54:27



POZNAMKA

K ramu sa musi upevnit hladka strana protiSmykovej podlozky.

2. Ram pripojte na lavi alebo pravi zadn( Cast horného povrchu pracky.
3. Podla pokynov v ¢asti Pripojenie hadic pripojte hadice k Microfiber

filtru.
[ N
=]
&

4. Zarovnajte otvory v spodku Microfiber filtra s drazkami na rame.
Nésledne osad'te Microfiber filter.

5. Zapojte napéjaci kabel do nastennej zasuvky.

POZNAMKA

Napajanie sa aktivuje a indikétor stavu filtra sa rozsvieti po pripojenf
napéajacieho kabla k nastennej zasuvke.

Pripojenie hadic

Pouzivanie konektora na hadicu a adaptéra

Ak sa neda pripojit odtokova hadica pracky k vstupnému otvoru vody (IN)
z dévodu nezodpovedajlcej velkosti, pouzite konektor na hadicu a adaptér
podla nasledujtcich pokynov.

-

ouT

o IN

~

-~

1. Pripojte odtokov( hadicu pracky k vstupnému otvoru vody (IN)
Microfiber filtra.

/\ UPOZORNENIE
- Pred pripojenim odtokovej hadice pracky k vstupnému otvoru
vody (IN) sa uistite, Ze je pracka vypnuta.
- Vodtokovej hadici pracky moze zostat voda. Pri pripajani k
Microfiber filtru postupujte opatrne.
2. Pripojte pribalend odtokov( hadicu k vystupnému otvoru vody (OUT).
3. Pomocou pribalenych svoriek hadic pevne upevnite hadice.

/N UPOZORNENIE

Odtokovi hadicu nasilu nenatahujte. Ak je hadica prikratka, nahrad'te ju
dlhsou, vysoko-tlakovou hadicou.

J

1. Pripojte konektor na hadicu k vstupnému otvoru vody (IN).
2. Néajdite adaptér spravnej velkosti pred odtokov( hadicu vasej pracky.
Nasledne ho pripojte ku konektoru na hadicu.

3. Pomocou pribalenych svoriek hadice pevne upevnite obidva konce
konektora na hadicu.

4. Pripojte odtokovy hadicu pracky k adaptéru.
Spustite jeden cely praci cyklus a sledujte, Ci st spojenia utesnené.

Slovencina
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Funkcie

/\ UPOZORNENIE

Mriezkovy filter nevyberajte, pokial je Microfiber filter v prevadzke.

Tlacidla a indikatory

FT-MF
p
o
= O
02
(3sec)
\_

01 Wi-Fi =

Po pripojeni Microfiber filtra k Wi-Fi djde k rozsvieteniu indikatora

Wi-Fi.

¢ Na7sekind podrzte stlacené tlacidlo Vynulovaniefiltra, ¢im sa
aktivuje alebo deaktivuje siet Wi-Fi.

02 Indikator stavu filtra / tlacidlo Vynulovanie filtra

Indikator stavu filtra sa rozsvieti po zapnuti Microfiber filtra.
¢ Napdjanie sa aktivuje po pripojeni napajacej zastrcky k ndstennej
zésuvke.

/\ UPOZORNENIE

Microfiber filter nezabudnite zapnut eSte pred pouzitim pracky. Ak

budete pracku pouzivat pri vypnutom Microfiber filtri, m6ze sa na

pracke objavit chybové hlasenie o odtoku, pretoze odtok vody cez

Microfiber filter nebude plnohodnotny.

Po vycisteni mriezkového filtra stlacte toto tlacidlo na 3 sekundy, ¢im

vynulujete stav mriezkového filtra.

¢ Kdcisteniu mriezkového filtra pristlpte, ked'zacne blikat ikona
indikatora stavu filtra. (Precitajte si ¢ast , Cistenie mriezkového
filtra“ na strane 209.)

/\ UPOZORNENIE

¢ Priskladani mriezkového filtra postupujte opatrne, pretoze sa
vnutri moze nachadzat nevypustend voda.

¢ Akindikator stavu filtra blika aj po vynulovanifiltra, skontrolujte,
¢i ste mriezkovy filter zalozili spravne.

e Ak pracka vykazuje problémy s vypustanim, vypnite ju a vyberte
filter.

Slovencina

SmartThings

Pripojenie Wi-Fi

Prejdite v smartféne alebo tablete do Casti Settings (Nastavenia), zapnite
bezdrétové pripojenie a vyberte pristupovy bod.

¢ Microfiber filter podporuje protokoly Wi-Fi 2,4 GHz.

Stiahnutie

Néjdite aplikaciu SmartThings v obchode s aplikaciami (Obchod Google
Play, Apple App Store, Aplikacie Samsung Galaxy) vyhladanim vyrazu
,SmartThings". Stiahnite aplikaciu do zariadenia a nainstalujte ju.

POZNAMKA

Aplikéacia sa moze zmenit bez upozornenia s cielom zlepsenia vykonu.

Prihlasenie

Najskor sa musite do aplikacie SmartThings prihlasit pomocou Gctu
Samsung. Ak chcete vytvorit novy dcet Samsung, postupujte podla
pokynov v aplikacii. Na vytvorenie i¢tu nepotrebujete samostatnd

aplikaciu.

POZNAMKA

Ak uz méte Ucet Samsung, prihlaste sa don. Registrovany pouzivatel
smartfonu alebo tabletu Samsung sa prihlasi automaticky.

Postup registracie Microfiber filtra v aplikacii
SmartThings
1. Skontrolujte, ¢i je smartfén alebo tablet pripojeny k bezdrotove;j sieti.
Ak nie je, prejdite do Casti Settings (Nastavenia), zapnite bezdr6tové
pripojenie a vyberte pristupovy bod.
2. Otvortevsmartféne alebo tablete aplikaciu SmartThings.
Ak sa zobrazi sprava ,A new device is found. (Naslo sa nové
zariadenie.)’, zvolte moznost Add (Pridat).
4. Ak sanezobrazi ziadna spréva, zvolte moznost + a vyberte Microfiber
filter zo zoznamu dostupnych zariadeni. Ak vas Microfiber filter nie
je uvedeny, vyberte polozky Device Type (Typ zariadenia) > Specific
Device Model (Konkrétny model zariadenia) a pridajte svoj Microfiber
filter manuélne.
5. Zaregistrujte Microfiber filter do aplikacie SmartThings podla
nasledujiceho postupu.
a. Pridajte Microfiberfilter do aplikacie SmartThings. Skontrolujte,
Ci je Microfiber filter pripojeny k aplikacii SmartThings.
b.  Po dokonceni registracie sa Microfiber filter zobrazi v smartfone
alebo tablete.

2023-06-07 KN 5:54:29



Udrzba

Cistenie mriezkového filtra

K Cisteniu mriezkového filtra pristdpte, ked za¢ne blikat indikator stavu
filtra.

/\ UPOZORNENIE

V zaujme bezpecnosti pred vybratim mriezkového filtra vypnite Microfiber
filter aj pracku, ktora je k nemu pripojena.

1. Vypnite Microfiber filter a pracku, ktoré je k nemu pripojena.

2. Uchopte rukovét mriezkového filtra a otocte nim smerom dolava.
Nésledne potiahnutim vyberte mriezkovy filter z hlavnej jednotky.

/\ UPOZORNENIE

Pri skladani mriezkového filtra postupujte opatrne, pretoze sa vnitri méze
nachadzat nevypustena voda.

A\@

3. Oddelte mriezkovy filter a rukovat.
- Uchopte rukovét za ¢ast (A). Mriezkovym filtrom otoCte v smere
Sipky (ako je znazornené na obréazku).

4 N\
(. %
4. Pomocou jemnej kefky vycistite odpad nahromadeny v mriezkovom

filtri.
- Nahromadené necistoty vyhod'te do smetného kosa.
5. Zlozte mriezkovy filter a rukovat.
6. Vycisteny mriezkovy filter vlozte spat do hlavnej jednotky. Nasledne
nim otacajte smerom doprava, kym nebude rukovat smerovat nahor.
7. Na3sekundy podrzte stlacené tlacidlo Vynulovanie filtra, ¢im sa
vynuluje stav mriezkového filtra.

/I\ UPOZORNENIE

¢ Akdojde k poskodeniu mriezkového filtra, moze dojst k znizeniu
vykonu, pripadne sa na pracke moze objavit chybové hlasenie
tykajlce sa vypustania.

¢ Akindikator stavu filtra blikd aj po vynulovani filtra, skontrolujte, ¢i
ste mriezkovy filter zaloZili spravne.

¢ Ak mriezkovy filter nezalozite v spravnej polohe, moze dojst k Uniku
vody Ci znizeniu vykonu. Okrem toho sa na pracke moze objavit
chybové hlésenie tykajuce sa vypustania.

/\ UPOZORNENIE

Aby bolo pouzivanie Microfiber filtra ekologické, nepouzivajte na Cistenie
mriezkového filtra vodu. Namiesto toho nahromadené necistoty vyhod'te
do smetného kosa.

Rozmrazovanie Microfiber filtra

Ak dojde k poklesu teploty pod 0 °C, m6Zze zvyskova voda v Microfiber filtri
zamrznut.

1. Microfiberfilter vypnite a odpojte napéjaci kabel.

2. Odpojte dve hadice pripojené k Microfiber filtru a vymocte ich v teplej
vode.

3. Odpojte Microfiber filter z ramu a polozte ho na podnos ¢i do nadoby.
Nasledne ho preneste na hortce miesto, kde zmrznuté voda rozmrzne.

4. Osadte Microfiber filter na ram a znova k nemu pripojte hadice.

POZNAMKA

Ak Microfiber filter stale nefunguje spravne, zopakujte vyssie opisany
postup, az kym nezacne fungovat.

Slovencina
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RieSenie problémov

Kontrolné body

/N UPOZORNENIE

V pripade pretrvéavajticeho problému alebo narazeni na problém, ktory nie je v tejto Casti uvedeny, sa obratte na servisné centrum.

Nefunguje.
*  Skontrolujte, ¢i je spravne napéjanie.
¢ Skontrolujte a resetujte istic.

Nadmerné vibracie alebo hluk.
¢ Uistite sa, Ze je Microfiber filter je bezpecne upevneny na pevnej
stene.

- Nabezpecné upevnenie rdmu k stene pouzivajte dodavané
prislusenstvo. Nasledne upevnite drziak k Microfiber filtru a
Microfiber filter osad'te do ramu.

*  Dbajte na to, aby sa Microfiber filter nedostal do styku so ziadnymi
inymi predmetmi.
¢ Motor mbZze byt potas normalnej prevadzky hlu¢ny.

Nevypusta
Uistite sa, ze odtokové hadica je vyrovnand az po odtokovy systém. Ak
sa vyskytne problém s vypUstanim, kontaktujte servis.

*  Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je zamrznutd alebo upchata.

e Uistite sa, Ze je odtokova hadica pripojend k odtokovému systému,
ktory nie je upchaty.

e Uistite sa, Ze s hadice spravne pripojené k privodu (IN) a vyvodu

(OUT) vody.

e Uistite sa, ze odtokové hadica nie je zZlomena.
e Vycistite mriezkovy filter.

- Mriezkovy filter je zakazané vyberat, kym st Microfiber filter
alebo pracka pripojené k spustenému Microfiber filtru. Pred
vybratim mriezkového filtra vypnite Microfiber filter a pracku,
ktord je k nemu pripojené.

«  Skontrolujte, ¢i pracka pripojena k Microfiber filtru nevykazuje
chybu vypustania. Pri rieSeni problémov s vypUstanim si precitajte
pouzivatelskd prirucku k pracke.

Unika voda.
«  Skontrolujte, ¢i je mriezkovy filter zalozeny spravne.

- Vypnite Microfiberfilter a k nemu pripojend pracku. Potom
vyberte mriezkovy filter. Mriezkovy filter vlozte spat do hlavnej
jednotky. Nasledne nim otacajte smerom doprava, kym nebude
rukovét smerovat nahor.

*  Skontrolujte, ¢i véetky spoje hadic dobre tesnia.
«  Uistite sa, Ze je koniec odtokovej hadice spravne zasunuty a zaisteny

v odtokovom systéme.

¢ Skontrolujte odtokovt hadicu.
- Uistite sa, ze koniec odtokovej hadice nie je polozeny na podlahe.
- Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je zamrznuta alebo upchata.

Indikator stavu filtra sa nevypina.

Na 3 sekundy podrzte stlacené tlacidlo Vynulovanie filtra, ¢im sa

vynuluje stav mriezkového filtra.

Vycistite mriezkovy filter.

- Indikator stavu filtra sa rozsvieti kazdych 30 cyklov (pracky),
pripadne raz mesacne - podla toho, ¢o nastane skor. V zaujme
dosiahnutia najlepsieho vykonu pravidelne Cistite mriezkovy
filter.

Skontrolujte, ¢i je mriezkovy filter zalozeny spravne.

- Vypnite Microfiber filter a k nemu pripojent pracku. Potom
vyberte mriezkovy filter. Mriezkovy filter vlozte spat do hlavnej
jednotky. Nasledne nim otécajte smerom doprava, kym nebude
rukovat smerovat nahor. Potom stlacte tlacidlo Vynulovanie filtra
na vynulovanie stavu mriezkového filtra.

Indlkatory stavu filtra a Wi-Fi blikaju sicasne.

Skontrolujte, ¢i je produkt nainstalovany v stilade s priruckou k
instalacii.

Zlozte produkt zo steny alebo pracky a nasledne vylejte zvysna
vodu z hadice a produktu. Potom opétovne zlozte produkt v stlade s
instalacnymi pokynmi.

Na 3 sekundy podrzte stlacené tlacidlo Vynulovanie filtra.
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Prilohy

Spotreba energie v pohotovostnom rezime

Pohotovostny rezim 0,50 W
Spotreba energie Pohotovostny sietovy rezim 2,00W
Cas v pohotovostnom sietovom rezime (Wi-Fi) 10 min.

Harok Specifikacii

C
A D
B

Typ Microfiber filter

Nézov modelu FT-MF

A (Sirka) 100 mm

B (vyska) 215 mm

Rozmery -

C (hlbka s rukovatou filtra a zadny kryt) 281 mm

D (hibka so zadnym krytom) 265 mm
Tlak vody 0,5~2,0 Kgf/cm?

Cista hmotnost 2,0kg
Striedavy prad
Spotreba energie (AC) 220 - 240V / 7W
50~ 60 Hz

POZNAMKA

Dizajn a Specifikacie sa mozu bez upozornenia zmenit v dosledku zvySovania kvality.
Rozmery uvedené v tejto casti sa mozu v zavislosti od sposobu merania mierne LiSit od skutocnych mier.

Slovencina
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Sigurnosne informacije

Cestitamo vam na kupnji novog filtra Samsung Microfiberfilter. Ovaj priru¢nik sadri vazne informacije o montazi, upotrebi i odrzavanju filtra Microfiberfilter. Procitajte
priru¢nik kako biste u potpunostiiskoristili mnoge prednosti i znacajke filtra Microfiber filter.

Sto je potrebno znati o sigurnosnim uputama Vazne mjere opreza

Procitajte ovaj prirucnik u potpunosti da biste bili sigurni da znate kako sigurno

i u¢inkovito upotrijebiti mnoge znacajke i funkcije vaseg novog filtra Microfiber A U pozo RENJ E

filter. Spremite prirucnik na sigurno mjesto blizu filtra Microfiber filter za buduce
potrebe. Filtar Microfiber filter upotrebljavajte samo za namjene opisane u ovom

printaiku s uptama. Da biste smanjili rizik od poZara,
Upozorenja i vazne sigurnosne upute u ovom prirucniku ne sadrze sve moguce . e . .
uvjete i situacije koje bi se mogle dogoditi. Vasa je odgovornost da prilikom StrUJ nOg Uda ral ll 0z lJEda tlJ ekom

montiranja, odrzavanja i rukovanja filtrom Microfiber filter slijedite zdrav razum i

pridrzavate se mjra opeza upotrebe filtra Microfiberfilter,

Buduci da se upute o rukovanju u nastavku odnose na vise modela, karakteristike

vaseg filtra Microfiber filter mogu se neznatno razlikovati od onih opisanih u Slijed ite osnhovne mjere opreza
priru¢niku i mozda se neki znakovi upozorenja ne primjenjuju. Ako imate pitanja

ili nedoumica, obratite se najblizem servisnom centru ili potrazite pomoc i .

informacije na internetskoj adresi www.samsung.com. naVEdene u naStaVku'

Vazne sigurnosne oznake 1. Filtar Microfiberfilter ne

Sto znate ikone i znakovi u ovom korisni¢kom prirucniku: sm IJ uu potre b |~J avatl OSObe

/N UPOZORENJE

Rizicni ili opasni postupci koji mogu dovesti do teskih tjelesnih ozljeda, smrti i/
ili materijalne Stete.

/N oprez

(ukljuCujuci djecu) smanjenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih

Rizicni ili opasni postupci koji mogu dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili materijalne SpOSObnOSt| n|t| OSObe kOJe

Stete. . . e .
o nemaju znanje i iskustvo, osim
Oznatava da postoji rizik od tjelesne ozljede ili materijalne tete. u SlucaJu kada Su pOd nadzorom

([ procitajte upute HH H
Mroiagesp ili kada ih je osoba odgovorna

Ovi znakovi upozorenja sluze za sprjecavanje vasih ozljeda i ozljeda drugih

ooba. za njihovu sigurnost uputila u

Strogo ih se pridrzavajte.

Nakon sto proitate ovaj prirucnik, spremite ga na sigurno mjesto za buduce ru kova nJ e ﬂ lt rom M | C r0f| ber ﬂ lte r.
potrebe.

Procitajte sve upute prije upotrebe filtra Microfiber filter.

Kao i kod svih uredaja koji upotrebljavaju elektricnu energiju i imaju pomicne
dijelove, postoji potencijalna opasnost. Da biste sigurno rukovali filtrom
Microfiber filter, upoznajte se s nacinom na koji radi i budite oprezni prilikom
upotrebe.

212 Hrvatski
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2. Za upotrebu u Europi: Filtar
Microfiber filter mogu
upotrebljavati djeca s navrsenih
8 godina, osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti te osobe koje nemaju
znanje i iskustvo ako su pod
nadzorom ili upuceni u rukovanje
filtrom Microfiberfilter na siguran
nacin i shvacaju s time povezane
rizike. Djeca se ne smiju igrati
filtrom Microfiberfilter. Djeca ne
smiju Cistiti niti odrzavati uredaj

bez nadzora.

3. Djecu treba nadgledati i pobrinuti
se da se neigraju s filtrom
Microfiberfilter.

4. Ako je kabel za napajanje oStecen,
mora ga zamijeniti proizvodac,
serviserilidruga osoba
odgovarajucih kvalifikacija da bi se
izbjegla opasnost.

5. Umjesto starog crijeva
upotrebljavajte novo crijevo
isporuceno s filtrom Microfiber
filter.

Vazna elektri¢na upozorenja

/\ UPOZORENJE

Ukljucite kabel za napajanje u zidnu uticnicu koja je u skladu s lokalnim

elektricnim specifikacijama. Uti¢nicu upotrebljavajte samo za ovaj uredaj i

nemojte upotrebljavati produzni kabel. Ako ukopCate kabel za napajanje na

produzni kabel, pobrinite se da su specifikacije produznog kabela 220V /16 A/

3600 Wilivise.

¢ Provjerite jesu li napon, frekvencija i struja jednaki onima navedenima u
specifikacijama proizvoda. U suprotnom bi moglo doci do strujnog udara
ili pozara.

Prilikom iskljucivanja prikljucka za napajanje ne povlaite kabel za napajanje.

Prikljucak za napajanje iskljucite pridrzavajuci ga.

S prikljucka za napajanje i kontaktnih tocaka s pomocu suhe krpe redovito

uklanjajte sve strane tvari poput prasine ili vode.

Prikljucak za napajanje ukljucite u zidnu uti¢nicu tako da je kabel usmjeren

prema podu. Ako prikljucak za napajanje u uti¢nicu ukljucite u suprotnom

smijeru, elektricne Zice unutar kabela mogu se ostetiti i uzrokovati strujni udar

ili pozar.

Ne povlatite kabel za napajanje i nemojte ga pretjerano savijati. Nemojte izvijati

kabel za napajanje niti ga vezati u ¢vor. Ne postavljajte kabel za napajanje na

metalne predmete, ne stavljajte teSke predmete na kabel za napajanje, ne

stavljajte kabel za napajanje izmedu predmeta i ne gurajte ga u prostor iza filtra

Microfiberfilter.

Cvrsto ukljutite kabel za napajanje u zidnu uti¢nicu. Ne upotrebljavajte osteceni
prikljucak za napajanje, osteceni kabel za napajanje ili rasklimanu zidnu uti¢nicu.

Iskopcajte kabel za napajanje kada filtar Microfiber filter ne upotrebljavate dulje
vrijeme ili tijekom grmljavine ili oluje.

Nemojte dodirivati prikljucak za napajanje vlaznim rukama.
Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja iskljucite filtar Microfiber filter iz zidne uticnice.

Prije rastavljanja ili popravljanja uredaja iskljucite prikljucak za napajanje.

Vazna upozorenja prilikom postavljanja

/N UPOZORENJE
Montirajte filtar Microfiberfilter na cvrst i ravan zid.

Nemojte montirati filtar Microfiber filter u kupaonicu, na lokaciju koja je izlozena
vremenskim uvjetima ili vodi koja prska.

Nemojte montirati filtar Microfiberfilter blizu grijaca ili zapaljivog materijala,
na vlaznom, masnom ili prasnjavom mjestu, na mjestu izlozenom izravnom
suncevom svjetlu i vodi, na mjestu gdje biste mogli staviti svijecu ili sredstvo
protiv komaraca nafiltar Microfiber filter ili na mjesto gdje postoji rizik od
curenja plina.
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Sigurnosne informacije

VaZna upozorenja za upotrebu

Upute za elektricni i elektronicki otpad (OEEO)

/\ UPOZORENJE

Filtar Microfiber filterizraden je za hvatanje mikroplasticnih vlakana koji se
otpustaju iz odjece tijekom pranja i ne smije se upotrebljavati u druge svrhe.

Ne pokusavajte samo popraviti, rastaviti ili izmijeniti filtar Microfiber filter. Ne

upotrebljavajte nikakve osigurace (bakrene, celicne Zice itd.) osim standardnih.

e Akoje potreban popravak ili ponovna montaza filtra Microfiber filter,
obratite se najblizem servisnom centru.

¢ Tomoze uzrokovati strujni udar, pozar, probleme s filtrom Microfiberfilter
ili ozljede.

Da biste izbjegli rizik od strujnog udara i pozara, ¢vrsto ukopcajte prikljucak za

napajanje u zidnu uticnicu. Ne upotrebljavajte osteceni prikljucak za napajanje,

osteceni kabel za napajanje ili rasklimanu zidnu uticnicu. Iskopcajte prikljucak za

napajanje kada filtar Microfiberfilter ne upotrebljavate dulje vrijeme ili tijekom

grmljavine ili oluje.

«  Nemojte montirati filtar Microfiber filter u rekreacijska vozila, brodove i
zrakoplove.

Drite filtar Microfiberfilter dalje od djece ili kucnih jubimaca.
Iskopcajte prikljucak za napajanje kada se filtar Microfiber filter ne upotrebljava.

Ne pritis¢ite gumbe s pomocu ostrih predmeta kao Sto su igle, nozevi, nokti itd.
*  Tomoze uzrokovati strujni udarili ozljede.

Ako filtar Microfiberfilter proizvodi neobitne zvukove, ima miris po paljevini ili
se dimi, odmah iskljucite kabel za napajanje i obratite se najblizem servisnom
centar.

Nemojte uklanjati filtar s mrezicom dok se filtar Microfiber filter upotrebljava.
Voda se moze preliti.

Vazna upozorenja za Cis¢enje

/\ UPOZORENJE

Ako se filtar Microfiber filter zaprlja stranim tvarima kao $to su deterdzent,
prljavstina, ostaci hrane itd., iskljucite prikljucak za napajanje i oCistite filtar
Microfiberfilter s pomocu suhe, meke krpe.

o Nedistite filtar Microfiber filter prskaju¢i vodu izravno na njega. Za Ciscenje
filtra Microfiber filter ne upotrebljavajte benzen, razrjedivac ili alkohol. Ne
upotrebljavajte snazna sredstva za Ciscenje koja sadrze kiselinu.

«  Tomoze uzrokovati promjene boje, iskrivijenja, oStecenja, hrdanje
proizvoda, strujni udarili pozar.

Prije ¢iscenja ili odrzavanja iskljucite filtar Microfiber filter iz zidne uti¢nice.

e Tomoze uzrokovati strujni udarili pozar.

Hrvatski

Ispravno odlaganje proizvoda (Elektricni i elektronicki otpad)

(Primjenjivo Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima za
prikupljanje otpada)

Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi ukazuje
na to da se proizvod i njegova elektronicka oprema (npr,, punjac,
slusalice, USB kabel) ne bi trebali odlagati s ostalim kucanskim
otpadom na kraju radnog vijeka. Da biste sprijecili mogucu Stetu
za okolis ili ljudsko zdravlje nekontroliranim odlaganjem otpada,
odvojite ovaj predmet od ostalih vrsta otpada i odgovorno
reciklirajte kako biste promicali odrZivu ponovnu upotrebu
materijalnih resursa.

Korisnici u ku¢anstvima trebali bi kontaktirati prodavaca kod
kojega su kupili proizvod ili ured lokalne vlasti za pojedinosti

o tome gdje i kako se ovaj predmet moze odnijeti kako bi
recikliranje bilo sigurno za okolis.

Korisnici u tvrtkama trebaju kontaktirati dobavljaca i provjeriti
uvjete i odredbe kupovnog ugovora. Ovaj proizvod i njegova
elektronicka oprema ne smije se mijesati s drugim komercijalnim
otpadom.

Dodatne informacije o obvezama tvrtke Samsung u pogledu zastite okolisa i
requlatornih obveza specifi¢nih za proizvod, kao Sto su propisi REACH, WEEE ili
propisi za baterije, posjetite nasu stranicu o odrzivosti na adresi www.samsung.
com

Odlaganje proizvoda u Francuskoj

Fd ) £ REPRISE ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE [—)
=~ 4 pp: i 5 BC
S | et ses accessoires 13
se recyclent EQ\/ o + FEUILLE TR
o

Séparez les éléments avant de trier

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.r
Priviégiez la réparation ou le don de votre apparel |

Izjava o sukladnosti

Samsung ovim putem izjavljuje da je ova radijska oprema sukladna s Direktivom
2014/53/EU i s relevantnim zakonskim zahtjevima u Ujedinjenom Kraljevstvu.
Cijeli tekst EU izjave o sukladnostiiizjave o sukladnosti za Ujedinjeno
Kraljevstvo dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: Sluzbenu Izjavu o
sukladnosti mozete potraziti na web-mjestu http://www.samsung.com, idite na
Support (Podrska) > pocetna stranica Support (Podréka) i unesite naziv modela.
e Maksimalna snaga Wi-Fi odasiljaca: 20 dBm pri 2,412 GHz - 2,472 GHz

Ukljucivanje funkcije Wi-Fi (odnosi se samo na
modele s mreznom funkcijom)

Ukljucivanjem funkcije Wi-Fi trosi se vise energije. U okruzenju gdje se Cesto

ukljucuje funkcija Wi-Fi stvarna potrosnja energije moze biti veca od vrijednosti

navedenih u odjeljku lista sa specifikacijama.

1. Dodirnite i drzite gumb Ponovno postavljanje filtra 7 sekundi da biste
ukljucili Wi-Fi.

2. Filtar Microfiber filter ulazi u nacin rada AP i povezuje se s pametnim
telefonom.

3. Napametnom telefonu dodirnite Select (Odabir) da biste filtar Microfiber
filter povezali na pametni telefon.

4. Nakon dovréetka postupka povezivanja filtar Microfiber filter uspjesno je
povezan s vasim pametnim telefonom.
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Montaza

NAPOMENA

¢ Uklonite ambalazu proizvoda i provjerite nedostaje i koji dio dodatne opreme.
¢ Ambalaza moze biti opasna za djecu. Sav ambalazni materijal (plasticne vrece, polistiren itd.) odloZite izvan dohvata djece.

SadrZaj paketa

Provjerite nalaze li se svi dijelovi u pakiranju proizvoda. Ako imate problema s filtrom Microfiber filterili dijelovima, obratite se lokalnoj sluzbi za korisnike tvrtke Samsung
ili trgovcu.

01
02
03
04
05
06

Gumbi i pokazatelji
Filtars mrezicom

Rucica filtra s mrezicom
Izlazni otvor za vodu (OUT)
Ulazni otvor za vodu (IN)
Prikljucak za napajanje

* Dizajn filtra i/ili crijeva razlikuje se na razli¢itim modelima.

1D

—

Crijevo za odvod Posuda Podupira¢ Stezaljka za crijevo Podloga protiv klizanja
7 N4
Dugacki vijak Sidreni vijak Kratki vijak Prikljucak za crijevo Adapter

Preduvjeti za montazu

Priklju¢ivanje na struju

Filtar Microfiber filter optimiziran je za perilice za rublje za ku¢anstvo marke
Samsung. Ako upotrebljavate perilicu za rublje trece strane, provjerite
specifikacije filtra i specifikacije crijeva perilice za rublje.

Mjesto

¢ Podalje od sunceve svjetlosti

¢ Dovoljno prostora za ventilaciju

¢ Okolnatemperatura uvijek je visa od tocke smrzavanja (0 °C)
¢ Podalje od izvora topline

/N oprez

Nemojte montirati filtar Microfiberfilter na podru¢ja gdje se voda moze
zamrznuti. Ako se voda koja ostane u filtru Microfiber filter zamrzne, moze
uzrokovati ostecenje filtra Microfiberfilter.

Montirajte filtar Microfiber filter na lokaciju blizu zidne uti¢nice da biste
ukopcali kabel za napajanje.
Nemojte koristiti produzni kabel.

/\ UPOZORENJE

Upotrebljavajte samo kabel za napajanje koji je isporucen uz filtar
Microfiberfilter.

Ne mijenjajte isporuceni utikac. Ako uti¢nica ne odgovara utikacu, od
ovlastenog elektricara zatrazite da ugradi prikladnu uticnicu.
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Montaza

Prikljucivanje crijeva

Montirajte proizvod na lokaciju na kojoj istovremeno mozete povezati crijevo za

odvod perilice za rublje Samsung na filtar Microfiber filter te crijevo za odvod na

sustav za odvod.

Kako bi se smanjila opasnost od istjecanja vode:

¢ Upotrijebite isporucene stezaljke za crijevo da biste ¢vrsto pricvrstili
povezana crijeva na ulazni (IN) i izlazni (OUT) prikljucak za vodu.

¢ Redovito provjeravajte postoje li curenja na prikljucku za crijevo.

/N oprez

Prije prve upotrebe filtra Microfiber filter provjerite sve prikljucke za crijevo
zbog curenja.

Zid (pri zidnoj montazi)

Montirajte filtar Microfiber filter na ¢vrst i ravan zid.

Kada montirate filtar Microfiber filter na zid, upotrebljavajte libelu i pobrinite
se daje ravan.

/N oprez

Odaberite zid na kojemu mozete upotrebljavati isporuceni sidreni vijak za
pricvrs¢ivanje podupiraca (primjerice betonski ili cementni zid).

¢ Ako montirate filtar Microfiberfilter na zid izraden od nekog drugog
materijala, upotrijebite ispravne sidrene vijke i vijke izradene za taj
materijal.

Montaza filtra Microfiberfilter

Filtar Microfiber filter trebate montirati u uspravnom polozaju.
MontaZa na zid
NAPOMENA

Za montazu filtra Microfiber filter na zid potrebni su vam busilica i krizni odvijac.

(Nije isporuceno)

BRilE;s

1. Odluite gdje na zidu Zelite montirati filtar Microfiberfilter.
- Minimalna udaljenost (*) od poda do dna filtra Microfiber filter mora
biti100 £ 5cm.

/N oprez

Potrebno je montirati uredaj tako da bude iznad perilice za rublje, a izlazni
otvor za vodu (OUT) bude usmjeren prema dolje.

Hrvatski

2. Drzite posudu na mjestu za montazu i oznacite mjesta gdje cete pricvrstiti
vijke.

3. Izbusite rupe na mjestima koja ste oznacili u prethodnom koraku, a zatim
umetnite sidrene vijke.

4. Pricvrstite posudu na zid dugackim vijcima.

5. Pricvrstite podupirac na filtar Microfiberfilter. Pricvrstite kratke vijke na
dnofiltra Microfiberfilter.

4 N\
. J
6. Poravnajte rupe na podupiracu s utorima na posudi, a zatim montirajte

podupirac.

/\ oprez

Pazite da ne ostetite filtar Microfiber filter dok pricvrscujete podupirac
ili dok ga montirate na posudu.

- Pobrinite se da provjerite je i filtar Microfiberfilter sigurno pricvrscen
na posudu

7. Povezite cijevi nafiltar Microfiber filter prema uputama u odjeljku
,Povezivanje crijeva’.
8.  Ukljucite kabel za napajanje u zidnu uticnicu.

NAPOMENA

Napajanje se ukljucuje i pokazatelj statusa filtra zasvijetli kada ukopcate kabel
za napajanje u zidnu uticnicu.

Montiranje na perilicu za rublje
NAPOMENA

Prije montiranja uklonite predmete na perilici, s bocnih strana ili na straznjoj
strani perilice koji bi mogli smetati.
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1. Uklonite foliju sa svake strane podloge protiv klizanja, a zatim pricvrstite
podlogu protiv klizanja na dno posude.

NAPOMENA

Morate pricvrstiti glatku stranu podloge protiv klizanja na posudu.

2. Pricvrstite posudu na straznju lijevu ili straznju desnu stranu gornje
povrsine perilice za rublje.

3. Povezite cijevi na filtar Microfiber filter prema uputama u odjeljku
,Povezivanje crijeva”.

4. Poravnajte rupe na dnu filtra Microfiberfilter s utorima na posudi, a zatim
montirajte filtar Microfiber filter.

5. Ukljucite kabel za napajanje u zidnu uticnicu.

NAPOMENA

Napajanje se ukljucuje i pokazatelj statusa filtra zasvijetli kada ukopcate kabel
za napajanje u zidnu uticnicu.

Povezivanje crijeva

e

\ J

1. Poverite crijevo za odvod perilice za rublje na ulazni otvor za vodu (IN) na
filtru Microfiberfilter.

/\ oprez

Pobrinite se da je perilica za rublje iskljucena prije nego sto povezete
crijevo za odvod perilice za rublje na ulazni otvor za vodu (IN).

- Ucrijevu za odvod perilice za rublje mozda Ce ostati malo vode. Budite
oprezni kada ga povezujete na filtar Microfiberfilter.

2. Povezite isporuceno crijevo za odvod na izlazni otvor za vodu (OUT).
3. Cursto pri¢vrstite crijeva isporu¢enim stezaljkama za crijevo.

/N oprez

Nemojte silom rastezati crijevo za odvod. Ako je cijev prekratka, zamijenite je
duzom visokotlacnom cijevi.

Upotreba prikljucka za crijevo i adaptera

Ako ne mozete povezati crijevo za odvod perilice za rublje na ulazni otvorza vodu
(IN) zbog neodgovarajuce velicine, upotrijebite prikljucak za crijevo i adapter
prema sljedec¢im uputama.

-

~

J

1. Povezite prikljucak za crijevo na ulazni otvor za vodu (IN).

2. Pronadite adapterispravne velicine za crijevo za odvod perilice za rublje, a
zatim ga povezite na prikljucak za crijevo.

3. Cursto pri¢vrstite oba kraja prikljutka za crijevo isporu¢enim stezaljkama
za crijevo.

4. Povezite crijevo za odvod perilice za rublje na adapter.

5. Pustite perilicu za rublje da radi jedan puni ciklus da biste provjerili dolazi
lido curenja.

Hrvatski
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Rad

/\ oprez

Nemojte uklanjati filtar s mrezicom dok se filtar Microfiber filter upotrebljava.

Gumbi i pokazatelji

FT-MF
~
O
= O
02
(3 sec)
N
01 WiFi =

Pokazatelj za Wi-Fi zasvijetli kada se filtar Microfiber filter poveze na Wi-Fi.
e Pritisnite i drzite gumb Ponovno postavljanje filtra 7 sekundi da biste
ukljucili ili iskljucili Wi-Fi.

02 Gumb pokazatelja statusa filtra / Ponovno postavljanje filtra

Pokazatelj statusa filtra zasvijetli kada se ukljuci filtar Microfiberfilter.
¢ Napajanje se ukljucuje kada ukopcate kabel za napajanje u zidnu
uti¢nicu.

/N oprez

Pobrinite se da ukljucite filtar Microfiber filter prije upravljanja perilicom
za rublje. Ako upravljate perilicom za rublje dok je filtar Microfiber filter
iskljucen, na perilici za rublje moze se prikazati poruka o pogresci kod
odvoda jer se voda ne moze ispravno ispustiti kroz filtar Microfiberfilter.
Pritisnite ovaj gumb 3 sekunde da biste ponovno postavili status filtra s
mreZicom nakon ¢iscenja filtra s mrezicom.
e Ocistite filtar s mrezicom kada ikona pokazatelja statusa filtra treperi.
(Pogledajte odjeljak ,Cis¢enje filtra s mrezicom” na stranici 219.)

/\ oprez

Budite oprezni pri uklanjanju filtra s mreZicom jer se u njemu mogu
nalaziti ostaci vode.

o Ako pokazatelj statusa filtra nastavlja treperiti nakon ponovnog
postavljanja filtra, provjerite jeste li ispravno umetnulifiltar s
mrezicom.

o Akovasa perilica za rublje ima problem s odvodom, iskljuCite je i
uklonite filtar.

218 Hrvatski

SmartThings

Wi-Fiveza

Na pametnom telefonu ili tabletu idite na Settings (Postavke) i ukljucite bezicnu
vezu te odaberite AP (pristupna tocka).

o Filtar Microfiberfilter podrzava Wi-Fi protokole od 2,4 GHz.

Preuzimanje

U trgovini aplikacija (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps)
pronadite aplikaciju SmartThings uz pomoc termina za pretragu ,SmartThings”.
Preuzmite i instalirajte aplikaciju na svoj uredaj.

NAPOMENA
Aplikacija je podlozna promjeni bez prethodne najave u svrhu poboljsanja
izvedbe.

Prijava

Najprije se morate prijaviti u SmartThings s pomocu Samsung racuna. Da biste
izradili novi Samsung racun, slijedite upute u aplikaciji. Nije vam potrebna
dodatna aplikacija za izradu vaseg racuna.

NAPOMENA

Ako imate Samsung racun, prijavite se s pomocu njega. Registrirani korisnik
Samsung pametnog telefona ili tableta automatski se prijavijuje.

Registracija filtra Microfiberfilter u aplikaciji

SmartThings

1. Provjerite je li vas pametni telefon ili tablet povezan na bezicnu mrezu. Ako
nije, idite na Settings (Postavke) i ukljucite beZi¢nu vezu te odaberite AP
(pristupna tocka).

2. Otvorite SmartThings na pametnom telefonu ili tabletu.

3. Akose prikaze poruka A new device is found. (Pronaden je novi uredaj.)’,
odaberite Add (Dodaj).

4. Ako se ne prikaze nikakva poruka, odaberite +, a zatim odaberite svoj filtar
Microfiberfilter na popisu dostupnih uredaja. Ako vas filtar Microfiber
filter nije na popisu, odaberite Device Type (Vrsta uredaja) > Specific
Device Model (Odredeni model uredaja), a zatim rucno dodajte svoj filtar
Microfiberfilter.

5. Registrirajte svoj filtar Microfiber filter u aplikaciji SmartThings kako slijedi.
a.  Dodajte filtar Microfiberfilter u SmartThings. Provjerite je li filtar

Microfiberfilter povezan s aplikacijom SmartThings.
b.  Kada registracija zavrsi, filtar Microfiber filter prikazat ce se na
pametnom telefonu ili tabletu.
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Odrzavanje

Cidcenjefiltra s mrezicom

Ocistite filtar s mrezicom kada pokazatelja statusa filtra treperi.

/N oprez

1z sigurnosnih razloga iskljucite filtar Microfiber filteri perilicu za rublje
povezanu na njega prije uklanjanja filtra s mrezicom.

1. Iskljucite filtar Microfiberfilter i perilicu za rublje povezanu na njega.

2. Primite rucicu filtra s mrezicom i okrenite je u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu. Zatim je izvucite da biste uklonili filtar s mrezicom s
glavne jedinice.

/N oprez

Budite oprezni pri uklanjanju filtra s mrezicom jer se u njemu mogu nalaziti
ostaci vode.

A\@

3. Odvojite filtar s mrezicom i rucicu.
- Drzite dio (A) ruice. Zatim okrenite filtar s mrezicom u smjeru strelice
(kao Sto je prikazano na slici).

4 N\

4. Mekom cetkom ocistite otpad prikupljen u filtru s mrezicom.

- Pobrinite se da prikupljeni otpad odlozite u kantu za smece.

5. Sastavite filtars mrezicom i ruicu.

6. Umetnite ociscenifiltar s mreZicom natrag u glavnu jedinicu, a zatim ga
okrecite u smjeru kazaljke na satu sve dok oznaka na rucici ne pokazuje
prema gore.

7. Pritisnite i drZite gumb Ponovno postavljanjefiltra 3 sekunde da biste
ponovno postavili status filtra s mrezicom.

/\ oprez

Ako je filtar s mrezicom ostecen, performanse mogu biti loije ili se na
perilici za rublje moze prikazati poruka o pogresci.
o Ako pokazatelj statusa filtra nastavlja treperiti nakon ponovnog
postavljanja filtra, provjerite jeste li ispravno umetnulifiltar s mrezicom.
e Akofiltars mrezicom nije umetnut u ispravnom polozaju, moze doci do
curenja vode ili performanse mogu biti losije. Takoder, na perilici za rublje
moze se prikazati poruka o pogresci.

/N oprez

Da biste nastavili upotrebljavati filtar Microfiber filter na ekoloski prihvatljiv
nacin, filtar s mrezicom nemojte Cistiti vodom. Umjesto toga, bacite prikupljeni
otpad u kos za smece.

Odmrzavanje filtra Microfiberfilter

Voda koja ostane u filtru Microfiber filter moze se zamrznuti kada temperatura

padneispod 0 °C.

1. Iskljucite filtar Microfiber filter i iskopCajte kabel za napajanje.

2. Odspojite dva crijeva prikljucena na filtar Microfiber filter i namocite ih u
toploj vodi.

3. Odvojite filtar Microfiberfilter od posude i stavite ga na pliticu ili spremnik.
Zatim ga stavite na toplo mjesto da biste odledili zamrznutu vodu.

4. Montirajte filtar Microfiber filter na posudu i ponovno povefite crijeva na

njega.

NAPOMENA

Ako filtar Microfiberfilter i dalje ne radi normalno, ponovite prethodno navedene
korake dok ne pocne raditi normalno.

Hrvatski
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RjeSavanje problema

Kontrolne tocke

/N oprez

Obratite se servisnom centru ako se problem nastavi ili ako naidete na problem koji nije u ovom odjeljku.

Ne radi.
*  Provjerite je li napajanje ispravno.
¢ Provjerite i ponovno postavite prekidac strujnog kruga.

Uredaj prekomjerno vibrira ili proizvodi buku.
¢ Pobrinite se da je filtar Microfiberfilter sigurno montiran na ¢vrsti zid.

- Isporucenim dodatnim priborom sigurno pricvrstite posudu za zid.
Zatim pricvrstite podupirac na filtar Microfiber filter da biste montirali
filtar Microfiberfilter na posudu.

¢ Provjerite dodiruje i filtar Microfiberfilter druge predmete.
¢ Motor moze proizvoditi buku tijekom uobicajenog rada.

Odvod ne radi.
«  Provjerite je li crijevo za odvod izravnato sve do sustava odvoda vode. Ako

je doslo do problema s odvodom vode, obratite se servisu.
¢ Provjerite je li crijevo za odvod smrznuto ili zacepljeno.
¢ Provjerite je li crijevo za odvod vode spojeno na sustav odvoda vode koji
nije zacepljen.
¢ Pobrinite se da su crijeva ispravno povezana na ulazni (IN) i izlazni (OUT)
prikljucak za vodu.
¢ Pobrinite se da crijevo za odvod nije savijeno.
¢ Ocistite filtar s mrezicom.
- Filtars mrezicom ne smijete uklanjati dok filtar Microfiber filter
ili perilica za rublje povezana na filtar Microfiber filter rade. Prije
uklanjanja filtra s mrezicom iskljuCite filtar Microfiberfilteri perilicu za
rublje povezanu na njega.
¢ Provjerite postoji li pogreska kod odvoda na perilici za rublje povezanoj na
filtar Microfiber filter. Pogledajte korisnicki priru¢nik perilice za rublje da
biste rijesili pogresku kod odvoda.

Uredaj pusta vodu.
*  Provjerite je lifiltars mrezicom umetnut u ispravnom polozaju.

- Iskljucite filtar Microfiber filter i perilicu za rublje povezanu na njega,
azatim uklonite filtar s mrezicom. Umetnite filtar s mreZicom natrag u
glavnu jedinicu, a zatim ga okrecite u smjeru kazaljke na satu sve dok
oznaka na ruici ne pokazuje prema gore.

¢ Provjerite jesu li svi prikljucci za cijevi pricvrsceni.

¢ Provjerite je li kraj cijevi za odvod vode ispravno umetnut i pricvrs¢en na
sustav odvoda vode.

¢ Provjerite crijevo za odvod.
- Provjerite je li kraj crijeva za odvod postavljen na pod.
- Provjerite je li crijevo za odvod smrznuto ili zacepljeno.

Pokazatelj statusa filtra ne iskljucuje se.

e Pritisnite i drzite gumb Ponovno postavljanje filtra 3 sekunde da biste
ponovno postavili status filtra s mrezicom.

e Ocistite filtar s mrezicom.

- Pokazatelj statusa filtra svijetli svakih 30 ciklusa (perilice za rublje) ili
svaki mjesec, Sto god nastupi prvo. Redovito Cistite filtar s mrezicom
za najbolje performanse.

¢ Provjerite je lifiltar s mrezicom umetnut u ispravnom polozaju.

- Iskljucite filtar Microfiber filter i perilicu za rublje povezanu na njega,
azatim uklonite filtars mrezicom. Umetnite filtar s mrezicom natrag
u glavnu jedinicu, a zatim ga okrecite u smjeru kazaljke na satu sve
dok oznaka na rucici ne pokazuje prema gore. Zatim pritisnite gumb
Ponovno postavljanje filtra da biste ponovno postavili status filtra s
mrezicom.

Pokazatelji statusa filtra i Wi-Fi-ja istovremeno
trepere.

e Provjerite je li proizvod montiran u skladu s vodicem za montazu.

¢ Uklonite proizvod sa zida ili s perilice za rublje, a zatim uklonite preostalu
vodu iz crijeva i proizvoda. Zatim ponovno montirajte proizvod u skladu s
uputama za montazu.

e Pritisnite i drzite gumb Ponovno postavljanje filtra 3 sekunde.

Hrvatski

2023-06-07 KN 5:54:37



Dodaci

Potrosnja energije u nacinu mirovanja

Potrosnja energije Stanje pripravnosti mreze

Nacin mirovanja 050w
2,00W
Trajanje stanja pripravnosti mreze (Wi-Fi) 10 minuta

List sa specifikacijama

A D
7 )
\ 7 ]
Vrsta Microfiberfilter
Naziv modela FT-MF
A(Sirina) 100 mm
B (visina) 215mm
Dimenzije
C(dubina s rucicom filtra i straznjim poklopcem) 281 mm
D (dubina sa straznjim poklopcem) 265mm
Tlak vode 0,5 ~2,0 Kgf/ecm?
Neto tezina 2,0kg
Potro3nja energije Acgg(i;;ﬁ]zw W

NAPOMENA

¢ Dizajnispecifikacije podlozni su promjenama bez prethodne obavijesti u svrhu poboljSavanja kvalitete.
¢ Ovdje navedene dimenzije mogu se neznatno razlikovati od stvarnih mjera, ovisno o metodi mjerenja.

Hrvatski
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Gilivenlik bilgileri

Yeni Samsung Microfiber filter'inizi giile giile kullanin. Bu kilavuz, Microfiber filter'inizin montaji, kullanimi ve bakimiyla ilgili dnemli bilgiler icerir.
Microfiber filter'inizin tim faydalarindan ve ézelliklerinden tam olarak yararlanmak igin litfen bu kilavuzu okumaya zaman ayirin.

Giivenlik talimatlariyla ilgili bilmeniz Onemli giivenlik énlemleri
gerekenler

Yeni Microfiber filter'inizin ayrintili 6zellik ve fonksiyonlarini nasil A UYA RI

glivenli ve etkili bir bicimde calistirabileceginizi 6grenmek icin litfen

bu kilavuzu dikkatlice okuyun. Liitfen kilavuzu gelecekte bakmak igin Ya ng | n' ele ktri k ga rpmaSI Veya

Microfiber filter'iniza yakin ve giivenli bir yerde saklayin. Microfiber

filter'tyalnizca bu kullanim kilavuzunda aciklandigi gibi amacina (] H . ¢ o
yonelik kullamn, kisilerin yaralanma risklerini
Bu kilavuzdaki Uyarilar ve Onemli Givenlik Talimatlari, ortaya HP H H

cikabilecek olasi tim sart ve durumlari kapsamamaktadir. azaltmak |§|n MlcrOflber

Microfiber filter'inizi monte ederken, bakimini yaparken veya o 1 .
kullanirken sagduyulu davranmak, tetikte ve dikkatli olmak sizin fl lter NIzl ku l-l-a ni rken §u n l-a r da h | l
sorumlulugunuzdur. . op . ee o

Bu calistirma talimatlari cesitli modelleri kapsadigi icin, Microfiber §u te mel- g uven ll k on le m lerl ne
filter'inizin 6zellikleri bu kilavuzda agiklanandan biraz farklilik

gosterebilir ve tiim uyari isaretleri mevcut olmayabilir. Herhangi bir uyu n .

sorunuz veya emin olamadiginiz bir husus olursa, en yakin servis

merkeziyle temasa gecin veya www.samsung.com adresinden . . .

cevrimici yardim ve bilgi alin. 1 . B u M ICFOfI ber f| lte r,

Onemli giivenlik sembolleri gtvenliklerinden sorumlu

Bu kullanicr kilavuzundaki simge ve isaretlerin anlamlari: b| r k|§| M |C rOﬂ be r f| lte rl n

A\ vrari kullanimina yénelik olarak

Ciddi kisisel yaralanmalar, 6liim ve/veya miilkiyet hasari ile

sonuclanabilecek tehlikeler veya giivenli olmayan uygulamalar. gozetl m a I.t| nda tutmad Ig I ya

/\ DiKkaT . io .

Kisisel yaralanmalara ve/veya maddi hasara neden olabilecek da ta I’ l matl‘a rverm ed I g I surece
(cocuklar da dahil olmak izere)

tehlikeler veya glivenli olmayan uygulamalar.

NoT

Yaralanma veya maddi hasar tehlikesi oldugunu gésterir. engel.l.|, f|Z|k| Veya akl.' enge“.|
Ll vatimatian kuyun veya deneyimsiz ve bilgisiz

Bu uyari isaretleri sizin ve bagkalarinin yaralanmasini 6nlemek icin ..

verilmisti. kisilerce kullanilmamalidir.

Liitfen bunlara tam olarak uyun.

Bu kilavuzu okuduktan sonra, ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Microfiber filter't kullanmadan 6nce tiim talimatlari okuyun.
Elektrikle calisan ve hareketli parcalari olan her donanimda oldugu
gibi potansiyel tehlikeler vardir. Microfiber filter'l giivenli bir sekilde
kullanmak icin calistirmayi 6grenin ve kullanirken dikkatli olun.

222 Tirkce
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2. Avrupa'da kullanim
icin: Microfiber filter,
glvenliklerinden sorumlu
bir kisinin Microfiber filter'in
glvenli bir sekilde kullanimina
yonelik talimatlar verdigi
ve ilgili tehlikeleri anladig
takdirde veya onun denetimi
altinda oldugu sirece 8 yas
ve daha blylk cocuklarve
0zUrly, fiziki veya akli engelli
veya deneyimsiz ve bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar Microfiber filter
ile oynamamalidir. Temizlik
ve kullanici bakimi, denetim
olmadan cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

3. Microfiber filterile
oynamamalari icin ¢cocuklar
g6zetim altinda tutulmalidir.

4. Guc kablosu zarar gérdiglnde,
tehlikeli durumlara yol
acmamak i¢in Uretici, servis
temsilcisi ya da benzeri
nitelikli bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

5. Microfiberfilterile saglanan
yeni hortumun kullanilmasi
ve eski hortumun yeniden
kullanilmamasi gerekir.

Onemli elektrik uyarilari
/N uvari

Glic kablosunu yerel elektrik teknik ézelliklerini karsilayan prize
takin. Yalnizca bu cihaz icin olan soketi kullanin ve bir uzatma kablosu
kullanmayin. Giig kablosunu uzatma kablosuna takarsaniz, uzatma
kablosunun 6zelliginin 220 V /16 A / 3600 W veya daha yiiksek
oldugundan emin olun.
Gl voltajinin, frekansin ve akimin trtin teknik 6zelliklerinde
belirtilenle ayni oldugundan emin olun. Buna dikkat edilmemesi
elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir.

Fisi prizden cekerken, gii¢ kablosundan tutarak cekmeyin. Fisi prizden
fisi tutarak gekin.

Toz ve su gibi tim yabanci maddeleri fis terminallerinden veya kontak
noktalarindan kuru bir bez kullanarak diizenli olarak temizleyin.
Elektrik fisini prize, kablonun yere dogru inecegi sekilde takin. Fis prize
ters yonde takilirsa, kablo icindeki elektrik kablolari hasar gorebilir ve
bu elektrik carpmasina veya yangina yol acabilir.

Gl kablosunu cekmeyin veya asiri derecede egmeyin. Guig kablosunu
burkmayin ya da baglamayin. Gii¢ kablosunu metal bir nesne iizerine
kancalamayin, glic kablosunun Gzerine agir bir nesne koymayin, gii
kablosunu nesneler arasina takmayin veya gii¢ kablosunu Microfiber
filter'in arkasindaki bir bosluga itmeyin.

Fisi prize siki bir sekilde takin. Hasarli fis, hasarli gii¢ kablosu veya
gevsek priz kullanmayin.

Microfiber filter uzun bir stire kullanilmayacaksa veya gok girlemesi/
simsek firtinasi olmasi durumunda gii¢ kablosunun fisini prizden
cikarin.

Fise 1slak ellerle dokunmayin.

Temizlik ya da bakim islemleri yapmadan 6nce Microfiber filter'i
prizden ¢ikarin.

Uriini sekmeden veya onarmadan énce elektrik figini prizden cekin.
Onemli montaj uyarilari
/N uvari

Microfiber filter'i saglam ve diiz bir duvara monte edin.

Microfiber filter'i banyoya, dis etkenlere veya sicrayan suya maruz
kalan biryere monte etmeyin.

Microfiber filter'l bir isiticinin veya yanici bir malzemenin yanina, nemli,
yagli veya tozlu biryere, dogrudan giines 1sigina ve suya maruz kalan
biryere, Microfiber filter tizerine mum veya sivrisinek kovucu tiitsi
koyabileceginiz bir yere ve riskli veya gaz kacagi olan biryere monte
etmeyin.

Tirkce
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Gilivenlik bilgileri

Onemli kullanim uyarilari

/N uvari

Microfiber filter, yikama sirasinda giyeceklerden yayilan mikro
plastik fiberleri yakalamak Gizere tasarlanmistir ve baska biramacla
kullanitlmamalidir.

Microfiber filter't kendiniz onarmaya, sokmeye veya lizerinde degisiklik

yapmaya calismayin. Standart sigorta hari¢ baska herhangi bir sigorta

(bakirveya celik tel vb. gibi) kullanmayin.

s Microfiberfilter'in onarilmasi veya yeniden monte edilmesi
gerektiginde, en yakin servis merkezinizle temasa gecin.

e Bu, elektrik carpmasina, yangina, Microfiber filter ile ilgili
sorunlara veya yaralanmaya yol acabilir.

Elektrik carpmasi ve yangin riskinden kaginmak icin fisi duvar

prizine iyice takin. Hasarli fis, hasarli gii¢ kablosu veya gevsek priz
kullanmayin. Microfiber filter uzun bir stire kullanilmayacaksa veya gék
gurlemesi/simsek firtinasi olmasi durumunda fisi prizden cikarin.

e Microfiberfilter'i karavanlara, gemilere, ucaklara takmayin.

Microfiber filter'i cocuklardan ve evcil hayvanlardan uzak tutun.
Microfiber filter calismadigi zaman fisi prizden cikarin.

igne, bicak, tirnak vb. gibi keskin nesneler kullanarak diigmelere
basmayin.
e Bu, elektrik carpmasina veya yaralanmaya neden olabilir.

Microfiber filter garip sesler, yanik kokusu veya duman meydana
getirirse, gii¢ kablosunu prizden ¢ikarin ve en yakin servis merkeziyle
temasa gegin.

Microfiber filter calisirken tel filtreyi cikarmayin. Su tasabilir.

Onemli temizleme uyarilari

WEEE (Elektrikli ve Elektronik Cihaz Atig)
hakkinda talimatlar

/N uvari

Microfiber filter deterjan, kir, yiyecek vb. gibi maddelerle kirlendiginde,

fisi prizden cikarin ve Microfiber filter't nemli, yumusak bir bezle

temizleyin.

¢ Microfiberfilter'l, iizerine dogrudan su piiskiirterek temizlemeyin.
Microfiber filter'l temizlemek icin benzen, tiner ya da alkol
kullanmayin. Giiclii asitli temizlik maddesi kullanmayin.

¢ Renk bozulmasina, deformasyona, triintin hasar gormesine,
paslanmaya, elektrik carpmasina ya da yangina neden olabilir.

Temizlik ya da bakim islemleri yapmadan 6nce Microfiber filter't
prizden ¢ikarin.
e Bu, elektrik carpmasiyla veya yanginla sonuglanabilir.

Bu Uriiniin Dogru Sekilde Atilmasi (Atik Elektrikli ve
Elektronik Cihazlar)

(Ayri toplama sistemlerine sahip Ulkeler igindir)
Urtiniin, aksesuarlarin veya ilgili belgelerin iizerinde
bulunan bu isaret, dirtintin ve elektronik aksesuarlarinin
(6rn. sarj cihazi, kulaklik, USB kablo) kullanim omrt
sonunda diger ev atiklariyla birlikte atilmamasi
gerektigini belirtir. Atiklarin kontrolsiiz olarak

imha edilmesinin cevre ve insan sagligi Gzerindeki
zararli etkisini engellemek icin Liitfen bunu diger

atik tirlerinden ayirin ve malzeme kaynaklarinin
stirdurilebilir sekilde yeniden kullanilabilmesi icin geri
déndstirilmesini saglayin.

Ev kullanicilari, bu Giriinti gevresel agidan giivenli bir geri
doénustiirme islemi icin nereye ve nasil ulastiracaklari
hakkinda ayrintili bilgi i¢in Griind satin aldiklari bayi ile
veya yerel resmi makamla irtibat kurmalidir.

is kullanicilar tedarikgileri ile irtibat kurup satin alma
s6zlesmesinin hiikiim ve kosullarina bakmalidir. Bu rtin
ve Urlintin elektronik aksesuarlari, imha icin diger ticari
atiklarla karistiriimamalidir.

Samsung'un gevre taahhtidii ve REACH, WEEE veya Piller gibi

tiriin yasal yukimlultkleri hakkinda bilgi icin www.samsung.com

adresindeki stirdtrdlebilirlik sayfasina bakin

Uygunluk beyani

Samsung, bu cihazin 2014/53/AB ydnergesinin temel gereksinimleri ve
ilgili hiikiimleri ile uyumlu oldugunu beyan eder.

AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur: Resmi Uygunluk Beyani http://www.samsung.com
adresinde bulunabilir, Destek > Destek ana sayfasina gidin ve model
adini girin.

¢ Wi-Fi maks verici giicii: 20 dBm, 2,412 GHz - 2,472 GHz

Wi-Fi'l Acma (yalnizca ag modelleri igin)

Wi-Fi agildiginda daha fazla enerji tiiketilir. Wi-Fi'in sik sik acildigi bir
ortamda, gercek enerji tiiketimi teknik 6zellikler sayfasi bolimuindeki
degerlerden daha yiksek olabilir.

1. Wi-Fi'tagcmak icin Filtreyi Sifirla digmesine dokunun ve 7 saniye
kadar basili tutun.

2. Microfiberfilter AP moduna girer ve akilli telefonunuza baglanir.
Microfiber filter'i akilli telefonunuza baglamak icin akilli
telefonunuzda, Select (Seg) diigmesine basin.

4. Baglanma islemi tamamlandiginda, Microfiber basariyla akill
telefonunuza baglanir.
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Kurulum

NoOT

Uriin ambalajini cikarin ve eksik aksesuar olup olmadigini kontrol

edin.

Ambalaj malzemeleri cocuklar icin tehlikeli olabilir. Tim ambalaj malzemelerini (plastik torba, polistiren vb.) cocuklarin ulasamayacagi bir yere

atin.

icindekiler

Tiim parcalarin Griin paketi icinde bulundugundan emin olun. Microfiber filter veya parcalarla ilgili bir sorununuz olursa, yerel Samsung miisteri
merkezi veya bayi ile iletisime gecin.

Aksesuarlar

>

01 Dugmelerve gostergeler

02 Telfiltre

03 Telfiltre tutacagi

04 Su cikisi baglanti noktasi (OUT)
05 Su girisi baglanti noktasi (IN)
06 Fis

* Filtrenin ve/veya hortumun tasarimi modele gére degisir.

@

—

Yuva Braket Hortum kelepgesi Kaymaz ped
5d
Uzun vida Dibel Kisa vida Hortum baglayici Adaptor
Kurulum gereklilikleri Elektrik baglantisi

Microfiber filter, Samsung ev tipi camasir makineleri icin optimize
edilmistir. Uclinci taraf bir camagir makinesi kullaniyorsaniz, filtrenin
o6zelliklerini ve camasir makinesinin hortum dzelliklerini kontrol edin.

Konum

Dogrudan glines 1sigindan uzak

Havalandirma igin yeterli alan

Ortam sicakligi, her zaman donma noktasindan (0 °C) ytiksek
olmalidir

Birisi kaynagindan uzak

/\ DiKkAT

Microfiber filter'i suyun donabilecegi yerlere monte etmeyin.
Microfiber filter icinde kalan su donarsa Microfiber filter'a zarar
verebilir.

prizine yakin bir konuma monte edin.
e Uzatma kablosu kullanmayin.

/N uvari

e Glc kablosunun fisini takabilmek icin Microfiber filter'i bir duvar

¢ VYalnizca Microfiber filter ile gelen gii¢ kablosunu kullanin.
*  Verilen fisi modifiye etmeyin. Eger fis prize uymuyorsa uygun bir
priz monte etmesi icin kalifiye bir elektrikci cagirin.
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Kurulum

Hortum baglantisi

Uriin@i, Samsung camasir makinenizin bosaltma hortumunu Microfiber

filter'a ve bosaltma hortumunu ayni anda bosaltma sistemine

baglayabileceginiz biryere kurun.

Sizinti riskini azaltmak icin:

e Sugiris (IN) ve ¢ikis (OUT) baglanti noktalarina bagli hortumlari
iyice sabitlemek icin saglanan hortum kelepcelerini kullanin.

¢ Sizintilara karsi diizenli olarak hortum baglantilarini kontrol edin.

/\ DIiKKAT

Microfiber filter'l ilk kez kullanmadan 6nce, tiim hortum baglantilarini
sizintilara karsi kontrol edin.

Duvar (bir duvara monte edildiginde)
Microfiber filter'i saglam ve diiz bir duvara monte edin.
Microfiber filter'i bir duvara monte ederken bir terazi kullanin ve
dengede oldugundan emin olun.

/N DiKKAT

e Braketisabitlemek icin saglanan diibeli kullanabileceginiz bir
duvar secin (beton veya ¢imento duvarlar gibi).

¢ Microfiberfilter'inizi baska tiirden malzemelerden yapilmis bir
duvara monte ederseniz, o malzeme icin tasarlanmis uygun
diibelleri ve vidalari kullanin.

Microfiber filter't monte etme

Microfiber filter'i dik konumda monte etmeniz gerekir.

Bir duvara monte etme

NOT

Microfiber filter' bir duvara monte etmek i¢in matkap ve yildiz
tornavidaya ihtiyaciniz vardir. (Saglanmaz)

\ TX
Ol t| OF

1. Microfiberfilter't duvarin neresine monte etmek istediginize kadar
verin.
- Yerden Microfiber filter'in en altina olan minimum mesafe (*)
100 =5 cm olmalidir.

/\ DiKkaAT

Uriinii camagir makinesinden daha yiiksek bir yere kurmaniz
gerekirve Urtiniin su ¢ikisi baglanti noktasi (OUT) asagiyi
gostermelidir.

2. Yuvayr montaj yerine karsi tutun ve vidalarin sabitlenecegi

noktalari isaretleyin.
Onceki adimda isaretlediginiz noktalara delikler acin ve ardindan
dubelleri takin.

4. Yuvayiuzun vidalarla duvara tutturun.

5. Braketi Microfiber filter'a takin. Kisa vidalari kullanin ve Microfiber
filter'in altina sabitleyin.

~

o

Braket zerindeki delikleri yuva tizerindeki oluklarla hizalayin ve
sonra braketi monte edin.

/\ DiKkAT
- Braketi takarken veya yuvaya monte ederken Microfiber
filter'a zarar vermemeye dikkat edin.
- Microfiberfilter'in yuvaya gtivenli bir sekilde sabitlendiginden
emin olun
7. Hortumlari Microfiber filter'a "Hortumlari baglama" bélimiindeki
talimatlari izleyerek baglayin.
8. Glig kablosunu bir duvar prizine takin.

® nor

Gli¢ kablosunu bir duvar prizine taktiginizda gtic acilir ve Filtre durumu
gostergesi yanar.

Camasir makinesi lizerine montaj

NoT

Montajdan 6nce, camasir makinesinin tistiind, yanlarini ve arkasini
engelleyici nesnelerden arindirin.
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1. Kaymaz pedin her iki yanindaki filmleri ¢ikarin ve ardindan kaymaz
pediyuvanin altina takin.

NoT

Kaymaz pedin diiz tarafini yuvaya takmaniz gerekir.

2. Yuvayi camasir makinesinin st yiizeyinin sol arka veya sag arka
tarafina takin.

3. Hortumlari Microfiberfilter'a "Hortumlari baglama" bélimindeki
talimatlari izleyerek baglayin.

4. Microfiberfilter'in altindaki delikleri yuva tzerindeki oluklarla
hizalayin ve ardindan Microfiber filter'i monte edin.
5. Glg kablosunu bir duvar prizine takin.

NoT

Glic kablosunu bir duvar prizine taktiginizda gt acilir ve Filtre durumu
gostergesi yanar.

Hortumlari baglama

e

1. Camasir makinesinin bosaltma hortumunu Microfiber filter'in su
girisi baglanti noktasina (IN) baglayin.

/\ DiKkAT
- Camasir makinesinin bosaltma hortumunu su girisi baglanti
noktasina (IN) baglamadan 6nce camasir makinesinin kapali
oldugundan emin olun.
- Camasir makinesinin bosaltma hortumunda bir miktar su
kalabilir. Bunu Microfiber filter'a baglarken dikkatli olun.
2. Saglanan bosaltma hortumunu su ¢ikisi baglanti noktasina (OUT)
baglayin.
3. Hortumlari saglanan hortum kelepceleriyle sikica sabitleyin.

/N DiKKAT

Bosaltma hortumunu kuvvet kullanarak germeyin. Hortum cok kisaysa
bu hortumun yerine daha uzun ve yiiksek basingli bir hortum kullanin.

Hortum baglayici ve adaptér kullanma

Eslesmeyen boyut nedeniyle camasir makinenizin bosaltma
hortumunu su girisi baglanti noktasina (IN) baglayamiyorsaniz, hortum
baglayiciyi ve adaptéri asagidaki talimatlara gére kullanin.

4 o IN N
v o

t

J

1. Hortum baglayiciy su girisi baglanti noktasina (IN) baglayin.

2. Camasir makinenizin bosaltma hortumu icin dogru boyuttaki
adaptord bulun ve ardindan onu hortum baglayiciya baglayin.

3. Hortum baglayicinin heriki ucunu saglanan hortum kelepceleriyle
sikica sabitleyin.

4. Camasir makinenizin bosaltma hortumunu adaptére baglayin.
Su sizintilarini kontrol etmek icin camasir makinesini bir tam devir
calistirin.

Tirkce

2023-06-07 KN 5:54:42

227



228

islemler

/\ DiKkAT

Microfiber filter calisirken tel filtreyi cikarmayin.

Diigmelerve gostergeler

FT-MF
' N\

O

= O

02
(3 sec)

N )
01 WiFi =

Microfiber filter Wi-Fi'a baglandiginda WI-FI g6stergesi yanar.
e Wi-Fi'tagmak veya kapatmak icin Filtreyi Sifirla diigmesini
7 saniye kadar basili tutun.

02 Filtre durumu géstergesi / Filtreyi Sifirla diigmesi

Microfiberfilter agik oldugunda Filtre durumu géstergesi yanar.
¢ Gl kablosunu bir duvar prizine taktiginizda giic agilir.

/N DIKKAT

Camasir makinenizi calistirmadan 6nce Microfiber filter'

actiginizdan emin olun. Microfiber filter kapaliyken camasir

makinesini calistirirsaniz, su Microfiber filter'dan diizgiin bir sekilde

bosaltilamadigindan camasir makinenizde bir tahliye hatasi mesaji

gorintlenebilir.

Tel filtreyi temizledikten sonra tel filtrenin durumunu sifirlamak

icin bu diigmeye 3 saniye kadar basin.

e Filtre durumu gostergesi simgesi yanip sonerken tel filtreyi
temizleyin. (Bkz. "Tel filtreyi temizleme" b6limd, sayfa 229.)

/\ DIKKAT

e icinde bosaltilmamis su olabileceginden tel filtreyi cikarirken
dikkatli olun.

e Filtre durumu gostergesi filtreyi sifirladiktan sonra yanip
sonmeye devam ederse tel filtreyi diizgiin sekilde takip
takmadiginizi kontrol edin.

¢ Camasir makinenizde bosaltma sorunu varsa kapatin ve filtreyi
cikarin.

SmartThings

Wi-Fi baglantisi

Akilli telefonunuzda veya tablette, Settings (Ayarlar) 6gesine gidin ve
kablosuz baglantiyr acin ve bir AP (Erisim Noktasi) secin.

e Microfiber filter Wi-Fi 2,4 GHz protokollerini destekler.

Indirme

Bir uygulama magazasinda (Google Play Store, Apple App Store,
Samsung Galaxy Apps), "SmartThings" arama terimiyle SmartThings
uygulamasini bulun. Uygulamayi cihaziniza indirin ve yiikleyin.

NoT

Performans iyilestirmesi icin uygulama haber verilmeksizin
degistirilebilir.

Oturum A¢ma

Once Samsung hesabinizla SmartThings'te oturum agmaniz gerekir.
Yeni bir Samsung hesabi olusturmak icin uygulamadaki talimatlari
izleyin. Hesabinizi olusturmak icin ayri bir uygulama gerekmez.

NoT

Bir Samsung hesabiniz varsa oturum acmak icin bu hesabi kullanin.
Kayitli bir Samsung akilli telefon veya tablet kullanicisi otomatik
olarak oturum acar.

Microfiber filter'inizi SmartThings'e

kaydetmek icin

1. Akilli telefonunuzun veya tabletin kablosuz bir aga bagli
oldugundan emin olun. Degilse Settings (Ayarlar) 6gesine gidin ve
kablosuz baglantiyr agin ve bir AP (Erisim Noktasi) segin.

2. Akilli telefonunuzda veya tablette SmartThings (SmartThings)'i
acgin.

3. Bir"Anew device is found. (Yeni bir cihaz bulundu.)" mesaji
gériintrse Add (Ekle) 6gesini segin.

4. Hic mesaj goriinmezse, + gesini secin ve kullanilabilir cihaz
listesinden Microfiber filter'inizi secin. Microfiber filter'iniz
listelenmiyorsa Device Type (Cihaz Tiirli) > Specific Device Model
(Belirli Cihaz Modeli) 6gesini secin ve sonra Microfiber filter'inizi
maniel olarak ekleyin.

5. Microfiber filter'inizi SmartThings uygulamasina su sekilde
kaydedin.

a. Microfiberfilter'inizi SmartThings'e ekleyin. Microfiber
filter'inizin SmartThings'e bagli oldugundan emin olun.

b. Kayit tamamlandiginda Microfiber filter'iniz akilli
telefonunuzda veya tablette gériindr.
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Bakim

Tel filtreyi temizleme

Filtre durumu géstergesi yanip sénerken tel filtreyi temizleyin.

/\ DiKkAT

Glvenlik icin, tel filtreyi ¢ikarmadan 6nce Microfiber filter'i ve ona
bagli camasir makinesini kapatin.

1. Microfiberfilter'i ve ona bagli camasir makinesini kapatin.
2. Telfiltre tutacagini tutun ve saat yoniiniin tersine cevirin. Sonra,
tel filtreyi ana tiniteden ¢ikarmak icin disari cekin.

/N DiKKAT

icinde bosaltilmamis su olabileceginden tel filtreyi cikarirken dikkatli

A\@

3. Telfiltreyive tutacagi ayirin.
- Tutacagin parca (A) bolimiinG tutun. Sonra tel filtreyi (sekilde
gosterildigi gibi) ok yoniinde cevirin.

' N\
. J
4. Telfiltrede toplanan atiklari yumusak bir firca kullanarak

temizleyin.
- Toplanan atigi ¢6p kutusuna attiginizdan emin olun.
5. Telfiltreyi ve tutacag birlestirin.
6. Temizlenen tel filtreyi ana Uniteye geri takin ve sonra tutacaktaki
isaret yukariyr gosterene kadar saat yoniinde cevirin.
7. Telfiltrenin durumunu sifirlamak icin Filtreyi Sifirla digmesini
3 saniye kadar basili tutun.

/\ DIKKAT

o Telfiltre hasar goriirse, performans diisebilir veya camasir
makinenizde tahliye hatasi mesaji goriinebilir.

e Filtre durumu gostergesi filtreyi sifirladiktan sonra yanip sonmeye
devam ederse tel filtreyi diizgiin sekilde takip takmadiginizi
kontrol edin.

s Telfiltre dogru konuma takilmazsa su sizabilir veya performans
dusebilir. Ayrica, camasir makinenizde bir tahliye hatasi mesaji
gorinebilir.

/\ DIKKAT

Microfiber filter'i cevre dostu bir sekilde kullanmaya devam etmek
icin tel filtreyi temizlemek icin su kullanmaktan kacinin. Bunun yerine,
toplanan atigi ¢op kutusuna atin.

Microfiber filter'in buzunu ¢d6zme

Sicaklik 0 °C altina distigiinde Microfiber filter icinde kalan su

donabilir.

1. Microfiberfilter'| kapatin ve gli kablosunu prizden gikarin.

2. Microfiberfilter'a bagli iki hortumun baglantisini kesin ve bunlari
1lik suya daldirin.

3. Microfiberfilter'i yuvadan ayirin ve bir tepsi veya kap icine koyun.
Sonra, donmus suyu ¢6zmek icin iLik biryere tasiyin.

4. Microfiberfilter't yuvaya monte edin ve hortumlari ona geri
baglayin.

NoT

Microfiber filter hala normal bir sekilde calismiyorsa, normal calisana
kadaryukaridaki adimlari tekrarlayin.
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Sorun giderme

Kontrol listeleri

/N DiKKAT

Sorun devam ederse veya bu bolimde olmayan bir sorunla karsilasirsaniz servis merkeziyle iletisim kurun.

Calismiyor.
e Glciln dizgiln saglandigini kontrol edin.
*  Devre kesiciyi kontrol edin veya sifirlayin.

Asir titresim veya giiriiltii var.
«  Microfiberfilter'in glivenli bir sekilde sert bir duvara monte
edildiginden emin olun.

- Yuvayi duvara sikica sabitlemek icin saglanan aksesuarlari
kullanin. Sonra, Microfiber filter'i yuvaya monte etmek icin
braketi Microfiber filter'a sabitleyin.

s Microfiberfilter'in bagka bir nesneyle temas etmediginden emin
olun.
¢ Normal calisma sirasinda motor giiriiltiye neden olabilir.

Tahllye etmiyor.

Bosaltma hortumunun, bosaltma sistemi boyunca diiz bir sekilde

geldiginden emin olun. Bir bosaltma sorunuyla karsilasirsaniz,

servisi arayin.

¢ Bosaltma hortumunun donmadigindan veya tikanmadigindan
emin olun.

¢ Bosaltma hortumunun, tikali olmayan bir bosaltma sistemine
bagli oldugundan emin olun.

e Hortumlarin diizgtin sekilde su giris (IN) ve ¢ikis (OUT) baglanti
noktalarina baglandigindan emin olun.

¢ Bosaltma hortumunun kivrilmadigindan emin olun.

o Telfiltreyi temizleyin.

- Microfiberfilter veya Microfiber filter'a bagli camasir makinesi
calisirken tel filtreyi ¢tkarmamaniz gerekir. Tel filtreyi
cikarmadan énce, Microfiber filter'i ve ona bagli camasir
makinesini kapatin.

*  Microfiberfilter'a bagli camasir makinesinde tahliye hatasi olup
olmadigini kontrol edin. Tahliye hatasini ¢c6zmek icin camasir
makinesinin kullanici kilavuzuna bakin.

Beklemede giic tiiketimi

Su siziyor.
¢ Telfiltrenin dogru konumda takildigini kontrol edin.

- Microfiberfilter'i ve ona bagli camasir makinesini kapatin
ve sonra tel filtreyi cikarin. Tel filtreyi ana tniteye geri takin
ve sonra tutacaktaki isaret yukariy gésterene kadar saat
yoniinde cevirin.

e Tiim hortum baglantilarinin siki oldugundan emin olun.

e Bosaltma hortumu ucunun dogru bir sekilde takildigindan ve
bosaltma sistemine sabitlendiginden emin olun.

¢ Bosaltma hortumunu kontrol edin.

- Bosaltma hortumunun ucunun yere yerlestirilmediginden
emin olun.

- Bosaltma hortumunun donmadigindan veya tikanmadigindan
emin olun.

Filtre durumu gdstergesi sonmiiyor.
o Telfiltrenin durumunu sifirlamak icin Filtreyi Sifirla digmesini

3 saniye kadar basili tutun.

o Telfiltreyi temizleyin.

- Filtre durumu géstergesi, hangisi dnce gelirse her
30 yikamada bir (camasir makinesinin) veya her ay yanar. En
iyi performans icin tel filtreyi diizenli olarak temizleyin.

o Telfiltrenin dogru konumda takildigini kontrol edin.

- Microfiber filter'i ve ona bagli camasir makinesini kapatin
ve sonra tel filtreyi cikarin. Tel filtreyi ana Gniteye geri takin
ve sonra tutacaktaki isaret yukariyr gosterene kadar saat
yoniinde cevirin. Sonra, tel filtrenin durumunu sifirlamak igin
Filtreyi Sifirla digmesine basin.

Filtre durumu ve Wi-Fi gostergeleri ayni anda

yanlp sonuyor.

Uriiniin kurulum kilavuzuna uygun sekilde kuruldugunu kontrol
edin.

o Uriiniin duvara veya camasir makinesine olan montajini sdkiin ve
sonra hortum ve iriin icinde kalan suyu bosaltin. Sonra, triini
kurulum talimatlarina gore yeniden kurun.

¢ Filtreyi Sifirla diigmesini 3 saniye basili tutun.

Bekleme modu 0,50wW
Gl tuketimi Ag bekleme modu 2,00W
Ag bekleme modunda stire (Wi-Fi) 10 dk
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Ekler

Ozellikler sayfasi
C
e (A | D
B
og ]

Tip Microfiber filter

Model adi FT-MF

A (Genislik) 100 mm

B (Yikseklik) 215mm

Boyutlar

C (Filtre tutacadi ve arka kapakla derinlik) 281 mm

D (Arka kapakla derinlik) 265 mm
Su basinci 0,5~2,0 Kgf/cm?

Net agirlik 2,0kg

Giig tiiketimi AC220-240v/ 7w

50~60 Hz

NOT

e Kalite gelistirme amacli olarak tasarim ve 6zellikler bildirilmeksizin degistirilebilir.
¢ Burada belirtilen boyutlar, 6lciim yéntemine bagli olarak gercek 6lciimlerden biraz farkli olabilir.

Tiiketicinin secimlik haklar

Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili

Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 17 inci maddesinde yer alan;

a — Sozlesmeden donme,

b — Satis bedelinden indirim isteme,

¢ — Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢ — Satilanin ayipsiz bir misliile degistirilmesini

isteme, haklarindan birini kullanabilir.

Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini secmesi durumunda

satici; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir

ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya

yaptirmakla yukimladir. Tiketici ticretsiz onarim hakkini dretici veya

ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, tretici ve ithalatci tiiketicinin bu

hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur.

Tiiketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

— Garanti stiresi icinde tekrar arizalanmasi,

— Tamiri icin gereken azami siirenin asilmasi,

— Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu,
saticl, Gretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel
indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalatci miteselsilen sorumludur.

Satici tarafindan Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiketici
Giimriik ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi
Genel Miidirligiine basvurabilir.

Tiketici, cikabilecek uyusmazliklarda sikayet ve itirazlari konusundaki
basvurulari yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin
yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine
basvurabilir.

“6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun’un 18. maddesine
gore tiiketici taksitle satin aldigi mali cayma stiresi icerisinde ancak
olagan bir g6zden gecirme seklinde kullanabilecektir. Satin alinan

mal olagan bir gézden gecirme disinda kullanilmis ise tiiketici cayma
hakkini kullanamayacaktir”
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YETKILi SERVIS LISTESI

1 [ sehir ADANA 13 [ sehir AYDIN 25 [ sehir ELAZIG
Firma Adi ;’:%‘LE”RON'KSAN“‘ VETICARETLIMITED FimaAdi | MURATSOGUTMA FimaAdi | FATIHTURK- HAZAR SOGUTMA
322058929 2565127774 4242186621
v VITATPASA MAHMUCAHITLER CAD.GZLEM APT.A . VENICAMI MAHALLES] SEKILER CADDESI NO33/A . SURSURD MAHALLES| KARAHANLI SOKAGI No 16/
BLOKNO:51/D / SEYHAN SOKE/AYDIN / SOKE 702 MERKEZ/ ELAZIG MERKEZ
2 | sehir ADANA 14 | gehir BALIKESR 2 | gehir ERZINCAN
FimaAdi | GOKTEKNIK-FADIME GOK FimaAdi | GOKSELSARFAKLAR FimaAdi | OZTURKELEKTRONIK-IBRAHIM GZTURK
203232323 TeefonNumarasi | 2662447072 a1
e VAVUZLAR MAHALLESI KISLA CAD. No:285/A . FIACIILBEY MAH. ANAFARTALAR CAD. NO:80/A . INONG MAHALLESI 23 SOKAK No:25/21 /
YUREGIR / ADANA YUREGIR POSTAKODU:10100 ALTIEYLUL/BALIKESIR ERZINCAN MERKEZ
3 | sehir ADIVAMAN 15 | sehir BATMAN 27 [ gehir ERZURUM
FimaAdi | KAR SOGUTMA-ENDER KARCIOGLU Esnaf FimaAdi | PLATIN ELEKTRONIK-KARAMAN PLATIN FimaAdi | EMIR ELEKTRONIK-SECATTIN AYLANG
efon Numaras | 5464961817 TelefonNumarasi | 488-2141365 4422373701
Mo | TURGUTRESMAMALESITIBSOK Nog A Ades | MEYDANMAH GOLISTANCAONOS3 Mies | 555 CONACAR APRTYAKUTIE ERZUROM
YAKUTIVE
4 | sehir AFYONKARAHISAR 16 | sehir BURSA 28 | sehir ESKISEHIR
FimaAdi | MURAT DAMAR - DAMAR ELEKTRONIK FimaAdi | ABCSERVIS HiZMETLERI LIMITED SIRKETI FimaAdi | ESSAM ELEKTRONIKTICARET LIMITED SIRKETI
2722124821 2204535580 020100
s SELCUKLU MAHALLESI GUNES HATUN CADDESI No s ODL{NLUKMAHALLEsl KUKRER SK.NO: 4 C/1/ s OSMANGAZI MAH. EASIN SEHITLERI CAD. NO: 239A
10 A/~ MERKEZ/ AFYONKARAHISAR MERKEZ NILUFER ODUNPAZARI  ESKISEHIR
5 [ sehir ANKARA 17 | sehir BURSA 29 | sehir GAZIANTEP
Firma Adi T"LE;&EE&;E&%QRON‘K INGAATTURIZM FirmaAdi | OYKD TEKNIK-SAVAS BAYKIZ Esnaf Firma Adi E":A“\TLE%E?@%L“EE ﬁ;iﬁg%ﬁg&?’““' VETICARET
lefon Numarasi | 3122810840 Telefon Numarasi | 5373910162 3422151222
Adres SEKER MAHALLES 1408 CAD. NO:3/A ETIMESGUT Adres e S epcev . CADDESI o83 Adres gﬁ%@im?xé:ﬁHTESSZ[/::%BUESAD NO:T2
6 | sehir ANKARA 18 | gehir BURSA 30 | sehir GIRESUN
FimaAdi | DOGA TEKNIK-ISMAIL SAVAS EVIRGEN FimaAdi | ZAFER TEKNIK-MUSA AK Esnaf FimaAdi | BIRLESIM TEKNIK-VENER SAHIN
lefon Numarasi | 3124343642 Telefon Numarasi | 2246131399 4545052829
e BAHCELIEVLER MAHALLES] 281 CADDE No:94 B/- . FIAMZABEY MH. KORUCUBASI SK N7 A/ . FIACISIVAM MAHALLESTINONO CAD. No:77/A
GOLBASI/ANKARA GOLBASI MUSTAFAKEMALPASA MERKEZ ‘ GIRESUN MERKEZ
7 | sehir ANKARA 19 [ gehir CANAKKALE 31 [ gehir HATAY
GZBEK BEVAZ ESVA ELEKTRIK ELEKTRONIK ) ’
FirmaAdi | IKLIMLENDIRME OTOMOTIY TELEKOMUNIKASYON FimaAdi | UGUR ELEKTRONIK - UGUR TOLOMEN FirmaAdi | SERHAN YOKSEKBAS UZAY ELEKTRONIK
(GIDA SANAYi VE TICARET LIMITED SIRKETI
lefon Numarasi | 3123284433 Telefon Numarasi 3266130306
e VERKEZ MAHALLES] KARACA CAD. NO:5/B . CAMII KEBIR MAH GAZI SULEYMANPASA CAD. . CUMHURIVET MAHALLES] FATIH SULTAN MEHMET
PURSAKLAR NO.46/2 GELIBOLU/ CAD. NO: 54 AISKENDERUN/
8 | sehir ANKARA 20 [ sehir CANAKKALE 32 [ gehir HATAY
FimaAdi | SIMGE ELEKTRONIK-YASAR ALAR Firma Adi gﬁggstEKTRON‘KUGUNULUMEN CANAKKALE FimaAdi | UNSOBUTMA-AKIF N
3123251876 2863668030 3267123809
Adres ETELC“E”;?m%ﬁ:?i&ggg&w No:205A/- Adres ﬁg?&’ﬁ’j E‘:::&kﬁ‘EMULAZ‘M RIZA SOKAK Adres VESIL MAH, ATATURK CD.KERVAN SOKNO:4
9 | sehir ANTALYA 21 | sehir CORUM 33 | sehir GDIR
FirmaAdi | BASARAN TEKNIK SERVIS-MEHMET BASARAN FirmaAdi | TANER ELEKTRONIK - AHMETTANER CERIT Firma Adi afz':%ﬁEIE%'X‘EKL‘E;E‘TT‘?C‘Q\"RGE'T[’L"‘&#??;%’;&"VAT
207220348 3642006721 4762219639
e KOKEZ MAHALLESI MIMAR ADILAYDIN CADDESI No . ULUKAVAK MAHAHALLES] TARAKCI 8 SOKAK . 14 KASIM MH.NIHAT POLAT CADDES] 743, SOKAK
138 B/- SERIK/ ANTALYA SERIK NOA8/A NOD/2
10 | gehir ANTALYA 22 [ gehir DENIZL] 34 | gehir ISTANBUL
FimaAdi | ISMAIL SENGOZ-SENGOZ ELEKTRONIK Firma Adi gﬁﬁgg;\gmsﬂwxxsmm VETICARET FimaAdi | ALPER DESTANOGLU SAHIS
225123785 2580624233 2163902000
o SARAY MAHMERMET AV SOKCEBI AP, e Toprklk 5715k NoZ9A Pl el o DOGU MAR GOLDE SOK. 3/ PENDIK
1 | sehir ANTALYA 23 | sehir DIVARBAKIR 35 | sehir STANBUL
S P e
2423442333 422575172 2164697604
e FABRIKALAR MAHALLES] 3049 SOK. No'3 B/- . MEDYA MAHALLESI153 SOKAK SECKIN SITES] ALTI . ICERENKOY MAH. AHMET TARIK SK. NO18/A
KEPEZ / ANTALYA KEPEZ S/A/41/ KAYAPINAR ATASEHIR/IST./ ATASEHIR
12 | sehir ANTALYA 2 [ gehir EDIRNE 36 | gehir ISTANBUL
Frmans | ILORMELSRONKTORETVESAMILMTED | | g | e cronicOzomm s Fima | PROARLAMASERVS HEMETLER SANAYVE
TICARETLTD. ST
202010062 2842352837 2126250625
. gﬁ‘&:&iﬁwﬂgﬁ;ﬁ';Dh'fé'z‘;zf7DERES . FATH At ERAMAYCA, PN KOS P . :gBB%KE% lzTePe MAHALLES] AVCI SOKAK
MURATPASA
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37 [ sehir STANBUL 48 [ sehir KONYA 59 [ sehir RIZE
MAKSA ELEKTRONIK OTOMOTIV INSAAT VE i i
FirmaAdi | MEDIKAL CIHAZLAR TICARETVE SANAYI LIMITED FimaAdi | MEHMETAKDEMIR SAHIS Fimaadi | KUTR DAVANKLL TOKE T MAMOLLERISERVIS VE
SIRKETI KUCUKCEKMECE ISTANBUL SUBESI -3
2126988802 2236060 162236969
CaddeSokak SEHIT AHMET DEGERL| SK. LEVENT
Adres EJ?EVKEEK%’E’ES'VUNUS EMRE CAD.NO:24A Adres KapiNo:S8 DaireNo:B MahalleSemt:MUSALLA Adres ;’E’;@f&é’;ﬁ;ﬁs‘ CUMHURIVETCADNO:33 A
¢ BAGLARI MAH/SEMT lce:SELCUKLU / KONYA
38 | sehir ISTANBUL 19 | sehir MALATYA 60 | sehir SAKARYA
. ADA EKSEN ELKTRIK ELKTRONIK EV ALETLER]
Firma Adi SSEQJ‘KARADAG ELEKTRONIKTICARET LIMITED Firma Adi EKREM MANDAL-GUVEN TEKNIK Firma Adi TEKNIK SERVIS HIZMETLERI INSAAT GIDA TICARET
SANAYI LIMITED SIRKET]
7167559585 273205 2642742975
o EKSIOGLU MAH, KURAN KURSU CAD. B BLOKNO: . Kernek Mah, Remi Vaksek Sok. Furkan 2 A . SAKARYAMAHALLES] UNAL OZAN CAD. NO: 40 A
4BD ] GEKMEKOY BATTALGAZI ADAPAZARI/SAKARYA ADAPAZARI
39 | Sehir MR 50 | sehir MARDIN 61 | sehir SAMSUN
) ) . } BAYRAK ELEKTRONIK TAMIR BAKIM HIZETLERI
FirmaAdi | DERENTEKNIKESNAF FirmaAdi | AHMETBOGA Fimasd | A
7336161600 1823120047 3624316480
P ESATPASA MAHALLES] 2 ISTASYONALTI GEGIDI SK. P Tepebagi man. Adnan Menderes cad. no-3/A P 19 MAYIS MAH AGABALI CAD. NO38 ILKADIN/
NO:14/5 MENEMEN-ZMIR / MENEMEN Kaltepe SAMSUN
40 | sehir MR 51 | sehir VERSIN 62 | sehir SiVAS
FirmaAdi | DIZAYN ELEKTRONIK-KEMAL SEN Esnaf FirmaAdi | AKGUVEN SOGUTMA-ALI YILDIZ Firma Adi ;VRSK%%TUN TEKNIK SANAYIVE TICARET LIMITED
7378566770 5203286260 3062255811
. ERTUGRUL MH. MITHATPASA CD. 3028 SK. NO:6/7 . BAHCELIEVLER MH. HOSEYIN OKAN MERZECT . Kaleard: Mahallesi Fevzi Cakmak Caddesi No:
-/ TORBALI BLV.NO:476/A. 25B5iVAS
41 | sehir MR 52 | Sehir VERSIN 63 | gehir SANLIURFA
FimaAdi | REIS TEKNIK-ASKIN GURCAN FirmaAdi | MURAT SAMI GUNEY (GUNEY TEKNIK) FimaAdi | AHMET DOGRUDAG-DOGUS ELEKTRONIK-
7378783939 26134113 4102153076
Adres BEVLUL MAH, IZMIR CAD. NO:80/A - / KEMALPASA Adres SEHITISHAK MAH. MEVLANA CAD. NO:T1 TARSUS Adres o263 SOKRUMEYSARPTALT
42 [ gehir KAHRAMANMARAS 53 | Sehir VERSIN 64 | sehir SANLIURFA
) GERILIM SITMA VE SOGUTMA SERVIS HIZMETLERI
FirmaAdi | ~NEDIM CICEK Esnaf FirmaAdi | PINAR ELEKTRONIK FirmaAdi | INSAAT GIDANAKLIYAT TURIZM SANAYI VE TICARET
LIMITED SIRKETI
3447122871 5203368298 415521363
SA DIVANLI MAHALLES| SARAYALTI CADDES| VENISEHIR MAHALLES], BEDIUZZAMAN SAIDI
Adres. No:42C/- DULKAD\ROGLU/KAHRAMANMARAs Adres. MAHMUDIYE MAH.108 SOK.NO:32/B Adres. NURSI BLV. NO:204 A SIVEREK/SANLIURFA /
DULKADIROGLU SIVEREK
43 | sehir KASTAMONU 54 | sehir MUGLA 65 | sehir TEKIRDAG
Fimaad | K11 TS SONRASTHIZMETLER KANIL TANU FirmaAdi | BIRCAN ELEKTRONIK - ABDULLAH BIRCAN FirmaAdi | WEGAELEKTRONIK SACITSEN
3662142696 3572802517 2826538281
Adres ISMAILBEY MAH. SEHITERTAN SIVRIOGLU SOK. Adres CUMHURIVET CAD. NO:T37 ORTACA/ Adres CAMIATIKMAH. GALISKAN SOKAK NO. 8/A GORL
44 | Sehir KAYSERI 55 | Sehir MUGLA 66 | Sehir TOKAT
Firma Adi EMRAH OZDEMIR EYLUL ELEKTRONIK Firma Adi YASAR AVCI -KANAL ELEKTRONIK Firma Adi LESE[‘JOESCHE:;TER BEYAZ ESYASERVISIERCAN
3572353538 3535172564 3562131970
s KILICARSLAN MAH. KIZILIRMAK CAD. NO:27/A / s HOCABEDRETTIN MAH. TABAKHANE CAD. NO:4/A Adres KARSIYAKA MAHALLESI IBNI KEMAL BLV. No:27 A/-
MELIKGAZI MiLAS/ MERKEZ / TOKAT / MERKEZ
45 | sehir KIRIKKALE 56 | Sehir NEVSEHIR 67 | sehir TRABZON
FirmaAdi | KALETEK-YUSUF PEKTAS FirmaAdi | UNAL ELEKTRONIK-MUSTAFA ONAL Fimaad, | o1 ELEKTRONKSERVIS HIZMETLER MEHMET
3162185856 3842122075 1625216200
TEPEBASI MAHALLES] ERGENEKON CADDES| Nov60
INONU MAH. YAVUZ SELIM BULVARI YAVUZ SELIM
Adres Al KRKKEMERKELIGRKCALE KRIKALE Adres GUZELYURT MAH, URGUP CADNO:37/A Adres PR T
46 | sehir Kils 57 | sehir ORDU 68 | sehir USAK
FirmaAd | BAKBAK ELEKTRONIK-YUSUF DAGACIKAN Esnaf FirmaAdi | YUSUF TEMELSAHIS FirmaAdi | YAMAL ELEKTRONIK-AL VAMALI Esnaf
388134266 1532229100 14284
. NECMETTIN ERBAKAN MAHALLES] TURGUT OZAL P Subagi Mah. 477 Sok. No17/A Altinordu/ORDU P FEVZ] CAKMAK MAHALLESI T RAY SOK.Noi7 A/-
CAD. NO: 33/21 KILIS MERKEZ/KILIS / KILIS MERKEZ /0RDY USAK MERKEZ / USAK / USAK MERKEZ
47 | sehir KOCAEL] 58 | Sehir OSMANIVE 69 | sehir VAN
Fimaad, | Heon BAYRAKTARVE HUSAYILMAZ AOI FirmaAdi | EM-TATEKNIK-EMRAH KORUYUCU FirmaAdi | ADNAN MELTEM ZMIR RADYO TV ATOLYES]
2636414565 3288125766 322165746
7 OCAKMAH. D. AHMET ALKAN CAD. NO:132/C BAHCIVAN MAH. HAMZA DAYI SK. A BLOKNO:
Adres. HACIHALIL MAH.1209. SK. NO:13 /C GEBZE Adres. -/ MERKEZ Adres. 36/1B IPEKYOLU /VAN VAN

Belirtilen servis merkezleri iletisim bilgileri19.04.2022 tarihinde giincellenmistirve bu tarihten sonra degisiklik gosterebilir. Bilgilere istinaden,
bolgenizdeki servis merkezlerimize ulasamadiginiz durumlarda 444 7711 numarali cagri merkezimizden size en yakin servis merkezimizi dgrenebilirsiniz.
Samsung yetkili servislerimize websitemiz “samsung.com/tr/support “destek” bolimiinde yer alan www.samsung.com/tr/support/service-center
adresinden ulasabilirsiniz.
www.servis.gov.trveya e-devlet uygulamasi https://serbis.ticaret.gov.tr iizerinden “Servis Bilgi Sistemi Projesi (SERBIS)” kapsaminda, satis sonras hizmet
verdigimiz yetkili servis istasyonlarina iliskin bilgilere dogru ve kolay bir sekilde ulasabilirsiniz.
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URETICI FIRMA

SAMSUNG ELECTRONICS CO.,LTD (Maetan-
dong) 129, Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si
Gyeonggi-do, Korea, 443-742

TEL: +8222255 0114

FAKS: +82 2 2255 0117

LVD (Nemko AS):

Gaustadalléen 30, PO. Box 73 Blindern, N-0314
Oslo, Norway

TEL: +47 22 96 03 30

FAKS: +47 22 96 05 50

EMC (Nemko AS):

Gaustadalléen 30, P.O. Box 73 Blindern, N-0314
Oslo, Norway

TEL: +47 22 96 03 30

FAKS: +47 22 96 05 50

"AEEE Yonetmeligine Uygundur."

iTHALATCI FIRMA

SAMSUNG

Samsung Electronics Istanbul Pazarlama ve Ticaret LTD.STi
Defterdar Mah. Otakgilar Cad. Sinpas Flatofis

Apt. No: 78/46 Eyiipsultan-Istanbul/Tirkiye

Phone: 0212 4670600, E-mail: hizmet@partner.samsung.com

Uriintin kullanim émrii : 10 yildir.

SAMSUNG
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